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В умовах інтеграційних процесів у світовому просторі роз​виток людини як особистості нині стає показником прогресу будь-якої країни. Формування особистості відбувається під впливом зов​нішніх і внутрішніх, керованих та некерованих чинників, серед яких суттєве значення мають цілеспрямоване виховання й навчання. У системі освіти України триває період комплексних реформ, що зумовлені розробленням нових засад розвитку та трансформації освіти для апроксимації до європейських і світових підходів та практик. Провідним положенням для сучасної української освіти є не засвоєння формальних знань і навичок, а гуманність взаємин, свобода само​виявлення, творча самореалізація особистості, культивування індиві​дуальності й пізнавальної активності. Нині на часі переосмислення пріоритетів вищої педагогічної освіти України, формування нових концептуально-методологічних основ освітньої діяльності, необхід​ність парадигмального зсуву в розумінні мети, завдань, змісту, шляхів її організації та реалізації. 

З огляду на зміну соціального замовлення щодо володіння іноземними мовами, посилення інтересу до мови як до однієї з пріо​ритетних цінностей суспільства, розширення сфери міжнаціональ​ної співпраці, орієнтацію на практичне застосування мови в побуто​вому, діловому, професійному спілкуванні, сучасна модель підго​товки майбутніх учителів іноземних мов у закладах вищої освіти (ЗВО) потребує переосмислення, оскільки вчитель української школи повинен не просто надавати учням знання, як це відбувається нині, а й розвивати вміння застосовувати їх на практиці, формувати духовно та інтелектуально розвинену творчу особистість, адаптовану до сучас​них вимог, соціально зрілу, яка успішно засвоює ціннісний досвід поколінь, формуючи власний досвід діяльності, творчості, спілку​вання. Сутність проблеми полягає в тому, що теоретичне вивчення наукових підходів, концепцій, технологій не забезпечує повною мірою ефективного формування практичного досвіду, необхідного для май​бутніх учителів іноземних мов для реалізації засвоєних науково-педагогічних знань, умінь та навичок як у повсякденній, так і в професійній діяльності. Крім того, традиційна система навчання не створює умови для ефективного розвитку розумових здібностей сту​дентів, нівелює їхні творчі можливості. Суспільство одержує пасив​ного фахівця, виконавця, який не володіє навичками ухвалення рішень у професійній діяльності та не готовий до провадження цієї діяльності в стрімких умовах інформатизації суспільства.
Саме на цих аспектах зосереджена увага українських і за​рубіжних учених, які досліджували модернізацію професійної під​готовки вчителів іноземних мов у закладах вищої освіти (О. Бігіч, І. Закір’янова, Т. Зубенко, Н. Молодиченко, С. Ніколаєва, В. Пасинок, C. Тезікова); формування професійно-педагогічної компетентності майбутніх учителів іноземних мов (І. Закір’янова, В. Калінін, Н. Коз​лова, Т. Колодько, Г. Мельниченко); використання педагогічних технологій у професійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов (О. Гончарова, Ю. Жиляєва, Л. Морська, Є. Полат); зміст і струк​туру професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов у різних країнах Європи (Н. Авшенюк, В. Базуріна, В. Баркасі, О. Го​лотюк, І. Задорожна); створення інформаційно-освітнього середо​вища, упровадження й використання комп’ютерної техніки та но​вих інформаційних технологій в освіті (В. Биков, Я. Ваграменко, Р. Гуревич, А. Єршов, М. Жалдак, І. Захарова, М. Кадемія, В. Куха​ренко, Ю. Машбиць, О. Майборода, Ж. Меншикова, В. Монахов, Н. Морзе, Л. Петухова, Є. Полат, Ю. Рамський, І. Роберт, С. Сисоєва, О. Співаковський, О. Спірін, П. Стефаненко, В. Сумський, О. Тихо​міров, О. Філатов, І. Якиманська).

Результати наукового пошуку дали змогу зафіксувати низку суперечностей у підготовці майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти:

– між об’єктивною потребою суспільства в якісній підго​товці майбутніх учителів іноземних мов і реальним станом готов​ності випускників закладів вищої освіти до професійної діяльності;

– між потребою у висококваліфікованих учителях інозем​них мов, здатних швидко адаптуватися до сучасних умов динаміч​ної професійної діяльності, та традиційною системою їхньої профе​сійної підготовки;

– між зростанням вимог сучасних закладів загальної серед​ньої освіти до підготовленості майбутніх учителів іноземних мов та недостатнім рівнем забезпечення потрібних для цього організа​ційно-педагогічних умов;

– між вагомими позитивними здобутками зарубіжного до​свіду щодо підготовки майбутніх учителів іноземних мов і нена​лежним рівнем його використання у вітчизняних закладах вищої освіти; 

– між необхідністю використання інноваційних форм, засо​бів, методів, сучасних інформаційних технологій навчання та реаль​ним станом їх реалізації в освітньому процесі; 

– між створенням інформаційно-освітнього середовища за​кладів вищої освіти та неналежним рівнем його використання в межах традиційної системи підготовки майбутніх учителів інозем​них мов.

Визначені суперечності, недостатнє наукове обґрунтування окресленої проблеми в педагогічній теорії і практиці зумовили вибір теми дослідження.

У монографії запропоновано авторське бачення процесу підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформа​ційно-освітнього середовища закладів вищої освіти через онов​лення змісту та підходів до фахової підготовки майбутніх учителів іноземних мов, зміщення уваги з процесу навчання на його резуль​тат, орієнтацію змісту й організацію навчання на основі сучасних методологічних підходів і принципів, вивчення зарубіжного досвіду, використання сучасних інноваційних, інтерактивних педагогічних технологій, новітніх методик, сучасних методів, форм та засобів на​вчання, що сприяють позитивній динаміці у формуванні готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти.

Багаторічний досвід роботи викладачем кафедри практики іноземної мови та методики викладання, аналіз наявної системи вищої педагогічної освіти доводять необхідність і доцільність удоскона​лення системи професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов, що була б узгоджена з пріоритетним завданням реформування системи освіти України, зважала на реальні можливості модерні​зації й інноваційного розвитку.

У п’яти розділах монографії обґрунтовано теоретичні й методичні підходи до проблеми дослідження, – аргументовано до​цільність створення та підтримки інформаційно-освітнього сере​довища закладів вищої освіти; з’ясовано сутність поняття «інфор​маційно-освітнє середовище закладів вищої освіти»; охарактери​зовано інформаційно-освітнє середовище Хмельницького націо​нального університету (ХНУ); проаналізовано модульне об’єктно-орієнтоване динамічне навчальне середовище та шляхи реалізації змішаного навчання для підготовки майбутніх учителів іноземних мов; виокремлено основні трудові завдання й обов’язки вчителя відповідно до кваліфікаційних характеристик професій (посад) педа​гогічних і науково-педагогічних працівників навчальних закладів; окреслено особливості підготовки майбутніх учителів іноземних мов у закладах вищої освіти на прикладі цього університету; описано загальноєвропейські тенденції в реформуванні мовної освіти в за​кладах вищої освіти України. Крім цього у роботі обґрунтовано сучасні методологічні підходи до підготовки майбутніх учителів іноземних мов (системний, компетентнісний, аксіологічний, культуро​логічний, діяльнісний, комунікативний, акцентований на студенті, міждисциплінарний); представлено досвід підготовки майбутніх учителів іноземних мов у країнах ЄС, США й Канаді; виконано теоретичний аналіз категорій «діяльність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «професіоналізм»; витлумачено сутність поняття «професійна діяльність майбутніх учителів іноземних мов»; осмислено підходи науковців до структури професійної діяльності вчителів; проаналізовано компонентний склад педагогічної діяль​ності вчителів і охарактеризовано структуру професійної діяльності майбутніх учителів іноземних мов, яка репрезентована низкою компонентів – навчальним, освітнім, комунікативно-діяльнісним, мотиваційним, соціокультурним, інформаційно-аналітичним, креа​тивним, контрольно-коригувальним, розвивальним, виховним, гнос​тичним, конструктивно-планувальним, організаційним, партнерським. У роботі трактовані інноваційні тенденції навчально-виховного процесу, на які необхідно зважати майбутнім учителям іноземних мов та їх професійно-особистісні якості; викладено сутність по​няття «готовність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності»; досліджено структуру готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності, яка представлена кіль​кома компонентами: мотиваційно-ціннісним, когнітивно-комуніка​тивним, діяльнісно-практичним, професійно-особистісним, оцінно-рефлексивним, а також критеріями – мотиваційним, знаннєвим, операційним, особистісним, рефлексивним та рівнями: низьким (ре​продуктивним), середнім (продуктивним), високим (професійним). 
Обґрунтовано концепцію підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища за​кладів вищої освіти; виокремлено й аргументовано принципи підго​товки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти (гуманізації та гума​нітаризації; науковості; системності й послідовності; модульності; доступності та посильності; зв’язку теорії з практикою; індивідуа​лізації; моделювання професійної діяльності або функціональності; інноваційності; урахування міжпредметних зв’язків; соціокультур​ної спрямованості; свідомості, діяльності й самостійності; комуні​кативно-орієнтованого навчання); спроектовано модель системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інфор​маційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; обґрунто​вано організаційно-педагогічні умови підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов до професійної діяльності в умовах інформа​ційно-освітнього середовища закладів вищої освіти (підвищення мотивації до професійної діяльності та формування професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов через використання інтерактивних технологій; використання особистісно орієнтованих технологій у професійній підготовці майбутніх учите​лів іноземних мов; впровадження різних видів практики та поза​аудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності; створення та підтримка освітньо-креативного середо​вища для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності; розвиток професійної рефлексії у майбутніх учителів іноземних мов).
Видання стане в нагоді дослідникам професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов для розроблення освітньо-профе​сійних програм підготовки здобувачів вищої освіти; під час профе​сійної підготовки майбутніх фахівців із метою підвищення ефектив​ності навчального процесу; викладачам, аспірантам, магістрантам і студентам, які зацікавлені у формуванні повного уявлення про новітні тенденції педагогічної освіти та в їх застосуванні в освіті.
Автор висловлює щиру подяку всім, хто сприяв підготовці цієї роботи:

– науковому консультанту, доктору педагогічних наук, про​фесору, дійсному члену (академіку) НАПН України Гуревичу Роману Семеновичу за наставництво та постійну підтримку під час наукового пошуку;

– рецензентам: Матвієнко Ользі Василівні, доктору педаго​гічних наук, професору, члену-кореспонденту НАПН України, про​ректору з наукової роботи Київського національного лінгвістич​ного університету; Акімовій Ользі Вікторівні, доктору педагогіч​них наук, професору, завідувачу кафедри педагогіки і професійної освіти Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського; Данилюку Сергію Семеновичу, доктору педагогічних наук, професору, професору кафедри практики англій​ської мови Черкаського національного університету імені Богдана Хмельницького за уважне й вимогливе ставлення до цієї праці, корисні рекомендації та слушні зауваження, які сприяли її вдоско​наленню;

– моїй дорогій родині – за розуміння та безцінну моральну підтримку впродовж усього часу наукового дослідження.

Із вдячністю чекаємо на відгуки й пропозиції, які просимо надсилати на електронну адресу: oxana.rogulska@gmail.com.
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У розділі охарактеризовано доцільність створення й під​тримки інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; з’ясовано сутність поняття «інформаційно-освітнє середовище за​кладів вищої освіти»; проаналізовано інформаційно-освітнє сере​довище на прикладі Хмельницького національного університету; досліджено модульне об’єктно-орієнтоване динамічне навчальне середовище та шляхи реалізації змішаного навчання для підготовки майбутніх учителів іноземних мов; окреслено основні трудові зав​дання й обов’язки вчителя згідно з кваліфікаційними характеристи​ками професій (посад) педагогічних і науково-педагогічних праців​ників навчальних закладів; виокремлено особливості підготовки май​бутніх учителів іноземних мов у закладах вищої освіти; викладено загальноєвропейські тенденції у реформуванні мовної освіти в закладах вищої освіти України; обґрунтовано сучасні методологічні підходи до підготовки майбутніх учителів іноземних мов (системний, компетентнісний, аксіологічний, культурологічний, діяльнісний, комунікативний, студентоцентрований, міждисциплінарний).

1.1. Особливості підготовки 
майбутніх учителів іноземних мов

в умовах інформаційно-освітнього середовища 

закладів вищої освіти

Концепція реалізації державної політики у сфері реформу​вання загальної середньої освіти «Нова українська школа» на період до 2029 року, метою якої є проведення докорінної та системної реформи загальної середньої освіти за кількома напрямами (ухвалення нових державних стандартів загальної середньої освіти, розробле​них з огляду на компетентності, необхідні для успішної само​реалізації особистості; запровадження нового принципу педагогіки партнерства, що ґрунтований на співпраці учня, учителя й батьків; надання академічної свободи та стимулювання до професійного зростання; запровадження принципу дитиноцентризму (орієнтація на потреби учня); удосконалення процесу виховання; створення нової структури школи; формування мережі профільних шкіл; перехід на 12-річний термін навчання; запровадження концептуальних засад нової системи підготовки вчителя тощо), вимагає належного реагу​вання закладів вищої освіти [331].

За експертними даними, найбільш успішними на ринку праці в найближчій перспективі будуть фахівці з почуттям соціальної відповідальності, які вміють навчатися впродовж життя, критично мислити, ставити цілі та досягати їх, працювати в команді, спілку​ватися в багатокультурному інформаційному середовищі й володіти іншими сучасними вміннями. 

На жаль, нині традиційна система навчання в закладах вищої освіти не створює належних умов для ефективного розвитку розумо​вих здібностей та творчих можливостей студентів. Унаслідок цього суспільство одержує «пасивних» фахівців, які не готові до про​вадження професійної діяльності в стрімких умовах інформатизації суспільства. 

Варто зазначити, що традиційна система навчання має низку недоліків, серед яких – домінування словесних методів навчання, активність викладача й пасивність студента, орієнтованість навчаль​ної програми на середнього студента, перенавантаження на пам’ять студентів, представлення інформації в абстрактно-логічній формі; переважання репродуктивних методів навчання, усталена структура заняття, нераціональне використання часу на організацію продук​тивної діяльності студентів, брак застосування інноваційних техно​логій навчання, інтерактивних методів, відсутність методичних і методологічних підходів та принципів, які б оптимізували форму​вання цілісності й системності знань на заняттях тощо. Майбутній фахівець не підготовлений до тих форм роботи, які трапляються в професійній діяльності, не здатний знаходити необхідну інформацію для певного виробничого завдання, ухвалювати самостійне творче рішення в складних умовах. 

Названі вище недоліки традиційної системи навчання ста​новлять серйозну проблему для освітнього процесу підготовки май​бутніх учителів іноземних мов. Особливо нагальною є потреба в оновленні змісту й підходів до фахової підготовки майбутнього вчителя іноземної мови в закладах вищої освіти України, зміщення уваги з процесу навчання на його результат, орієнтація змісту та організації навчання на сучасні методологічні підходи й принципи, вивчення зарубіжного досвіду викладання іноземних мов, викорис​тання інноваційних інтерактивних педагогічних технологій, новітніх методик, сучасних методів, форм і засобів навчання іноземних мов, що сприятимуть формуванню готовності майбутніх учителів іно​земної мови до професійної діяльності. 

Такі умови можуть бути створені в інформаційно-освітньому середовищі, що забезпечує максимальний ступінь індивідуалізації завдяки широкому використанню інформаційних технологій, які від​кривають небачені досі перспективи в розв’язанні важливих завдань підвищення ефективності навчального процесу, формування стійких пізнавальних інтересів і мотивів у студентів, скорочення часу на освоєння матеріалу, зняття напруженості, стимулювання пізнаваль​ної активності й самостійності, розвитку творчих здібностей. Саме інформаційні технології слугують базою для реструктурування на​вчального процесу в умовах кредитно-модульної системи, створюють нові можливості, водночас порушують нові вимоги щодо їх ефектив​ного використання в освітньому середовищі закладів вищої освіти. 

У контексті дослідження варто акцентувати увагу насам​перед на аналізі інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти та особливостей підготовки майбутніх учителів у такому середовищі. У науковій літературі зазначено: що різноманітнішим є інформаційно-освітнє середовище, то ефективніший процес навчання з урахуванням індивідуальних можливостей студентів, їхніх інтересів, здібностей, суб’єктивного досвіду, який накопичений у навчанні та в реальному житті. 

Особливості створення інформаційно-освітнього середо​вища, упровадження й використання комп’ютерної техніки та но​вих інформаційних технологій в освіті досліджують такі науковці, як В. Биков, Я. Ваграменко, Р. Гуревич, А. Єршов, М. Жалдак, І. Захарова, М. Кадемія, В. Кухаренко, О. Майборода, Ю. Машбиць, Ж. Меншикова, В. Монахов, Н. Морзе, Л. Петухова, Є. Полат, Ю. Рамський, І. Роберт, С. Сисоєва, О. Співаковський, О. Спірін, П. Стефаненко, В. Сумський, О. Тихоміров, О. Філатов, І. Якиман​ська та ін. Специфіку використання інформаційних технологій на​вчання у викладанні іноземних мов охарактеризовано в працях Є. Азімова, С. Канатової, М. Кларіна, О. Крюкової, Л. Морської, Е. Носенко, Г. Селевка, О. Суховірського та ін. 

Відповідно до концепції інформаційного середовища, роз​робленої Ю. Шрейдером, особливістю інформаційного середовища є його здатність надати «можливість здобуття необхідних даних, відомостей, гіпотез, теорій та ін.», що робить її своєрідним банком даних або провідником інформації [136]. 

На думку М. Кадемії, до основних завдань створення й роз​витку інформаційно-освітнього середовища належать такі: задоволення індивідуальних освітніх потреб студентів через підвищення рівня під​готовки в галузі інформаційних технологій; створення єдиного інформаційного простору через інтеграцію розрізнених підрозділів і служб; динамічне поєднання всіх комунікаційних засобів завдяки універсальним формам зберігання, оброблення й передавання інфор​мації; розвиток матеріально-технічної та навчально-методичної баз навчальних закладів; удосконалення системи інформаційного й мето​дичного її забезпечення в управлінні навчальними закладами [266]. 

В. Єфіменко стверджує, що створення інформаційного сере​довища будь-якої предметної діяльності як результату розвитку засобів інформатизації, інформаційних і телекомунікаційних техно​логій призводить до кардинального переосмислення цілей, змісту, форм та методів підготовки фахівців на новому сучасному рівні [281]. 

За висловом Р. Гуревича, інформаційно-освітнє середовище – багатокомпонентна система, що акумулює не лише комунікаційні, комп’ютерні, організаційні ресурси, а й інтелектуальний, культур​ний потенціал закладів вищої освіти, функціональну інфраструк​туру, забезпечуючи єдиними технологічними засобами діяльність викладачів і студентів [181]. 

Учені доводять, що мета створення єдиного інформаційно-освітнього середовища в закладах вищої освіти – формування успіш​ної інтелектуальної і творчо розвиненої особистості, яка володіє висо​кою інформаційною культурою [180]. Як уважає І. Шахіна, основне завдання створення інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти пов’язане з наданням принципово нових можливостей для пізнавальної творчої діяльності людини. Це може бути досягнуто завдяки сучасному інформаційному й технічному оснащенню основ​них видів діяльності в освіті (навчальна, педагогічна, науково-дослідницька, організаційно-управлінська, експертна й ін.). Інформа​ційно-освітнє середовище дає змогу досягати підвищення ефектив​ності та якості процесу навчання; інтенсифікації наукових досліджень у закладах вищої освіти; скорочення часу й поліпшення умов для додаткової освіти та освіти дорослих; посилення оперативності й ефективності управління окремими освітніми установами та систе​мою освіти в цілому; інтеграції національних інформаційних освітніх систем до світової мережі, що полегшує доступ до міжнародних інформаційних ресурсів у галузі освіти, науки, культури тощо [740]. 

Погоджуючись із науковцями щодо доцільності створення інформаційно-освітнього середовища й використання інформацій​них технологій у підготовці фахівців, уважаємо за доцільне про​аналізувати погляди провідних учених на сутність поняття «інфор​маційно-освітнього середовища закладів вищої освіти».

На думку О. Соколової, інформаційне середовище закладів вищої освіти – це один з аспектів їхньої діяльності, що охоплює організаційно-методичні засоби, сукупність технічних і програмних засобів зберігання, оброблення, передання інформації, забезпе​чуючи оперативний доступ до інформації та реалізуючи освітні наукові комунікації [655]. 
В. Мойсеєв пропонує таке визначення інформаційно-освіт​нього середовища: це єдиний інформаційно-освітній простір, по​будований за допомогою інтеграції інформації на традиційних та електронних носіях і комп’ютерних телекомунікаційних технологіях взаємодій. Таке середовище може містити віртуальні бібліотеки, розподілені бази даних, структуровані навчально-методичні ком​плекси та розширений апарат дидактики, де діють принципи нової педагогічної системи [442].
У педагогічному словнику за редакцією С. Гончаренка за​пропоновано таку дефініцію поняття «інформаційно-навчальне сере​довища»: сукупність умов, які сприяють виникненню й розвитку процесів інформаційно-навчальної взаємодії між учнями, викладачем і засобами нових інформаційних технологій, а також формуванню пізнавальної активності учня за умов наповнення компонентів сере​довища (різні види навчального, демонстраційного обладнання, програмні засоби й системи, навчально-наочні посібники тощо) із предметним змістом певного навчального курсу [162]. 

Як зазначає Л. Калініна, інформаційне освітнє середовище – це системно організована сукупність засобів передання даних, інформаційних ресурсів, протоколів взаємодії, апаратно-програмного й організаційно-методичного забезпечення, орієнтована на задово​лення потреб користувачів інформаційних послуг і ресурсів освіт​нього характеру [269]. 

Згідно з міркуваннями В. Солдаткіна, це системно організо​вана сукупність засобів передання даних, інформаційних ресурсів, протоколів взаємодії, апаратно-програмного та організаційно-мето​дичного забезпечення, орієнтована на задоволення освітніх потреб користувачів [656]. В. Красильнікова [348] пропонує виокремлю​вати два типи інформаційно-освітнього середовища, що склалися в різних умовах розвитку системи освіти. Основна принципова від​мінність двох представлених моделей освітніх середовищ – інте​грація інформаційно-освітніх ресурсів різних освітніх установ регіону та країни загалом. Перший тип інформаційно-освітнього середовища цілком життєздатний у традиційних умовах розвитку системи освіти й суспільства. Домінантною функцією в закритих середовищах є управлінська, де зовнішні інформаційні ресурси, розподіл баз даних (віртуальні бібліотеки, електронні навчальні посібники та інші), що включені в процес навчання, використовують переважно для наси​чення змісту навчання, складних тем основного курсу. Другий тип середовища розвивається на основі активного використання сучас​них інформаційних і мережевих технологій, коли процес навчання інтегрований до широкого спектру можливостей та в різних формах застосовуваний для виділення й засвоєння знань. Таке розуміння освітнього середовища становить основу нового типу середовища, для якого характерним є те, що навчання являє собою органічну похідну структуру взаємодії. Отже, наголошено на процесі, що лежить в основі формування творчих здібностей студентів. 

Г. Панченко формулює вимоги до такого середовища: за​безпечення особистісної орієнтованості навчання; створення умов для інтерактивного доступу до інформації та надання студентові свободи дій в управлінні процесом самопізнання об’єктів і явищ у заданих межах; розвиток інтелектуальних та творчих здібностей індивідуума; підвищення прагнення особистості до самостійної на​вчальної діяльності, обміну знаннями та співпраці; регулювання мотивації діяльності студентів під час використання інформаційних технологій; ґрунтовне проникнення в сутність досліджуваних про​цесів і явищ через можливість трансформації часу та простору [498]. 

Проаналізувавши погляди науковців, доходимо висновку, що інформаційно-освітнє середовище закладів вищої освіти – багато​суб’єктне та багатопредметне системне утворення, яке об’єднує інформаційні освітні ресурси, комп’ютерні засоби навчання, засоби управління навчальним процесом, педагогічні прийоми, методи й технології, сприяє формуванню інтелектуально розвиненої, соціально значущої творчої особистості, яка володіє необхідним рівнем профе​сійних знань, умінь і навичок та реалізує низку функцій: інформа​ційну, що надає відкритий доступ до інформації, створює умови для інформаційного обміну; інтерактивну, яка дає змогу реалізо​вувати внутрішньосистемні зв’язки; комунікаційну, що допомагає підтримувати зв’язки «всередині», а також із «зовнішнім» інформа​ційним простором; координувальну, тобто фіксувати та представляти у взаємозв’язку зміст, адресований різним суб’єктам; розвивальну – розвиток інтелекту, особистих творчих якостей; культуроформувальну, що пов’язана з інформаційною культурою; професійно-орієнту​вальну, орієнтовану на профіль майбутньої професійної діяльності.

Уважаємо за необхідне виокремити основні функціональні системи закладів вищої освіти: електронна бібліотека (зберігання, каталогізація й забезпечення доступу до різних ресурсів в електрон​ній формі); адміністративна (регламентна) підсистема (авторизація користувачів і поділ їх за категоріями, протоколювання дій, реалі​зація набору функцій з організації й документування результатів навчального процесу, контроль працездатності всіх програмних компонентів і забезпечення надійності їхньої роботи); кадрова під​система (база даних персонального обліку користувачів усіх катего​рій); інформаційна підсистема (програмне забезпечення, навчально-методичні матеріали, сайти викладачів, інформування користувачів про події, що відбуваються в навчальному закладі); апаратна під​система (сервери, комп’ютери, мобільні мережеві пристрої, локальна мережа, телекомунікаційне та проекційне обладнання). Це лише основні системи, кожна з яких може бути деталізована на більш дрібні підсистеми. У сукупності всі функціональні системи об’єднуються в інформаційно-освітнє середовище навчального закладу [683]. 
Уважаємо за необхідне охарактеризувати інформаційно-освітнє середовище Хмельницького національного університету. Результа​том комп’ютеризації та інформатизації всіх видів діяльності універ​ситету є розвинута комп’ютерна мережа університету, велика кіль​кість програмних продуктів, швидкісний Internet та використання в навчальному процесі сучасних інформаційних технологій. Мережа університету розвивається в межах моделі єдиного інформаційного простору, заснованого на інформаційних технологіях. В університеті реалізують програму «Комп’ютеризація навчального процесу», метою якої є досягнення якісно нового технічного та організаційного рівня комп’ютеризації основних напрямів діяльності університету, удоско​налення системи управління та підвищення якості освітніх послуг на базі створення електронного освітнього середовища. Ця мережа забезпечує функціонування інформаційних систем: дистанційне навчання, «MOODLE», електронний університет, планово-фінансовий відділ, автоматизована бібліотечно-інформаційна система (АБІС), «Anti-Plagiarism». Інформаційно-освітнє середовище Хмельницького національного університету – інтегроване, відкрите, динамічне, адаптивне WEB-середовище, що містить організаційні, управлінські, педагогічні, соціальні, економічні, правові, методичні та навчальні взаємозв’язки, функційно спрямоване на інформаційну електронну взаємодію між суб’єктами середовища, централізоване електронне навчально-методичне та організаційно-педагогічне забезпечення на​вчального процесу. Мережа об’єднує 46 комп’ютерних лабораторій, надає доступ до інформаційних систем університету, а також до​ступ до всесвітньої мережі Internet. Для вдосконалення інформа​ційної системи сьогодні в університеті розробляють нові підпро​грами: електронного документообігу; електронної форми робочої програми навчальної дисципліни; електронної форми інформацій​ного пакета спеціальності; вільного вибору варіативних дисциплін здобувачами вищої освіти; анкетування здобувачів вищої освіти щодо якості навчальних курсів та їх викладання [641]. 
Для студентів інформаційно-освітнє середовище закладів вищої освіти пропонує доступ інформаційних ресурсів до змісту, на​дає змогу реалізовувати різні види взаємодії: чати, електронна пошта, презентації, що суттєво збагачує взаємодію суб’єктів середовища. Необхідно зазначити, що ролі обох суб’єктів у новому середовищі також змінюються. Викладач постає не в ролі поширювача знань й інформації (як це традиційно прийнято), а в ролі консультанта, помічника, партнера учня та координатора пізнавального процесу. Студент – активний суб’єкт навчального процесу, спрямованого на свідомий розвиток професійних компетенцій [136]. 

Варто докладно описати автоматизовану, засновану на ком​п’ютерних та Інтернет-технологіях систему управління навчанням «Moodle», що є абревіатурою словосполучення «Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment» (модульне об’єктно-орієнто​ване динамічне середовище навчання). «Moodle», як будь-яка інша система управління навчанням, являє собою веб-додаток, розта​шований на сервері. Доступ до нього наданий через браузер. Сервер, зазвичай, розташований у будівлі університету чи факультету, але він може бути в будь-якому іншому місці. 

«Moodle» надає змогу проектувати, створювати інформа​ційно-навчальні ресурси навчального закладу та керувати ними. Навчальні курси в модульному об’єктно-орієнтованому динаміч​ному навчальному середовищі наповнюють навчально-методичним електронним комплексом із конкретних дисциплін, що містить такі елементи: електронні підручники, де представлений теоретичний матеріал, глосарій, а також теми семінарських і практичних робіт; плани лекційних та практичних занять; віртуальні лабораторні комплекси; конспекти-презентації лекцій; завдання до практичних робіт; навчальні завдання для самостійної роботи й вимоги до них; питання та завдання до підсумкової атестації; опис інформаційних засобів і технологій, необхідних для виконання навчальних зав​дань; методичні вказівки до використання цього комплексу; елек​тронні банки тестів; покликання на додаткові інформаційні ресурси з дисципліни в мережі Інтернет; додаткові навчальні матеріали – підручники, посібники, журнали та ін. [276]. 

«Moodle» – достатньо гнучка система, оскільки викладач може не лише самостійно створювати електронний курс та управ​ляти ним, а ще й контролювати доступ до своїх курсів, надсилання на перевірку виконаних студентами завдань, використовувати часові обмеження, створювати власні системи оцінювання знань, фіксу​вати завдання, надіслані із запізненням, дозволяти або забороняти студентам перескладати контрольні завдання (модульних або під​сумкових – заліків, іспитів), за результатами виконання студентами завдань виставляти оцінки та давати коментарі. Можливості, які дає система, допомагають забезпечити індивідуальну роботу викладача з кожним студентом. Це не лише використання електронної пошти та обміну вкладеними файлами, але й організація форумів, чатів, ведення блогів тощо. При цьому можна використовувати текст, презентації, таблиці, схеми, графіку, відеоматеріали, покликання в мережі Інтернет, допоміжні файли та інші матеріали [320]. 

У використанні «Moodle» для підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов є низка переваг, а саме: зміна рутинних дій; мож​ливість навчання в будь-який зручний для студентів час; вільний доступ до комплекту необхідних навчальних матеріалів у сучас​ному електронному вигляді; інноваційна система оцінювання знань (електронні тести), об’єктивна та незалежна від викладача; збіль​шення творчого й інтелектуального потенціалу завдяки самоорга​нізації, уміння взаємодіяти з колегами-одногрупниками, розміщення власних файлів, розв’язання проблем, дискусія у форумах і чатах [6]. 

Скриншоти розроблених нами курсів у модульному середо​вищі для студентів спеціальності «Середня освіта. Мова і літера​тура (англійська)» (СОА) представлено в додатку А. Ознайомитися з навчальними курсами можна в модульному об’єктно-орієнтованому динамічному навчальному середовищі Хмельницького національного університету https://msn.khnu.km.ua/ course/index.php?categoryid=79.
Отже, «Moodle» – це система для створення інформаційно-освітнього середовища навчального закладу, яка орієнтована насам​перед на забезпечення інтерактивної взаємодії між учасниками на​вчального процесу, її застосовують для організації як заочного та дистанційного навчання, так і для підтримки очного навчання. Однак найкращі результати система забезпечує в разі так званого зміша​ного навчання («blended learning»). У цьому випадку традиційне навчання «обличчям до обличчя» доповнене технологіями електрон​ного навчання. За кордоном значення терміна «blended learning» повністю входить до терміна «e-learning». 

«E-learning» походить від скорочення «Electronic Learning», у буквальному перекладі з англ. – «електронне навчання»: 1) реалі​зація навчального процесу через взаємодію учнів між собою та з викладачем за допомогою електронних освітніх середовищ, ресур​сів і сервісів; одне з основних завдань – імітація аудиторного освіт​нього процесу, але розподіленого в просторі та часі; 2) реалізація навчального процесу з використанням інформаційних і комуніка​ційних технологій у будь-яких формах [733]. 

Досвід активного використання електронного навчання в західних країнах і порівняння його з традиційними формами, що ґрунтовані на безпосередньому особистому спілкуванні викладача та студента, засвідчують позитивні риси кожної з цих форм. Зокрема, провідними ознаками електронного навчання є гнучкість, індиві​дуалізація, інтерактивність, адаптивність як необхідність органі​зації навчального процесу для студентів із різними можливостями й бажаннями та ін. Провідні ознаки традиційної форми навчання – емоційний складник особистого спілкування, спонтанність у ство​ренні асоціативних ідей і відкриттів.

В освітньому співтоваристві навчання тільки через онлайн-ресурси довело, що швидко досягти таких результатів, як за аудитор​ного навчання, дуже не просто. Після цього був уведений термін «змішане навчання», що позначає оптимальне поєднання дистанцій​ного (електронного) й аудиторного навчання. Сьогодні термін ви​користовують не часто. Змішане навчання – це освітня концепція, у межах якої студент отримує знання самостійно, он-лайн та з викла​дачем [733]. Комбінація традиційного та дистанційного (електрон​ного) навчання дає змогу викладачеві використовувати сильні аспекти кожного навчального середовища для досягнення навчальної мети, контролювати час, місце, темп і шляхи вивчення матеріалу. Фак​тично концепція «Blended Learning» існувала вже в 1960 роках, але термінологія була вперше запропонована 1999 року в прес-релізі американського «Interactive Learning Center», який вирішив змінити назву на «EPIC Learning». У медіаматеріалах зазначено: «Ми почи​наємо надавати програмне забезпечення для навчання через Інтернет, використовуючи власну методологію «Blended Learning» [733].
Трактування терміна суттєво відрізнялися до того часу, поки 2006 року не вийшла книга авторів Бонк і Грехем, які уточнили, що змішане вчення має на увазі мікс освіти «face to face» і через комп’ю​тер. Науковці зазначають, що змішане навчання – це підхід, який інтегрує традиційне навчання і комп’ютерно-опосередковане навчання в педагогічному середовищі. Відомо, що цей підхід застосовували в авіаційній індустрії для контролю знань і витраченого часу. Якщо у 1980 роках «Boeing» практикувала «Blended Learning» за допомогою компакт-дисків, то нині підхід реалізують он-лайн, через синхронні й асинхронні веб-касти, трансляції та записане відео тощо.

Учені трактують це поняття як об’єднання традиційних формальних засобів навчання (робота в аудиторіях, вивчення теоре​тичного матеріалу) із неформальними, наприклад, з обговоренням за допомогою електронної пошти та інтернет-конференцій (Є. Жел​нова); комбінацію різних способів доставки освітнього контенту й системи управління освітнім контентом (Пурніма Валіатан); поєд​нання протилежних, на перший погляд, підходів – формального й неформального навчання, спілкування «face-to-face» та спілкування «он-лайн», керовані дії й самостійний вибір шляху, використання автоматизованих довідок і зв’язків із колегами для досягнення своїх цілей та цілей організації (Еллісон Розет); цілеспрямований процес здобування знань, умінь і навичок в умовах інтеграції аудиторної та позааудиторної навчальної діяльності суб’єктів освітнього процесу на основі використання і взаємного доповнення технологій традицій​ного, електронного, дистанційного, мобільного навчання за наявності самоконтролю студента за часом, місцем, маршрутами й темпом на​вчання (В. Кухаренко); цілеспрямований процес опанування знань, умінь, навичок, що реалізують освітні установи різного типу в межах формальної освіти, частина якого проходить у віддаленому режимі за допомогою інформаційно-комунікаційних технологій і технічних засобів навчання, що використовують для зберігання й доставки на​вчального матеріалу, реалізації контрольних заходів, організації взаємо​дії між суб’єктами навчального процесу (консультації, обговорення) та під час якого наявний самоконтроль учня (студента) за часом, міс​цем, маршрутами, темпом навчання (К. Бугайчук); цілеспрямований, організований, інтерактивний процес взаємодії студентів та викла​дача, що дидактично оптимально об’єднує технології традиційного й онлайн-навчання, яке базоване на інформаційно-комунікаційних технологіях та орієнтоване на індивідуальні запити студентів, не​залежно від їх розміщення в просторі й часі (Я. Сікора) [638].

Під терміном «змішане навчання» розуміємо поєднання мож​ливостей Інтернету й цифрових медіа з освітою в аудиторіях. Амери​канська організація «Innosight Institute» (www.innosightinstitute.org) із 2007 року вивчає досвід реалізації технології змішаного навчання в школах Америки. У їхніх щорічних звітах подано результати випускників шкіл, що завжди є вищими, ніж у випускників шкіл, які навчаються за традиційною очною формою навчання.

Одним із найважливіших елементів змішаного навчання є активний студент. Важливо зрозуміти, що це не характеристика окре​мого елемента, а термін – «Active Student», яким західні дослідники називають студента, що навчається за змішаною або за онлайн-моделлю. Навчання за такими моделями приблизно на 50 % скла​дається із самостійної роботи студента: засвоєння матеріалу, робота у форумах і чатах, спілкування електронною поштою тощо.

За традиційного навчання студента навчають, у разі зміша​ного – студентові допомагають навчатися. Важливо наголосити ще на одній деталі, а саме на відмінності в підходах до навчання. Тра​диційний підхід західні дослідники називають «teacher-centered», тобто сфокусований на викладача. У разі такого підходу головною дійовою особою є викладач, від якого багато що залежить і який керує процесом. За змішаної моделі підхід змінюється на «student-centered», що зорієнтований на студента.

Студент багато працює сам, і його успіхи залежать лише від нього. Він корегує навчальний процес та самостійно планує навчальний час, розраховує час, необхідний на виконання завдань, використовуючи заздалегідь складений графік робіт (цей графік повністю відображає всі дії та роботу курсу й терміни їх виконання).
Модель не передбачає радикальної відмови від традиційної освіти, оскільки така освіта дає важливі професійні знання, уміння й навички. Змішана освіта стає підходом, який навчальні заклади можуть застосовувати «тут і зараз», у реаліях звичайної школи або університету, актуалізуючи освітній процес.

Студент відвідує «живі» заняття в аудиторіях. При цьому широко використовують так звані «Computer-mediated Activities», тобто медіатором освітньої активності стають комп’ютер, онлайн-режим, мобільні девайси і спеціальні навчальні програми/плат​форми/ресурси. Освітня парадигма «Blended Learning» застосо​вувана до різних аудиторій: це може бути навчання школярів та студентів, тренінги й корпоративне навчання співробітників.

Перевага «Blended Learning» полягає в тому, що один викла​дач може навчати багатьох людей одночасно. Змішане навчання дає викладачам змогу перерозподілити ресурси й підвищити успіш​ність. Серед позитивів «Blended Learning» варто назвати введення технології асинхронної Інтернет-комунікації до «живих» освітніх курсів, що сприяє отриманню одночасно незалежного та спільного навчального досвіду. Використання інформаційних і комунікацій​них технологій суттєво покращує ставлення до отриманих знань, а також якість комунікації між студентами й викладачами. Існує шість моделей змішаного навчання, що описані нижче.

1. Модель «Face – to – Face Driver». Значну частину навчаль​ної програми опановують в аудиторії за безпосередньої взаємодії з викладачем. Електронне навчання використовують як доповнення до основної програми, найчастіше роботу з електронними ресур​сами організовують за комп’ютерами протягом заняття.

2. Модель «Rotation». Навчальний час розподілено між інди​відуальним електронним навчанням і навчанням в аудиторії разом із викладачем, який може також надавати дистанційну підтримку в ході електронного навчання. 

3. Модель «Flex». Велику частину навчальної програми за​своюють в умовах електронного навчання. Викладач навчає кожного учня дистанційно; для відпрацювання складних тем він організовує очні консультації з групами або індивідуально.

4. Модель «Online Lab». Навчальну програму засвоюють в умовах електронного навчання, яке організоване в стінах закладів вищої освіти, зазвичай, у кабінетах, оснащених комп’ютерною техні​кою. Онлайн-навчання супроводжуване вказівками викладача. Сту​денти, крім онлайн-курсів, можуть навчатися і за традиційною формою.
5. Модель «Self-blend». Модель є традиційною для вищих навчальних закладів Америки. Студенти самостійно обирають додаткові до основної освіти курси. Постачальниками освітнього контенту можуть бути різні освітні установи.

6. Модель «Online Driver». Велику частину навчальної про​грами опановують за допомогою електронних ресурсів інформа​ційного середовища. Очні зустрічі з викладачем мають періодичний характер. Обов’язковими є очні консультації, співбесіди, іспити [733].

Варто зазначити, що названі моделі нечасто використо​вують у чистому вигляді, зазвичай, це залежить від ситуації й умов навчання, від групи, рівня знань тощо. 

Я. Сікора в науковій праці «Реалізація змішаного навчання у вищому навчальному закладі» описує, яким чином моделі зміша​ного навчання можна інтегрувати до традиційного навчального про​цесу закладів вищої освіти [638]. Науковець стверджує, що лекція, окрім передання теоретичних відомостей, розвиває інтерес до на​вчальної діяльності в цілому й до конкретної навчальної дисципліни зокрема, формує орієнтири для самостійної роботи над курсом. Упроваджуючи змішане навчання, не можна повністю перевести всі лекції в електронний формат. Як модель змішаного навчання для організації лекцій можна запропонувати ротаційну модель «Flex». Для кожного модуля необхідно передбачити дві–три аудиторні лекції, які чергуються з електронними. 

Змішане навчання буде сприяти підвищенню ефективності практичних і лабораторних занять, дасть змогу викладачам застосо​вувати нові методи та форми організації навчання. Робота студен​тів з електронними ресурсами онлайн-курсу як для вивчення теорії, так і для опанування практики допоможе більш цілісно сприймати курс, що вивчають. Гнучкість у комбінуванні традиційних методів з електронним навчанням в організації практичних занять умож​ливлює змішане навчання «Station Rotation», але за умови доступу кожного студента до персонального комп’ютера, планшета, мобіль​них пристроїв. Тоді викладач зможе динамічно переключати сту​дентів із фронтальної роботи на індивідуальну роботу з матеріалами онлайн-курсу, Інтернет-сервісами та іншими електронними ресур​сами. У викладача звільниться час і на індивідуальне консультування. 

Для магістратури, де більшість студентів поєднують навчання з роботою, ефективні такі моделі змішаного навчання, у яких основ​ний акцент зроблений на самостійному електронному навчанні з організованою дистанційною взаємодією викладача зі студентами, доповненими аудиторними заняттями й консультаціями, зокрема з «Online Driver». Однак ефективність цієї моделі залежить від якості освітнього контенту електронного онлайн-курсу та від опанування викладачами технологій дистанційного навчання [638]. 

Зауважимо, що комп’ютерна частина змішаного навчання оживлює матеріал, допомагає студентові «спілкуватися» з ним; дає більше інтерактивності, стимулює активне навчання; наочно демонструє деякі ідеї, які важко пояснити на лекціях або просто в тексті; дає змогу зануритися всередину досліджуваних процесів за допомогою різних симуляцій; розвиває навички самостійного на​вчання та самоконтролю. Основна перевага такого підходу – гнуч​кість. Щоб з’ясувати значення гнучкості для студентів, варто послі​довно описати, як може відбуватися процес змішаного навчання. 

Загалом у разі змішаного навчання аудиторних занять става​тиме менше, оскільки частина занять переходить до режиму он-лайн. У цьому випадку завдання доставки матеріалів курсу, що викладають, можна суттєвою мірою реалізувати електронними засобами «Moodle». Під час семінарів і практичних занять викладач може сфокусуватися на питаннях, які виникають у студентів, на роз’ясненні складних моментів, на організації дискусій, тобто активізувати процес навчання. 

Крім того, частину матеріалу курсу студенти мають вивчати самостійно. Онлайн-заняття можуть проходити у форматі форуму, чату або у віртуальній класній кімнаті. Форуми призначені для обговорення певної теми між усіма учасниками процесу навчання. Повідомлення можуть містити прикріплені файли, елементи гра​фіки тощо. Форум зручно використовувати для проведення дискусій, консультацій зі студентами, семінарів, він надає викладачеві змогу перевірити ступінь засвоєння студентами необхідних знань, умінь і навичок із певної теми. 

Чат є ефективним засобом мережевого спілкування, що до​помагає студентам спілкуватися в реальному часі. Чат можна ви​користовувати як навчальний елемент для виконання певного твор​чого завдання. При цьому оцінювання може проводити як викладач, так і інші студенти [399].

Віртуальна класна кімната – інструмент, що дає змогу сту​дентам спілкуватися з викладачем за допомогою різних Інтернет-комунікацій, деяке штучне відтворення звичайного класу, у якому, окрім іншого, зникає необхідність для викладачів і студентів фізично збиратися разом для навчання. При цьому зменшується й необхід​ність суворого дозування знань у часі та за обсягом. Це комп’ю​терна модель реальної класної кімнати, що реалізують засобами інформаційно-комунікаційних технологій.

Можливе спілкування з викладачем та одногрупниками елек​тронною поштою. Онлайн-заняття можуть проходити за схемою «запитання – відповідь». Викладач має право подавати теми для обговорення, пропонувати студентам вибрати власну тему. Для онлайн-занять необхідне самостійне освоєння певного матеріалу або виконання завдань. Завдання передають викладачеві або через систему обміну файлами, або електронною поштою. Терміни вико​нання завдань у змішаному навчанні фіксовані: у розкладі зазначена точна дата виконання, тільки до певного дня (і години) можна пере​дати завдання. Викладач може не перевіряти завдання, подані пізніше.
Успішність студента оцінюють як у режимі он-лайн, так і в аудиторії. У режимі он-лайн проходить тестування й виконання різ​них проектів (групових) і завдань. Тестування можливе і в аудиторії в присутності викладача. Підсумкову оцінку – залік або іспит – виставляють лише в аудиторії.

Отже, змішане навчання дає більше цікавих можливостей для студентів. Завдання викладача, який використовує модель зміша​ного навчання в групі, полягають, по-перше, у чіткій організації навчального процесу, тобто викладач повинен чітко знати, який матеріал будуть вивчати аудиторно, а який можна запланувати для вивчення в дистанційній формі. Варті уваги такі моменти, як роз​поділ видів діяльності на занятті в аудиторії та дистанційно, рішення дидактичних завдань з урахуванням індивідуальних особливостей студентів, вибір методів навчання на очних і дистанційних занят​тях, а також контроль та самоконтроль студентів. По-друге, важли​вим чинником є формування стійкої мотивації до навчально-пізна​вальної діяльності, що потрібно підтримувати протягом усього пр​оцесу навчання. Викладач повинен стимулювати, заохочувати й розвивати різні способи продуктивної співпраці з учнями [724]. 

Доцільно охарактеризувати основні перешкоди в організації змішаних навчальних курсів: неефективне управління часом, від​сутність самодисципліни, технічні проблеми, проблеми співпраці, труднощі у використанні платформи електронного навчання, низька якість навчального матеріалу [724]. 
Очевидно, що за умови правильної організації змішане на​вчання здатне забезпечити найвищу якість освіти та допомагає виконати низку завдань: розширювати можливості студентів через збільшення доступності та гнучкості освіти, зважати на індивідуальні освітні потреби, а також на темп і ритм освоєння навчального мате​ріалу; стимулювати формування суб’єктної позиції студента, під​вищення його мотивації, самостійності, соціальної активності, зокрема в засвоєнні навчального матеріалу, рефлексії та самоаналізу, як на​слідок, підвищення ефективності освітнього процесу в цілому; трансформувати стиль педагога, перейти від трансляції знань до інтерактивної взаємодії зі студентом; персоналізувати освітній процес (студент самостійно окреслює свої навчальні цілі, способи їх досяг​нення, бере до уваги свої освітні потреби, інтереси та здібності, викладач є лише помічником студента).

Отже, доцільність створення й підтримки інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти зумовлена низкою чин​ників: зростанням швидкості передання інформації та знань; необхід​ністю динамічної адаптації студентів і фахівців до навколишнього середовища й соціальних змін, що відбуваються в ньому; потребою реформування систем навчання відповідно до вимог інформаційного суспільства (підвищення продуктивності праці; прозорість і гнучкість освітніх процесів; навчання згідно з потребами та здібностями сту​дентів). Електронні освітні ресурси і створене на їхній базі інформа​ційно-освітнє середовище мають чималий потенціал для підвищення якості навчання майбутніх учителів іноземних мов та сприяють усвідомленню студентами особливостей майбутньої професійної діяль​ності, розвитку особистісних і професійно важливих якостей студен​тів, необхідних для успішного опанування майбутньої професії; оптимізують побудову індивідуальних освітніх траєкторій, розвиток творчих здібностей. Натомість змішане навчання дає більше можли​востей і гнучкості, вчить організовувати та планувати роботу само​стійно, незалежно одержувати й аналізувати знання, шукати та від​бирати інформацію, ухвалювати рішення, працювати над самоосвітою.

1.2. Професійна підготовка майбутніх учителів іноземних мов 

як предмет сучасних наукових досліджень

В умовах становлення української державності, відродження національної духовності, формування національної гідності грома​дян, розвитку зв’язків із країнами Європи постійно зростає роль учителя в суспільстві. Учитель сучасної школи повинен не просто навчати, а формувати духовну, інтелектуальну, творчу особистість, адаптовану до сучасних вимог, різнобічно розвинену, соціально зрілу, яка успішно засвоює ціннісний нормативний досвід поколінь, ви​робляючи власний досвід діяльності, творчості, спілкування. Випуск​ники педагогічних навчальних закладів, що розпочинають педаго​гічну діяльність, мають стати «агентами змін» сучасної української школи та безпосередньо реалізувати реформаційні перетворення в освітній сфері протягом найближчих десятків років. 

Зазначене є принциповою умовою успішної реалізації поло​жень законодавчих і стратегічних документів, що окреслюють на​прями розвитку освіти в Україні, забезпечення її якості: Закон України «Про освіту» (2017 р.), «Про вищу освіту» (2014 р.), «Національна стра​тегія розвитку освіти в Україні на період до 2021 рр.» (2013 р.), «Кон​цепція нової української школи «Нова українська школа: простір освітніх можливостей» (2016 р.), «Національна програма вивчення та популяризації іноземних мов «Speak Global – go Global» (2016 р.), «Кон​цепція розвитку освіти України на період 2015–2025 рр.», галузева «Концепція розвитку неперервної педагогічної освіти» (2013 р.); Указ Президента України «Про Стратегію розвитку освіти в Україні на пе​ріод до 2021 р.» (2013 р.), Стратегія сталого розвитку «Україна-2020» (2015 р.), матеріали Брюггського Комюніке про зміцнення європей​ського співробітництва у сфері професійної освіти і навчання на період 2012–2020 рр. («The Bruges Communiqué on enhanced European Cooperation in Vocational Education and Training for the period   2011–2020», 2010 р.), документ «Спільні європейські принципи щодо вчительських компетентностей і кваліфікацій» («Common European Principles for Teacher Competences and Qualification», 2005 р.), Рекомен​дації Європейської Ради і представників Урядів країн-членів «Про поліпшення якості педагогічної освіти» («On improving the quality of teacher education», 2007 р.), Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти (2001 р.), Державна програма «Вчитель» (2002 р.).

Незважаючи на численні дослідження різних аспектів про​фесійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов (О. Бігич, Н. Бражник, О. Гончарова, Г. Гринюк, П. Гурвич, О. Демченко, В. Ка​лінін, Л. Калініна, І. Луценко, Л. Морська, С. Ніколаєва, С. Носирєва, Т. Олійник, О. Олексюк, В. Панчук, Ю. Пасов, Л. Пуховська та ін.), питання підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти донині не втрачає своєї актуальності.

Згідно з кваліфікаційними характеристиками професій (посад) педагогічних та науково-педагогічних працівників навчальних за​кладів (наказ № 665 від 01.06.2013 р.), до завдань й обов’язків учи​теля належать такі: організовувати та планувати освітній процес, забезпечувати виконання навчальних програм із певного предмета відповідно до навчального плану та графіка навчально-виховного процесу; реалізувати навчання й виховання учнів з огляду на психо​логічні та фізіологічні особливості їхнього розвитку, специфіку навчального предмета; забезпечувати в ході освітнього процесу соціалізацію, формувати загальну культуру особистості; дотриму​ватися норм і правил техніки безпеки; використовувати різноманітні ефективні форми, прийоми та методи навчання; проводити індиві​дуальні заняття з учнями, організовувати й контролювати їхню само​стійну роботу; аналізувати результати засвоєння учнями навчаль​ного матеріалу з предмета; організовувати самостійну діяльність учнів, зокрема дослідницьку; координувати взаємодію учнів між собою під час уроків і позакласних заходів; проводити систематичний контроль якості знань учнів і виконання ними домашніх завдань; організовувати роботу з учнями з підготовки до підсумкової ате​стації, просвітницьку роботу для батьків (законних представників); відповідати за стан закріпленого навчального кабінету або іншого приміщення, наочності, навчально-методичного забезпечення; засто​совувати у своїй діяльності сучасні технічні засоби навчання; на​давати особливу підтримку обдарованим і талановитим учням, а також учням, які мають відхилення в розвитку з використанням різноманітних форм, прийомів, методів і засобів навчання, зокрема за індивідуальними навчальними планами, пришвидшеними курсами в межах державних освітніх стандартів, сучасних освітніх технологій; забезпечувати підготовку та подання звітної документації чинного зразка; використовувати комп’ютерні технології, як-от текстові редак​тори, електронні таблиці тощо; провадити контрольно-оцінювальну діяльність у навчальному процесі з використанням інформаційно-комунікаційних технологій (ведення електронних форм докумен​тації, зокрема електронного журналу й щоденників учнів); сприяти формуванню в учнів поваги до принципів загальнолюдської моралі, батьків, культурно-національних, духовних, історичних цінностей України, дбайливого ставлення до навколишнього середовища; до​тримуватися педагогічної етики, поважати гідність дітей, учнів, захищати їх від будь-яких форм фізичного або психічного насильства, запобігати шкідливим звичкам, пропагувати здоровий спосіб життя; вимагати від учнів дотримання статуту освітньої установи; контро​лювати забезпечення здорових і безпечних умов навчання, виховання, праці; організовувати позакласні культурно-виховні заходи, сприяти проведенню диспутів, екскурсій, зборів тощо; підтримувати зв’язки з батьками, надавати їм консультативну педагогічну допомогу з питань освіти, фізичного й психічного розвитку їхніх дітей; удоско​налювати педагогічну майстерність, загальну культуру, підвищу​вати фаховий і кваліфікаційний рівні [549]. 

Окрім наведених вище кваліфікаційних характеристик, які описують основні трудові функції вчителя, викладачі іноземних мов повинні відповідати вимогам, що порушують у контексті сучасної мовної загальноєвропейської політики. 

Згідно із Законом України «Про вищу освіту», підготовка фахівців із вищою освітою відбувається за освітніми чи за науко​вими програмами на таких рівнях вищої освіти: початковий рівень (короткий цикл) вищої освіти; перший (бакалаврський) рівень; другий (магістерський) рівень; третій (освітньо-науковий/освітньо-творчий) рівень; науковий рівень. Перший (бакалаврський) рівень вищої освіти відповідає сьомому рівню Національної рамки кваліфікацій (поста​нова Кабінету Міністрів України № 1341 від 23 листопада 2011 р.). Ідеться про системний і структурований за компетентностями опис кваліфікаційних рівнів, що впроваджуваний для введення європей​ських стандартів та принципів забезпечення якості освіти з огляду на вимоги ринку праці до компетентностей фахівців; забезпечення гармонізації норм законодавства у сфері освіти й соціально-трудо​вих відносин; сприяння національному та міжнародному визнанню кваліфікацій, здобутих в Україні; налагодження ефективної взаємо​дії сфери освітніх послуг і ринку праці. Кваліфікаційний рівень – структурна одиниця Національної рамки кваліфікацій, що охоплює певну сукупність компетентностей, які є типовими для кваліфікацій цього рівня. Кваліфікаційний рівень передбачає опанування:

– знань – осмисленої та засвоєної суб’єктом наукової інфор​мації, що становить основу його усвідомленої, цілеспрямованої діяльності; знання поділяють на емпіричні (фактологічні) і теоре​тичні (концептуальні, методологічні); 

– умінь – здатності застосовувати знання для виконання завдань і розв’язання завдань та проблем; уміння диференціюють на когнітивні (інтелектуально-творчі) та практичні (на основі майстер​ності з використанням методів, матеріалів, інструкцій, інструментів); 
– комунікації – взаємозв’язку суб’єктів для передавання інформації, узгодження дій, спільної діяльності; 

– автономності й відповідальності – здатності самостійно виконувати завдання, розв’язувати проблеми та відповідати за резуль​тати своєї діяльності [543]. 

Отже, бакалаврський, тобто сьомий рівень Національної рамки кваліфікацій, передбачає здатність розв’язувати складні зав​дання та проблеми в певній галузі професійної діяльності або в процесі навчання, проводити дослідження та/або застосовувати інно​вації. Для названого рівня характерна невизначеність умов і вимог. Знання – спеціалізовані, концептуальні, набуті в процесі навчання та/або професійної діяльності на рівні новітніх досягнень, які є основою для оригінального мислення та інноваційної діяльності, зокрема в контексті дослідницької роботи; критичне осмислення проблем у навчанні та/або професійній діяльності й на межі пред​метних галузей. Уміння – розв’язання складних завдань і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної чи недостатньої інформації й суперечливих вимог; провадження дослід​ницької та/або інноваційної діяльності. Комунікація – зрозуміле й недвозначне донесення власних висновків, а також знань і пояснень, що їх обґрунтовують, до фахівців та нефахівців, зокрема до осіб, які навчаються; використання іноземних мов у професійній діяль​ності. Автономність і відповідальність – ухвалення рішень у склад​них та непередбачуваних умовах, що потребує застосування нових підходів і прогнозування; відповідальність за розвиток професій​ного знання й практик, оцінювання стратегічного розвитку команди; здатність до подальшого навчання, яке суттєвою мірою є авто​номним та самостійним.

Другий (магістерський) рівень вищої освіти відповідає восьмому рівню Національної рамки кваліфікацій, що передбачає здатність розв’язувати комплексні проблеми в галузі професійної та/або дослідницько-інноваційної діяльності; глибоке переосмис​лення наявних і створення нових цілісних знань та/або професійної практики. Знання – найбільш передові концептуальні й методо​логічні відомості в галузі науково-дослідницької та/або професійної діяльності й на межі предметних галузей. Уміння – критичний аналіз, оцінювання й синтез нових і складних ідей; розроблення та реалі​зація проектів, зокрема власних досліджень, які дають змогу пере​осмислити наявне і створити нове цілісне знання та/або професійну практику й розв’язання значущих соціальних, наукових, культур​них, етичних та інших проблем. Комунікація – спілкування в діало​говому режимі з широкою науковою спільнотою й громадськістю в певній галузі наукової та/або професійної діяльності. Автономність і відповідальність – ініціювання інноваційних комплексних проектів, лідерство та повна автономність під час їх реалізації; соціальна відповідальність за результати ухвалення стратегічних рішень; здат​ність до саморозвитку й самовдосконалення протягом життя, відпові​дальність за навчання інших.

Здобуття вищої освіти на кожному рівні передбачає успішне виконання особою освітньої або наукової програми, що є підставою для присудження ступеня вищої освіти. Ступінь бакалавра здобу​вають на першому рівні вищої освіти. Його присуджує заклад вищої освіти при успішному виконанні здобувачем вищої освіти освітньо-професійної програми, обсяг якої становить 180–240 кредитів Євро​пейської кредитної трансферно-накопичувальної системи (ЄКТС). ЄКТС – система трансферу й накопичення кредитів, що використо​вують у європейському просторі вищої освіти для надання, визнання, підтвердження кваліфікацій та освітніх компонентів. Така система сприяє академічній мобільності здобувачів вищої освіти, ґрунтована на затвердженні навчального навантаження здобувача вищої освіти, необхідного для досягнення певних результатів навчання, облікову​вана в кредитах ЄКТС. Обсяг освітньо-професійної програми для здобуття ступеня бакалавра на основі ступеня молодшого бака​лавра або молодшого спеціаліста затверджує заклад вищої освіти.

Ступінь магістра здобувають на другому рівні вищої освіти за освітньо-професійною або за освітньо-науковою програмою. Його присуджує заклад вищої освіти (наукова установа) за результатами успішного виконання здобувачем вищої освіти освітньої програми. Обсяг освітньо-професійної програми підготовки магістра стано​вить 90–120 кредитів ЄКТС, обсяг освітньо-наукової програми – 120 кредитів ЄКТС. Освітньо-наукова програма магістра обов’яз​ково містить дослідницьку (наукову) компоненту, обсягом не менше як 30 % [237; 543].
Отже, підготовку майбутніх учителів організовують відпо​відно до чинних освітньо-кваліфікаційних характеристик (державні документи, які окреслюють цілі освіти у вигляді системи виробни​чих функцій, типових завдань діяльності та вмінь, необхідних для їх виконання) і навчальних програм підготовки фахівців з іноземних мов. Стандарт вищої освіти затверджує такі вимоги до освітньої програми: обсяг кредитів ЄКТС, необхідний для здобуття ступеня вищої освіти; перелік компетентностей випускника; нормативний зміст підготовки здобувачів вищої освіти, сформульований у термінах результатів навчання; форми атестації здобувачів вищої освіти; вимоги до наявності системи внутрішнього забезпечення якості вищої освіти; вимоги професійних стандартів (у разі їх наявності). Заклад вищої освіти на підставі освітньої програми за кожною спеціальністю розробляє навчальний план, де описано перелік та обсяг навчальних дисциплін у кредитах ЄКТС, послідовність ви​вчення дисциплін, форми проведення навчальних занять та їхній обсяг, графік навчального процесу, форми поточного й підсумко​вого контролю [237]. 

Варто проаналізувати чинну в Україні систему підготовки учителів іноземних мов на прикладі Хмельницького національного університету. Ефективна підготовка вчителя (викладача) іноземних мов базована на таких засадах: узгодженість змісту підготовки з потребами особи, суспільства й держави; пріоритетність загально​людських духовних цінностей у формуванні педагога; цілісність у формуванні особистості вчителя іноземних мов як гідного грома​дянина України; фундаменталізація професійної підготовки; гуманіс​тична спрямованість усіх навчальних дисциплін; демократизація навчального процесу; випереджувальний характер розвитку майбут​нього вчителя іноземної мови; наступність у підготовці вчителя: бакалавр, магістр; безперервність підготовки вчителя; варіативність змісту підготовки; інноваційність змісту, методів і форм навчання; відкритість до досягнень вітчизняної та світової науки, культури, освітньої практики [319]. 

Професійна підготовка проходить за спеціальністю 014 «Се​редня освіта. Мова і література (англійська)» і кваліфікаційними рівнями: бакалавр (чотири роки), магістр (півтора року). Освітньо-професійні програми підготовки фахівця розроблені викладачами університету, згідно з вимогами до чинних державних стандартів педагогічної освіти, нормативно-правових документів України в галузі вищої освіти, Закону України «Про вищу освіту», міжнародними документами, освітніми програмами зарубіжних університетів; стан​дартизованими описами предметних галузей вищої освіти у сфері політики та міжнародних відносин, методичними рекомендаціями щодо розроблення освітніх програм Академії педагогічних наук України, концепцією і стратегією розвитку Хмельницького націо​нального університету. Програма для бакалаврату поєднує поглиб​лене вивчення іноземних мов (англійської як основної іноземної та німецької як другої іноземної мови), теоретико-лінгвістичних та психолого-педагогічних дисциплін із педагогічною практичною під​готовкою. Мета освітньої програми: підготовка компетентного конку​рентоспроможного фахівця – учителя англійської мови та зарубіж​ної літератури, який володіє фундаментальною теоретичною базою фахових дисциплін, новітніми технологіями навчання, навичками їх практичного застосування, здатний до творчої педагогічної діяльності, безперервної самоосвіти та професійного самовдосконалення, – спрямована на поглиблене вивчення англійської та німецької мов, оволодіння но​вітніми методиками викладання іноземних мов [485]. 

Програма для магістрів, окрім поглибленого засвоєння англій​ської як основної та німецької як другої іноземної мови з вивчен​ням теоретико-лінгвістичних, психолого-педагогічних дисциплін, поєднує опанування асистентської практичної підготовки, участь у дослідницьких проектах фахового спрямування, розроблення та експериментальну перевірку інноваційних освітніх технологій, за​лучення до процесу міжкультурної комунікації. Мета освітньої про​грами: підготовка ерудованого конкурентоспроможного фахівця – викладача англійської мови, учителя німецької мови та зарубіжної літератури, який володіє фундаментальною теоретичною базою фахо​вих дисциплін, методологією наукового дослідження, сучасними інформаційними технологіями, здатний до творчої науково-педаго​гічної діяльності, безперервної самоосвіти та професійного само​вдосконалення, – спрямована на забезпечення фахової діяльності випускників за такими напрямами: викладацький (викладання базо​вих, професійно орієнтованих дисциплін зі спеціальності й методики їх навчання); організаційно-виховний (організація виховної роботи в академічних групах, учнівських колективах); науково-дослідниць​кий (дослідження в галузях філології, педагогіки, психології) [484]. 

Особи, які успішно пройшли державну атестацію за про​грамою підготовки бакалавра, отримують державний документ чин​ного зразка про здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня «бакалавр» і базової вищої освіти (бакалавр освіти, учитель англійської мови та зарубіжної літератури). Такий документ дає змогу працевлаштува​тися вчителем іноземних мов; учителем зарубіжної літератури; секретарем-референтом; коректором, укладачем або редактором рукописів брошур, буклетів й інших видань (словників, енцикло​педій, карт, атласів); співробітником засобів масової інформації; фахівцем зі зв’язків із громадськістю; перекладачем. 

Для якісної характеристики педагогічної діяльності викорис​товують педагогічну категорію «професійна компетентність». За результатами аналізу наукових джерел, професійна компетентність майбутніх учителів іноземних мов – інтегральне особистісне утво​рення, що охоплює ціннісно-мотиваційний (мотиви, ціннісні орієнтації, професійні позиції, ставлення), когнітивно-діяльнісний (знання, уміння й навички), особистісний (особистісні якості та здібності) і рефлек​сивний (самоаналіз, самооцінювання, самокорекція, самовдоскона​лення) компоненти, які забезпечують здатність ефективно викону​вати професійні обов’язки вчителя іноземної мови. З іншого боку, вона є результатом оволодіння (у процесі соціально-гуманітарної, психолого-педагогічної, фахової, практичної підготовки) професій​ними компетенціями вчителя іноземних мов. Наведемо перелік компе​тентностей випускника, сформованих за час навчання на бакалавраті: 

1) інструментальна – здатність орієнтуватися в інформацій​ному просторі, отримувати інформацію та оперувати нею відпо​відно до власних потреб і вимог сучасного високотехнологічного суспільства; здатність використовувати інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ) для забезпечення навчально-виховного процесу (створювати текстові документи, таблиці, малюнки, презентації, комп’ютерні графічні об’єкти, Flash-анімацію тощо); здатність роз​робляти власні електронні продукти;

2) комунікативна – здатність розуміти та відтворювати іно​земну мову не тільки на рівні фонологічних, лексико-граматичних і країнознавчих знань та мовленнєвих умінь, а й відповідно до різноманітних цілей і специфіки ситуації спілкування;

3) полікультурна – здатність аналізувати та оцінювати най​важливіші досягнення етнічної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в сучасному культурному просторі; здатність застосовувати засоби та технології міжкультурної взаємодії, а також методи самовиховання, які орієнтовані на систему індивідуальних, національних і загальнолюдських цінностей, для розроблення й реалізації стратегій і моделей поведінки та кар’єри; здатність опано​вувати й реалізувати моделі толерантної поведінки та стратегії кон​структивної діяльності в умовах культурного, мовного, релігійного різноманіття; здатність працювати в міжнародному контексті;

4) соціально-особистісна – здатність розробляти й реалі​зовувати перспективні напрями інтелектуального, культурного, морального та професійного саморозвитку й удосконалення; здат​ність мотивувати людей і досягати спільних цілей; здатність до критики й самокритики; здатність генерувати нові ідеї (креатив​ність); здатність працювати в команді;

5) організаційно-управлінська – здатність організовувати роботу малих колективів; здатність до організації діяльності з різ​ними віковими групами в освітньому середовищі;

6) лінгвальна – здатність практично користуватися мовною системою відповідно до норм конкретної мови й культури на основі набутих знань про рівневу структуру цієї системи та усвідомлення особливостей мовних явищ;

7) лінгвокраїнознавча – здатність сприймати мову в її культуро​носній функції, із національно-культурними особливостями та ви​користовувати їх відповідно до соціально-мовленнєвих ситуацій;

8) навчально-пізнавальна – здатність до оволодіння техно​логією вивчення англійської мови та зарубіжної літератури; здатність формувати способи самостійного опанування знань і розвитку мов​них навичок та вмінь;

9) лінгвометодична – здатність до оволодіння мовою на адап​тивному рівні, що залежить від конкретної педагогічної ситуації; здатність до оволодіння вміннями педагогічного спілкування, мето​дичними прийомами, засобами, методами викладання англійської мови та зарубіжної літератури в школі;

10) літературознавча – здатність глибоко розуміти й інтер​претувати зміст текстів зарубіжної художньої літератури та аналі​зувати мову і стиль, поетику художнього слова;

11) методична – здатність аналізувати й оцінювати кращі педагогічні досягнення в галузі методики викладання англійської мови та зарубіжної літератури; здатність застосовувати новітні за​соби й технології під час викладання конкретного предмета; здатність до засвоєння нових методичних і педагогічних ідей, підходів до навчально-виховного процесу в сучасних особистісно орієнтованих, розвивальних, креативних технологіях; здатність до оволодіння різ​ними методами, прийомами та формами організації навчання;

12) психолого-педагогічна – здатність використовувати психо​логічні засоби навчання в організації взаємодії в освітній діяль​ності, уміння адекватно оцінити власні здібності, навчальні можли​вості та індивідуально-психологічні особливості учнів, вибрати най​ефективніший варіант поведінки в тій чи в тій ситуації; регулювати власні емоційні стани, розв’язувати конфліктні ситуації;

13) здоров’язбережувальна – здатність збереження фізич​ного, психічного, соціального, духовного здоров’я – свого та ото​чення, а також сприяння збереженню, зміцненню здоров’я учнів на уроках і в позаурочній діяльності;

14) ціннісно-світоглядна – здатність бачити та розуміти нав​колишній світ, орієнтуватися в ньому, усвідомлювати свою роль і призначення, уміти вибирати цільові та значущі установки для своїх дій і вчинків, ухвалювати рішення; окреслювати ціннісні орієнтири.

Підготовка педагогічних працівників ОС «магістр» запро​понована за ступенем вищої освіти «бакалавр». Зарахування до магі​стратури відбувається на конкурсній основі за сумою балів. Конкурсний бал (КБ) = П1 + П2 + П3, де П1 – оцінка єдиного вступного іспиту з іноземної мови, П2 – оцінка фахового вступного випробування (за шкалою від 100 до 200 балів), П3 – оцінка за інші показники кон​курсного відбору (ураховуючи середній бал документа про здобутий освітній (освітньо-кваліфікаційний) рівень, на основі якого проходить вступ) відповідно до Правил прийому, якщо вони затверджені (за шка​лою від 0 до 20 балів). Розрахунок додаткових показників конкурс​ного бала під час вступу на навчання для здобуття ОС «магістр» охоплює оцінку за додаткове фахове випробування (для осіб, які вступають на основі ступеня бакалавра або освітньо-кваліфікацій​ного рівня спеціаліста, що здобутий за іншою спеціальністю); серед​ній бал із додатка до диплома бакалавра (або диплома спеціаліста за відсутності диплома бакалавра); досягнення в науковій роботі, наявність диплома переможця міжнародних та всеукраїнських фахо​вих олімпіад, конкурсів наукових робіт, що виданий Міністерством освіти і науки України (диплома І ступеня; диплома II ступеня; дип​лома III ступеня; диплома призера або учасника міжнародних та всеукраїнських фахових олімпіад і конкурсів наукових робіт); одер​жання патентів (з описом частки автора): на винахід; на корисну модель; наявність опублікованих статей (із зазначенням частки автора) за наявності підтверджувальних документів: автор (співавтор) науко​вої статті у виданні, що індексоване в наукометричній базі «Scopus» (або «Web of Science»); автор (співавтор) наукової статті в науко​вому фаховому виданні України, яке входить до Переліку видань, затвердженого наказами МОН, де можуть опубліковувати резуль​тати дисертаційних робіт на здобуття наукових ступенів доктора й кандидата наук; автор (співавтор) наукової статті (тез доповідей конференцій), яка не відповідає двом попереднім підпунктам.

Магістрів із педагогічних спеціальностей готують для науково-педагогічної та науково-дослідницької діяльності. Особи, які успішно пройшли державну атестацію за програмою підготовки магістра, отри​мують державний документ чинного зразка про здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня «магістр» і повної вищої освіти, кваліфікації «Магістр освіти», викладач англійської мови та зарубіжної літера​тури, учитель німецької мови, мають право обіймати посади викла​дачів англійської мови та зарубіжної літератури у закладах вищої освіти; учителів англійської, німецької мов, зарубіжної літератури в ліцеях, гімназіях, загальноосвітніх школах; співробітників профіль​них відділів науково-дослідницьких установ, навчально-методичних центрів; редакторів наукових видань філологічного та психолого-педагогічного спрямування; керівників структурних підрозділів освіт​ніх закладів; методистів у ЗВО й загальноосвітніх навчальних закла​дах. Перелік компетентностей випускника, сформованих за час на​вчання в магістратурі, наступний: 
1) науково-дослідницька – володіння сучасними науковими методами філологічних і педагогічних досліджень, уміння добирати, аналізувати, систематизувати й синтезувати фактичний лінгвістич​ний, літературний чи методичний матеріал; узагальнювати під​сумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучасними вимогами й презентувати результати наукової розвідки в усній чи в письмовій формі, послуговуючись терміно​логічним апаратом;

2) когнітивна – готовність до постійного підвищення освіт​нього рівня, потреба в актуалізації й реалізації особистісного потен​ціалу, здатність самостійно здобувати нові знання та вміння, здат​ність до саморозвитку;

3) інформаційна – володіння сучасними інформаційно-комунікаційними технологіями, уміння користуватися друкова​ними та електронними джерелами інформації, опрацьовувати різні види відомостей, обробляти їх відповідно до цілей і завдань педа​гогічного процесу;

4) соціальна – здатність узяти на себе відповідальність, ви​явити лідерські якості, працювати в команді, спільно виробляти рішення та брати участь у їх реалізації, толерантність до різних етнокультур і релігій, уміння поєднувати особисті інтереси з потре​бами колективу й суспільства;

5) комунікативна – уміння ефективно комунікувати рідною та двома іноземними мовами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, знання закономірностей різ​них форм спілкування й правил поведінки в різних ситуаціях, уміння сформувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, здатність виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулю​вальну та контрольно-коригувальну функції;

6) лінгвальна – досконале володіння літературними нор​мами двох іноземних мов (англійської та німецької), використання мовних засобів у різних комунікативних ситуаціях;

7) лінгводидактична – знання закономірностей функціонування мови в суспільному просторі, її провідних функцій, взаємозв’язку між мовними й ментальними особливостями носіїв тієї чи тієї мови, володіння системою методичних прийомів для введення учнів у ситуацію міжкультурної комунікації, створену в навчальних умовах;

8) лінгвокраїнознавча – володіння країнознавчими, соціоетно​логічними й культурологічними знаннями про країну, мову якої вивчають, уміння організовувати свою мовленнєву поведінку від​повідно до соціокультурних стереотипів носіїв іноземної мови;

9) літературознавча – володіння теоретичною базою літера​турознавчих дисциплін, здатність теоретично осмислювати літера​турні процеси й літературознавчі концепції, володіння методами літературознавчих досліджень; навички інтерпретації художніх творів та аналізу літературної творчості;

10) методична – володіння сучасними методами, прийо​мами й засобами навчання іноземних мов і зарубіжної літератури з використанням інформаційних технологій, уміння оцінювати зміст, структурувати та організувати навчальний матеріал відповідно до вимог шкільної програми або робочих навчальних програм ЗВО, володіння концептуальними основами структури й змісту засобів навчання (підручників, навчальних посібників тощо), уміння засто​сувати отримані теоретичні знання в педагогічній діяльності та виконувати основні професійно-методичні функції;

11) прогностична – уміння планувати та творчо конструювати навчальний процес у цілому, а також процес навчання конкретного матеріалу з огляду на особливості типу навчального закладу, індиві​дуальні та вікові риси учнів, прогнозувати труднощі засвоєння на​вчального матеріалу й окреслювати оптимальні шляхи їх подолання;
12) управлінська – уміння керувати навчальним й виховним процесом, вносити до навчальних планів методично правильні корек​тиви для досягнення бажаного результату навчання відповідно до цілей навчання іноземної мови; уміння коригувати навчально-виховну діяльність, зважаючи на причини попередніх недоопрацю​вань і помилок учнів.

Умовно всі дисципліни навчального плану підготовки май​бутнього вчителя іноземних мов можна поділити на такі складники: мовний, лінгвістичний, психолого-педагогічний, методичний та загальноосвітній. Назви дисциплін, що входять до кожного склад​ника, варіюються в різних закладах вищої освіти, як і кількість годин, запланованих на оволодіння кожним предметом. Навчальні плани підготовки бакалаврів та магістрів Хмельницького національного університету, пояснювальна записка до навчального плану під​готовки магістрів представлено в додатках Б–Г. Освітньо-профе​сійні програми підготовки бакалаврів і магістрів Хмельницького національного університету представлено на сайті університету https://www.khnu.km.ua/root/page.aspx?l=0&r=50.
Отже, Україна, яка чітко вибрала орієнтир на європейську інтеграцію, модернізує освітню діяльність, зважаючи на європейські вимоги, і дедалі наполегливіше працює над практичним приєднанням до Болонського процесу. Наголос зроблений на якості освіти й забез​печенні конкурентоспроможності випускників закладів вищої освіти, престижності української вищої освіти у світовому освітньому прос​торі. На підставі аналізу особливостей професійної підготовки майбут​ніх учителів іноземних мов, навчальних планів та освітньо-професій​них програм підготовки бакалаврів і магістрів Хмельницького націо​нального університету підсумовано, що основними завданнями якіс​ної підготовки майбутніх учителів іноземних мов є створення цілісної системи професійної підготовки з огляду на вітчизняний досвід і тенденції розвитку світових систем навчання іноземних мов; дер​жавне визнання підготовки вчителів іноземних мов як важливої мети суспільства; повне впровадження державних стандартів щодо різних освітньо-кваліфікаційних рівнів навчання іноземних мов; створення нового покоління навчально-методичних засобів із фахових і психо​лого-педагогічних навчальних дисциплін, інноваційних методик на​вчання іноземних мов із застосуванням новітніх інформаційних техно​логій; моніторинг якості викладання, навчання, системи оцінювання навчальних досягнень, навчальних планів та освітніх стандартів; за​безпечення зворотного зв’язку студентів щодо якості викладання та їхнього навчального досвіду; підвищення кваліфікації викладацького складу; надання підтримки студентам (система тьюторства, гранти тощо); орієнтація на загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти, що дають низку відповідей на запитання сучасної освіти [603]. 

1.3. Сучасні тенденції у реформуванні мовної освіти

в закладах вищої освіти України

«Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання», європейські стандарти та інші сучасні євро​пейські стратегічні документи в галузі навчання мов спрямовують діяльність на формування мовної особистості як стратегічного орієн​тира освітньої політики, що продиктоване сутністю цього феномену та статусом мовленнєвого розвитку людини як основи будь-якої освіти, оскільки когнітивні аспекти функціонування особистості та її інтелект виявляються насамперед у мові [394]. 

На основі положення Ю. Караулова про мовну особистість як носія не лише мовного матеріалу в системному й функціональ​ному аспектах (мовна свідомість) І. Халєєва обстоює ідею про ви​вчення іноземної мови як формування «вторинної мовної особис​тості». Зазначена мовна особистість містить комплекс певних якостей. Передусім це здатність брати участь у різноманітних видах усві​домленої мовленнєвої діяльності та використовувати різні комуніка​тивні ролі в умовах соціальної взаємодії людей один з одним і зі світом, що їх оточує. Вторинна мовна особистість – універсальна загальнопедагогічна категорія, якій притаманні такі якості, як твор​чість, самостійність, здатність соціально взаємодіяти з партнерами, адекватно розуміючи цілі такої взаємодії; долучатися до сучасних світових процесів розвитку цивілізації, удосконалювати суспільство. Сутність категорії «мовної особистості» претендує стати об’єктом формування на рівні навчальних дисциплін у будь-якому закладі освіти. До цього питання прикута увага педагогів, методистів, лінгвістів, оскільки метою іншомовної освіти в глобальному масштабі стає розвиток полікультурної та багатомовної особистості, зокрема через формування її комунікативної компетентності, що виявляється в здатності й готовності спілкуватися засобами іноземної мови на між​культурному рівні в широкому культурологічному аспекті [372]. 

Мовна освіта в цілому й навчання іноземних мов зокрема як складник освітньої політики держави в межах гуманізації та гуманітаризації освітньої галузі є базовим компонентом освіти особис​тості в сучасному світі, що забезпечує опанування мов як засобу пізнання й розуміння навколишнього світу. В останнє десятиріччя зафіксовано посилення процесів міграції українців до європей​ського простору, що сприяє визнанню української спільноти як рівноправного партнера євроінтеграційних процесів [529]. 

Європейське співтовариство вважає створення спільного мовного простору одним із найбільш значущих завдань своєї діяль​ності. Це зумовлює велику увагу офіційних і громадських між​державних та національних організацій, об’єднань до розв’язання проблеми навчання мов на всіх рівнях освіти [29]. Серед завдань «Стратегії сталого розвитку «Україна-2020», ухваленої 2015 р., на​звані «збільшення та оптимізація присутності України на між​народних заходах та майданчиках, присутності в міжнародному академічному, культурному та громадському середовищі». Реалізація цього завдання потребує якісно нового рівня викладання іноземних мов, зокрема англійської як мови міжнародного спілкування [534]. 

Саме тому, не становить жодних сумнівів необхідність по​глибленого вивчення європейських мов як базового принципу сучас​ної освітньої політики України. Через історично низький рівень роз​витку в Україні мовних стратегій, політичну застережливість щодо вивчення іноземних мов, політику обмеженого спілкування народів у колишньому СРСР та відсторонення України від загальноєвропей​ського діалогу, наголос зроблений на зміні характеру вивчення мови. Замість колишньої переважної орієнтації на оволодіння граматичними структурами, тепер більше уваги зосереджено на опануванні нави​чок живої мови як інструменту комунікації та взаємодії [375]. 

На сучасному етапі розвитку мовної освіти в Україні можна напевно сказати, що часи, коли достатнім доказом опанування мови було вміння перекладати з іноземної мови адаптовані, неавтентичні тексти, уже минули. Зміна соціального замовлення на володіння іно​земною мовою вмотивовує потребу в нових підходах до мети навчання, до трактування навчального процесу як іншомовної мовленнєво-розу​мової діяльності, вимагає переосмислення наявної моделі підготовки майбутніх учителів іноземної мови в закладах вищої освіти [154].

Нові освітні реалії передбачають формування філософії сучас​ного європейця – «навчання упродовж життя», що дає усвідомлення необхідності самоосвітньої діяльності особистості та її готовності опановувати нові знання, зокрема вивчати мови. Однією з основних тенденцій мовної підготовки у XXI ст. є створення сприятливих умов для тривалого неперервного розвитку мовної особистості [372]. 

Таке твердження зумовлює появу тенденції до досягнення загальноєвропейського стандартизованого рівня володіння інозем​ною мовою. Уважаємо за необхідне зупинитися на цьому більш до​кладно, оскільки для ефективного вивчення, викладання й оціню​вання іноземних мов Комітет сучасних мов Ради Європи затвердив «Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти». Документ, окрім опису спільних засад для розроблення навчальних планів, типових програм, іспитів, підручників тощо, пропонує адміністраторам освіти, розробникам навчальних курсів, учителям, методистам, екзамена​торам та ін. засоби для усвідомлення практичних результатів навчання з метою аналізу й координування їхніх зусиль, забезпечення реаль​них потреб тих, хто вивчає мову та за кого вони несуть відпо​відальність. Рекомендації в доступній формі описують, чого мають навчитися студенти, які оволодівають мовою, щоб користуватися нею для спілкування, які знання й уміння їм потрібно розвивати, щоб діяти ефективно. Рекомендації визначають рівні володіння мовленням, що допомагають оцінити успіхи тих, хто навчається, на кожному ступені навчання або впродовж усього життя. Наявність об’єктивних критеріїв опису рівнів володіння мовою полегшить взаємне визнання кваліфікацій, затверджених у різних навчальних контекстах, а отже, сприятиме європейському обміну [231]. 

Затвердження складу рекомендованих рівнів жодним чином не обмежує спосіб, який інститути різних педагогічних культур мо​жуть обрати для організації або для опису власних систем рівнів та їхніх модулів. Точне формулювання загально рекомендованих рів​нів та опис дескрипторів розвиватиметься з часом відповідно до того, як перевірений досвід держав-членів Ради Європи впливатиме на це визначення. Загальноєвропейська система пропонує шість взаємозумовлених рівнів: елементарний користувач (А1, А2), не​залежний користувач (В1, В2), досвідчений користувач (С1, С2). 

Рівні володіння іноземною мовою, згідно з Рекомендаціями Ради Європи (РРЄ), та їх українська інтерпретація представлені в таблиці 1.1.

Таблиця 1.1 

Рівні володіння іноземною мовою

	Міжнародна 

градація
	Європейська 

градація
	Українська

градація

	Beginner/Elementary
	A1 (Breakthrough)
	Рівень А1 (інтродуктивний

або «відкриття»)

	Pre-Intermediate
	A2 (Waystage)
	Рівень А2 

(середній або «виживання»)

	Intermediate
	B1 (Threshold)
	Рівень В1 (рубіжний)

	Upper-Intermediate
	B2 (Vantage)
	Рівень В2 (просунутий)

	Advanced
	C1 (Effective Operational Proficiency)
	Рівень С1 (автономний)

	Proficiency
	C2 (Mastery)
	Рівень С2 (компетентний)


Таке просте «глобальне» представлення полегшить сприй​няття системи користувачами-неспеціалістами, а також забезпечить орієнтацію викладачів та авторів програм/навчальних планів – таблиця 1.2.
Таблиця 1.2

Рівні володіння мовою (глобальна шкала)
	Користувач
	Рівень
	Характеристика

	Досвідчений
	С2
	Може розуміти без труднощів практично все, що чує або читає. Здатний вилучити інфор​мацію з різних усних чи письмових джерел, узагальнити її і зробити аргументований виклад у зв’язній формі. 
Уміє висловлюватися спонтанно, дуже швидко й точно, диференціюючи найтонші відтінки смислу в досить складних ситуаціях

	
	С1
	Може розуміти широкий спектр складних та великих текстів, розпізнавати імпліцитне зна​чення. Здатний висловлюватися швидко й спон​танно без помітних труднощів, пов’язаних із пошуком засобів вираження. 
Уміє ефективно та гнучко користуватися мо​вою в суспільному житті, навчанні та з профе​сійною метою. Може чітко, логічно, докладно висловлюватися на складні теми, демонструючи свідоме володіння граматичними структурами, конекторами та зв’язними програмними вислов​люваннями

	Незалежний
	В2
	Може розуміти основні ідеї тексту як на конкретну, так і на абстрактну тему, зокрема й технічні (спеціалізовані) дискусії за своїм фахом. Здатний нормально спілкуватися з носіями мови з таким ступенем швидкості та спонтанності, який не завдає труднощів жодній зі сторін. 
Уміє чітко, докладно висловлюватися на ши​роке коло тем, виражати свою думку з певної проб​леми, наводячи різноманітні аргументи за і проти

	
	В1
	Може розуміти основний зміст чіткого нор​мативного мовлення на теми, близькі й часто вживані на роботі, у навчанні, під час дозвілля тощо. Здатний розв’язати більшість питань під час перебування або подорожі в країні, мову якої вивчають. 
Уміє просто та зв’язно висловитися на знайомі теми або теми особистих інтересів. Може опи​сати досвід, події, сподівання, мрії та амбіції, навести стислі пояснення й докази щодо думок і планів


Продовження таблиці 1.2

	Користувач
	Рівень
	Характеристика

	Елементарний
	А2
	Може розуміти ізольовані фрази й широко вживані вислови, необхідні для повсякденного спілкування у сферах особистого побуту, сімей​ного життя, місцевої географії, роботи. Здатний спілкуватись у простих і звичайних ситуаціях, де необхідний простий та прямий обмін інфор​мацією на знайомі й звичні теми. 
Уміє описувати простими мовними засобами вигляд його/її оточення, найближче середовище й усе, що пов’язане зі сферою безпосередніх потреб

	
	А1
	Може розуміти й уживати побутові та повсяк​денні вислови, а також елементарні речення, необхідні для задоволення конкретних потреб. Здатний відрекомендуватися або представити когось, запитувати й відповідати на запитання про деталі особистого життя, наприклад, де він (вона) живе; про людей, яких він/вона знає; про речі, які він/вона має. 
Уміє взаємодіяти на простому рівні. Якщо співрозмовник говорить повільно та чітко, го​товий прийти на допомогу


Для орієнтування викладачів, учнів та інших користувачів у межах освітньої системи з певною практичною метою вважаємо за необхідне більш докладно проаналізувати цей аспект проблеми. Такий аналіз може бути представлений у формі сітки, де показані головні категорії застосування мови на кожному із шести рівнів. Приклад, поданий у таблиці 1.3, слугує проектом орієнтації інстру​менту/засобу самооцінювання, що базований на шести рівнях. Це допоможе тим, хто вивчає мову, охарактеризувати свої основні мовленнєві вміння, підсумувати, у складі якого рівня вони повинні шукати більш детальні дескриптори, для того щоб самостійно оцінити власний рівень володіння мовою.

Дескриптори «Можу робити» запроваджені для певних стратегій, що використовують у ході реалізації видів комунікативної діяльності. Стратегії трактують як зв’язок між ресурсами того, хто навчається (компетенціями), і тим, що він/вона може з ними робити (види комунікативної діяльності).

Таблиця 1.3

Шкала самооцінювання рівня володіння іншомовним мовленням 

(згідно із загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти)

	Вид 

діяльності
	Рівень С (досвідчений користувач)

	
	С1 (автономний)
	С2 (компетентний)

	1
	2
	3

	РОЗУМІННЯ
	Аудіювання
	Я розумію тривале мов​лення, навіть якщо воно не досить чітко струк​туроване або коли його зв’язність прихована й не виражена експліцитно. Я розумію програми телебачення та фільми без надмірних зусиль
	Я не відчуваю жодних труд​нощів у розумінні будь-якого розмовного мовлення, живого або в записі, навіть якщо воно звучить у швидкому природ​ному темпі, за умови, якщо в мене є якийсь час для того, щоб звикнути до індивідуаль​них особливостей мовлення

	
	Читання
	Я розумію довгі та складні документальні й літературні тексти, оці​нюючи особливості їх​нього стилю. Я розумію спеціалізовані статті та довгі технічні інструкції, навіть якщо вони не сто​суються моєї діяльності
	Я можу легко розуміти прак​тично всі форми писемного мовлення, зокрема абстрактні, складні в структурному чи в лінгвістичному планах тексти, такі як підручники, спеціалі​зовані статті, літературні праці

	ГОВОРІННЯ
	Діалогічне мовлення
	Я можу швидко й спон​танно висловлюватися без очевидних труднощів у доборі висловів. Можу гнучко й ефективно корис​туватися мовою із со​ціальною і професійною метою. Можу чітко фор​мулювати думки, вислов​лювати свої погляди в повному обсязі для ін​ших співрозмовників
	Я без зусиль можу брати участь у будь-якій розмові чи дискусії, легко вживаючи ідіоматичні звороти і колоквіа​лізми (розмовні слова та ви​слови). Я можу вільно ви​словлюватися, розрізняючи найтонші відтінки смислу. Якщо в мене виникає проб​лема, я можу усунути її не​помітно для інших

	
	Монологічне мовлення
	Я можу представити чіткі, детальні висловлю​вання на складні теми, розвиваючи окремі думки та доходячи логічного висновку
	Я можу представити чітке, рівне й повне значення або аргумент у стилі, що відпо​відає контексту. Моє вислов​лювання має ефективну ло​гічну структуру, яка допома​гає співрозмовникам виділити та запам’ятати значущі пункти


Продовження таблиці 1.3

	1
	2
	3

	ПИСЬМО
	Писемне мовлення (письмо)
	Я можу достатньо ши​роко висловлювати думку у формі чіткого, добре структурованого тексту. Я можу писати листи, твори або доповіді на складні теми, наголо​шуючи на тому, що мені здається найваж​ливішим. Я можу ви​брати стиль відповідно до уявного читача
	Я можу легко написати чіт​кий, послідовний текст у певному стилі. Я можу пи​сати складні листи, доповіді й статті, представляючи проб​лему (предмет аналізу) за допомогою ефективної логіч​ної структури, що дає змогу адресатові виділити та за​пам’ятати значущі пункти. Можу писати резюме та огляди професійних чи літера​турних праць

	РОЗУМІННЯ
	Аудіювання
	Рівень В (незалежний користувач)

	
	
	В1 (рубіжний)
	В2 (просунутий)

	
	
	Я можу розуміти основ​ний зміст чіткого нор​мативного мовлення на знайомі теми, які регу​лярно трапляються на роботі, під час навчання, дозвілля тощо. Можу розуміти головний зміст багатьох радіо- або теле​програм про поточні справи або теми з кола особистих чи професій​них інтересів за умови, коли мовлення порів​няно повільне й чітке
	Я можу розуміти великі ви​словлювання та лекції, стежу навіть за складною аргумен​тацією на знайомі теми. Ро​зумію більшість теленовин та програми про поточні події. Я розумію більшість фільмів літературною мовою

	
	Читання
	Я можу розуміти тексти, які містять переважно найуживаніші повсяк​денні та пов’язані з про​фесійною діяльністю мов​леннєві зразки. Я ро​зумію описи подій, по​чуттів і бажань в осо​бистих листах
	Я можу читати статті та повідомлення із сучасних проблем, автори яких обстою​ють особливу позицію або мають особливу думку. Можу розуміти сучасну літературну прозу


Продовження таблиці 1.3

	1
	2
	3

	ГОВОРІННЯ
	Діалогічне мовлення
	Я можу вільно спілку​ватися в більшості си​туацій під час пере​бування й подорожі в країні, мову якої ви​вчають. Я можу без під​готовки розпочати роз​мову, тема якої мені знайома, особисто зна​чуща або пов’язана з повсякденним життям (сім’я, хобі, навчання, робота, подорожі та по​точні події/новини)
	Я можу брати участь у діа​лозі з достатнім ступенем не​вимушеності й спонтанності, щоб відбулася природна інтер​акція з носіями мови. Можу брати участь у дискусії в знайомих контекстах, викла​даючи й захищаючи свою думку, погляди

	
	Монологічне мовлення
	Я можу будувати прості зв’язні висловлювання, для того щоб описати події та особисті вра​ження, а також свої мрії, надії, сподівання. Можу стисло назвати причини й пояснення щодо своїх поглядів і планів. Я можу роз​по​вісти історію або пере​казати сюжет книжки чи фільму та описати своє ставлення
	Я можу представити чіткі, докладні висловлювання про широке коло питань, що сто​суються сфер моїх інтересів. Я можу висловити думку на запропоновану тему, наво​дячи аргументи «за» і «проти»

	ПИСЬМО
	Писемне мовлення (письмо)
	Я можу написати прос​тий зв’язний тексти на знайомі або пов’язані з особистими інтересами теми. Я можу писати особисті листи, опису​ючи події та враження
	Я можу написати чіткий, докладний текст на широке коло тем, пов’язаних із моїми інтересами. Можу писати есе чи доповідь, узагальнюючи інформацію або наводячи аргументи «за» і «проти» певної позиції. Я можу пи​сати листи, наголошуючи на особистому значенні збіглих і нинішніх подій


Продовження таблиці 1.3

	1
	2
	3

	РОЗУМІННЯ
	Аудіювання
	Рівень А (елементарний користувач)

	
	
	Рівень А1 (інтродуктивний

або «відкриття»)
	А2 (середній

або «виживання»)

	
	
	Я можу впізнавати зна​йомі слова та найеле​ментарніші фрази, що стосуються мене, моєї сім’ї та найближчого конкретного оточення за умови, коли люди гово​рять повільно й чітко
	Я можу розуміти фрази та найуживанішу лексику, що належить до сфер найближ​чого особистого значення (напр., елементарна особиста або сімейна інформація, прид​бання речей, місце прожи​вання, робота). Можу зро​зуміти основне з коротких, чітких, простих повідомлень та оголошень

	
	Читання
	Я можу розуміти зна​йомі імена, слова й дуже прості речення, напри​клад, в оголошеннях, на постерах і в каталогах
	Я можу читати дуже короткі, прості тексти. Можу знайти конкретну, передбачувану ін​формацію в простих текстах повсякденного характеру, як, наприклад, у рекламі, оголо​шеннях, проспектах, меню, розкладі руху поїздів; розу​міти короткі прості особисті листи

	ГОВОРІННЯ
	Діалогічне мовлення
	Я можу брати участь у діалозі на простому рівні за умови, що співроз​мовник готовий повто​рити або перефразувати свої висловлювання в повільному темпі й до​помогти мені сформу​лювати те, що я нама​гаюся сказати. Я можу ставити прості запитання та відповідати на такі ж прості запитання, що стосуються сфери на​гальних потреб, або на дуже знайомі теми
	Я можу спілкуватися на простому побутовому рівні, якщо потрібен простий і прямий обмін інформацією на знайомі теми та знайомі види діяльності. Я можу об​говорювати щось у дуже коротких соціальних контак​тах, якщо навіть я недостат​ньо розумію для самостій​ного підтримування розмови


Продовження таблиці 1.3

	1
	2
	3
	4

	ГОВОРІННЯ
	Монологічне мовлення
	Я можу використову​вати прості речення та вислови для опису місця, де я живу, і людей, яких знаю
	Я можу вживати серії ви​словів і речень, щоб описати простими словами мою сім’ю та інших людей, житлові умови, мій рівень освіти, попереднє або нинішнє місце роботи

	ПИСЬМО
	Писемне мовлення (письмо)
	Я можу писати короткі, прості листівки, напри​клад, поздоровлення зі святом. Я можу запов​нювати формуляри, вно​сити своє прізвище, націо​нальність та адресу, на​приклад, до реєстрацій​ного листка готелю
	Я можу писати короткі, прості записки та звернення, пов’язані з нагальними по​требами. Можу написати дуже простий особистий лист, на​приклад, із вдячністю комусь за щось


Особливу увагу в документі Ради Європи зосереджено на якісних характеристиках усного мовлення, а саме: діапазон усного висловлювання, правильність і швидкість мовлення, взаємодія зі співрозмовником, зв’язність текстового повідомлення (табл. 1.4).

Таблиця 1.4

Якісні аспекти усного мовлення досвідченого користувача
	Характеристика рівня

	С2

	Діапазон
	Демонструє високу гнучкість мовлення, формулюючи думки з використанням різноманітних мовленнєвих за​собів для передання найтонших відтінків значень, виді​лення, диференціації та усунення двозначності. Володіє також великим набором ідіоматичних висловів і колок​віалізмів

	Правильність
	Проводить постійний граматичний контроль складного мовлення, навіть якщо увага спрямована на щось інше (наприклад, на складання плану, спостереження за реак​ціями співрозмовників)

	Швидкість
	Може висловлюватися спонтанно й поширено з при​родною розмовною швидкістю, запобігаючи будь-яким труднощам або усуваючи їх так легко, що співрозмовник цього навіть не помічає


Продовження таблиці 1.4

	Характеристика рівня

	Взаємодія
	Легко і вправно реалізує інтеракцію, добираючи й засто​совуючи невербальні та інтонаційні засоби з очевидною легкістю. Може брати особисту участь у спільній дис​кусії, повністю природно підтримуючи розмову, звертаю​чись, роблячи натяки тощо

	Зв’язність
	Може створювати зв’язне й суцільне висловлювання, уживаючи в повному обсязі доречні різноманітні струк​тури й широкий набір конекторів та інших засобів зв’язку

	С1

	Діапазон
	Має добрий набір різноманітних мовленнєвих засобів, що допомагає йому/їй вибирати формулювання для чіт​ких висловлювань у певному стилі на широке коло за​гальних, академічних, професійних або побутових тем, не обмежуючись предметом висловлювання

	Правильність
	Постійно підтримує високий ступінь граматичної пра​вильності; помилки трапляються рідко, їх важко помі​тити; переважно відразу виправляє недоліки

	Швидкість
	Може висловлюватися швидко й спонтанно, майже без труднощів. Лише концептуально складний предмет ви​словлювання може уповільнити природну легкість мов​ного потоку

	Взаємодія
	Може вибрати потрібну фразу з наявних мовленнєвих функцій для власної репліки з метою підтримати розмову та вправно донести смисл свого висловлювання на рівні з іншими співрозмовниками

	Зв’язність
	Може продукувати чітке, вільне, швидке, добре структу​роване мовлення, демонструючи контрольоване вжи​вання граматичних структур, конекторів і засобів зв’язку

	В2

	Діапазон
	Володіє широкою гамою мовних засобів, достатньою для точних описів, висловлювати думку на найбільш загальні теми без надто помітного пошуку слів, використовує для цього деякі складні мовленнєві звороти

	Правильність
	Демонструє порівняно високий ступінь граматичного контролю, не допускає помилок, які призводять до не​порозуміння, переважно може самостійно їх виправити

	Швидкість
	Може продукувати мовленнєві відрізки в достатньо швидкому темпі; незважаючи на заминки під час пошуку структур або висловів, помітно довгих пауз у мовленні небагато


Продовження таблиці 1.4

	Характеристика рівня

	Взаємодія
	Може почати бесіду, висловлюватися належним чином та закінчувати бесіду, коли йому/їй це потрібно, хоча не завжди може це зробити елегантно. Може підтримувати дискусію на знайомі теми, забезпечуючи розуміння, за​лучаючи інших до неї тощо

	Зв’язність
	Може використовувати обмежену кількість схем зв’язку, щоб висловлювання мало точний, зв’язний характер, навіть якщо в ньому трапляються деякі «перескакування» («стрибки») під час довгого говоріння

	В1

	Діапазон
	Має достатньо мовленнєвих засобів і достатній слов​никовий запас, щоб висловитися з деяким ваганням, добираючи слова на теми, пов’язані з сім’єю, хобі, інте​ресами, роботою, подорожами й останніми подіями

	Правильність
	Розсудливо й правильно використовує набір найчастіше вживаних зворотів та моделей, що асоціюються з най​більш передбачуваними ситуаціями

	Швидкість
	Може висловлюватися зрозуміло, навіть якщо паузи для граматичного й лексичного планування та виправлення занадто очевидні, особливо в разі більш довгих відрізків непідготовленого мовлення

	Взаємодія
	Може починати, підтримувати та закінчувати просту розмову сам на сам на знайомі теми або на теми осо​бистого інтересу. Може повторити частину сказаного кимось, щоб забезпечити взаємне розуміння

	Зв’язність
	Може з’єднувати серії коротких, простих дискретних елементів у зв’язний лінійний виклад думок

	А2

	Діапазон
	Уживає елементарні граматичні структури із завченими фразами, групами з кількох слів і стійких висловів для об​міну обмеженою інформацією в простих щоденних ситуаціях

	Правильність
	Правильно використовує кілька простих структур, але продовжує систематично допускати елементарні помилки

	Швидкість
	Може зрозуміло висловлюватися в дуже короткому обсязі, навіть якщо наявні очевидні паузи, фальстарти та реформулювання

	Взаємодія
	Може запитувати й відповідати простими репліками, сигналізувати, коли настає черга, але рідко спроможний досить добре зрозуміти осіб для підтримування розмови, що йде з власної згоди

	Зв’язність
	Може з’єднувати групи слів за допомогою простих конекторів, таких як «та, і», «але, проте» і «тому що»


Продовження таблиці 1.4

	Характеристика рівня

	А1

	Діапазон
	Має дуже обмежений набір слів і простих фраз, по​в’язаних з особистими деталями та окремими конкрет​ними ситуаціями

	Правильність
	Реалізує лише обмежений контроль небагатьох грама​тичних структур і речень із вивченого репертуару

	Швидкість
	Може продукувати дуже короткі, ізольовані, переважно згорнуті висловлювання, із численними паузами для пошуку засобів вираження, артикулювати менш знайомі слова, а також підтримувати спілкування

	Взаємодія
	Може запитувати й відповідати на запитання про осо​бисті деталі. Здатен у простий спосіб спілкуватися в діалогічній формі, але спілкування повністю залежить від повторів, перефразувань та виправлень

	Зв’язність
	Може з’єднувати слова або групи слів за допомогою дуже простих лінійних конекторів, таких як «та/і» або «потім»


Нова парадигма мовної освіти базується також на макси​мальному використанні інтерактивних методів, які забезпечують активну діяльність студентів у процесі опанування навчального матеріалу; кооперативного навчання, у якому формуються соціальні вміння, лідерські якості та скорочується відстань між викладачем та студентом; рольових і ділових ігор, що допомагають побачити світ і себе в ньому, підвищують самооцінку та попит на нове; проектних технологій, завдяки яким у студентів формується проектне мислення, почуття відповідальності й досвід цілеспрямованої спів​праці, вони вчаться застосовувати знання на практиці, працювати в команді над конкретним завданням, презентувати свої результати; методів «змішаного навчання», що поєднують традиційне та ди​станційне навчання, найбільш відповідають інтересам і вподобан​ням студентів, які живуть у період стрімкого інформаційно-техно​логічного розвитку суспільства та володіють комп’ютерною грамот​ністю [638]. Екскурсії або «польове дослідження» мотивують й активізують до пізнання нового. Звернення до досвіду студентів гарантує перетворення кожного студента на справжнього учасника навчально-виховного процесу, співтворця й конструктора нових знань. Доцільно застосовувати різні форми оцінювання, а саме: самооцінювання, що формує здатність до самоаналізу, спостережли​вість за собою, уміння бачити та визнавати власні помилки; взаємо​оцінювання, що виховує відкритість до критики з боку інших, здат​ність відсторонювати об’єкт від суб’єкта оцінювання, уміння слу​хати, аналізувати й порівнювати. Серед ефективних шляхів варто назвати використання мультимедійних засобів, аудіо- й відеомате​ріалів із подальшим виконанням завдань та обговоренням на кожному занятті; застосування мережі Інтернет з метою створення мовленнєвого середовища для студентів (сайти для самостійного вивчення англійської мови, безкоштовні дистанційні курси, ство​рення навчальних спільнот у віртуальному середовищі, спілкування англійською в соціальних мережах); залучення сучасних пристроїв для пошуку й оброблення інформації (смартфонів, планшетів, ноут​буків); організацію проектної роботи студентів, застосування не​стандартних і творчих завдань; залучення студентів до культурно-освітніх заходів, що проводять іноземними мовами в позааудитор​ний час (англомовний дискусійний клуб, олімпіади, творчі конкурси, виставки творчих робіт, декади іноземних мов, театральні вистави, конкурси кмітливих і винахідливих, англомовні табори тощо); участь студентів у програмах обмінів, стажуванні й практиці за кордоном, передовсім в англомовних країнах [534]. 

Студенти мають навчатися як рецептивних, так і продук​тивних видів діяльності. Велика частина часу запланована для про​дуктивного мовлення, що передбачає формулювання думок під час інтеракції. Використання рідної мови в процесі комунікації міні​мізоване. Рекомендовану кількість часу, коли викладач говорить на занятті, зменшено до 20 %, натомість 80 % часу передбачено на спілкування студентів іноземною мовою, яку вивчають. За такого підходу навчання стає інтерактивним, прогнозує зміну партнерів у спілкуванні завдяки роботі в парах, міні-групах (три–чотири сту​денти) і великих групах (від п’яти студентів), які змінюються зі зміною завдання. Це сприяє урізноманітненню видів діяльності та способів роботи на занятті, додає динамічності й забезпечує кож​ному студентові максимальне залучення в процесі опанування мови, спонукає до навчання та саморозвитку протягом усього життя [534].

Європейські методики передбачають, що комунікація по​стає як основна мета використання мови. Саме на комунікативному аспекті базовані навчально-методичні комплекси, розроблені групами фахівців-методистів, носіїв англійської мови, з огляду на новітні до​слідження методики навчання, педагогіки, психології та інших су​міжних наук. Сучасні навчально-методичні комплекси з англійської мови складаються з підручника («student’s book» або «course book») та робочого зошита з аудіофайлами для студента («workbook with audio»); комплектів CD і DVD; книги для викладача з докладно розробленими методичними рекомендаціями не лише до курсу в цілому, а й до кожного заняття; рекомендацій щодо оцінювання виконання студентами кожного виду завдань; інтерактивних зав​дань на картках, що продукують непідготовлене усне чи письмове мовлення; комплектів тестів із кожної теми, тестів для поточного контролю («progress tests», «mid-year tests») та підсумкових тестів із курсу, форм для самооцінювання студентів і відстеження особис​того прогресу тощо [534]. 

Отже, у навчанні іноземної мови провідним є розвиток компе​тенцій у всіх чотирьох видах мовленнєвої діяльності: читанні, аудію​ванні, письмі й говорінні. Завдяки типовим завданням і вправам у навчально-методичних комплексах з іноземної мови, студенти по​етапно опановують основні стратегії роботи з кожним видом мовлен​нєвої діяльності, а також звикають до формату проведення між​народних екзаменів з англійської мови (FCE, CAE, IELTS, TOEFL, РТЕ тощо) і розвивають необхідні навички. Знаючи чіткі критерії, за якими оцінюють рівень володіння англійською мовою, студенти проводять моніторинг власних успіхів та об’єктивно оцінюють власні досягнення [534].

Педагогіка партнерства, демократична співпраця викладача зі студентами, що є концептуальною основою європейської освіт​ньої системи, створює сприятливий психологічний клімат на занят​тях, сприяє оптимальній організації навчальної діяльності та забез​печенню навчальної автономії кожного, наслідком чого стає підви​щення відповідальності студента за результати його навчання, що мотивує до всебічного особистісного розвитку, а також дає змогу повноцінного розкриття свого потенціалу. У процесі навчання викладач виконує функцію фасилітатора (допомагає студентові в усвідомленні себе як самоцінності, підтримує його прагнення до саморозвитку, самореалізації, самовдосконалення, сприяє особис​тісному зростанню, розкриттю здібностей і пізнавальних можливос​тей, створює атмосферу прийняття, розуміння, довіри), координатора (спрямовує студента в навчальному процесі, окреслює орієнтири та допомагає їх дотримуватися), консультанта (надає фахові рекомен​дації й корекційні поради, орієнтується на особистий прогрес кож​ного студента, допомагає йому в пошуку найефективнішого спо​собу опанування іноземної мови) [343]. 

Реалізацію європейських підходів до навчання іноземних мов в українських ЗВО уже розпочато. Ухвалення Закону України «Про вищу освіту» стало потужним поштовхом до подальшого утвердження «Концепції національної освіти», основні положення якої спрямовані на забезпечення якості освітянських послуг відпо​відно до досягнень країн Європейського Союзу та основоположних документів Ради Європи, серед яких «Загальноєвропейські рекомен​дації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання», «Євро​пейський мовний портфель», «Білінгвальна освіта: основні страте​гічні завдання», «Приведення екзаменів з мови у відповідність до Загальноєвропейських рекомендацій та вимоги до євроіспитів» тощо.

Перебуваючи в стані продуктивних реформ і переорієнтації на якісне й результативне навчання, згідно з європейськими стан​дартами та підходами, Україна має багато досягнень: відмова від пострадянської методики; дотримання змісту «Загальноєвропей​ських рекомендацій із мовної освіти», уніфікація рівнів навчання, узгодженість із сучасними європейськими стандартами мовної освіти відповідно до дескрипторів, за якими визначають рівні володіння англійською мовою (від А1 до С2); розвиток компетенцій у всіх чотирьох видах мовленнєвої діяльності (читанні, аудіюванні, письмі й говорінні); мінімізація використання рідної мови в процесі комуні​кації, інтерактивність навчання, динамічність і різноманітність зав​дань на занятті; максимальне залучення кожного студента до про​цесу опанування мови; вивчення мови за допомогою навчально-методичних комплексів, розроблених групами фахівців-методистів із Великої Британії та США на основі новітніх досліджень; орієнта​ція на міжнародні екзамени з англійської мови (FCE, CAE, IELTS, TOEFL тощо); чітко визначені критерії, за якими відбувається оціню​вання рівня володіння мовою; зміна ролі викладача та впровадження педагогіки партнерства; активне використання мультимедійних засо​бів, аудіо- й відеоматеріалів, мережі Інтернет із метою створення мовленнєвого середовища для студентів, застосування сучасних пристроїв для пошуку та оброблення інформації; організація проект​ної роботи студентів, застосування нестандартних і творчих завдань; залучення студентів до культурно-освітніх заходів, що проводять іноземними мовами в позааудиторний час; участь майбутніх учителів у програмах обмінів; сприяння навчанню й саморозвиткові протя​гом усього життя; використання низки актуальних методологічних підходів до навчання іноземних мов, доцільність використання яких проаналізовано в наступному підрозділі. 

1.4. Актуальні методологічні підходи 

до підготовки майбутніх учителів іноземних мов
Динамічні зміни життя, постійне оновлення інформації зу​мовлюють потребу в членах суспільства, які здатні швидко адапту​ватися, навчатися та розвиватися протягом життя. Очевидно, що система знань, умінь і навичок, професійних, світоглядних та грома​дянських якостей майбутніх учителів іноземних мов має бути сфор​мована з огляду на перспективи розвитку суспільства, науки, тех​ніки, технологій, культури та мистецтва. Завдання закладів вищої освіти полягають у створенні й упровадженні нових підходів до навчання, вдале застосування яких сприятиме підвищенню якості підготовки майбутніх учителів іноземної мови, забезпечить їхню конкурентоспроможність на ринку праці. 

Методологія як інструмент пізнання й перетворення навко​лишньої дійсності описує основні напрями педагогічного дослідження, забезпечує його об’єктивність, ефективність, цілісність, системність і результативність. У філософських словниках термін «методологія» трактований як система принципів і способів організації та по​будови теоретичної і практичної діяльності; сукупність прийомів, засобів, методів, дослідження, що використовують у будь-якій науці; «учення про метод наукового пізнання і перетворення світу» [226]. 

Методологію педагогіки В. Краєвський витлумачує як сис​тему знань, систему діяльності з отримання знань і методологічного забезпечення спеціально-наукових педагогічних досліджень [346]; Т. Дмитренко – як «вчення про способи організації (вплив на особистість), управління (вплив на діяльність), що наявні в процесі спілкування суб’єктів педагогічної системи для отримання, пере​творення, розуміння, зберігання й застосування інформації, це забез​печує пізнання та перетворення педагогічних об’єктів (педагогічна система, педагогічний процес, педагогічна ситуація, педагогічний факт тощо)» [201]. 
У широкому сенсі, як зазначає Н. Іпполітова, методологію трактують як учення про принципи побудови, передумови, основні закономірності розвитку, форми й методи наукового пошуку, а у вузь​кому – як теорію наукового пізнання в конкретній науковій дисцип​ліні [256]. Інструментом реалізації методологічних підстав наукового аналізу педагогічних явищ і процесів слугує методологічний підхід, який науковці вважають вихідним принципом, вихідною позицією дослідника, що маркують загальну мету й стратегію діяльності, «прин​ципову методологічну орієнтацію дослідження, кут зору, із якого розглядають об’єкт вивчення (спосіб визначення об’єкта)» [226]. 

Таке розуміння методологічного підходу дає змогу охаракте​ризувати це поняття як сукупність ідей, що впливають на загальну наукову світоглядну позицію вченого, принципів, які становлять основу стратегії дослідницької діяльності, а також способів, прийо​мів, процедур, що забезпечують реалізацію вибраної стратегії в практичній діяльності [226]. 

Загалом у педагогічній теорії поняття «підхід» використо​вують як аспект аналізу певних освітніх явищ чи процесів; вихідну наукову позицію моделювання й проектування об’єкта освітньої практики; властивість діяльності в певній галузі освіти. Категорія «підхід» містить такі компоненти: основні поняття, що використо​вують у процесі навчання; принципи як вихідні положення для про​вадження педагогічної діяльності, що впливають на відбір змісту, форм і способів організації навчального процесу; методи та прийоми побудови освітнього процесу [709]. У нашому дослідженні розу​міємо «підхід» як вихідне положення для провадження діяльності, спрямованої на підготовку майбутніх учителів іноземних мов.

Важливим методологічним підходом у педагогічних студіях є системний підхід (А. Авер’янов, В. Афанасьєв, І. Блауберг, Ф. Ко​рольов, В. Кузьмін, В. Садовський, А. Урсул, П. Щедровицький, Е. Юдін та ін.), що описує об’єкт (людину, предмет, діяльність, явища, події та ін.) навколишньої дійсності як систему, як цілісну множину елементів у сукупності відношень і зв’язків між ними, тобто як систему, якій властива: цілісність (дає змогу аналізувати одночасно систему як єдине ціле й водночас як підсистему для вищих рівнів); ієрархічність будови (наявність безлічі елементів, розташованих на основі підпорядкування елементів нижчого рівня елементам вищого рівня); структуризація (уможливлює аналіз елемен​тів системи та їхнього взаємозв’язку в межах конкретної організа​ційної структури); множинність (використання кібернетичних, еконо​мічних і математичних моделей для опису окремих елементів та системи загалом); системність (властивість об’єкта володіти всіма ознаками системи) [170]. Системний підхід трактують як методо​логічний напрям у науці, основне завдання якого полягає в роз​робленні методів дослідження й конструювання складноорганізо​ваних об’єктів – систем різних типів і класів [226]. 
Дослідницьке зацікавлення становлять ґрунтовні напрацю​вання наукової школи Н. Кузьміної, де створено й обґрунтовано концепцію педагогічної системи. Дослідниця наголошувала, що педагогічна система – це множина взаємопов’язаних структурних і функціональних компонентів, які підпорядковані цілям виховання, освіти й навчання юного покоління та дорослих людей. При цьому структурними компонентами є сукупність основних базових харак​теристик педагогічної системи, які відрізняють її від інших (не педагогічних систем). До функціональних компонентів належать базові зв’язки основних структурних компонентів, що виникають у процесі діяльності педагогів [305; 729]. 

Системний підхід до підготовки майбутніх учителів варто характеризувати як систему, у якій усі компоненти взаємопов’язані й взаємозалежні. Такий підхід передбачає, що порівняно самостійні компоненти системи підготовки постають не ізольовано, а в їхньому взаємозв’язку. Це слугує важливим способом вивчення, аналізу й узагальнення різноманітних педагогічних явищ і процесів. Розуміння освіти як системи передбачає організоване провадження професій​ної діяльності, чітке окреслення пріоритетних напрямів викладання, структурування й організацію навчального процесу [338]. 

Системний підхід дає викладачеві змогу викладати свій предмет у нерозривному зв’язку з іншими фаховими дисциплінами, чітко вибирати пріоритетні напрями викладання, структурувати на​вчальні завдання. Щодо розв’язання питань організації процесу навчання системний підхід допомагає проаналізувати багато чин​ників, які варто брати до уваги під час розроблення системи курсу та створення навчальної програми. Послідовність проведення систем​ного аналізу щодо організації навчання така: 
– формулювання кінцевої мети навчання, визначення ви​хідного рівня знань студентів; 
– відбір змісту навчального матеріалу; 
– розроблення конкретної технології організації навчаль​ного процесу; 
– проведення навчання; 
– організація контрольних заходів, аналіз та оцінювання результатів [122]. 

Загальнопедагогічні основи компетентнісного підходу до​сліджували Н. Бібік, С. Бондар, М. Гончарова-Горянська, Л. Гузєєв, І. Гушлевська, О. Дахін, І. Єрмаков, О. Локшина, А. Маркова, О. Овча​рук, Л. Паращенко, О. Пометун, О. Савченко, С. Трубачева, П. Хо​менко, А. Хуторськой, С. Шишов. Компетентнісний підхід у сис​темі освіти поставав предмет наукового дослідження І. Бабина, П. Бачинського, Н. Бібік, Г. Гаврищак, І. Гудзик, І. Драча, Н. Двор​нікової, Я. Кодлюк, О. Овчарук, Л. Пильгун, О. Пометун, І. Роди​гіна, К. Савченко, О. Садівник, Л. Сень, С. Сисоєвої, О. Ситник, Т. Смагіної, Г. Терещук, С. Трубачевої, Н. Фоменко. Обґрунтування сутності поняття «компетентність» запропоновано в працях таких дослідників, як С. Бондар, А. Маркова, О. Пометун, О. Савченко, А. Хуторськой, С. Шишов. Ієрархію компетентностей (предметні, загальнопредметні, ключові), а також виокремлення певних груп основних (ключових, життєвих) компетентностей, розроблення їх​нього змісту запропонували М. Гончарова-Горянська, І. Єрмаков, О. Овчарук, С. Шишов. Дослідженню природи понять «компетент​ність», «компетенція» у викладанні мов присвячено праці таких науковців: П. Бех, О. Бігич, Т. Вольфовська, Б. Гершунський, Е. Зеєр, І. Зимня, О. Пометун, В. Сафонова, О. Сібіль, О. Соловова та ін.

Компетентнісний підхід до підготовки майбутніх учителів іноземних мов спрямований на розвиток практичних умінь, форму​вання навичок і набуття досвіду користування повним набором теоре​тичних знань на практиці. У контексті компетентнісного підходу ключового значення набуває не поінформованість студента, а вміння розв’язувати проблеми, які виникають у життєвих ситуаціях, що допомагає змістити акценти з процесу накопичення нормативних знань, умінь і навичок у площину формування й розвитку в студен​тів здатності практично діяти та творчо застосовувати набуті знання й досвід у різних ситуаціях. Компетентнісний підхід вимагає від викладача зміни орієнтирів у своїй навчально-виховній діяльності з інформаційних на організаційно-управлінські. У першому випадку викладач – це «ретранслятор знань», а в другому – організатор освітнього процесу. 
Перехід до компетентнісно-орієнтованої підготовки зумов​лений модернізацією змісту професійної освіти, що передбачає його відбір і структурування з одночасним визначенням результа​тивного складника освітнього процесу – набуття студентами компе​тентностей. У Законі України «Про вищу освіту» зазначено, що компетентність – динамічна комбінація знань, умінь і практичних навичок, способів мислення, професійних, світоглядних та громадян​ських якостей, морально-етичних цінностей, яка визначає здатність особистості успішно провадити професійну та подальшу навчальну діяльність і є результатом навчання на певному рівні вищої освіти. У нашому дослідженні компетентність трактуємо як результат осо​бистісної підготовки студента, що дає змогу найбільш ефективно й адекватно провадити професійну діяльність і забезпечує його роз​виток. Це здатність успішно задовольняти індивідуальні й соціальні потреби, діяти та виконувати поставлені завдання. Кожна компе​тентність побудована на поєднанні знань, навичок і вмінь, а також ставлень, цінностей, емоцій, поведінкових компонентів, тобто всього того, що можна мобілізувати для активної дії [591]. 
Справжні знання – це індивідуальні знання, що з’являються та формуються внаслідок досвіду особистісної діяльності. Компетент​нісний підхід стимулює розроблення нової освітньої парадигми підготовки студентів – майбутніх учителів, які спроможні мобільно реагувати на зміни сучасного ринку праці, здатні до продуктивної професійної діяльності в умовах інтеграції, гуманізації та гуманіта​ризації освіти. Упровадження компетентнісного підходу сприяє роз​в’язанню типової проблеми для закладів вищої освіти, коли сту​денти володіють теоретичними знаннями, проте зазнають суттєвих труднощів у діяльності, що вимагає використання їхніх знань для виконання конкретного завдання чи проблемної ситуації. 

Криза духовності суспільства, нівелювання загальнолюд​ських цінностей, що помітні в сучасному світі, порушують перед освітою сьогодення питання ціннісного відродження сучасної молоді як запоруки подальшого успішного розвитку людської спільноти. Аксіологічний підхід є органічно притаманним сучасній педагогіці, оскільки він орієнтований на людину як на найвищу цінність [98]. 
Сутність аксіологічного підходу полягає в спрямуванні педагогічної діяльності на гуманістичний розвиток особистості. Аксіологія як методологічна основа педагогіки окреслює систему педагогічного розуміння особистості й утвердження цінності люд​ського життя, виховання та навчання, педагогічної діяльності й освіти [415]. Проблема аксіологічного підходу в педагогіці стала актуальним предметом наукових досліджень Н. Асташової, І. Беха, О. Вишневського, А. Габович, І. Зязюна, П. Ігнатенка, В. Лутая, В. Сластьоніна, В. Струманського, О. Сухомлинської. 

О. Арнольдов, В. Єфімов, В. Малахов, В. Тугарінов, Н. Чавча​вадзе мають рацію, що духовні й матеріальні цінності, створені людством, становлять сутність культури, а людина завжди діє в межах загальнолюдських цінностей, постаючи одночасно об’єктом культурних впливів і суб’єктом, творцем цінностей.

Підготовка майбутніх учителів іноземних мов до професій​ної діяльності не можлива без звернення до цінностей. Цілком по​діляємо позицію І. Ісаєва, який окреслює такі професійні цінності педагога: цінності-цілі – розкривають значення й суть цілей про​фесійно-педагогічної діяльності педагога; цінності-засоби – відобра​жають значення засобів і способів провадження професійно-педа​гогічної діяльності; цінності-стосунки – характеризують значення та зміст відносин як основного механізму функціонування цілісної педагогічної діяльності; цінності-знання – розкривають значення й сенс психолого-педагогічних знань у процесі педагогічної діяль​ності; цінності-якості – віддзеркалюють значення і зміст якостей особистості педагога (взаємопов’язані індивідуальні, особистісні, комунікативні професійні якості педагога як суб’єкта професійно-педагогічної діяльності, що виявляються в спеціальних здібностях: до творчості, до проектування власної діяльності) [420]. 

Науковці С. Маслов і Т. Маслова узагальнили найбільш значущі цінності, важливі для студентів – майбутніх учителів: 
– гуманістичні цінності педагогічної діяльності (учень, дитинство, унікальність та індивідуальність особистості, розвиток школяра, його самореалізація); 
– професійно-моральні цінності (добро, співчуття, мило​сердя, щирість, вірність, професійний обов’язок, свобода, віра, до​віра, справедливість, патріотизм, обов’язковість, професійна честь); 
– цінності творчої самореалізації (удосконалення профе​сійно-творчих здібностей, навчальний предмет викладача, постійне самовдосконалення педагога, цінність інновації); 
– інтелектуальні цінності (істина, професійні знання, твор​чість, пізнання, вільний доступ до інформації); 
– соціальні цінності (професійно-педагогічне спілкування, професійно-педагогічна корпоративність, соборність, традиції, сім’я, любов і прив’язаність до дітей); 
– естетичні цінності (краса, гармонія) [709].

Наголосимо, що застосування аксіологічного підходу в під​готовці майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяль​ності сприятиме формуванню їхніх ціннісних орієнтацій, усвідом​ленню ними власної самоцінності як майбутніх педагогів в умовах сучасного суспільства, допоможе усвідомити, як будувати свою професійну кар’єру, як досягати поставленої мети.

Тільки в культурному середовищі можуть формуватися фахівці, здатні вільно й широко мислити, створювати інтелек​туальні цінності, яких завжди потребує суспільство та вища школа зокрема. У сучасній педагогічній науці наголошено на важливості застосування в освіті культурологічного підходу, справедливо за​значено, що професійний розвиток особистості залежить і від сту​пеня сформованості в неї культури. За висловом І. Зязюна, відпо​відно до культурологічного підходу, доцільно спрямовувати зміст сучасної професійної підготовки на активне й творче оволодіння особистістю базовими культурними цінностями, народними тради​ціями, культурними формами взаємодії, співпраці, способами та методами мистецької діяльності, що ґрунтоване на колективному й особистісному культурному досвіді, стилі діяльності тощо [758]. 

Проблему культурологічного підходу в освіті в її різних аспек​тах вивчало багато дослідників. Сучасні студії в цій галузі засвід​чують розвиток ідей культурно-історичної психології (Л. Виготський, О. Лурія, О. Леонтьєв та ін.), концепції діалогу культур (М. Бахтін, В. Біблер, І. Берлянд, В. Литовський та ін.); раціогуманістичних засад у психології (Г. Балл та ін.). Серед праць, які стосуються культурологічного підходу в освіті, передусім варто назвати праці І. Балхарової, В. Гури, І. Колмолгорової, А. Погодіної, Є. Фортуна​тової та ін. Дослідники розробили концептуальні положення культуро​логічного підходу, принципи розбудови освітнього процесу в кон​тексті цього підходу в умовах навчання за різними профілями. 

Із позиції культурологічного підходу, як стверджує С. Сисоєва, освіта є соціокультурною системою, яка забезпечує культурне на​слідування (трансляцію культурних норм, цінностей, ідей), розви​ток людської індивідуальності, підготовку людини до успішного існування в соціумі, власній культурі, полікультурному середо​вищі. Культурологічна парадигма набуває неабиякого значення для виховання в юного покоління толерантної поведінки в полікультур​ному та міжкультурному середовищі, поваги до інших [758]. 

Безперечно, в освітньому процесі одним з основних засобів передання є своєрідна, неповторна індивідуальність педагога як носія культури, тому в новій освітній парадигмі актуалізована культуро​створювальна функція, підвищені вимоги до вчителя, рівня його професійної діяльності, до зміни типу педагогічного мислення. Саме культурологічний складник професійної освіти може відіграти ви​рішальну роль у взаємодії європейських держав зі створення єди​ного освітнього простору, оскільки життєздатність та ефективність кожної цивілізації суттєвою мірою залежать від її культури. 

На нашу думку, для формування в студентів сучасних знань про культуру, реалії життя, адекватної поведінки в різноманітних життєвих ситуаціях, тобто соціокультурної обізнаності, необхідно активніше впроваджувати культурологічний підхід до підготовки вчителів іноземних мов, оскільки він сприяє формуванню глобаль​ного мислення студентів та створює інтелектуальну базу для їхньої майбутньої професійної діяльності.

Поширеним у вивченні педагогічних феноменів є діяльнісний підхід, який передбачає, що становлення й розвиток особистості відбуваються в різноманітних видах діяльності. Основна ідея діяль​нісного підходу пов’язана не з безпосередньою діяльністю, а з діяльністю як із засобом становлення та розвитку особистості. У процесі діяльності формується людина, яка здатна бути активною, вибирати, оцінювати, програмувати й конструювати ті види діяль​ності, що відповідають її сутності, здібностям, задовольняють по​треби в саморозвитку, самореалізації [285]. 
Розроблення загальнопсихологічної теорії діяльності було започатковане ще у ХХ ст. такими науковцями, як О. Леонтьєв та С. Рубінштейн, які зазначали, що лише в процесі діяльності людина створює себе саму. У подальшому теорія знайшла своє відображення в працях учених по всьому світу (І. Бех, П. Гальперін, В. Давидов, Л. Петерсон, Н. Тализіна, Л. Фрідман та ін.). У педагогіці діяльнісний підхід означає організацію цілеспрямованої діяльності студента та управління нею в загальному контексті його життєдіяльності – спря​мованості інтересів, життєвих планів, ціннісних орієнтацій, процесу виховання, передання особистісного досвіду від учителя до учня. Діяльнісний підхід переважно зорієнтований на становлення й реалі​зацію суб’єктності людини, на творення суб’єктивного світу [501]. 

Із позицій діяльнісного підходу в центрі освітнього про​цесу, фахової підготовки перебуває не просто діяльність, а спільна діяльність, де об’єднувальним критерієм постає потреба реалізації спільно вироблених цілей і завдань. Викладач не пропонує готових зразків поведінки чи активності, він створює, виробляє їх разом зі студентами. Через діяльність відбувається рух до усвідомленої мети. Діяльнісний підхід до підготовки майбутніх вчителів іноземної мови реалізує ключову ідею сучасної педагогіки про суб’єкт-суб’єктні відносини всередині педагогічної системи. Тому важливим кон​текстом реалізації такого підходу стає спілкування. У процесі спілку​вання навчальний процес може бути організований адекватно до цілей навчання. Через діяльність і спілкування навчальний процес проходить у формі особливої співдружності – того, хто навчає, і того, хто навчається [494]. 

Організації ефективної діяльності на занятті сприяє комуніка​тивний підхід до навчання, що передбачає необхідність побудови навчального процесу як моделі спілкування. Різним напрямам до​слідження проблеми комунікації присвятили праці українські вчені: І. Бех, І. Зязюн, С. Мусатов (гуманістичні виміри педагогічної кому​нікації); Н. Волкова, О. Коваленко, С. Смотрицька, Г. Токарева, В. Филипчук (комунікація в педагогічному процесі); І. Зязюн, С. Максименко, С. Сисоєва (комунікативна компетентність педа​гога); О. Балл, О. Нікуленко, Г. Салащенко, Н. Тарасович (діалогіч​ність у процесі педагогічної комунікації); Л. Велитченко, І. Зязюн, Е. Унтілова (педагогічна взаємодія); О. Балл, І. Бех, Г. Дьяконов, В. Мусатов (психологічні засади педагогічної комунікації); Н. Кор​дунова, В. Любашина, Н. Хомутиннікова (розвиток особистості в процесі спілкування) та ін. Комунікативний підхід як предмет дослідження аналізують здебільшого в контексті вивчення мови як наближення навчального процесу до реального процесу спілку​вання (В. Зубенко, В. Лукашенко). 

Основою впровадження комунікативного підходу є застосу​вання макростратегій, які окреслюють його основні аспекти.

Макростратегія 1. Створення сприятливих умов для на​вчання. Стратегія базована на загальновідомій теорії про те, що реально навчити мови не можливо, проте можливо лише створити умови, за яких буде відбуватися навчальний процес. Забезпечення цих умов не обмежене навчальними програмами чи підручниками, оскільки процес навчання є двостороннім. Сприятливі для навчання умови можуть бути створені як викладачем, так і студентом.

Макростратегія 2. Використання мовних ситуацій, створе​них студентами. Друга стратегія тісно пов’язана з першою. Згідно з нею, викладач і студент є співучасниками аудиторного обгово​рення. Викладач, маючи більшу порівняно зі студентом компетен​цію й авторитет, усе ж залишається учасником спілкування, що позбавляє його права ігнорувати ініціативу студента.

Макростратегія 3. Налагодження взаємодії між учасни​ками. Ця макростратегія передбачає усвідомлену взаємодію «студент – студент» і «студент – викладач» у процесі комунікації. Вона передбачає свободу студента щодо ініціювання взаємодії, тобто студент повинен не лише реагувати на слова вчителя, а й свідомо породжувати розмову.

Макростратегія 4. Активізація евристичних здібностей сту​дента. Стратегія полягає в тому, що, володіючи певними еврис​тичними здібностями, студент, зробивши низку порівнянь та уза​гальнень, може переносити шаблонні конструкції до інших мовлен​нєвих ситуацій.

Макростратегія 5. Вивчення лінгвістичного стимулу. Стра​тегія базована на психолінгвістичних здібностях щодо мовного сприйняття та створення звуків мови, які охоплюють швидку інте​грацію синтаксичного, семантичного й мовленнєвого феномену [80]. 

Можемо констатувати, що сутність комунікативного під​ходу полягає в опануванні майбутніми вчителями іноземних мов мовленнєвих умінь і навичок для того, щоб зуміти їх практично застосувати в іншомовній комунікативній ситуації.

Комунікативний підхід орієнтований на організацію про​цесу навчання, адекватного до реального процесу, завдяки моделю​ванню основних закономірностей мовленнєвого спілкування, а саме: діяльнісний характер мовленнєвого спілкування, що втілений у комунікативній поведінці викладача як учасника процесу спілку​вання та навчання і в комунікативно вмотивованій, активній поведінці студента як суб’єкта спілкування та навчання; предметність про​цесу комунікацій, яка має бути змодельована обмеженим, але точним набором предметів обговорення (тем, проблем, подій, тощо) [80]. 

Комунікативний підхід у навчанні студентів іншомовного мовлення передбачає руйнування психологічного бар’єра між ви​кладачем і студентами, змінює роль студентів у навчальному процесі: вони є учасниками спілкування, відповідають за результати свого навчання, намагаються порозумітися, знайти спільне рішення [451]. 

Основними принципами запровадження комунікативного підходу є: мовленнєва спрямованість навчального процесу, що по​лягає в практичному користуванні мовою; функціональність, яка забезпечує вибір іншомовного матеріалу, адекватного до процесу комунікацій; новизна, що виявляється в постійній зміні предмета розмови, обставин, завдань тощо. У процесі навчання, згідно з кому​нікативним підходом, майбутні вчителі іноземних мов набувають здатності користуватися мовою незалежно від ситуації [80].

Нині у світовій науці та практиці існують достатньо стійкі традиції застосування центрованого на студенті підходу до навчання, що полягає в максимальному переданні ініціативи навчання сту​дентові. Цей підхід заснований на гуманістичних переконаннях з огляду на концепцію цілісної особистості, на особистій ініціативі студента, а також на індивідуально-орієнтованих навчальних про​грамах і самоорганізованому навчанні з використанням численних альтернативних джерел інформації й завдань творчого характеру.

У сучасній педагогічній науці запропоновано такі терміни: «особистісний або особистісно-центрований підхід» (С. Гончаренко, В. Данильчук, Н. Сергєєв, В. Сєриков), «особистісний підхід як психолого-педагогічний принцип» (С. Сисоєва), «особистісно-со​ціально-діяльнісний підхід» (В. Барабанщиков, С. Муцинов, М. Фе​доренко), «принцип діяльнісно-особистісного підходу» (В. Андрєєв), «особистісно-діяльнісний підхід» (І. Зимня), «системний особистісно-діяльнісний підхід» (Л. Деркач), «індивідуально особистісний підхід» (О. Савченко), «гуманно-особистісний підхід» (С. Світлична). Усі лексеми базовані на фундаментальних дидактичних дослідженнях, присвячених особистісно-розвивальним функціям навчання та виховання (І. Бех, С. Бондар, Є. Бондаревська, В. Рибалка, В. Пала​марчук, В. Сєриков, І. Якиманська та ін.). 

Резюмуючи погляди науковців і педагогів, підсумуємо, що всі зазначені підходи до підготовки майбутніх учителів іноземних мов є дотичними та передбачають педагогічно спрямований процес суб’єкт-суб’єктної взаємодії студента й викладача, що має на меті реалізацію індивідуального творчого потенціалу студентів в поєд​нанні з розвитком професійних, фахових, особистісних якостей, урахування їхніх природних нахилів, здібностей, індивідуальних відмінностей, суб’єктного досвіду, які підтверджують унікальність кожної особистості, шляхів її самореалізації для становлення компе​тентної особистості. 

Погоджуючись із думкою Н. Авшенюк, у нашому дослі​дженні будемо говорити про центрований на студентів підхід («student-centered approach»). Важливість переходу до центрованого на студентів навчання зумовлена тим, що зараз в Україні помітні суттєві зміни в суспільній свідомості. Гуманістична переорієнтація суспільної думки, критика авторитаризму й стандартизації в на​вчанні аргументують нові вимоги до професійної діяльності вчи​теля, пов’язаної не тільки з ефективним переданням знанням, а й із вихованням студентів у дусі широкої соціальної комунікабельності, інтелігентності та відповідального ставлення кожного до самого себе, людей, навколишнього середовища, природи. Як засвідчує практичний досвід, центрований на студенті підхід до підготовки майбутніх учителів іноземних мов не позбавлений суперечностей.

З одного боку, цей підхід зумовлений історичною логікою розвитку педагогічної науки, яка за необхідністю вивела нас на та​кий рівень, коли дуже важливо процес навчання перетворити на процес учіння. З іншого боку, учитель залишається організатором навчального процесу й відповідає за кінцевий результат. Деякі вчені вважають, що центрований на студенті підхід є найкращим засобом розв’язання проблем, що виникають у процесі навчання, оскільки саме він забезпечує сприятливі емоційні умови для вільного само​вираження особистості. Інші спеціалісти доводять, що «афективне» (емоційно забарвлене) навчання не завжди є «ефективним» [29]. 

Водночас усі погоджуються з тим, що саме центрований на студенті підхід має на меті розкриття особистісного потенціалу кожного студента, робить викладача відповідальним за створення необхідних для цього умов, а студент, зі свого боку, відповідає за засвоєння знань, передбачених програмою. Основним напрямом взаємодії викладача й студента стає розвиток особистості остан​нього, а знання, передбачені програмою, слугують інструментом, за допомогою якого розкривають особистісний потенціал студента. Викладач і студент взаємодіють не тільки для того, щоб останній засвоїв певний обсяг навчального матеріалу, а насамперед для само​реалізації особистих можливостей студента. Під час такої педаго​гічної взаємодії викладач із наставника перетворюється на «режи​сера», дбає про сприятливі умови для активного особистісного роз​витку студента. У межах центрованого на студента підходу набуває подальшого розвитку ідея про комунікативне навчання. 
Спілкування, зокрема й іноземною мовою, стає більш ефек​тивним за умови, якщо між педагогом і студентами налагоджені партнерські взаємини, створені умови для розкриття особистісних якостей студентів [8]. 
Підготовка майбутніх учителів іноземних мов завжди ви​різнялася особливістю використання знань інших дисциплін, оскільки лише за таких умов організації навчання можливим є формування в студентів цілісної картини світу. У сучасних умовах розвитку світового співтовариства ця проблема стає ще більш актуальною, питання міждисциплінарного навчання в закладах вищої освіти мають знайти своє розв’язання [608]. Способи реалізації та наукові положення міждисциплінарного підходу до педагогічної підготовки майбутніх фахівців охарактеризовано в працях С. Гончаренка, Л. Каменської, В. Кременя, В. Огнев’юка, С. Сисоєвої, В. Стьопіна, Л. Яковенко та ін., які переконані, що зміни парадигм освіти, упро​вадження інновацій, зокрема сучасних методів, засобів і форм на​вчання в педагогічну підготовку, можливо досягти завдяки взаємо​дії різних наук, тобто міждисциплінарності [303]. 

А. Колот уважає, що на практиці міждисциплінарний підхід може бути реалізований за двома основними форматами, сценаріями або підходами. За першого, найбільш поширеного, міждисциплі​нарність, образно кажучи, наводить «мости» між різними науками (дисциплінами), неформально об’єднує їх, не порушуючи їхньої самостійності, унікальності, своєрідності. За другого формату між​дисциплінарність постає як реальний інструмент об’єднання наук (дисциплін), появи інтегрованих продуктів, проектів, міждисциплі​нарних об’єктів дослідження, подальше опанування яких є прин​ципово важливим і для науки, і для освіти. 

Міждисциплінарний підхід має численну кількість переваг, серед яких – мотивація студентів до вивчення певної дисципліни, ґрунтовного осмислення й порівняння, застосування отриманих знань на практиці; можливість по-новому представити вже відомий мате​ріал; розширення кругозору, підвищення самостійності та творчості студентів; інтеграція набутих знань, навичок і вмінь в одне ціле та сприйняття засвоєного протягом усього навчання матеріалу як не​розривної єдності; можливість реалізувати основні дидактичні прин​ципи навчання [474].

Науковці зазначають, що розум, здатний до успішного оволодіння знаннями, кмітливість – це властивість, яка не раз і назавжди дана природою, яка змінюється від характеру навчання, процесу розумової праці. Отже, створення сприятливих умов для творчої навчальної діяльності студентів, самореалізації їхньої осо​бистості в навчально-виховному процесі є найважливішим склад​ником професійної діяльності викладача.

Використання названих підходів дає змогу забезпечити новизну дослідження, пов’язану з розробленням системи підго​товки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти. Представлені методо​логічні позиції слугують тією призмою, через яку відбувається від​бір і структурування загальнотеоретичних ідей, які становлять кон​цептуальну основу системи підготовки майбутніх учителів іно​земних мов до професійної діяльності. 

Висновки до розділу

На підставі аналізу наукових поглядів поняття «інформа​ційно-освітнє середовище закладів вищої освіти» трактоване як багатосуб’єктне та багатопредметне системне утворення, що об’єд​нує інформаційні освітні ресурси, комп’ютерні засоби навчання, засоби управління навчальним процесом, педагогічні прийоми, методи й технології, сприяє формуванню інтелектуально-розвиненої, соціально-значущої творчої особистості, яка володіє необхідним рівнем професійних знань, умінь і навичок та забезпечує такі функції: інформаційну, що надає відкритий доступ до інформації, створює умови для інформаційного обміну; інтерактивну, що допомагає реалізовувати внутрішньосистемні зв’язки; комунікаційну, яка дає змогу підтримувати зв’язки «усередині», а також із «зовнішнім» інформаційним простором; координувальну, тобто фіксувати та пред​ставляти у взаємозв’язку зміст, адресований різним суб’єктам; роз​вивальну, що передбачає розвиток інтелекту, особистих творчих якостей; культуроформувальну, яка пов’язана з інформаційною куль​турою; професійно-орієнтувальну, орієнтовану на профіль майбут​ньої професійної діяльності.

Охарактеризовано модульне об’єктно-орієнтоване динамічне середовище навчання «Moodle», що вможливлює проектування, створення інформаційно-навчальних ресурсів навчального закладу та керування ними. «Moodle» – достатньо гнучка система, оскільки викладач може самостійно створювати електронний курс та управ​ляти ним, контролювати доступ до своїх курсів, використовувати часові обмеження, створювати власні системи оцінювання знань, контролювати надсилання на перевірку виконаних студентами зав​дань, фіксувати завдання, надіслані із запізненням, дозволяти або забороняти студентам перескладати контрольні завдання (модуль​них або підсумкових – заліків, іспитів) тощо. Констатовано, що «Moodle» – це система для створення інформаційно-освітнього середовища навчального закладу, яка орієнтована насамперед на забезпечення інтерактивної взаємодії між учасниками навчального процесу, застосовувана для організації як заочного та дистанцій​ного навчання, так і для підтримки очного навчання. Доведено, що найкращі результати система забезпечує за так званого змішаного навчання («blended learning»). Змішане навчання – це освітня кон​цепція, у межах якої студент отримує знання самостійно, он-лайн та з викладачем. Такий підхід дає змогу контролювати час, місце, темп і шляхи вивчення матеріалу. Змішана освіта допомагає поєд​нувати традиційні методики й актуальні технології.

Проаналізовано чинну в Україні систему підготовки вчи​телів іноземних мов на прикладі Хмельницького національного університету; охарактеризовано завдання та обов’язки вчителя від​повідно до кваліфікаційних характеристик професій педагогічних і науково-педагогічних працівників навчальних закладів; з’ясовано засади ефективної підготовки вчителів іноземних мов, а саме: узго​дженість змісту підготовки з потребами особи, суспільства й дер​жави; пріоритетність загальнолюдських духовних цінностей у форму​ванні педагога; цілісність у формуванні особистості вчителя іно​земної мови як гідного громадянина України; фундаменталізація професійної підготовки; гуманістична спрямованість усіх навчаль​них дисциплін; демократизація навчального процесу; випереджу​вальний характер розвитку майбутнього вчителя іноземної мови; наступність у підготовці вчителя: бакалавр, магістр; неперервність підготовки вчителя; варіативність змісту підготовки; інноваційність змісту, методів і форм навчання; відкритість до досягнень вітчиз​няної та світової науки, культури, освітньої практики. 

Проаналізовано освітньо-професійні програми підготовки майбутніх учителів іноземної мови; охарактеризовано перелік ком​петентностей випускника, сформованих за час навчання на бака​лавраті (інструментальна, комунікативна, полікультурна, соціально-особистісна, організаційно-управлінська, лінгвальна, лінгвокраїно​знавча, навчально-пізнавальна, лінгвометодична, літературознавча, методична, психолого-педагогічна, здоров’язбережувальна, ціннісно-світоглядна) та в магістратурі (науково-дослідницька, когнітивна, інформаційна, соціальна, комунікативна, лінгвальна, лінгводидак​тична, лінгвокраїнознавча, літературознавча, методична, прогнос​тична, управлінська).

Окреслено загальноєвропейські тенденції в реформуванні мовної освіти в закладах вищої освіти України, що передбачають формування філософії сучасного європейця – «навчання упродовж життя», уможливлюють усвідомлення необхідності самоосвітньої діяльності особистості та її готовності опановувати нові знання, зокрема вивчати мови. Це послугувало підставою для висновку про те, що однією з основних тенденцій мовної підготовки у XXI сто​літті є створення сприятливих умов для тривалого неперервного розвитку мовної особистості. Таке твердження зумовило появу тен​денції до досягнення загальноєвропейського стандартизованого рівня володіння іноземною мовою. Представлено загальноєвропейську систему, що пропонує шість взаємозумовлених рівнів – елементар​ний користувач (А1, А2), незалежний користувач (В1, В2), досвід​чений користувач (С1, С2) та українську інтерпретацію цих рівнів.

Обґрунтовано сучасні методологічні підходи до підготовки майбутніх учителів іноземних мов, а саме: системний, компетент​нісний, аксіологічний, культурологічний, діяльнісний, комуніка​тивний, центрований на студенті, міждисциплінарний.

[image: image3.emf]
У розділі проаналізовані особливості професійної підготовки вчителів іноземних мов на прикладі провідних європейських країн (Велика Британія, Німеччина, Бельгія, Польща, Чеська Республіка), а також США та Канади.

2.1. Досвід підготовки майбутніх учителів іноземних мов

у країнах Європейського Союзу
Однією з ініціатив Ради Європи та Європейського Союзу є розроблення нових підходів до мовної підготовки й мовного на​вчання. Діяльність Євросоюзу в цій сфері набула концентрованого вираження в концепції мультилінгвізму, що стала і політичним гаслом, і програмою дій ЄС. Задекларовано, що мета мовної полі​тики ЄС – збереження мовної різноманітності спільноти та спри​яння опануванню громадянами ЄС іноземних мов. Європа намагає​ться сформувати відкрите, багатомовне, міжкультурне суспільство для того, щоб її культурна й мовна спадщина з усіма очевидними різноманітностями на місцевому, регіональному, національному рівнях стала джерелом взаємного розуміння та збагачення. Школи покликані відігравати суттєву роль у вивченні сучасних мов, тому проблема підготовки сучасного вчителя іноземної мови залишає​ться ключовою для Ради Європи та Європейського Союзу.

Мовна політика ЄС засвідчує надзвичайну важливість ви​вчення мов в інтеграційних процесах. Зростання її вагомості позна​чилося й на структурі Єврокомісії. Якщо раніше вона перебувала у сфері відповідальності комісара ЄС з освіти, тренінгів, культури та мультилінгвізму, то з 1 січня 2007 р. існує окрема посада комісара ЄС з мультилінгвізму. Її обіймає Леонар Орбан (Румунія), який очолює генеральний директорат Єврокомісії з письмових перекладів, усних перекладів та офіс офіційних публікацій Європейської спільноти.

У низці міжнародних документах щодо модернізації про​фесійної підготовки вчителів іноземної мови («Професійне навчання вчителя та його розвиток», 2008 р.; «Результати стратегічної євро​пейської співпраці у навчанні та професійній підготовці», 2009 р.) зазначено, що освітні трансформації мають сприяти впровадженню європейського виміру в підготовку вчителів-мовників. Свою ініціа​тиву Рада Європи втілила також у таких публікаціях: «Загально​європейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання» («Common European Framework of Reference: Learning, Teaching and Assessment» – «CEFR»), 2001 р. та «Європейське мовне портфоліо» («European Language Portfolio» – «ELP»), що представлені у вигляді інструментарію розв’язання проблеми оволодіння інозем​ною мовою. Новим інструментом уніфікації вимог до професійної компетентності викладачів мов слугує так званий «Європейський портфель (портфоліо) майбутнього вчителя мов» («European Portfolio for Student Teachers of Languages – EPOSTL»), що розроблений про​тягом 2004–2007 років міжнародною групою експертів на замов​лення Європейського центру сучасних мов («European Centre for Modern Languages») при Раді Європи. Цей документ створений за підтримки вчителів і викладачів закладів професійної педагогічної підготовки з 33 країн-членів Європейського центру сучасних мов, узагальнює необхідні для навчання мов професійні знання та вміння, допомагає майбутнім учителям мов у самооцінюванні набутих ди​дактичних компетенцій і моніторингу власного прогресу в оволо​дінні професійною компетентністю [813]. 

У цитованих документах наголошено, що втілення змін можливе лише за умови розвитку співпраці й конвергенції в галузі підготовки вчителів іноземних мов, особливо англійської як сучас​ної міжнародної мови інформаційної доби. Учителі іноземних мов повинні відповідати вимогам у контексті сучасної мовної загально​європейської політики. Реалізація вищою освітою ідей Болонського процесу та Рекомендацій Ради Європи в підготовці сучасних учите​лів вимагає підготовки фахівців нової генерації, здатних до актив​ної професійної діяльності, ефективного виконання своїх професій​них функцій, володіння щонайменше двома іноземними мовами.

Для покращення професійної підготовки вчителів іноземної мови та сприяння ефективності вивчення іноземних мов Європей​ський Союз і Рада Європи розробили широкий спектр освітніх про​грам. Утілення цих програм розпочато з 1995 року згідно з рішенням Європейської комісії. У європейських країнах функціонують такі спеціальні проекти та освітні програми: «Сократ» («SOCRATES»), «Еразмус» («ERASMUS»), «Лінгва» («LINGUA») та інші. Програми «ERASMUS» і «LINGUA» спрямовані на розширення лінгвістичного обміну студентів між вищими навчальними закладами 27 країн-партнерів, які є членами ЄС. Особливість програм полягає в тому, що вони діють відповідно до затвердженого плану, який визначає термін проходження програми та обсяг фінансового забезпечення. Програма «COMENIUS» зосереджена на шкільних обмінах, гран​тах для стажування вчителів у країні, мову якої вони викладають чи будуть викладати в майбутньому, та на міжнародних проектах із розроблення дидактичних матеріалів, курсів для учнів і вчителів [805]. 

Отже, запровадження й функціонування таких педагогічних програм зорієнтовані на те, щоб удосконалити професійну підго​товку вчителя іноземної мови на рівні європейських вимог і стандар​тів. У такий спосіб кожен учитель набуває досвіду викладання дисципліни в різних системах освіти країн Європи. З одного боку, мета програм – це обмін знаннями, методами навчання й вихо​вання, з іншого – формування спільних поглядів на картину світу, його існування й перетворення.

Реалізація завдання щодо досягнення громадянами країни конкретних рівнів володіння іноземними мовами, описаними в «Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти», акцентує увагу на необхідності адекватної якісної підготовки вчителів іно​земних мов для всіх рівнів освіти, на осучасненні й модернізації такої підготовки. Україна прагне повноцінного членства в Європей​ському Союзі, тому важливо ретельно вивчати, відстежувати та критично осмислювати досвід підготовки фахівців у європейських країнах для ухвалення ефективних рішень з удосконалення підго​товки вчителів іноземних мов, зокрема щодо підготовки вчителів, здатних забезпечити опанування учнями іноземних мов для гармо​нійного входження до полікультурного європейського простору. Вивчення досвіду професійної підготовки педагогів у розвинених зарубіжних країнах відкриває нові можливості для вдосконалення системи неперервної педагогічної освіти в Україні в умовах її адап​тації до вимог загальноєвропейського освітнього простору. Наукове зацікавлення становлять прогресивні здобутки країн, що демон​струють високий рівень професійної підготовки педагогів, відпо​відно до світових стандартів; мають багаті історичні традиції освіти, що сприяє їхній провідній ролі в галузі науки й освіти на регіональ​ному та глобальному рівнях; накопичили досвід у галузі профе​сійної підготовки вчителів іноземних мов у нових соціокультурних умовах. Саме тому вважаємо за необхідне охарактеризувати загальні аспекти організації та змісту підготовки вчителів іноземних мов у країнах Європейського Союзу, окреслити перспективи вдоскона​лення професійної освіти вчителів зазначеного напряму.

Вивчення педагогічних джерел доводить, що в країнах Європейського Союзу вчителів іноземних мов готують переважно в закладах вищої освіти (із 30 іноземних мов, хоч цей показник у різних країнах варіюється) [838]. Практично в усіх європейських країнах наявна підготовка вчителів англійської, французької, німець​кої мов. Також поширеними є програми підготовки вчителів італій​ської, іспанської та російської мов. Найбільший вибір іноземних мов для вивчення запропоновано в Австрії, Болгарії, Чехії, Фінляндії та Франції. Крім того, студентів заохочують до вивчення принаймні однієї непоширеної «європейської мови», що дає змогу реалізувати одне з провідних завдань європейської спільноти – забезпечення мовної багатоманітності [806].

Організаційно в кожній країні діє власна система підготовки вчителів, що відображає національні потреби, історію й традиції. З огляду на тенденцію до інтеграції у вищій освіті, зокрема в Європі, у підготовці вчителів помітне поступове запровадження спільних моделей та адаптація наявних систем до вимог сьогодення. У доповіді Директорату Європейської комісії в галузі освіти і культури [836] представлено результати дослідження стану проблеми професійної підготовки вчителів іноземних мов у європейських країнах, що про​ведене на базі англійського університету Саутгемптон у 2012 році. Аналізу підлягали такі аспекти проблеми, як особливості педаго​гічної підготовки вчителів іноземних мов для учнів певної вікової групи (для початкової школи, середньої школи, вищої освіти та освіти дорослих); використання автономного або дистанційного навчання в підготовці вчителів; залучення менторів до організації педагогіч​ної практики; європеїзація програм професійної підготовки вчителів (наприклад, використання транснаціональних програм, налагодження професійних контактів із колегами в інших країнах); підвищення рівня практичного володіння вчителями іноземною мовою; підго​товка методистів у галузі викладання іноземних мов.

Варто більш докладно проаналізувати особливості професій​ної підготовки вчителів іноземних мов у Великій Британії, Німеччині, Бельгії, Польщі та Чеській Республіці. Численна кількість сучасних інновацій у галузі мовної освіти, що впливають на глибинні основи педагогічної діяльності вчителя іноземних мов, характерна для Великої Британії. Такі інновації спричинені соціальним і політич​ним впливом інтеграційних процесів, що відбуваються в Європі. На зламі століть британське суспільство усвідомило роль мульти​лінгвізму й полікультурності, що зумовило появу нових націо​нальних стратегій у вивченні та викладанні іноземних мов, що окреслені в державних програмних документах і масштабних нау​кових дослідженнях.

У документі, підготовленому Міністерством освіти Англії у 2002 році «Мови для всіх: Мови для життя», описано основні стра​тегічні цілі мовної політики держави: підвищення рівня викладання й вивчення іноземних мов, що передбачає, зокрема, забезпечення можливостей і умов для дистанційного навчання; запровадження системи заохочення до знання мов фахівцями в різних галузях еконо​міки й культури; збільшення кількості людей, що вивчають мови у вищій і післядипломній освіті через стимулювання потреб користу​вання мовами, розвиток віртуальних мовних спільнот та заохочення роботодавців до підтримки мовної освіти [808].

У документі також запропоновано механізми та інструмен​тарій для втілення нових стратегій у життя на різних рівнях: інте​грація мовної освіти в шкільні програми з раннього віку та надання вивченню сучасних мов ключової ролі в середній школі; посилення ролі мовних коледжів («Specialist Language Colleges») та збільшення їхньої кількості; підвищення якості й різноманітності навчальних матеріалів у режимі он-лайн; поширення співпраці з іншими краї​нами в галузі мовної освіти, створення віртуальних мовних спільнот в усій країні; розроблення нових програм професійної підготовки вчителів іноземних мов, залучення до програм носіїв та користува​чів мов для отримання додаткових методичних умінь і кваліфікацій з метою роботи з асистентами викладачів; координація навчальних програм для початкових і середніх шкіл із боку місцевих органів управління освіти для забезпечення кожного учня середньої школи можливістю вивчення щонайменше однієї іноземної мови [808].

У Білій Книзі «Про важливість учителя» (2010 р.) запропо​новано низку заходів щодо поліпшення якості підготовки педаго​гів, зокрема: 1) створення централізованої системи реєстрації заяв вступників на педагогічні спеціальності; 2) посилення вимог до абітурієнтів педагогічних факультетів; 3) зростання практичної спря​мованості університетських програм базової педагогічної освіти завдяки збільшенню годин на педагогічну практику; акцентування на практичному опануванні основних педагогічних компетентностей; 5) створення при провідних університетах національної мережі шкіл-інтернатур, де проходить підготовка, перепідготовка та підви​щення кваліфікації педагогів. 

Професійна підготовка вчителів іноземних мов базована на традиції педагогічної освіти в університетах («Institutes/Departments of Education of Universities») і педагогічних коледжах («Institutes and Colleges of Higher Education»). У Великій Британії існує прак​тика підготовки вчителів групами шкіл або окремими школами. У системі педагогічної освіти Великої Британії надзвичайно важливу роль відіграє Агенція з підготовки вчителів («The Teacher Training Agency»), основними функціями якої є створення та координація закладів педагогічної освіти, фінансування програм підготовки, сприяння підвищенню престижу педагогічної професії, проведення дослідницької роботи, спрямованої на вдосконалення системи під​готовки педагогів [782].

Існують три рівні навчання в університетах: «Undergraduate» – базова вища освіта з терміном навчання три–чотири роки та отри​манням диплома бакалавра («Bachelor Degree»); «Graduate» – повна вища освіта з терміном навчання один–два роки та отриманням диплома магістра («Master Degree»); «Postgraduate» – навчання для отримання ступеня PhD. Після закінчення університетського курсу професійної підготовки випускники отримують кваліфікацію на рівні бакалавра, диплом або сертифікат у галузі освіти. У разі про​ходження підготовки на базі школи, їм надають статус кваліфікова​ного вчителя («Qualified Teacher Status»).

У Великій Британії університети є незалежними, автоном​ними установами, із власними правовими повноваженнями – як академічними, так й управлінськими. Вони не перебувають у влас​ності держави, хоч більшість із них залежить від державного фінан​сування. Кожен університет і коледж вищої освіти відповідають за дотримання стандартів якості освіти. Педагогічні коледжі у Великій Британії не мають єдиного навчального плану. Зазвичай, до навчаль​ного плану трирічного педагогічного коледжу входить курс з основ​ного предмета, професійний курс, педагогічний курс, практика в школі. 

Теоретичний зміст курсів професійної підготовки майбут​ніх учителів іноземних мов складається з педагогіки; мовної підго​товки; історії, літератури й культури країни, мову якої вивчають; лінгвістичної теорії (компаративна лінгвістика, соціолінгвістика, психо​лінгвістика); методики викладання іноземних мов. Студенти також опановують уміння використовувати ІКТ у навчальних цілях, що підлягають обов’язковому тестуванню як компонент випускних іспитів. Деякі британські заклади вищої освіти також включають до професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов аспекти інтеркультурної або соціокультурної педагогіки. Навчання за кордо​ном – органічна частина професійної підготовки британських студен​тів, зазвичай, у межах проектів «Foreign Language Assistant».

Підготовку вчителів іноземних мов у Великій Британії нау​ковці аналізують у контексті цілісної професійної освіти й у нероз​ривному зв’язку зі спеціально-предметною та психолого-педагогіч​ною підготовкою. До найважливіших положень західної педагогіч​ної теорії належать такі: визначення оптимального співвідношення теоретичного й практичного компонентів, ступінь розмежування знань предмета спеціалізації та методики його викладання, значення педагогічної практики для покращеного розуміння зазначених по​нять; роль школи у формуванні педагогічних умінь та належного рівня комунікативної компетентності майбутніх учителів [395].

Поточний і підсумковий контроль якості професійної під​готовки вчителів іноземних мов у Великій Британії організовують із залученням стандартів, розроблених Агенцією педагогічної освіти. Практичний компонент навчання – педагогічна практика (25 % від загального навчального часу) – розрахований на тривалий тренінг у школах Великої Британії та за кордоном. Студенти-старшокурс​ники повинні провести дві третини навчального часу у двох різних школах, працюючи в класах різних етапів навчання. Під час педаго​гічної практики студенти співпрацюють з учителями-менторами, які також залучені до планування програм підготовки майбутніх учителів. Це засвідчує особливо тісну партнерську співпрацю викла​дачів базових шкіл і закладів вищої освіти Великої Британії. Педа​гогічна практика передбачає: відвідування школи для вивчення особливостей навчально-виховного процесу, відвідування та аналіз показових уроків, мікровикладання, самостійне проведення на​вчальних занять. За результатами роботи в школі студенти повинні підготувати портфоліо з педагогічної практики, що вможливлює зв’язок між теоретичним і практичним компонентами професійної підготовки та слугує інструментом комплексного оцінювання до​робку кожного студента. 

Постійний професійний розвиток учителів іноземних мов у Великій Британії забезпечують спеціальні інституції, діяльність яких спрямована на досягнення таких результатів: перепідготовка вчите​лів та ознайомлення з новими ідеями й підходами, зокрема щодо використання ІКТ; допомога вчителеві в подоланні труднощів, які виникли в конкретному професійному контексті; упровадження нових стратегій, розроблених на міністерському рівні. Із цією метою вчителі долучаються до тренінгів, які містять педагогічний, лінгвальний та ІКТ компоненти. Британські вчителі іноземних мов також мають змогу відвідувати спеціалізовані ІКТ-курси за кордо​ном, брати участь у програмах професійних обмінів. Прикладом отриманих результатів такої ІКТ-практики професійного розвитку є створення й активне використання інтерактивного курсу «ILIAD», що містить дискусійні відеоматеріали на професійну тематику, а саме стосовно викладання іноземних мов у Європі. «ILIAD» поєд​нує ІКТ-підходи з професійною підготовкою майбутніх учителів іноземних мов та вчителів, які працюють, акцентуючи такі пози​тивні елементи, як європейський вимір, мультилінгвізм, інновації в ранньому навчанні дітей іноземних мов, дистанційне навчання.

У професійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов у Великій Британії лекція є провідною формою навчання, що до​помагає заохотити студента до самостійного доопрацювання питань, які обговорюють на лекції. Тьюторські заняття студента з виклада​чем мають вагоме значення на старших курсах, коли студенти воло​діють великим запасом знань, на основі якого тьютор індивідуально керує роботою студента. Кожного студента вважають офіційно прикріпленим до тьютора, який стежить за його навчанням, вироб​ничою практикою тощо. Важливе місце серед методів навчання в закладах вищої освіти Великої Британії належить диспутам, диску​сіям, семінарським заняттям. Цінним надбанням досвіду Великої Британії є методика проведення практичних занять, де неабияку популярність здобули проблемно-пошукові методи з використан​ням евристичних бесід, рольових та імітаційних ігор, науково-дослідницьких проектів. Майбутні вчителі англійської мови вчаться формулювати гіпотезу, обґрунтовувати й перевіряти її, що є необ​хідною умовою розвитку критичного мислення. Під час проблем​ного викладу матеріалу активовані провідні методи продуктивного навчання: проблемний, частково-пошуковий (евристичний), дослід​ницький. Посутню увагу звернено на консультаційну роботу ви​кладачів зі студентами, яка допомагає диференціювати самостійну роботу. Консультаційне навантаження викладачів часто перевищує сумарне навантаження лекцій і практичних занять. Майбутні вчителі іноземної мови мають змогу звернутися з питаннями щодо навчаль​них планів, методів роботи з навчальною літературою, пошуку інформації, виконання наукових досліджень тощо. Варто наголо​сити, що у Великій Британії самостійна робота – це ретельно спла​нований процес, який відбувається під керівництвом викладача й повністю забезпечений методично, індивідуалізований залежно від здібностей студентів, а також передбачає творчу діяльність із на​буття та закріплення наукових знань.

Вивчення британського досвіду професійної підготовки вчителів іноземних мов слугує підставою для виокремлення пози​тивних особливостей, ключові ідеї яких можна творчо використати в процесі оновлення української системи педагогічної освіти: поси​лення уваги до відбору вступників на педагогічні спеціальності з використанням тесту на професійну придатність; уведення ознайом​чої педагогічної практики в перші тижні навчання майбутніх педа​гогів у закладі вищої освіти; збільшення обсягу самостійної роботи студентів; продовження терміну проходження педагогічної практики за рахунок скорочення часу для теоретичної підготовки та через інтеграцію окремих навчальних курсів; запровадження навчального стажування студентів у країнах, мову яких вивчають; підвищення кваліфікації педагогів-практиків з інноваційною спрямованістю.
Доцільно з’ясувати особливості традиційного та інновацій​ного підходів до професійної підготовки майбутніх учителів іно​земних мов у Німеччині. Педагогічна освіта Німеччини поступово розвивалася й модернізувалася, реагуючи на запити суспільства, по​в’язані з економічними, політичними, соціальними процесами в країні та світі. Двохетапна модель підготовки майбутніх учителів як національне педагогічне явище високо поцінована з огляду на професійну кваліфікацію молодих учителів та статус професії в суспільстві. Німеччина, підписавши однією з перших у 1999 році Болонську декларацію, зобов’язалася реформувати національну сис​тему вищої освіти відповідно до загальноєвропейських вимог. Процес структурного реформування традиційної моделі підготовки вчителів, а саме першого етапу теоретичної підготовки, та пошук оптимальної моделі ступеневої підготовки (бакалавр, магістр) супроводжувалися численними дискусіями серед освітян та науковців, які прагнули зберегти національні надбання вищої педагогічної освіти, окреслити оптимальні шляхи реалізації європейських вимог.

Законодавчу базу, яка регламентує професійну підготовку вчителів іноземних мов у Німеччині, становлять законодавчі акти федерального й регіонального значення, нормативно-інструктивні документи Постійної конференції міністрів освіти і культури феде​ральних земель, зокрема: Основний закон ФРН (Конституція); Рамковий закон «Про вищу освіту»; земельні закони («Про вищу освіту», «Про підготовку вчителів», «Про державну службу», «Про шкільну освіту»); розпорядження земельних міністерств освіти («Про організацію першого державного іспиту», «Про організацію другого державного іспиту», «Про організацію стажування»); поста​нови Конференції міністрів освіти і культури.

Основою законодавства сучасної Німеччини є Конституція – основний закон («Grundgesetz») від 23 травня 1949 року, що закріп​лює суспільний державний устрій країни, функції органів державної влади, основні права та обов’язки громадян. Відповідно до Консти​туції ФРН, федеральні землі на регіональному рівні врегульовують усі питання шкільної, вищої освіти, підвищення кваліфікації й освіти дорослих. Одним із важливих законодавчих актів ФРН, який регла​ментує підготовку фахівців в університетах, є Рамковий закон «Про вищу освіту». У документі окреслено пріоритети та орієнтири орга​нізації й функціонування закладів вищої освіти, діяльність яких ви​кладнена в земельних законах про вищу освіту. Деталі здобуття про​фесійної педагогічної освіти й підвищення кваліфікації відображено в земельних законах «Про підготовку вчителів». Зміст цих законів відображає основні етапи професійної педагогічної освіти в Німеч​чині, розкриває організаційно-педагогічні аспекти університетської підготовки, шкільної практики, стажування, подальшої післядип​ломної освіти та підвищення кваліфікації вчительських кадрів [785].

Не всі земельні закони про підготовку вчителів докладно описують аспекти підготовки фахівців-педагогів. У більшості феде​ральних земель питання першого й другого державного іспитів, ста​жування регламентовані окремими постановами та розпоряджен​нями земельних міністерств освіти: «Про організацію першого дер​жавного іспиту», «Про організацію другого державного іспиту», «Про організацію стажування». Зауважимо, що у федеральних зем​лях, які не мають окремого закону про підготовку вчителів (Баден-Вюртемберг, Гамбург, Нижня Саксонія, Рейнланд-Пфальц, Саксонія, Саксонія-Ангальт, Шлезвіг-Гольштейн), це питання врегульовують у межах земельних законів «Про державну службу», оскільки вчи​тель у Німеччині є державним службовцем [9].

У руслі організаційних особливостей професійної підго​товки вчителів іноземних мов у Німеччині варто зазначити, що нові тенденції суспільно-економічного розвитку в 1960–70 роках спри​яли збільшенню уваги до академічної підготовки вчителів усіх типів шкіл через поступову інтеграцію вищих педагогічних шкіл в університети. Майже всі вищі педагогічні школи в Німеччині, за винятком землі Баден-Вюртемберг (Baden-Würtemberg), були інте​гровані до кінця ХХ століття в університети. Професійно-педаго​гічна підготовка вчителів усіх типів шкіл (початкової, основної, реальної та гімназії) почала проходити за двохетапною моделлю: перший етап – теоретичний (навчання в університеті або у вищій педагогічній школі), другий етап – практична підготовка (референ​даріат), яку контролює інша державна установа. Професійна підго​товка охоплює чотири аспекти: теоретична підготовка з предмета викладання, дидактика, психолого-педагогічні дисципліни та прак​тика; завершується складанням першого державного іспиту, який є передумовою допуску до другого етапу. Практична підготовка (референдаріат) до підписання Німеччиною Болонської декларації та введення ступеневої підготовки тривала 24 місяці. На сучасному етапі період стажування скорочено до 12–18 місяців. Під час стажу​вання майбутні вчителі іноземних мов набувають досвіду, прово​дять уроки в школі під керівництвом ментора, відвідують заняття з педагогіки та методики. Референдаріат завершується складанням другого державного іспиту. Лише після успішного складання дру​гого державного іспиту особи, які пройшли повний курс профе​сійної підготовки вчителя іноземних мов, мають право обіймати посаду в школах державного підпорядкування [797].

Унаслідок децентралізованої системи управління освітою, професійна підготовка майбутніх учителів іноземних мов у різних землях Німеччини відбувається по-різному, залежно від типу школи (початкової, основної, реальної або гімназії). Програми підготовки відрізняються за змістом та обсягом. Відповідно до ступенів і типів шкіл, де студенти планують працювати, університети пропонують навчальні плани. Після закінчення університету випускники можуть обіймати різні вчительські посади: посада вчителя першого ступеня (учитель початкової школи); посада вчителя другого ступеня І (учи​тель 5–10 класів основної, реальної школи, гімназії та об’єднаної школи); посада вчителя другого ступеня ІІ (учитель 11–13 класів гімназії та об’єднаної школи). Крім того, за умовами Болонського процесу реформовано перший етап теоретичної підготовки й уведено ступеневу підготовку. Однак кілька федеральних земель не підтри​мали нововведень, тому частина університетів країни продовжують готувати вчителів іноземних мов за старим зразком, наприклад, у Мекленбурзі-Передній Померанії (Mecklenburg-Vorpommern) та Саксонії (Sachsen). У Баден-Вюртемберзі (Baden-Würtemberg), Баварії (Bayern) та землі Саарланд (Saarland) ступенева підготовка перед​бачена лише для вчителів професійної школи. Саксонія-Ангальт (Sachsen-Anhalt) і Тюрінгія (Thüringen) пропонують обидва підходи. Проте більшість університетів запровадила бакалаврські й магістер​ські програми підготовки вчителів іноземних мов. Зокрема, навчання на бакалавраті триває шість семестрів, у магістратурі – два семестри для майбутніх вчителів іноземної мови початкової школи та чотири семестри для вчителів загальноосвітньої, професійної шкіл і гімназій. Повне виконання магістерської програми є обов’язковою умовою допуску до наступного етапу практичної підготовки (референда​ріату). У деяких землях стажування можна відтермінувати на чотири роки. Проте для забезпечення академічної мобільності студентів у всіх університетах країни запроваджено модульні навчальні про​грами та кредитно-трансферну систему [798].

У процесі проведення реформ відбулися зміни в змісті про​фесійної підготовки вчителів іноземних мов та в обсязі навчального навантаження, яке становить 300 кредитів ECTS для вчителів гімназій (5–13 класи) у всіх університетах. Частка психолого-педа​гогічних дисциплін, таких як шкільна педагогіка, загальна педа​гогіка, основи спеціальної педагогіки, педагогічна психологія та дисципліни за вибором (діагностика, соціальна педагогіка, медіа​педагогіка та інші), охоплює 30 кредитів ECTS. На вивчення кожної з двох обов’язкових мовних дисциплін заплановано 105 кредитів і 30 кредитів на опанування дидактики. Шкільна практика (соціальна, орієнтовна та основна) охоплює 15 кредитів ECTS, дипломна ро​бота – 15 кредитів. Вибравши іноземну мову як дисципліну пред​мета викладання, студент може ще вивчати іншу іноземну мову або історію, географію, інформатику, фізику, математику, хімію тощо. Для вдосконалення професійної компетентності майбутнім учите​лям іноземних мов рекомендовано проходження практики за кордо​ном у країні, мову якої вивчають [818]. 

Уведення ступеневої освіти відбувалося поступово й су​проводжувалося численними дискусіями щодо вибору оптимальної моделі. Як зазначає М. Вінтер, ступенева підготовка вчителів у Німеччині проходить за інтегрованою й послідовною моделями. В інтегрованій моделі всі компоненти професійної підготовки перед​бачені як у бакалаврських, так і в магістерських програмах. У послі​довній моделі на рівні бакалаврату домінує теоретична підготовка з дисциплін предмета викладання, а в магістратурі вивчають дисцип​ліни психолого-педагогічного циклу й дидактику, що, на думку німецьких науковців, не може забезпечити підготовку кваліфіко​ваного вчителя за такий короткий час [839].

Однією з перших інтегрована модель ступеневої підготовки була запроваджена в університеті Білефельд (Bielefeld) у землі Пів​нічна Рейн-Вестфалія (Nordrhein-Westfalen). Наприклад, майбутні вчителі іноземних мов отримують на рівні бакалаврату теоретичну підготовку обсягом 180 кредитів ECTS: 90 кредитів з основної дис​ципліни предмета викладання й 60 кредитів з другої дисципліни, крім того, вивчають психолого-педагогічні дисципліни обсягом 30 кредитів. Обсяг навчального навантаження в магістратурі дорів​нює 120 кредитам ECTS: основна дисципліна (20 кредитів), друга дисципліна (40 кредитів), психолого-педагогічні дисципліни (14 кре​дитів), семестрова практика (25 кредитів), магістерська робота (15 кре​дитів). Німецькі університети зважають на реалії сучасної загально​освітньої школи в Німеччині з багатонаціональним контингентом учнів та пов’язані з ними проблеми, докладають зусиль для забез​печення якісної підготовки майбутніх учителів іноземних мов із метою роботи в умовах полікультурної освіти. Тому магістерські програми університету Білефельд для вчителів, незалежно від їхньої спеціалізації, містять шість кредитів ECTS для підготовки з німець​кої мови як другої [833].

Університет Бохум (Bochum) у Північній Рейн-Вестфалії одним із перших (2002 р.) увів послідовну модель ступеневої під​готовки вчителів іноземних мов. На кінець навчання в бакалавраті потрібно отримати загалом 180 кредитів ECTS: 79 кредитів з основ​ної дисципліни предмета викладання, із якого виконують бакалавр​ську роботу, 71 кредит із другої дисципліни та модуль дисциплін за вибором обсягом 30 кредитів. Модуль дисциплін за вибором для майбутніх учителів містить 25 кредитів ECTS (німецька мова як друга, дидактика, орієнтовна та шкільна практика, п’ять кредитів дис​циплін за вибором). Магістерська програма для майбутніх учителів спрямована на формування фахово-дидактичних і професійно-педа​гогічних компетентностей. Перевагою послідовної моделі є можли​вість отримати ґрунтовну теоретичну підготовку з обох дисциплін предмета викладання в однаковому обсязі на рівні бакалаврату, вибрати магістерську програму, повне виконання якої дасть право перейти до наступного другого етапу (референдаріату), або іншу програму для продовження наукової роботи [819].

Серед основних форм організації навчальної діяльності сту​дентів варто назвати такі: лекції, тьюторські (індивідуальні) заняття, консультаційні заняття, семінари в невеликих групах, обговорення й дебати, практичні заняття, написання рефератів. Із-поміж активних методів навчання перевага надана моделюванню, рольовим і дидак​тичним іграм, грі-драматизації, мікровикладанню. Педагогічно цін​ними формами навчання є проблемне навчання, «вільна групова дискусія», коли обговорення теми чи проблеми проводять студенти, а викладач постає в ролі слухача, та ін. До прогресивних змін в організації професійної підготовки вчителів іноземних мов у німець​ких закладах освіти належить використання індивідуально-групових форм: тьюторські заняття, тренінги, робота в малих групах, стажу​вання за кордоном. Для магістрів ключовими є метод аналізу ситуацій, трансдисциплінарна модель навчання, що передбачає дослідження певної проблеми й вимагає створення проекту для її розв’язання. Для цього використовують такі навчальні технології, як евристична бесіда, мозковий штурм, дискусія, дослідницькі завдання. Продук​тивною формою навчання студентів уважають спеціалізовані дослід​ницькі семінари, під час яких готують дослідження – реферат обся​гом 20–25 сторінок. Основне завдання таких семінарів – навчити майбутнього вчителя формулювати власну думку й вільно вислов​лювати її під час захисту [9].

Отже, професійна підготовка майбутніх учителів іноземних мов у Німеччині передбачає два етапи: теоретичний (навчання в університеті або у вищій педагогічній школі) та практичний (рефе​рендаріат). У межах Болонського процесу перший етап реформовано, унаслідок чого введено ступеневу підготовку (бакалавр, магістр). Пошук оптимальної моделі ступеневої підготовки привів до утво​рення інтегрованої та послідовної моделей. Більшість університетів надає перевагу саме інтегрованій моделі, яка спрямована на підго​товку вчителя впродовж усього періоду навчання в університеті. У послідовній моделі формування необхідних професійно-педагогіч​них компетентностей передбачене магістерськими програмами. Від​сутність єдиних вимог до структури та змісту професійної підго​товки вчителів іноземних мов із боку держави надає змогу універси​тетам деяких земель готувати вчителів на основі традиційного під​ходу. Структурні реформування зумовили необхідність переосмис​лення змісту професійної підготовки вчителів іноземних мов, онов​лення навчальних програм з огляду на потреби сучасної школи, запровадження модульних навчальних програм та кредитно-транс​ферної системи всіма університетами країни. Вагомим для запо​зичення у вітчизняну практику професійної підготовки вчителів іноземних мов може стати досвід розроблення нової концепції структурування змісту психолого-педагогічної підготовки майбут​ніх учителів за принципами модульності, міждисциплінарності, рефлексивності; розроблення технологій організації та включення нової концепції в контекст освітньої діяльності закладів вищої освіти, що готують учителів іноземних мов.

Прикладом позитивного досвіду для розвитку педагогічної освіти України на етапі її входження до європейського освітнього простору є Королівство Бельгія. Це зумовлене тим, що країна вже впровадила загальноєвропейські реформи в галузі професійної мов​ної освіти. Варто також зауважити, що особливість Бельгії пов’язана з наявністю трьох мовних регіонів: французького півдня, фламанд​ської півночі та німецькомовної частини на сході. Такі мовні особ​ливості зумовили утворення в невеликій країні досить різних систем освіти, що підпорядковані мовним громадам і мають усі необхідні структури управління. Крім того, важливо зазначити, що столиця Бельгії Брюссель є центром Європи, водночас місцем розташування штаб-квартири ЄС, офісу НАТО та секретаріату країн Бенілюксу. Міжнародний політичний статус цієї країни виявляється й у на​вчанні іноземних мов у межах шкільного, університетського курсів та в системі загальноосвітньої підготовки, професійної підготовки вчителів іноземної мови. 

Триступенева структура професійної освіти Бельгії, її між​народна орієнтація, децентралізація системи управління, передання повноважень щодо розв’язання освітніх питань із державного до регіонального рівня, ефективні академічні програми, у яких домі​нують міждисциплінарний і компетентнісний підходи до організа​ції освітнього процесу та чіткі стандарти контролю якості освіти, засвідчують зрілу й дієву систему професійної педагогічної освіти. У контексті з’ясування місця підготовки вчителів іноземної мови в системі вищої педагогічної освіти Бельгії необхідно наголосити, що кожна мовна громада (фламандська, французька, німецька) має законодавчу й виконавчу автономію – власний Парламент, який видає юридично чинні в межах певної території закони. Однак особливим є те, що вища професійна освіта організована лише двома спільно​тами: фламандською й французькою, оскільки на території німецької громади існує недостатня кількість закладів вищої освіти, студенти навчаються переважно в сусідніх громадах або в Німеччині. 

Специфіка системи професійної педагогічної освіти Бельгії полягає в її прозорості, гуманістичному й персоналізованому під​ходах. Дипломи, які видають державні та приватні навчальні заклади, мають однакову освітню й правову цінність. Заклади вищої освіти Бельгії університетського та неуніверситетського рівнів надають рівноцінно якісні освітні послуги для майбутніх учителів іноземних мов. Чітка диференціація рівнів підготовки педагогічних працівни​ків, наявність професійно орієнтованих й академічно орієнтованих курсів під час здобуття кваліфікації вчителя, міжнародна спрямо​ваність освіти – провідні риси професійної підготовки вчителів іноземних мов у Бельгії.

Учителя в Бельгії вважають найманим робітником у сфері приватної та державної освіти, статус якого затверджений Декре​тами від 27 березня 1991 р. З огляду на специфіку адміністративно-територіального устрою держави, діяльність педагога, зокрема й учи​теля іноземних мов, регламентована певними регіональними вимо​гами, які є спільними для обох мовних спільнот (фламандської та французької): наявність необхідних кваліфікаційних умінь і навичок для педагогічної діяльності (вік учнів, спеціалізація предмета, рівень освіти тощо); кваліфікації, які вважають достатніми для роботи з учнями (необхідні для окреслення вимог до викладання в школі за відсутності перших); належний рівень володіння іноземною мовою. Окрім зазначених вимог, бельгійські заклади вищої освіти керуються «Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти» (2001 р.). Оскільки підготовка учителів іноземних мов у Бельгії проходить у межах професійної освіти, то вимоги до вчителів регламентовані загальними нормативними документами професійної освіти. 

Кваліфікацію вчителя іноземних мов у Бельгії можна отри​мати: 1) у педагогічних (університетських) коледжах – в Інституті вищої педагогіки (франкомовна спільнота), у Педагогічній вищій школі (фламандська громада) або в Незалежній вищій школі (німецька громада); 2) в університетах на факультетах підготовки вчителів: Брюссельський вільний університет, Гентський університет, Льєж​ський університет та Католицький університет у м. Левені, від​ділення психології та педагогіки; 3) навчаючись заочно («соціально орієнтована система» – англ. «social promotion system»). Також існують курси педагогічної підготовки для випускників закладів вищої освіти, де можна, окрім загально-педагогічних та освітніх дисциплін, вибрати спеціалізований напрям підготовки. Навчальні заклади мають високий рівень свободи в розв’язанні багатьох питань на академічному, організаційному та економічному рівнях. Як наслідок, центральна влада може лише несуттєво впливати на управління ними [483].

Педагогічна підготовка вчителів іноземних мов у Бельгії організована за такими напрямами: учитель у дошкільних закладах, зокрема вчитель іноземної мови; учитель іноземної мови в почат​ковій школі; учитель іноземної мови в середній школі; учитель іно​земної мови у вищій середній школі. Варто звернути увагу на той факт, що професійну педагогічну освіту Бельгії пропонують ті вищі навчальні заклади, які надають диплом про завершену вищу освіту й диплом бакалавра професійного спрямування 180 + 60 кредитів (вищі професійні школи/університетські коледжі), диплом бака​лавра академічного спрямування з обсягом 180 кредитів (вищі профе​сійні школи/університетські коледжі й університети) та диплом магістра 60 – 120 + 60 кредитів (університети) [553].

Останнім часом в умовах євроінтеграції відбулися зміни в системі професійної підготовки вчителів. Зміни стосуються фламано​мовної спільноти Бельгії. Перший цикл навчання для вчителів іно​земних мов дошкільних закладів, початкової та середньої школи, що тривав три роки, у коледжах замінений курсом для здобуття бака​лавра професійного спрямування обсягом 180 кредитів. Курс про​довженого навчання для здобуття рівня бакалавра обсягом у 60 креди​тів замінив однорічний курс поглибленого навчання для здобуття кваліфікації вчителя іноземної мови. Обсяг навчального курсу для майбутніх вчителів старшої середньої школи в університетських коледжах становить 35 кредитів. Збільшується увага й до практич​ної частини навчальної програми – педагогічної практики. Заплано​вані додаткові години для навчання, яке вчитель поєднує з профе​сійною діяльністю, з’являється тісна співпраця між загальноосвіт​німи школами, кафедрами підготовки вчителів вищої професійної освіти й науково-дослідницьким сектором [557].

Унаслідок аналізу освітніх документів і наукових праць у галузі вивчення мов з’ясовано, що бельгійські дослідники під​тримують п’ять напрямів освіти у сфері підготовки вчителів іно​земних мов (так звані «The Five C’s») та стандарти до неї: спілку​вання (англ. «communication»), культури (англ. «cultures»), зв’язків (англ. «connections»), порівняння (англ. «comparisons»), об’єднання (англ. «communities»). Окреслено компетентності, якими має володіти успішний учитель іноземної мови: іншомовна, міжкультурна, лінгво​країнознавча, комунікативна, соціолінгвістична, соціокультурна, методична та прагматична. 

Зміст професійної підготовки вчителів іноземних мов у Бельгії охоплює шість блоків предметів: дисципліни психолого-педагогічного спрямування, суспільного, методичного блоків, а також спеціально-предметного циклу й курси за вибором. Для отримання диплома з педагогічної спеціальності студенти мають також пройти педагогічну практику. 

Згідно з результатами аналізу навчальних програм підго​товки вчителів іноземних мов, підсумовано, що бельгійські навчальні заклади обох типів – університетського й неуніверситетського – за​стосовують у навчальній діяльності, зазвичай, традиційні методи та прийоми (аналітичний метод граматичного перекладу, прямий, аудіо​лінгвальний, комунікативний методи, методи білінгвальної освіти, диференційованого навчання тощо). Методи навчання відрізняються своїми особливостями залежно від місця навчання, оскільки зав​дяки поширенню англомовного телебачення, преси та пісень за​рубіжних виконавців на території мовних спільнот у студентів стають краще розвинені різні навички (читання, граматика, аудіювання). Під час дослідження виявлено, що поширеними є не лише тради​ційні форми (лекція, семінар, самостійна робота), а й альтернатив​ний вид організації навчальної діяльності – мікронавчання. До того ж у країні широко пропагують та застосовують дистанційне навчання за допомогою онлайн-курсів підвищення кваліфікації для вчителів іноземних мов, що запропоновані Британською Радою в Бельгії й іншими міжнародними організаціями. Більшість із форм прове​дення занять мають особистісну орієнтованість, тобто для викладача завжди на першому місці перебуває студент. Форми занять також засновані на діяльнісному підході та мають комунікативну спрямо​ваність – групова гра-пазл (англ. «jigsaw learning»), неформальна лекція (англ. «informal lecture»), коротка лекція (англ. «lecturette»), заняття-змагання (англ. «workshop»), моделювання реальних ситуа​цій (англ. «simulation»), робота в перехресних групах (англ. «cross-over groups»), вільне навчання (англ. «open learning») тощо [830].

На змістовому рівні з’ясовано, що кожен навчальний заклад підготовки вчителів іноземних мов у Бельгії має право вводити, крім обов’язкових, інші предмети. Студенти Інституту вищої педа​гогіки та Льєзького університету приділяють більше уваги ви​вченню дисциплін психолого-педагогічного змісту (52 % і 54 % від загальної кількості годин на підготовку), Гентського університету – методичного блоку (25 %) та курсів за вибором студента (25 %), а Незалежної вищої школи – суспільним й освітнім курсам (54 %).

На основі аналізу бельгійського досвіду професійної підго​товки вчителів іноземних мов зроблено узагальнення, які можуть бути використані у вітчизняній практиці: педагогічний складник у професійній підготовці вчителів іноземних мов має починатися вже з перших років навчання, як на рівні вивчення професійно орієнто​ваних дисциплін, так і на рівні проходження педагогічної практики; варто забезпечити наступність та партнерство університету й вищого професійного коледжу для співпраці в педагогічній та науковій сферах; необхідно надавати більшої автономності закладам вищої освіти; скоротити кількість навчальних курсів загальноосвітнього характеру; змінити вимоги до вступу в педагогічні навчальні за​клади, увівши інструменти перевірки професійної придатності; застосовувати нові методи, засоби навчання іншомовного спілку​вання; залучати до співпраці носіїв мови; проводити заняття з євро​пейської культури; створити умови для раннього залучення студен​тів до безпосередньої роботи в школі.

Польща, як країна з децентралізованою системою освіти, активно впроваджує реформи в педагогічній освіті, розробляючи сучасні стандарти якісної професійної підготовки вчителів у закла​дах вищої освіти. Науковий інтерес до досвіду цієї країни зумов​лений тим, що Польща й Україна мають багато спільного в культур​ному, соціально-історичному розвитку.

Підготовку вчителів іноземної мови в Польщі забезпечують: 78 педагогічних колегіумів іноземних мов, де 45 колегіумів англій​ської мови; 37 вищих професійних шкіл (у складі яких представлені інститути); 19 університетів; 7 академій, 1 політехніка (усього 109).

У Польщі керівним нормативним документом є стандарт професійної підготовки вчителя іноземної мови. Незважаючи на те, що обидві слов’янські держави підтримують болонські документи, польський стандарт підготовки вчителів окреслює: загальні вимоги (до чого вчитель іноземної мови має бути професійно підготов​лений); характеристику випускника (до виконання яких завдань він має бути підготовлений); основні вміння (підготовка вчителя до навчання іноземної мови повинна забезпечити оволодіння компе​тенціями в професійних сферах знань); групи предметів підготовки з мінімально допустимим академічним навантаженням; зміст на​вчальних дисциплін; цілі та вимоги до реалізації психолого-педа​гогічної практики в школі [820].

Стандарт професійної підготовки вчителів іноземних мов виконує, координує та організовує підготовку фахівців, забезпечує основу змісту підготовки. Це дає змогу зберегти єдиний освітній простір у багатонаціональному суспільстві, стимулювати диферен​ціацію освіти, дотримуватися наступності в підготовці вчителів за різними моделями й варіантами. Стандартизовані вимоги до квалі​фікації вчителя експоновані у вигляді професійних компетентностей. Обов’язковим є те, що навчальні програми з підготовки вчителя мають базуватися на професійних компетенціях і відображати їхній зміст.

Відповідно до державного стандарту, учитель іноземної мови в Польщі повинен бути обізнаним у таких сферах педагогічної діяльності: 1) вибрана спеціальність – для передання компетентним способом набутих знань, самостійного їх поглиблення та актуалі​зації, уміння інтегрувати до інших сфер знань; 2) психологія та педагогіка – для виконання виховної та опікунської функцій, під​тримування всебічного розвитку учнів, індивідуалізації процесу навчання, задоволення особливих навчальних потреб учнів, органі​зації навчального процесу на рівні класу, школи та локального середовища, співпраці з іншими вчителями, батьками, проведення позакласної роботи; 3) навчальні предмети – для ефективного про​ведення навчальних занять, активації пізнавального інтересу в учнів, підтримки їхнього інтелектуального розвитку завдяки вмінню до​бирати правильно активні методи та технічні засоби навчання, адекватно оцінювати досягнення учнів; 4) використання інформа​ційних технологій під час проведення уроків; 5) оволодіння що​найменше ще однією іноземною мовою на рівні B2 згідно з «Євро​пейськими рекомендаціями з мовної освіти» [826].

Професійна підготовка вчителя іноземної мови охоплює навчання на студії першого ступеня з отриманням звання ліценціата, що відповідає освітньо-кваліфікаційному рівневі «бакалавр». На​вчання триває не менш ніж шість семестрів. Кількість годин повинна бути не менше як 2000, а кількість кредитів ECTS – не менше 180. Щодо кваліфікаційних вимог, то вчитель іноземної мови повинен володіти основними знаннями про мову, літературу та культуру у сфері вибраної іноземної мови, а також уміннями використовувати знання в професійній діяльності та житті, зважаючи на етичні засади. Майбутній учитель іноземної мови має оволодіти іноземною мо​вою як рідною, на рівні В2, відповідно до «Європейських рекомен​дацій з мовної освіти Ради Європи», обов’язково вміти використо​вувати іноземну мову в навчальній роботі. 

Зміст базової навчальної програми для підготовки вчителів іноземної мови поділено на три групи. Перша група – це предмети філологічного циклу підготовки, до яких входять підготовка у сфері практичного курсу англійської мови (ПКАМ; підготовка й набуття мовних умінь із письма, читання, аудіювання, говоріння; інтегрова​ної компетенції; практичної граматики; практичної фонетики; теорії та практики перекладу; досконале оволодіння іноземною мовою та вміння ефективно її використовувати в спілкуванні й на письмі); підготовка у сфері практичного курсу другої іноземної мови; під​готовка в галузі знань про мову та комунікацію (вступ до мово​знавства; історія мови; описова граматика іноземної мови; теорія застосування контрастивних досліджень; теорія формальних грама​тик із застосуванням мовного програмування); підготовка у сфері знань про літературу та культуру іноземної мови (історія письменства або усні традиції мови, яку вивчають, з урахуванням літературних жанрів – поезії, драми, прози; проблематика періодизації історії літератури; вступ до літературознавства); підготовка у сфері мето​дики навчання іноземної мови (ознайомлення з проблематикою ви​вчення іноземної мови; ознайомлення з теорією мовної комунікації; психолінгвістичні основи мови) [807].

Друга група навчальних дисциплін – це предмети суто педа​гогічного циклу, до яких входять: психологія, педагогіка, дидактика, заняття з правильної вимови, освітнє право (організація й функціону​вання системи освіти та регулювання діяльності освітніх закладів), основи безпеки життєдіяльності, етика, культура мови, історія й куль​тура рідного краю, предмети з питань мистецтва та основи здоров’я.

Третя група навчальних дисциплін – це предмети загальної підготовки (інформаційні технології та фізичне виховання) і педаго​гічна практика. Студент педагогічного колегіуму іноземних мов по​винен обов’язково бути готовим до використання інформаційних технологій, які відіграють важливу фасилітативну роль у проведенні уроків. Програма навчання з інформаційних технологій становить не менше як 30 годин. Також програми навчання передбачають під​готовку з класичних мов (латини, старослов’янської або санскриту) в обсязі не менше 30 годин.

Варто зазначити, що в стандарті підготовки вчителів іно​земних мов загальний цикл підготовки відіграє несуттєву роль. Від​повідно до аналізу навчальних програм, усі заклади освіти вклю​чають до нормативного переліку дисциплін загальної підготовки логіку, філософію, етику, право.

На підставі аналізу всіх циклів професійної підготовки вчи​теля іноземної мови доцільно з’ясувати місце теоретичних і прак​тичних дисциплін у системі навчання студентів. Найбільшу кількість годин на практичні заняття заплановано в Педагогічному колегіумі іноземних мов у Бидгощі (89 %), а найменшу кількість годин – у Бялистоцькому університеті та ПВШ у Кросно (77–78 %). Ці два заклади освіти реалізують найбільшу кількість годин на теоретичні предмети (22–23 %). Найменшу кількість годин на теоретичні дис​ципліни передбачають інші шість досліджуваних закладів освіти Польщі (11–17 %).

На сучасному освітньому етапі реалізація практики в поль​ських закладах вищої освіти представлена у двох формах: асистент​ська практика та предметно-методична практика. Серед аналізова​них чинних навчальних програм польських закладів освіти на шкільну практику заплановано 5–7 % часу від загального обсягу підготовки. Студенти зобов’язані пройти шкільну практику (180 годин, із яких 150 годин основної спеціалізації та 30 годин додаткової спеціалізації). Польські науковці запропонували вдосконалити зміст педагогічної освіти через запровадження змістових модулів із різних академіч​них дисциплін (у базовій частині підготовки) та циклічності в прак​тичній (через організацію кількох педагогічних практик). Отже, акцен​товано на доцільності застосування черговості періодів перебування студента-педагога в закладі вищої освіти та в школі (або іншому навчально-виховному закладі).

Зазвичай, на трирічному освітньо-кваліфікаційному рівні «ліценціат» (пол. «licencjat») передбачено дві студентські практики. Перша, так звана загальнопедагогічна, практика запланована після ІІ семестру й триває три тижні (загалом – до 60 годин). Її метою є практична верифікація засвоєних під час навчання знань й отримання прикладних компетентностей, зокрема: різноманітне пізнання освіт​ньої дійсності та щоденної роботи вчителів; формування нових умінь (пізнавальних, концептуальних, психологічних, соціальних (у контексті навчальної, виховної й опікунської роботи); започатку​вання процесу ідентифікації з професією та створення власної кон​цепції виховної роботи; зміцнення мотивації до подальшої акаде​мічної й практичної фахової підготовки. Базою практики слугують дитячі садки (30 годин) і перші–треті початкові класи шестирічної основної школи (пол. «szkoły podstawowej») (30 годин). Наступна, так звана «спеціалізована», практика проходить після IV семестру, її термін продовжено до шести тижнів (три тижні в дитячому садку й три тижні в початкових класах). Загалом для такої практики за​плановано до 120 годин. Мета практики полягає у верифікації й застосуванні накопичених під час навчання знань і вмінь, а також у практичній підготовці до виконання професійних обов’язків. Серед завдань практики – не лише спостереження, але й активна участь студентів-практикантів в організації та проведенні різних форм діяль​ності під керівництвом педагога-опікуна. Також передбачена обов’яз​кова літня практика (після IV семестру). 

На дворічних магістерських студіях на практику, зазвичай, планують до 150 годин, зокрема в ІІ семестрі – 90 годин (три тижні) та в ІІІ семестрі – 60 годин (два тижні). Місце проходження практик студенти вибирають самостійно (переважно за місцем проживання) або за пропозицією організаторів практик. Така практика спрямо​вана на ознайомлення з організацією функціонування різних типів навчальних закладів, передусім тих, де випускники можуть бути працевлаштовані; отримання вмінь планування, проведення, доку​ментального оформлення занять, а також аналізу праці вчителя й учнів, власної діяльності та її результатів [821].

Отже, стандарт професійної підготовки вчителя іноземної мови є гарантом якості освіти в національному контексті Польщі та передумовою ефективної професійної підготовки вчителя до на​вчання іноземної мови в різних освітніх інституціях. У цьому доку​менті подано загальні вимоги до підготовки вчителя, характеристику майбутнього вчителя іноземної мови, його професійні компетенції, групи предметів підготовки, описано їхній зміст із мінімальною кількістю годин. Усі педагогічні заклади освіти використовують вимоги стандарту як певну модель для розроблення власних навчаль​них програм, плануючи необхідну кількість годин для вивчення дисципліни залежно від рівня знань і потреб студентів. У професійній підготовці вчителя іноземних мов у Польщі застосовують комплекс​ний підхід, який дає змогу студентам синтезувати теоретичні знання з практичними навичками для майстерної роботи в школі.

Цікавим є досвід професійної підготовки вчителів іноземних мов у Чеській Республіці, що посідає провідне місце серед держав Східної та Центральної Європи за рівнем життя населення, соціально-економічного, культурного, політичного й, звісно, освітнього роз​витку. Демократична Чехія – одна з перших європейських держав, яка розпочала активно впроваджувати в практику рекомендації Ради Європи з питань мовної освіти, мов та підготовки вчителів іноземних мов. З огляду на це, уважаємо за доцільне охарактери​зувати практичний досвід підготовки вчителів іноземних мов у контексті модернізації системи вищої освіти цієї країни.

У Чеській Республіці функціонує ефективна система вищої освіти, до якої входять університети, інститути, академії. Сьогодні в державі працюють 28 державних і понад 40 приватних закладів вищої освіти. Карлів університет у Празі, заснований у 1348 році, був першим у Центральній Європі закладом вищої освіти й донині залишається одним із найпрестижніших європейських університетів. Другий за величиною поміж університетів країни – Массаріков університет у м. Брно, заснований у 1919 році, тут налічують вісім факультетів, серед них педагогічний. Майже кожне велике місто в Чехії має свій державний заклад вищої освіти на рівні класичної європейської освіти [732].

На початку ХХІ ст. в Чехії, як і в багатьох інших європей​ських державах, відбувався процес інтенсивного збільшення кількіс​них показників педагогічної освіти. Поетапний план реформи педаго​гічної освіти представлено в «Національній програмі розвитку освіти й виховання у Чеській Республіці», у так званій «Білій книзі» (2001 р.). У цьому документі подано державні вимоги до якості підготовки вчителів, окреслено їхні професійні функції та компетенції [811].

Правові засади приєднання освітньої системи Чехії до Болонського процесу були закріплені в новому Законі «Про освіту» (2004 р.), у Законі «Про школу» (2004 р., 2012 р.). Зокрема, у Законі «Про школу» сформульовано загальні цілі освіти в Чехії: розвиток особистості відповідно до віку, індивідуальних особливостей і мож​ливостей, підготовка до особистого й суспільного життя, освіта про​тягом усього життя, результатом чого є участь у трудовій діяль​ності та зайнятість; підтримка усвідомлення належності свого на​роду до європейської та світової спільноти, поваги до інших наро​дів, культури й цінностей суспільства; виховання шанобливого став​лення до європейських культурних традицій і цінностей, до етніч​них, культурних, мовних та релігійних особливостей нації, незва​жаючи на належність до певного народу [840].

Важливим доповненням до цих документів став Закон «Про педагогічних працівників» (2004 р.), де викладено нові вимоги до кваліфікації вчителів. У законі зазначено, що ступінь магістра є не​обхідною умовою для присвоєння кваліфікації вчителів початкової та середньої шкіл, зокрема вчителів іноземних мов. Для адаптації чеської моделі вищої освіти до європейських вимог у закладах університетського типу введено трирівневу професійну підготовку. Навчання першого рівня вищої освіти – бакалаврат (три роки), дру​гого рівня – магістратура (два роки), третього рівня – докторантура (три–п’ять років) [840].

Із 2001/2002 навчального року в чеських закладах вищої освіти відбулося чітке розмежування бакалаврських і магістерських програм. Студенти, які виконали бакалаврську програму, здобувають вищу освіту з присвоєнням ступеня «бакалавр». На цьому вони мо​жуть завершити навчання або продовжити його за магістерською програмою. У разі переходу до наступної програми допускають зміну студентом навчального закладу, факультету та спеціальності. Для продовження навчання за магістерською програмою необхідно скласти два–три профільні перехідні іспити. Чіткого терміну на​вчання студентів у чеських закладах вищої освіти не існує. Для за​вершення програми підготовки за вибраною спеціальністю студент повинен скласти іспити й тести з певного переліку предметів, на​брати необхідну суму балів. Посутню роль у реформуванні вищої освіти Чехії відіграє введення трансферної системи європейських кредитів (ECTS). Її запровадження підвищує гнучкість вищої освіти, сприяє забезпеченню мобільності студентів і викладачів у межах європейського освітнього простору [557].

Мобільності випускників сприяє отримання диплома чесь​кою та англійською мовами, зразок якого запропонований Радою Європи і Європейською Комісією. Згідно з європейськими і світовими традиціями, заклади вищої освіти Чеської Республіки користуються правом автономії. Сьогодні Міністерство освіти і науки виконує функції координації, запроваджує певні норми навчання, проводить загальний нагляд і контроль за діяльністю навчальних закладів, регу​лює бюджетні кошти. Відповідно до сучасного законодавства Чехії, вищі навчальні заклади мають особливі повноваження щодо вибор​ності їхніх керівників, відповідальності за якісний добір науково-педагогічних кадрів, проведення внутрішнього контролю за якістю освіти, діяльності всіх суб’єктів, які беруть участь в управлінні за​кладом освіти. Усвідомлюючи значення інтелектуального потенціалу вищої освіти, держава визнає за університетами виняткове право на самостійність у виборі напряму професійної підготовки студентів.

Провідні складники змісту навчання майбутніх учителів іноземних мов у Чеській Республіці збігаються із загальноєвропей​ською «Рамкою кваліфікації» (2005 р.). Теоретичний складник педа​гогічної освіти охоплює вивчення педагогіки, загальної освітньої психології та соціології. Загальною практикою є спеціалізація сту​дентів із двох предметів й одна іноземна мова в поєднанні з будь-якою іншою дисципліною або другою іноземною мовою. Заклади вищої освіти Чеської Республіки заохочують студентів вивчати другу іноземну мову, уважаючи, що це надасть змогу майбутнім учите​лям уникнути труднощів у роботі з учнями. Однак у ході вибору іноземних мов для вивчення існують певні обмеження. За умови вибору студентом для вивчення іноземної мови, яка не є пошире​ною, другою в навчальному плані запропонована англійська, фран​цузька, німецька мови.

Усі студенти вивчають курси з історії, літератури, культури країни, мову якої вивчають. Обов’язковим компонентом іншомов​ної підготовки майбутніх учителів іноземних мов є вивчення грама​тики іноземної мови. До змісту підготовки майбутніх учителів іно​земних мов включено курси лінгвістики, соціолінгвістики, психо​лінгвістики [357]. Студенти отримують знання з методики викла​дання іноземної мови – термін й обсяг такої підготовки варіюється, однак курс сфокусований на підготовці вчителя до процесу навчання, суб’єктом якого є учень, та на реалізації комунікативного підходу в навчанні іноземної мови. Випускники дворічної програми магістра​тури набувають досвіду в майбутній професії вчителя іноземних мов, виконуючи навчальний план, що складається з обов’язкових і факультативних курсів, спрямованих на здобуття професійних знань, а також через проходження педагогічної практики. Навчання в магістратурі передбачає виконання студентом дослідницької ро​боти з методики викладання іноземної мови.

Особливістю навчальних програм із підготовки вчителів іноземних мов у Чеській Республіці є реалізація «Європейського виміру», який заснований на визнанні необхідності забезпечення реалізації рішень Болонського процесу та релевантних стандартів якості освіти; розробленні навчальних курсів, що надають змогу отримати кваліфікацію «учитель» у декількох країнах; участі в євро​пейських проектах і можливостях забезпечення мобільності студен​тів; укладанні міждержавних та міжуніверситетських угод; законо​давчому забезпеченні вивчення іноземних мов.

Сьогодні обов’язковим компонентом навчальної програми також є підготовка до використання інформаційно-комунікативних технологій у процесі навчання (ІКТ). Такі курси зорієнтовані на отри​мання відомостей про іноземну мову та вироблення інформаційно-комунікативні навичок і вмінь. Підвищенню якості професійної під​готовки вчителів іноземних мов сприяє залучення викладачів чесь​ких закладів вищої освіти до проектів Ради Європи в галузі освіти. 

Підсумовуючи, зазначимо, що Чеська Республіка має чи​малий досвід у підготовці вчителів іноземної мови. Найбільші універ​ситети держави пропонують гнучкі навчальні програми трьох рівнів: бакалаврату, магістратури й докторантури. Удосконалення системи вищої освіти в Чехії за європейськими зразками (уведення транс​ферної кредитної системи, реалізація програми «Європейського виміру», додаткове вивчення іноземних мов, залучення до міжнарод​них мовних проектів) сприяє якісній підготовці висококваліфіко​ваних педагогічних кадрів.

Аналіз національних систем професійної підготовки вчите​лів іноземних мов у зарубіжних країнах уможливив формулювання таких висновків. Готовність майбутнього вчителя до навчання іно​земної мови в межах загальноєвропейського освітнього простору є важливою проблемою. Утвердження нових цінностей, пов’язаних із пошуком мультикультурної, мультиетнічної та мультилінгвальної Європи, суттєвою мірою залежить від здатності вчителя розвинути в собі європейську свідомість та індивідуальне відчуття моральної відповідальності в плюралістичному суспільстві. Серед ключових особливостей професійної підготовки вчителів іноземних мов у досліджених зарубіжних країнах виокремлено: розширення компо​нента педагогічної практики (як за рахунок збільшення годин, що передбачені на підготовку, так і за рахунок створення базового ядра програм підготовки, що складається з практикумів); зростання кіль​кості й варіативності маршрутів, за допомогою яких можна опану​вати вчительську професію; наявність кількох альтернативних шля​хів підготовки вчителів (програми варіюються від університетської підготовки за програмами бакалаврату й магістратури до кваліфіка​ційних педагогічних курсів; актуалізація змісту програм професій​ної підготовки вчителів іноземних мов; «університезація» педаго​гічної освіти – пріоритет університетського рівня педагогічної освіти; диверсифікація форм і методів підготовки; інтернаціоналі​зація змісту професійної підготовки; участь у міжнародних освітніх програмах та проектах; інформатизація навчального процесу.

2.2. Досвід підготовки майбутніх учителів іноземних мов 

у США та Канаді

В умовах модернізації вищої освіти України відповідно до європейських і світових стандартів ефективним шляхом підвищення якості підготовки вчителів іноземної мови є орієнтація на досвід розвинених країн для пошуку принципово нових підходів. Наукове й практичне зацікавлення становлять досягнення США, оскільки ця країна постійно акумулює передовий світовий досвід у галузі освіти, пристосовуючи його до потреб суспільства. У США визнана про​відна роль освіти в економічному й соціальному розвиткові держави, у зміцненні її становища на світових ринках та у світовій економіч​ній спільноті, у підтримці національної безпеки, що відображено в освітній політиці та практичних заходах із її реалізації. Серед пріо​ритетних напрямів підвищення якості освіти виокремимо такі: роз​роблення академічних стандартів для студентів; підвищення вимог до рівня знань випускників шкіл; широке використання різноманітних тестових програм; застосування в навчальному процесі новітніх інформаційних технологій; започаткування нових програм оціню​вання якості викладання [678]. 

Як засвідчує аналіз науково-педагогічної літератури, амери​канські науковці досліджують різноманітні аспекти підготовки вчи​телів: упровадження інформаційно-комунікаційних технологій у про​цес підготовки (Б. Бані, К. Бенкет, В. Блентон, П. Бурпі, Дж. Картрайт), діяльність учителя-початківця (Л. Вільямс, Дж. Каверт, В. Кеннеді, М. Комз, Ф. Фейген, Р. Флоуден, Ф. Фуллер, К. Чіні), роль учителя в процесі реформування oсвіти (М. Велш, Д. Фліндерс, М. Хардмен), педагогічна практика (Дж. Калдехед, К. Кемпбел, Д. Лістон, В. Хантер, Б. Хосего), співпраця між школами та педагогічними факульте​тами ЗВО (М. Кінг, А. Макдоналд, М. Розенберг, С. Фейген,), профе​сійний розвиток педагога (В. Бейярд, Дж. Берне, С. Вілсон). 

У вітчизняній педагогічній літературі накопичено вагомий обсяг знань із теорії та практики педагогічної освіти США. З’ясу​ванню численних проблем підготовки вчителів іноземних мов у США присвячено роботи багатьох українських фахівців: І. Пасинко​вої (організаційно-педагогічні основи системи професійної підготовки бакалаврів гуманітарних наук з іноземної мови), М. Радишевської, Л. Черній (компетентнісний підхід у фаховій підготовці майбутніх учителів іноземної мови); Д. Заїки (комп’ютерна підтримка навчання іноземних мов в американських університетах); Л. Ларіної, Н. Мукан (неперервний професійний розвиток учителів); І. Велікової, Т. Чува​кової (підходи до організації навчального процесу в системі під​вищення кваліфікації вчителя).

Сучасна система педагогічної освіти Сполучених Штатів Америки – відкрита, самостійна, гнучка, багатофункційна, полі​профільна структура, яка охоплює взаємопов’язані системотвірні компоненти, що забезпечують її динамічний і випереджувальний розвиток. Як соціальний інститут вона є складником державної освіт​ньої політики, реалізація якої забезпечена гнучкою законодавчо-нормативною базою, тісним зв’язком зі школою, що уможливлює оперативне реагування на її динамічні зміни, сприяє стабільності в освітньому просторі американського суспільства.

З огляду на свою специфіку, підготовка вчителя іноземної мови передбачає не лише чітку організаційну структуру на всіх рів​нях, а передусім увагу до особливостей контингенту учнів; єдність і взаємозв’язок теоретичної підготовки з практикою; інноваційність та професійну спрямованість освітніх програм; гнучкість систем​них зв’язків з освітянами, батьками й громадськістю [63].

За останні два десятиліття в США з’явилися й набули чин​ності такі важливі для підготовки вчителів іноземних мов концепції: викладання як ухвалення рішень; поняття «прихованої педагогіки й курикулуму»; співвідношення контексту (що вивчають) і методики (як вивчають); теорія Крашена про засвоєння другої іноземної мови; теорія множинного інтелекту Г. Гарднера; роль соціокультурної компетенції в засвоєнні іноземної мови; технології критичного креа​тивного мислення та ін. 

Американські науковці Г. Кертейн (H. Curtain) і К. Песола (C. Pesola) зауважують, що перед сучасним учителем іноземної мови постали безпрецедентні виклики, які актуалізують постійний професійний розвиток [790]. Із-поміж основних викликів названо такі: культурна, соціально-економічна, лінгвальна й академічна різно​манітність сучасних учнів, чиї потреби, освітній і лінгвістичний до​свід можуть суттєво відрізнятися від типових учнів; різна моти​вація учнів до вивчення іноземної мови, що вимагає різних підходів та стилів для досягнення мети; вимога щодо безпосереднього вико​ристання іноземної мови в класі («навчання іноземної мови через іноземну мову») передбачає наявність високих мовних і мовленнє​вих навичок учителя; акцент на екстралінгвістичних знаннях учи​теля іноземної мови; наголос на спільному навчанні (взаємонавчанні) та самоосвіті, що вимагає від учителя іноземної мови бути настав​ником, консультантом, помічником, а не лише експертом із мови; збільшення кількості учнів, які вивчають іноземну мову; поява но​вих технологій навчання іноземної мови, що вимагає від учителів постійного підвищення кваліфікації [790].

Американський педагог К. Пейтон (К. Peyton) окреслює основні вимоги до сучасного вчителя іноземної мови: високий рі​вень володіння мовою в усіх видах мовленнєвої діяльності (гово​ріння, читання, аудіювання, письмо); здатність використовувати мову в реальних життєвих ситуаціях – як для соціальних, так і для профе​сійних цілей; здатність розуміти сучасні засоби масової інформації (в усній і письмовій формах), успішно взаємодіяти з носіями мови; міцні фонові знання загальноосвітніх предметів; розуміння соціаль​них, політичних, історичних й економічних реалій регіону, мову якого вивчають; педагогічні знання та вміння, зокрема знання про розвиток людини, теорії навчання іноземних мов, набір стратегій формування мовленнєвих та соціокультурних компетентностей в учнів різного рівня володіння мовою; оперування різноманітними сучасними інформаційними технологіями [816].

Законодавча база галузі педагогічної освіти США є надзви​чайно потужною й розгалуженою. Основу нормативно-законодавчої бази становлять: Закон «Про професійну освіту», 1963 р. («Vocational Education Act»), Закон «Про освіту дорослих», 1966 р., із доповнен​нями 1970 р., 1998 р. («The Adult Education Act»), Закон «Про загальну зайнятість та професійну підготовку», 1973 р. («The Comprehensive Employment and Training Act»), Закон «Про освіту впродовж життя», 1976 р. («Lifelong Learning Act»), Національний акт про освіченість, 1991 р. («National Literacy Act»), Закон «Про освіту для всіх», 2007 р. («The Education for All Act»), а також освітні стандарти.

Реалізація законів на практиці покладена на такі організації: Національний центр управління системою вищої освіти («National Center for Higher Education Management System – NCHES») – при​ватна некомерційна організація, яка збирає інформацію в галузі вищої освіти в штатах, федеральних освітніх закладах США та за кордоном. Основна мета Центру – покращити стратегічне плану​вання в галузі вищої освіти США. Асоціація професійної освіти («Association of Career and Technical Education») – національна не​комерційна освітня організація (створена 1926 р.). Налічує 25 тисяч членів: університети, коледжі, громади, дослідники тощо. Її мета – підготовка молоді та дорослих до висококваліфікованої, високо​оплачуваної роботи, сприяння успішній кар’єрі. Національна консуль​таційна рада з неперервної освіти («National Advisory Council on Continuing Education, NACCE») є радником Президента США, Кон​гресу та Секретаріату освіти на федеральному рівні, а також парт​нером Департаменту зайнятості США [398]. 

Для координації дотримання вимог і змін, передбачених у стандартах, у 1991 році створено Національний комітет з освітніх стандартів і тестування. Починаючи з 1999 року, у США розроб​лено низку стандартів щодо вивчення і викладання іноземних мов, а також підготовки вчителів іноземних мов. Експерти Національної ради з питань акредитації педагогічної освіти («NCATE»), оцінюючи підготовку майбутніх учителів, керуються низкою стандартів: 1) про​фесійна компетентність учителя; 2) оцінювання досягнень учнів під час навчання; 3) педагогічний досвід; 4) здатність працювати в полі​культурному середовищі. У США чинні також стандарти професій​ного розвитку вчителів іноземної мови, що розроблені учасниками Американської ради з питань викладання іноземних мов («ACTFL»). Документ схвалений департаментами освіти більшості штатів, його беруть за основу в ході розроблення навчальних програм. Стандарти передбачають: розвиток комунікативної компетенції; систематич​ний контроль усних і писемних навичок; акумуляцію культурних, лінгвістичних та літературних знань, пов’язаних із мовою, що ви​вчають; використання сучасної методики викладання іноземної мови; обов’язкове проходження педагогічної практики; занурення в при​родне іншомовне середовище.

Як зазначає М. Кокор, у США традиційні моделі підготовки вчителів іноземних мов реалізують кафедри прикладної лінгвістики, педагогіки та сучасних іноземних мов. За формою навчання ці про​грами поділяють на стаціонарні й дистанційні (он-лайн). Прихиль​ники традиційних, стаціонарних програм (Р. Дей, К. Кеннеді, Дж. Крендалл, П. Мастер та ін.) дотримуються думки, що ці моделі здатні краще забезпечити класичну професійну та педагогічну під​готовку фахівця. Стаціонарна програма має незаперечні переваги, зокрема: безпосередній контакт викладача зі студентом; заняття від​буваються за розкладом, що дисциплінує студента; викладач може більш ефективно оцінювати результати теоретичної та практичної навчальної діяльності студента [316].

У підготовці вчителів іноземних мов і стаціонарні, і дистан​ційні форми навчання пропонують короткотривалі програми перепід​готовки та академічні (ступеневі) програми. За висловом М. Кокор, короткотривалі програми не відображають змістової сутності поняття «модель», тому вчений трактує їх лише як вузькоспеціалізовані курси в структурі програми підготовки фахівців. Для підготовки фахівців, програми підготовки вчителів іноземних мов можна поділити на професійні («pre-service or initial») та програми перекваліфікації чи підвищення кваліфікації («in-service or continuing»). Перші спрямо​вані на класичну академічну підготовку майбутніх учителів інозем​них мов та різною мірою зважають на теоретичний і практичний аспекти. Натомість метою інших є допомога вчителям іноземних мов, що мають набутий педагогічний та професійний досвід, у про​цесі перекваліфікації чи підвищення фахового рівня [316].
Після закінчення стаціонарних академічних програм студенти отримують кваліфікацію магістра з напряму підготовки «Іноземна мова» (MA) чи «Педагогіка» (MSc, MЕd) та мають змогу продовжу​вати наукове дослідження на здобуття наукового ступеня доктора. Короткотермінові програми після закінчення підготовки передба​чають лише отримання сертифіката, який може задовольняти ви​моги приватних і державних освітніх закладів щодо професійності вчителів іноземних мов.

Дистанційні програми підготовки вчителів іноземних мов запропоновані багатьма університетами й освітніми центрами США, серед яких «ACE», «ICC», «TESOL», «IATEFL», «AEI» та ін. Під​готовка майбутніх учителів іноземних мов організована переважно через «CIBER» центри, мета яких – надання освітніх послуг у галузі іноземних мов за професійним спрямуванням. Найчастіше серед форм організації підвищення кваліфікації називають практичні май​стерні («workshops»), семінари, конференції, літні школи [316]. 

У дисертації Л. Черній «Компетентнісний підхід у фаховій підготовці майбутніх учителів іноземної мови в університетах США» [728] обґрунтовано модель організації підготовки вчителів іноземної мови в США, що реалізоване на двох рівнях – універ​ситету й штату. На рівні університету, як зазначає науковець, форму​вання компетентності майбутніх учителів іноземної мови відбуває​ться в три етапи: підготовчий, реалізації та підсумковий.

Підготовчий етап охоплює: 1) мету навчання, що полягає в підготовці висококваліфікованого, ерудованого й конкурентного вчи​теля іноземної мови, спроможного працювати в полікультурному середовищі; 2) принципи навчання – суверенітет навчального закладу; свобода вибору навчальних дисциплін; ступеневість і наступність; гнучкість; спеціалізація освіти; гуманізація й демократизація на​вчання; 3) завдання, які передбачають забезпечення умов для соціалі​зації та індивідуалізації особистості майбутнього вчителя, розкриття й розвиток творчого потенціалу, забезпечення належної професій​ної підготовки, формування професійної компетентності [728].

Етап реалізації містить організаційно-змістовий і процесуаль​ний компоненти. У межах першого компонента виокремлено чин​ники, які впливають на формування професійної компетентності майбутніх учителів: особистісні риси й цінності; фахова та психолого-педагогічна підготовка; комунікативні, соціокультурні, інформаційні навички; уміння планувати навчально-виховну діяльність; диферен​ціація й індивідуалізація навчання. Організаційно-змістовий компо​нент охоплює також: 1) розроблення компетентнісно-орієнтованої навчальної програми з дотриманням низки вимог (чітке окреслення цілей; індивідуалізація навчання; особистісно орієнтований підхід; послідовність і системність; використання інноваційних технологій; 2) опис компонентів професійної компетентності майбутніх учителів іноземної мови (загальнопредметна, інформаційна, психолого-педа​гогічна, фахова); 3) упровадження навчальної програми. Процесуаль​ний компонент представляє методи навчання (проблемний виклад, рольові ігри, групові дискусії, кейс-метод, метод проектів); форми навчання (лекція, практичні заняття, семінар, лабораторна робота, самостійна робота, консультації); засоби навчання (друковані й аудіо​візуальні навчальні посібники, мультимедійні засоби, інтерактивні). 

На підсумковому етапі, що є оцінно-результативним компо​нентом моделі, Л. Черній виокремлює: 1) вимоги до контролю (об’єктивність, обґрунтованість, систематичність, індивідуалізація, диференціація); 2) критерії оцінювання компетентності (оцінювання знань і здібностей); 3) рівні сформованості компетентності (висо​кий, середній, достатній, низький); 4) форми контролю (поточний, підсумковий) [728].

На рівні штату система підготовки вчителя іноземної мови передбачає визначення рівня сформованої професійної компетент​ності за допомогою процесів ліцензування («licensure») і сертифікації («certification»). Процес ліцензування вчителів іноземної мови від​бувається за керівництва Департаменту освіти штату та підтримки незалежних організацій, що розробляють тестові завдання. За умови успішного проходження ліцензійного тесту вчитель отримує серти​фікат, чинний протягом 2–10 років, що залежить від рівня його про​фесійної компетентності, досвіду роботи, освітньої політики штату. Тестові завдання дають змогу охарактеризувати: 1) загальні вміння («basic skills»); 2) рівень знань із загальноосвітніх предметів (історія, література, мистецтво, математика – «general knowledge»); 3) знання з предмета спеціалізації – «subject matter knowledge»; 4) педагогічну компетентність «pedagogical knowledge»; 5) педагогічну компетентність із фахового предмета «subject-specific pedagogical knowledge» [728].
Департамент освіти штату використовує тестові завдання двох розробників: «Educational Testing Service (ETS)» та «National Evaluation System (NES)». Як засвідчують статистичні дані, 31 штат користується тестами «ETS», серії «PRAXIS» («PRAXIS І» – тест базових знань, «PRAXIS ІІ» – тест на володіння предметом спеціа​лізації та професійних знань, «PRAXIS ІІІ» – тест на визначення рівня сформованості професійних навичок), вісім штатів – ліцензій​ними тестами «NES», решта – розробляють тестові завдання само​стійно або в співпраці з «NES». Унаслідок проходження ліцензій​них тестів учитель отримує сертифікат, який необхідний для влаш​тування на роботу в американську школу. Він може бути початко​вий стандартний, професійний, довічний, альтернативний. Термін дії сертифіката залежить від рівня підготовки, педагогічної майстер​ності та досвіду вчителя.

В американській системі педагогічної освіти важливу роль у процесі підготовки майбутніх учителів іноземної мови відіграє контроль знань, що проходить у формі проміжного й рубіжного контролю. Загальну оцінку за курс початкового рівня, зазвичай, ви​ставляють методом підсумовування балів. 15 % підсумкової оцінки при цьому становлять бали за виконання домашніх завдань, кожен із двох проміжних тестів дає ще 20 % оцінки, за підсумковий іспит студент отримує останні 45 % оцінки (ці пропорції відносні й мо​жуть змінюватися під час проходження різних курсів) [138, c. 133]. Оцінка слугує дієвим засобом стимулювання студентів, оскільки всі види їхньої роботи оцінюють систематично. Підсумкові іспити проводять у письмовій формі у вигляді тестів. На більшості іспитах із курсів початкового рівня студенти виконують тести, які містять варіанти відповідей за принципом багатоваріантності вибору. На іспитах із курсів більш високої складності використовують питання (близько 10), які вимагають поширених відповідей за обмежений час.
Поряд із традиційними засобами стандартизованого контролю в практику американських педагогічних університетів, які готують учителів іноземної мови, упроваджено альтернативне оцінювання професійного зростання та прогресу студентів через укладання ними особистого професійного портфоліо, що на сучасному етапі подають в електронному форматі [611, с. 124].

На підставі аналізу досвіду підготовки вчителів іноземної мови в Сполучених Штатах Америки виокремлено такі позитивні аспекти в її структурі та змісті, як розвиток творчих здібностей і мислення студентів, їх мотивація до освіти впродовж життя; інте​грація теоретичного й практичного компонентів; урахування особли​востей структури навчального плану, блоків навчальних курсів, а також навчальних програм; систематична перевірка інтелектуаль​ного та особистісного розвитку вчителя після завершення навчання.
Канада володіє багатим педагогічним досвідом і прогресив​ною системою підготовки вчителів іноземної мови, що дає поштовх до постійного аналізу й досліджень у цьому напрямі. У час, коли освіта в Україні стрімко реформується, канадський досвід є особ​ливо актуальним. 

В останнє десятиліття з’явилося чимало наукових досліджень у галузі педагогічної освіти Канади. В Україні зазначену проблему студіювали Л. Карпинська, Т. Кучай, М. Лещенко, Л. Нос, В. Павлюк, В. Погребняк, О. Русанова, О. Свиридюк, О. Слоньовська, а також зарубіжні науковці: Дж. Бредлі (J. Bradley), С. Джеймс-Вілсон (S. James-Wilson), Д. Діббон (D. Dibbon), Р. Крокер (R. Crocker) С. Філіпс (S. Phillips), Р. Чайлд (R. Child). 

В аспекті законодавчого забезпечення процесу підготовки вчителів іноземної мови в Канаді варто зазначити, що в ст. 93 Кон​ституції Канади зафіксовано, що кожна окрема провінція контро​лює освіту. На федеральному рівні не існує єдиного міністерства чи управління освіти. Федеральний уряд лише надає фінансову під​тримку провінціям. На національному рівні працює Рада міністрів освіти Канади («Council of Ministers of Education, Canada»), яка є консультативно-дорадчим органом. У Спільній Декларації міністрів освіти провінцій і територій Канади «The Victoria Declaration» (1999 р.) наголошено на необхідності об’єднання зусиль усіх провінцій та територій країни для надання громадянам освіти найвищої якості на всіх етапах їхнього життя, а в міжнародному вимірі – для по​силення глобальної ролі Канади. У Канаді, на відміну від інших країн, історично склалося так, що питання освіти перебуває в компе​тенції лише законодавчих і виконавчих органів провінцій, засвід​чуючи унікальну особливість канадської освітньої системи. Кожна провінція має своє Міністерство освіти («Ministry of Education») й особливу систему освіти. Департаменти з питань освіти затвер​джують стандарти, запроваджують навчальні програми й фінансують освітні заклади [9]. 

Система педагогічної освіти Канади функціонує на основі таких основних документів: спільна Декларація міністрів освіти провінцій і територій Канади «Директиви на майбутнє для Міністер​ства освіти» (1993 р.), Аделаїдська декларація «Національні цілі шкільної освіти у ХХІ столітті» (1999 р.), декларація Вікторії «Спільні пріоритети в освіті на початку ХХІ століття» (1999 р.), урядова постанова «Знання мають значення: професійні уміння та навчання для канадійців» (2002 р.).

Аналіз наукових джерел дає підстави стверджувати, що професія вчителя – одна з найпрестижніших у Канаді, це стало мож​ливим завдяки освітнім реформам останніх років. Відбір майбутніх студентів проходить жорсткіше, на відміну від ситуації, у якій жила Канада з XVII ст. до початку XIX ст., коли до вчителів не ставили жодних професійних вимог: від них не вимагали ні спеціальної освіти, ні жодного сертифіката. Педагогом міг стати кожен, хто воло​дів мінімальними освітніми навичками. Часто вчителі початкових класів мали елементарні навички письма. Їхня заробітна плата була дуже низькою. Початкові школи цього періоду називали «звичай​ними» школами. Їх відвідували діти, яким дозволяли навчатися батьки, але багато дітей із різних причин не ходили до школи, бо освіта була необов’язковою [97]. 

Поштовхом до вдосконалення професійної підготовки вчителів уважають запровадження реформ Егертоном Раєрсоном (1803–1882 рр.), завдяки якому 1847 року в Нью-Брансвіку та Онтаріо були відкриті перші «нормальні школи» для вчителів початкових класів, що й сприяло підвищенню якості навчання. На заході такі школи створено дещо пізніше: у Манітобі – 1882 року, у Саскаче​вані – 1893 року, у Британській Колумбії – 1901 року, в Альберті – 1905 року. Педагогічні погляди Е. Раєрсона, що були висвітлені в доповідях, ґрунтовані на тривалих дослідженнях, проведених у школах Швейцарії, Голландії, Бельгії, Франції та Німеччини [177]. 

Лише в середині XIX ст. відбулися зміни, пов’язані з пере​міщенням процесу підготовки вчителів із нормальних шкіл до уні​верситетів [279]. Істотні зміни в системі підготовки вчителів іно​земних мов у Канаді датовані другою половиною збіглого століття, коли з ініціативи вчителів уряд передав професійну підготовку педагогів під контроль університетів. Педагогічні училища стали коледжами університетів, що зумовило зміни в якості підготовки вчителів. По-перше, підвищено вимоги до абітурієнтів, які вступають до університетів на факультети іноземних мов, запроваджено шкільні свідоцтва, що повинні були відображати найкращі академічні успіхи у вивченні мов. По-друге, зросла питома вага академічного змісту в освіті вчителів. Якщо в педагогічних училищах професійна освіта була зосереджена переважно на методиці навчання, то в університет​ські курси вводили освітні стандарти. Студенти старших курсів університетів мали змогу вибирати факультативні курси філософії освіти, психології тощо [97].

Важливим кроком у створенні системи підготовки вчителів іноземних мов у Канаді стала діяльність Міністерства освіти, що традиційно наймало на роботу в педагогічні училища випускників університетів, а на посади директорів та інспекторів шкіл – досвід​чених фахівців педагогічної справи. Університети були зацікавлені у виданні академічних дипломів і в обміні педагогічним досвідом та професійною компетентністю для покращення практичних резуль​татів шкільної освіти. Зосередження освітньої підготовки вчителів в університетах стимулювало призначення на роботу в школи моло​дих випускників із найкращими академічними досягненнями. 

На сучасному етапі підготовка вчителів базована на куль​турних і соціальних вимогах товариств корінного населення. Нині формуються інноваційні підходи до професіоналізму вчителя. Під​готовка вчителів іноземних мов у Канаді орієнтована на оптиміза​цію методичних аспектів навчання іноземних мов; інтенсифікацію процесу навчання іноземних мов; інтеграцію кооперативних, особис​тісно орієнтованих, інформаційно-комунікаційних технологій на​вчання; упровадження комунікативного, компетентнісного, діяльніс​ного підходів; міждисциплінарні зв’язки; дотримання принципу дитиноцентризму в навчанні; різні навчальні стилі суб’єктів навчання; етнічну та лінгвальну диверсифікацію суб’єктів навчання [700]. 

Яскравим підтвердженням слугує функціонування системи багаторівневої педагогічної освіти в Канаді, основними характер​ними рисами якої є такі положення, описані нижче [97]. 

1. Професійну підготовку майбутніх учителів забезпечують університети («universities»), університетські коледжі («university colleges»), суспільні коледжі («community colleges») та коледжі системи «CEGEP» («College d’Etudes Generates et d’Education Professionnelle») Канади. 

2. Виокремлюють такі освітньо-кваліфікаційні рівні здобуття педагогічної освіти: бакалавр, магістр, доктор. Після успішного закін​чення освітньо-кваліфікаційного рівня випускникові присуджують науковий ступінь, який відповідає цьому рівню: бакалавр освіти («Bachelor of Education»), магістр освіти («Master of Education») двох видів – «MEd» («thesis-based») – магістр освіти (на основі диплом​ної роботи) та «MEd» («course-based») – магістр освіти (на основі за​своєння курсів), доктор освіти («Doctor of Education») [449]. Освітньо-кваліфікаційні рівні доктора філософії («Doctor of Philosophy» – PhD) та доктора освіти («Doctor of Education» – EdD) вибирають ті освітяни, які зацікавлені науковими дослідженнями й викладанням у закла​дах вищої освіти. Ці програми передбачають розвиток бази науко​вих знань, дослідницьких навичок і вмінь, підготовку до професійної діяльності з дорослим населенням з вибраної спеціальності [176]. 

3. Право надавати наукові ступені належить лише універси​тетам. Суспільні коледжі та коледжі системи «CEGEP» або реалізують підготовку до вступу до університету, або забезпечують бакалавр​ську освіту без присудження ступеня. Університети Канади, зокрема й ті, які мають у своїй структурі педагогічні факультети та педаго​гічні коледжі, виконують три основні функції: проводять наукові дослідження (викладацька, наукова, творча діяльність коледжів та університетів), навчають студентів (загальнонаукова підготовка сту​дентів і їх підготовка до професійної діяльності) [97]. 

4. Процесуальний аспект здобуття педагогічної освіти зобра​жають у вигляді такої формули: 4 + 2 + 3, де число 4 має значення мінімального періоду навчання (у роках) на першому рівні вищої педагогічної освіти для здобуття ступеня – бакалавр, число 2 – міні​мальний період навчання на другому рівні для здобуття ступеня – магістр, а число три – період навчання на третьому рівні для здо​буття наукового ступеня – доктор. 

5. Багатомовність і велика різноманітність пропонованих навчальних програм на кожному освітньо-кваліфікаційному рівні. 

6. Навчальний матеріал у програмах корелюється з різно​манітними науковими теоріями, моделями й численними видами викладання. При цьому забезпечено постійний взаємозв’язок теоре​тичної й практичної підготовки студентів; на педагогічну практику заплановано не менше як 1/6 навчального часу. Метою практики є поглиблення й закріплення теоретичних знань із методики навчання іноземних мов і суміжних дисциплін, їх застосування в самостійній практичній діяльності, практичне оволодіння методами та прийо​мами навчання дітей іноземної мови з огляду на особливості полі​культурного середовища навчання; розвиток критичного, дослід​ницького мислення студентів, уміння виявляти, аналізувати й успішно долати власні педагогічні помилки та труднощі, розробляти альтер​нативні методи навчання іноземних мов, що узгоджені з особливос​тями культурного середовища навчання [700]. 

7. У канадських університетах майбутнього вчителя вважають не лише носієм знань, а й адміністратором. 

8. Практично кожен канадський заклад університетського рівня має власний перелік вимог до набору студентів, системи оціню​вання кваліфікацій, присудження академічних і професійних кваліфі​кацій (дипломів), що затверджені законами провінцій, а також пере​лік дисциплін, знаннями з яких повинен оволодіти студент [493]. 

Форми навчання на педагогічних факультетах в універси​тетах – денна, вечірня й заочна. Набір студентів на денну форму на​вчання в університетах варіюється від 350 до 1000, у деяких уні​верситетах на курс набирають лише до 11 осіб. Окремі універси​тети повністю орієнтуються на надання заочної дистанційної освіти, що з розвитком інформаційно-телекомунікаційних технологій стає дедалі популярнішим. Наразі в більшості канадських закладах освіти під час підготовки майбутніх учителів використовують здебіль​шого програми двох типів: одночасна («concurrent») і послідовна («consecutive»). Причому ефективність академічних програм педаго​гічної освіти Канади залежить від їхнього навчального змісту, а також від застосування моделі освіти, що базована на системних міжпредметних зв’язках. Одночасна програма – це програма, за якою студент вивчає академічні та професійні дисципліни протягом усього терміну навчання. Ця програма закінчується здобуттям сту​пеня бакалавра освіти. Послідовну програму вибирає студент, який уже має університетський ступінь [9].

Ще одним аспектом, вартим акцентуації, є роль педагога в збереженні й поширенні мов національних меншин. У програмах, навчальних планах, стандартах підготовки майбутніх учителів іно​земних мов закладено ідеї толерантності, рівноправності, готовність мати справу з реаліями етнічно та культурно гетерогенного суспільства, плюралінгвальності, рівності можливостей, поваги до культур, іден​тичності та відкритості. Професійна підготовка майбутніх педаго​гів має брати до уваги: 1) високий ступінь лінгвальної й культурної гетерогенності контингенту шкіл, де домінантною мовою школярів може бути як англійська, так i французька, причому для деяких учнів обидві мови можуть бути нерідними; 2) переважання англійської мови на робочих місцях; 3) фундаментальну, навіть «політичну», роль франкомовних шкіл як освітніх установ національних меншин, розуміння чого треба сформувати впродовж усього періоду підго​товки вчителів [700; 834].

Як зазначає В. Вакулюк, в Асоціації канадських універси​тетів («AUCC») не має одностайної думки щодо виконання вимог Болонського процесу. Вони впроваджують у навчаль​ний процес лише окремі елементи Болонської моделі вищої освіти, які, на їхній погляд, є найбільш корисними. Зокрема, деякі канадські універси​тети застосовують європейську систему кредитів (ECTS) у межах обміну з європейськими партнерами через посередництво міжна​родної організації – Ініціативи академічної міжнародної мобіль​ності студентів і викладачів («RHDSC»). Деякі канадські універси​тети переглядають свою політику тривалості підготовки бакалаврів після оцінювання можливості визнання бакалаврату трьох років на​вчання за умовами Болонського процесу. Інші канадські універси​тети виявляють зацікавленість у створенні Додатка до диплома, що надаватимуть після успішного закінчення студентом кожного з рів​нів (циклів) навчання згідно з Болонською моделлю вищої освіти [97]. 

Варто звернути увагу, що система канадської багаторів​невої педагогічної освіти, яку здобувають в університетах, спря​мована на формування вчителя-майстра. Канадські вчителі, як і українські, виконують роль наставника, радника, керівника й екс​перта [279]. Не менш важливим є те, що студент опановує іноземну мову набагато складніше, ніж дитина, із фізіологічних, мотива​ційних і соціальних причин. Основну роль у навчанні студентів відіграє викладач, який «робить спроби пізнати студента», діагнос​тує його здібності, цілі навчання, зміст, вибирає форми, методи, засоби, які дають йому змогу створити «середовище повного зану​рення» для навчання іноземної мови. 

У канадській системі підготовки вчителів іноземних мов формування й розвиток особистості студента як майбутнього профе​сіонала в галузі викладання іноземних мов базовані на розробленні таких програм навчання, де передбачено єдність двох педагогічних процесів: навчання професійній «соціалізації» студента через знання іноземної мови та формування його вмінь і навичок у реальних умо​вах життя; навчання способів індивідуального саморозвитку, зокрема в сучасному світі, на основі інформаційних технологій.

У формуванні змісту підготовки майбутніх учителів інозем​них мов помітне посилення тенденції до пошуку оптимального науково зумовленого балансу між дисциплінами різних циклів, теоре​тичними та практичними блоками (модулями). Намагання набли​зити зміст навчальних програм до вимог педагогічної практики й тенденція до інтеграції знань сприяли посиленню міжпредметного принципу підготовки канадських педагогів. Такий підхід відобра​жено в загальнонауковому блоці (модулі) навчальних програм, де основний акцент зроблено на гуманітарних і соціокультурних аспек​тах вищої педагогічної освіти. Відповідно до цих принципів, струк​тура навчальних курсів підготовки майбутніх учителів складається з трьох основних різновидів, описаних нижче [9].

1. Академічні або самостійні курси («discrete courses»). Тра​диційно в університетах лекції викладають з окремих предметів. Викладаючи окремий курс, спочатку пояснюють теорію, а потім звертаються до практичних занять; застосовують проблемний підхід, що передбачає організацію семінарів і написання робіт на задану тему для об’єднання практики з теорією.

2. Інтегровані курси («integrated courses») – це міжпредметні курси, у яких поєднані елементи різних предметів.

3. Навчальні модулі («instructional modules»). Кожен модуль організований навколо певних об’єктів, для яких існують оцінні критерії. Коли студент демонструє певний результат, тоді він пере​ходить від одного модуля до іншого. Для контролю знань у межах певного модуля введено залікові бали – «кредити». Наприклад, щоб отримати диплом бакалавра в галузі освіти, потрібно за чотири роки навчання набрати 126 кредитів.

Загалом університетські навчальні програми професійної під​готовки майбутніх учителів у межах багаторівневої системи педа​гогічної освіти в Канаді складаються з трьох частин. Найважливі​шими елементами є: а) загальна підготовка – прослуховування акаде​мічних курсів; б) викладання фахових предметів – змістова підго​товка полягає у вивченні змісту академічної галузі, де майбутній учитель збирається працювати, і в опануванні методики викладання вибраного предмета; в) професійна підготовка – охоплює профе​сійні курси й практичну діяльність у школі (педагогічну практику).
Аналіз наукових праць [513; 799], навчальних планів за​свідчує, що в системі педагогічної освіти Канади панує тенденція до гуманізації як основа реалізації ідеї розвитку цілісної особис​тості, що полягає в утвердженні людини як найвищої соціальної цінності. Це зумовило формування освіти, орієнтованої на особис​тість учня, розвиток його здібностей, задоволення різноманітних освітніх потреб, виховання почуття власної гідності, свободи, гармо​нії стосунків із навколишнім середовищем; гуманітаризації освіти з метою формування духовності й культури особистості; національ​ної спрямованості освіти як єдності освіти та національної основи, тобто органічне поєднання освіти з історією і народними традиціями, збереження та збагачення національних цінностей народу; пере​несення акценту з навчальної діяльності педагога на навчально-пізнавальну діяльність учня для розвитку особистості, яка реалізує свої творчі здібності та бажання; застосування активних методів і форм організації навчання з використанням елементів наукового пошуку; створення умов для самоствердження, самореалізації і само​визначення особистості, що є результатом її самоорганізації за під​тримки вчителя-наставника; співпраця педагога та учня як особис​тісно-рівноправні стосунки, що передбачає зміну ролей і функцій учасників педагогічного процесу: педагог не виховує, не навчає, а активізує, стимулює намагання, формує мотиви учня до саморо​звитку, вивчає його активність, створює умови для саморуху: від максимальної допомоги педагога учневі у вирішенні навчальних завдань на початковій стадії навчання через поступову активізацію до повної саморегуляції в навчанні і виникнення відносин партнер​ства між ними; творча спрямованість освітнього процесу, що перед​бачає безпосередню мотивацію навчальної та інших видів діяль​ності і дає можливість учневі пережити радість від усвідомлення власного зростання й розвитку, досягнення власних цілей; створює умови для самореалізації особистості, виявлення і розвитку її твор​чих можливостей [513]. 

Висновки до розділу

Аналіз національних систем підготовки майбутніх учителів іноземних мов у зарубіжних країнах уможливив формулювання низки висновків, поданих нижче.

Серед ключових особливостей підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов у досліджених зарубіжних країнах виокремлено такі: 1) розширення компонента педагогічної практики в підготовці вчителів іноземних мов; 2) зростання кількості й варіативності траєк​торій, за допомогою яких можна опанувати вчительську професію; 3) наявність кількох альтернативних шляхів підготовки вчителів іноземних мов (програми варіюються від університетської підго​товки (бакалаврат і магістратура) до кваліфікаційних педагогічних курсів); 4) створення систем неперервного професійного розвитку від закладів вищої освіти до завершення кар’єри; 5) актуалізація змісту програм підготовки вчителів іноземних мов, що передбачає розвиток систем моніторингу та з’ясування професійних інтересів і потреб учителів (менеджмент учнівської групи; робота в умовах цифрового інформаційного середовища, посилення дослідницького складника тощо); 6) посилення правил відбору на педагогічні спе​ціальності; 7) делегування повноважень щодо атестації й підви​щення кваліфікації вчителів іноземних мов професійній спільноті (професійні асоціації, професійні спілки, центри педагогічної майстер​ності, школи професійного зростання).

До загальних тенденцій підготовки майбутніх учителів іно​земних мов належать: «університезація» педагогічної освіти – пріо​ритет університетського рівня педагогічної освіти (Велика Британія, Чеська Республіка); диверсифікація форм і методів підготовки вчи​телів; диверсифікація типів постачальників освітніх послуг та про​грам підвищення кваліфікації (школи професійного розвитку (Канада, США), професійні асоціації вчителів і викладачів (Велика Британія); приватні компанії; учительські центри); гуманізація й гуманітари​зація в методах і змісті педагогічної освіти; посилення ролі не​формальної освіти в підготовці майбутніх учителів іноземних мов – навчальні майстерні (Польща), навчальні поїздки землями ФРН (Німеччина), участь у міжнародних освітніх програмах та проектах, взаємообмін учителями між школами та міжнародний взаємообмін (Велика Британія); інформатизація навчального процесу (США, Чеська Республіка); інтеграція змісту педагогічної освіти (Німеч​чина); моніторинг якості педагогічної освіти (США).

Узагальнення результатів дослідження послугувало підста​вою для окреслення рекомендацій щодо творчого використання прогресивних ідей зарубіжного досвіду підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов в Україні: 

– нормативно-правове врегулювання підготовки майбутніх учителів іноземних мов в Україні відповідно до вимог Болонського процесу; 

– поєднання централізації та децентралізації в управлінні системою педагогічної освіти; 

– реалізація неперервного професійного розвитку вчителів за чіткими стратегіями, етапами й напрямами вдосконалення; 

– розроблення національної стратегії, спрямованої на під​вищення престижу педагогічної діяльності (забезпечення високої заробітної плати, створення привабливих умов праці та кар’єрних можливостей для педагогічних працівників); 

– затвердження більш жорстких вимог до входження в про​фесію (складання тестів на професійну придатність); 

– використання проблемних, проектно-дослідницьких мето​дик на основі комплексного методичного й інформаційного забез​печення підготовки; 

– активізація професійного зростання вчителів іноземних мов із використанням новітніх інформаційних технологій та мережі Інтернет; 

– забезпечення належних умов ефективного професійного розвитку вчителів, що передбачає узгодженість національних стан​дартів професійного розвитку; 

– створення умов для академічної мобільності; 

– налагодження партнерства між органами освіти, громад​ськими, освітніми й професійними національними та міжнарод​ними об’єднаннями для обміну досвідом, реалізації масштабних проектів і програм; 

– підвищення мотивації майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.
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У розділі виконано теоретичний аналіз категорій «діяль​ність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «профе​сіоналізм»; з’ясовано сутність поняття «професійна діяльність май​бутніх учителів іноземних мов»; описано підходи науковців до струк​тури професійної діяльності вчителів; охарактеризовано компонент​ний склад педагогічної діяльності вчителів та структуру професійної діяльності майбутніх учителів іноземних мов, що представлена низ​кою компонентів (навчальним, освітнім, комунікативно-діяльнісним, мотиваційним, соціокультурним, інформаційно-аналітичним, креатив​ним, контрольно-коригувальним, розвивальним, виховним, гностич​ним, конструктивно-планувальним, організаційним, партнерським); окреслено інноваційні тенденції навчально-виховного процесу, які варто брати до уваги майбутнім учителям іноземних мов, та їх про​фесійно-особистісні якості; витлумачено сутність поняття «готов​ність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності»; досліджено структуру готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності, що представлена компонентами (мотива​ційно-ціннісним, когнітивно-комунікативним, діяльнісно-практич​ним, професійно-особистісним, оцінно-рефлексивним); критеріями (мотиваційним, знаннєвим, операційним, особистісним, рефлексив​ним) та рівнями (низьким – репродуктивним; середнім – продук​тивним; високим – професійним).
3.1. Зміст та структура професійної діяльності 
майбутніх учителів іноземних мов
Професійна діяльність як основна й конкретна форма трудо​вої активності людини відіграє істотну роль у її життєдіяльності, соціальному розвитку, самореалізації та самоутвердженні. Професійна діяльність вимагає спеціальної освіти, тобто оволодіння певною системою спеціальних знань, умінь і навичок, що необхідні для виконання функцій, пов’язаних із цією професією. Особливої уваги потребує професійна діяльність майбутніх учителів іноземної мови, оскільки вона є дуже складною як за своїм змістом, так і за своєю формою, що зумовлює тривалий процес становлення й роз​витку. Мета професійної педагогічної діяльності – виховання осо​бистості в гармонії з собою й соціумом, тому перед закладами вищої освіти постає нагальне завдання щодо якісної підготовки майбутніх учите​лів іноземної мови, розвитку їхніх умінь і навичок, сприяння усвідом​ленню ними власної ролі в навчанні, вихованні й розвитку учнів. 

Діяльність людини – це процес взаємодії суспільного сере​довища та людини. Завдяки свідомій діяльності, людина перебуває в різноманітній взаємодії з іншими людьми, формує власне ставлення до їхньої роботи, особисті прагнення й переконання. Проведений аналіз робіт, присвячених питанню діяльності та її характеристик, доводить єдність наукових поглядів. Діяльність як специфічний різно​вид активності досліджували А. Андросюк, Л. Казміренко, Я. Кон​дратьєв. Автори зазначають, що діяльність – це вища, притаманна лише людині форма активності, у процесі якої досягають усвідом​леної мети, що виникла внаслідок певної потреби. Діяльність по​роджена потребою як джерелом активності та керується усвідомле​ною метою, яка є регулятором активності. На думку вчених, діяль​ність вирізняється спрямованістю; наявністю специфічних цілей; особливостями об’єктів діяльності; конкретними методами й засо​бами досягнення мети; специфічними умовами [287]. 

У педагогічному словнику Г. Каджаспірової подано таке ви​значення терміна «діяльність»: форма психічної активності суб’єкта, що направлена на пізнання й перетворення світу та людини. Діяль​ність відбувається за схемою: суб’єкт – об’єкт, де суб’єкт – це активне начало, а об’єкт – те, на що скерована активність. Діяль​ність складається з більш дрібних одиниць – дій. Кожній дії від​повідає своя мета й завдання. Структурні компоненти діяльності – мета, мотив, способи, умови, результат [287]. 

«Український педагогічний словник» трактує поняття «діяль​ність» як «спосіб буття людини у світі, здатність її вносити в дійс​ність зміни. Основні компоненти діяльності: суб’єкт із його потре​бами; мета, відповідно до якої перетворюється предмет в об’єкт, на який спрямована діяльність; засіб реалізації мети; результат діяльності» [162].

За концепцією О. Леонтьєва, діяльність – це специфічна люд​ська форма активності [383]. М. Каган, називаючи діяльністю спо​сіб існування людини, стверджує, що діяльність охоплює й мате​ріально-практичні, й інтелектуальні, і духовні операції; і зовнішні, і внутрішні процеси; діяльність – це робота думки настільки, як ро​бота руки, процес пізнання настільки, як і людська поведінка [265]. 

Згідно з міркуваннями Б. Казака, А. Ушатікова, діяльність – це динамічна система відносин суб’єкта зі світом, у процесі якого від​буваються виникнення й утілення в об’єкті психічного образу, реалі​зація опосередкованих відносин суб’єкта в предметній діяльності. 

Основним видом діяльності людини, зазначає Є. Клімов, є соціально зумовлена, усвідомлена, цілеспрямована праця, головні характеристики якої властиві й предметній діяльності [297]. У філо​софії діяльність – це специфічно-людський спосіб ставлення до світу, процес, унаслідок якого людина відтворює та творчо перетворює природу, стає діяльним суб’єктом, а явища природи, які вона опа​новує – об’єктом діяльності. Діяльність стає для кожної людини цілісною самодіяльністю, постає як мета і потреба життя. У соціаль​ній філософії поняття «діяльність» трактують як спосіб відтворення соціальних процесів, самореалізації людини, її зв’язок із навколиш​нім світом. Поняття «діяльність» охоплює різноманітні форми люд​ської активності (економічна, політична, культурна діяльність) і сфери функціонування суспільства. За допомогою цього поняття харак​теризують різноманітні аспекти та якості буття людей (діяльність фізична, розумова, зовнішня та внутрішня, творча, руйнівна тощо).

У психології діяльність – це поняття, яке характеризує функцію індивіда в процесі його взаємодії з навколишнім світом. Психічна діяльність людини поділена на зовнішню та внутрішню. Перша складається з визначених для людини дій із реальними пред​метами, що виконують за допомогою рухів ніг, рук, пальців. Друга відбувається через «розумові дії», коли людина оперує не реаль​ними предметами та не через реальні рухи, а використовує для цього свої мозкові динамічні моделі. Внутрішня діяльність планує зовнішню. Розподіл праці зумовлює виокремлення практичної та теоретичної форм діяльності людини. Залежно від різноманітності потреб людини та суспільства, складається й різноманіття конкрет​них видів діяльності людей, кожен із яких, зазвичай, охоплює еле​менти зовнішньої та внутрішньої, практичної й теоретичної діяль​ності. Будь-яка діяльність містить мету, засіб і власне процес діяль​ності. Невід’ємною характеристикою будь-якої діяльності є її усвідом​леність. Існують різні класифікації типів та форм діяльності, зокрема поділ діяльності на духовну й матеріальну, трудову і нетрудову тощо. 

До універсальних характерологічних ознак людської діяль​ності належать: цілеспрямованість (наявність мети як свідомо за​планованого результату); усвідомленість (участь мотиваційної, ін​формаційної, регулювальної, контрольної, цілевизначальної, орієн​таційної функцій свідомості); продуктивність (наявність перетво​рень, які залежно від виду діяльності можуть бути зовнішніми і внутрішніми стосовно людини, яка провадить діяльність); опосеред​кованість (задіяні інтеріоризовані, внутрішні засоби, спілкування); предметність (виражає предметну спрямованість і зумовленість мате​ріальним та ідеальним буттям); соціальність (як за історичною при​родою, так і за процесом та метою виконання); процесуальність (передбачає певну систему дій).

Як зазначає Л. Погрібна, у соціумі повсякденна поведінка й діяльність людей, зазвичай, відбуваються у формі трудової діяльності. Незважаючи на те, що соціальні процеси є об’єктом соціології, пі​знання її сутності привернуло увагу й стало предметом аналізу для філософів значно раніше за науковців інших напрямів. Узагальнення результатів вивчення трудової діяльності представниками різних філософських шкіл дає змогу зробити такий висновок: праця – синтез матеріальних та духовних дій людей, що провадять соціально-детерміновану діяльність. Якщо за допомогою поняття «діяльність» пояснюють усю активність людини, що охоплює біологічні, психічні й соціальні елементи, то поняття «праця» поширюється на соціаль​ний складник її життя. Праця – знарядна діяльність. Оскільки зна​ряддям праці слугує вся жива природа, індивід із моменту наро​дження стає частиною цієї природи, знарядної діяльності. Якщо людську життєдіяльність трактувати як трудову діяльність, необхідно звертати увагу на такі характеристики праці, як процес навчання, виховання, освіта в цілому. У праці створюється дійсність, що ото​чує людину, водночас формується й удосконалюється вона сама [525]. 

Л. Рубінштейн стверджував, що трудова діяльність є основ​ним, історично первинним видом людської діяльності [601]. В. Дружинін описує працю як доцільну діяльність із перетворення навколишнього світу для задоволення потреб людини. Праця по​винна сприяти розвиткові особистості людини, приносити їй радість і задоволення досягнутими результатами. Кожен конкретний вид трудової діяльності реалізують нормативно схваленим (найбільш ефективним) способом [209]. 

У процесі опанування професії (вид трудової діяльності, що виник унаслідок суспільного розподілу праці й вимагає для її ви​конання здібностей, теоретичних знань і практичних навичок, за​лежить від характеру створюваного продукту, використовуваних знарядь праці та специфічних умов виробництва) людина пере​творює цей спосіб на індивідуальний, властивий лише їй спосіб діяльності, у якому відображає особисті особливості, зокрема й психологічні [280]. 

Труднощі: інтелектуальні, часові, виникнення нових ризиків, прагнення досягати більших результатів у створенні та реалізації нових видів діяльності, робіт, послуг – стали основою, фундаментом появи професійної діяльності та осіб – професіоналів, які мають певні якості для провадження цієї діяльності [702]. 

Усі ключові закономірності психічного життя особистості перебувають у сфері її трудової діяльності. К. Абульханова-Славська, О. Леонтьєв, С. Рубінштейн та інші науковці розробили концепції професійної діяльності, наголосивши на творчій ролі людини, яка перетворює не лише предметну (професійну) сферу, але й саму себе. Беручи участь спочатку в навчально-професійній, а потім і в про​фесійній діяльності, людина не тільки здобуває адекватні уявлення про свою професію та про власні можливості, але й активно роз​виває їх. Розвиваючись як суб’єкт професійної діяльності й формуючи ставлення до себе як до діяча, вона розвивається як особистість.

На думку Н. Котенко, професійна діяльність відрізняється від діяльності трьома принциповими положеннями. По-перше, для належного виконання професійної діяльності людина повинна мати попередню спеціальну підготовку, мета якої полягає у формуванні певної системи знань, умінь і навичок. Крім того, людині має бути притаманний певний рівень інтелектуального й фізичного розвитку, потрібний для успішного провадження такої діяльності. Таку під​готовку особа може отримати в спеціалізованих закладах системи освіти відповідно до затверджених навчальних планів і програм дисциплін, що вивчають, за умов чіткої організації навчально-ви​ховного процесу. По-друге, процес професійної діяльності та особ​ливо її результати істотно залежать від психологічної спрямова​ності людини, від її установки на виконання цієї діяльності, від узгодженості змісту й природи цієї діяльності з характером і темпе​раментом людини, її життєвими цілями, інтересами, прагненнями. Іншими словами, на результати професійної діяльності суттєво впливає ставлення людини до неї. Це ставлення натомість залежить від умов праці та її оплати, від можливості творчої й особистісної самореалізації людини. По-третє, діяльність найчастіше пов’язана з певною системою професійної культури, зі специфічними уявлен​нями, які схвалені більшістю представників професії. Тому така діяльність, зазвичай, входить до системи виробничих відносин, чітко регламентована організаційними, технологічними, правовими й еко​номічними чинниками. Її ефективність суттєвою мірою залежить від психологічного клімату в колективі та від характеру міжособис​тісних взаємин [340]. 

Е. Зеєр трактує професійну діяльність як соціально значущу діяльність, виконання якої потребує спеціальних знань, умінь та навичок, а також професійно важливих якостей особистості. До​слідник зазначає, що залежно від змісту праці розрізняють різні види професійної діяльності. Співвідношення цих видів із вимо​гами до людини утворюють професії [241].

І. Бех характеризує професійну діяльність як основний засіб побудови власного життєвого шляху. Учений доходить висновку, що лише за умови інтеграції системи ціннісних уявлень культури до смислового простору професіонала професійна діяльність стане відображенням зрілої особистості, джерелом і формою проживання життєвих цілей та цінностей. Зміцнення й підтримка прагнення реалізувати себе в професійній діяльності мають стати основним завданням професійної освіти [45].

Аналізуючи професійну діяльність, П. Якобсон звертає увагу на її полімотивованість і у виборі трудової діяльності, і в характері її виконання виявляється комплекс мотивів. Тут відіграє роль май​бутня перспектива (добробут свій і близьких), соціальне визнання, пов’язане з діяльністю (професія, яка викликає повагу до себе), громадянські мотиви [767].

Л. Каган доводить, що кожен професійний вид діяльності – диференційований досвід минулих поколінь, який дає змогу кож​ному індивідові засвоїти цей досвід і взяти участь у його збага​ченні, це діяльність людини в межах своєї професії, у певній галузі виробництва [263]. 

Професійна діяльність завжди має певну мету й передбачає виконання конкретних завдань. Змістом будь-якої професійної діяль​ності є професійна праця, що полягає у виконанні професійних обо​в’язків, та професійна поведінка, яка пов’язана з виконанням профе​сійних доручень, робіт або з наданням професійних послуг. Діяль​ність стає професійною, коли вона змінює суб’єктний, особистісний бік функціонування суспільних відносин, коли для роботи в специ​фічних сферах життєдіяльності виявляється необхідною особлива група спеціально підготовлених осіб – професіоналів. Професіонали – це фахівці, які оволоділи високим рівнем професійної діяльності, свідомо змінюють та розвивають себе в праці, роблять індивідуаль​ний творчий внесок у професію, перебувають у пошуку індивідуаль​ного покликання. Це фахівці, які стимулюють у суспільстві інтерес до результатів своєї професійної діяльності та підвищують престиж своєї професії. Серед усіх якостей, якими наділена людина, кілька якостей можна назвати рисами професіонала: ефективність резуль​тату діяльності; володіння спеціальними знаннями й уміннями; здат​ність до творчості (креативність); відповідальність за свою діяльність; свідомість діяльності; наявність певної професійної етики [77]. 

Основну сутність професійної діяльності відображає поняття «професія». Єдиного визначення цього поняття немає, оскільки воно багатозначне й може трактуватися з різних позицій: соціальної, економічної, правової, психологічної, фізіологічної. Серед найбільш поширених дефініцій поняття «професія» варто назвати такі: сукуп​ність усіх людей, зайнятих певним видом праці; тривалий комплекс трудових обов’язків; необхідна для суспільства й обмежена (унаслі​док розподілу праці) галузь використання фізичних і духовних зу​силь людини, яка дає їй змогу існувати й розвиватися; певна об’єк​тивна та цілком регламентована організація дій особистості; сукуп​ність набутих шкільним або позашкільним навчанням спеціальних трудових навичок, які поєднуються, зазвичай, у певній особистості та мають загальну назву; вид трудової діяльності, занять, що ви​магають спеціальної підготовки; складне утворення, рід занять, форма забезпечення існування, соціотехнічний процес зі своєрідним меха​нізмом, спосіб ставлення людини до природи, інших людей, самої себе, предмет її потреб і спосіб самоутвердження. У сучасній науці найбільш уживаним і повним уважають розуміння професії як соціально-технологічного механізму, створеного суспільством для забезпечення своїх життєвих потреб через локалізацію його в певному виді професійної діяльності з метою виробництва унікаль​ного продукту [299]. 

Від слова «професія» походить слово «професіоналізм». Уже на рівні етимології слова помітно, що воно маркує певний рівень спеціалізації людини в роботі за вибраним фахом. О. Шендерук, про​аналізувавши наукову літературу з порушеного питання, доводить, що вчені трактують його як дуже близьке за значенням до таких по​нять, як «майстерність», «кваліфікація» (Л. Пуховська); як синонім педагогічної майстерності, хоч прихильники цієї позиції визнають нечіткість і багатозначність феномену (Н. Ничкало); як інтегральну якість, сукупність педагогічної компетентності, педагогічної майстер​ності та професійно значущих якостей особистості (Г. Мешко, В. Ситченко); як прагнення представити світові своє «Я», зафіксу​ватися в результатах своєї діяльності (В. Андронов, О. Полякова, С. Соболєв, Л. Тарасова); як складну інтегровану властивість особис​тості, яка має бути інтерпретована через поняття індивідуальної про​фесійної культури (Н. Кропотова); як якісну характеристику суб’єкта праці (А. Деркач); як синонім понять «самовиховання» і «самоосвіта» (Т. Сущенко, М. Чобітько); як самостійну категорію, що демонструє результат творчої педагогічної діяльності (Л. Кайдалова В. Сипченко, М. Томчук); як синонім поняття «компетентність» (Т. Родермель); «компетентність» як складник «професіоналізму» (О. Ангеловський, О. Дубасенюк, І. Зязюн, М. Коць, Н. Мазур); як можливість вико​нання складної дії (С. Дружилов); як знання тонкощів своєї справи та інтерес до неї (М. Ісаєв, В. Сластьонін, Е. Шиянов); як стан (С. Дру​жилов); як соціокультурний феномен (О. Григор’єва, Є. Савченко). 
На підставі аналізу таких понять, як «діяльність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «професіоналізм», варто сформулювати визначення поняття «професійна діяльність майбут​нього вчителя іноземної мови». Під професійною діяльністю май​бутнього вчителя іноземної мови розуміємо його педагогічну діяль​ність. Поняття «педагогічна діяльність» у педагогічному словнику визначається як вид професійної діяльності, змістом якої є навчання, виховання, освіта, розвиток тих, хто навчається. Одна з найважли​віших характеристик педагогічної діяльності – її спільний характер: вона обов’язково передбачає педагога й того, кого він навчає, виховує, розвиває. Ця діяльність не може бути діяльністю лише «для себе». Її сутність полягає в переході діяльності «для себе» у діяльність «для іншого», «для інших». У цій діяльності поєднані самореалізація педа​гога та його цілеспрямована участь у зміні того, хто навчається (рівня його навченості, вихованості, розвитку, освіченості тощо). 

У більшості психолого-педагогічних досліджень педагогічна діяльність охарактеризована як спосіб буття педагогічної реальності, як особливий вид соціальної суспільно корисної діяльності, спря​мований на передання від старшого до молодшого покоління культури й досвіду, накопичених людством, створення умов для особистісного розвитку та підготовку до виконання певних соціальних ролей. 

Імпонує погляд на педагогічну діяльність В. Ортинського, який під «педагогічною діяльністю» розуміє «процес, у якому опо​середковується й контролюється інформаційний обмін, відтворює​ться й формується культура, відбувається становлення суспільної свідомості, здійснюється регуляція процесу розвитку економічної, духовної та соціальної сфер і суспільства загалом» [482]. Науко​вець уважає, що діяльність педагога має не лише психологічне, а й соціальне підґрунтя, оскільки залежить від чинників, які пов’я​зують сьогодення з минулим і майбутнім суспільства. Освоєння досвіду людської діяльності, адаптація молодого покоління до на​явних соціальних відносин, економічний і духовний стан суспіль​ства формуються за участю педагога. 

Науковці витлумачують педагогічну діяльність як соціоно​мічну виконавську метадіяльність (Ю. Кулюткін); творчий і спів​творчий процес (В. Кан-Калик); систему, що самостійно розвиває​ться (З. Диянова); спільну дослідницьку діяльність педагога й тих, хто навчається (Т. Акбашев); практичне мистецтво (Г. Сухобська); комунікативний організаторський процес (Л. Уманський); процес розв’язання нескінченних педагогічних завдань (А. Коджаспіров, Г. Коджаспірова) тощо. 

Суттєва особливість педагогічної праці пов’язана з тим, що вона з початку й до кінця є процесом взаємодії людей. Це посилює роль особистісних взаємин у педагогічній праці, а також наголошує на важливості моральних аспектів. У жодній професії особистість людини, її характер, переконання, моральність, ставлення до інших людей не мають такого вирішального значення, як у професії вчителя. 

Отже, педагогічну діяльність майбутніх учителів іноземної мови варто трактувати як комплекс спеціальних знань, умінь і навичок, а також професійно-особистісних якостей, спрямованих на створення умов для особистісного, творчого розвитку учнів в іншомовному середовищі та на підготовку їх до виконання певних соціальних ролей засобами іноземної мови. 

Проблематика особливостей професійної діяльності педа​гога не є новою. Вітчизняні й зарубіжні дослідники вивчали різно​манітні аспекти діяльності педагогів, а саме: професійна підготовка фахівців (В. Адольф, В. Гриньова, Є. Плотникова); підготовка май​бутніх учителів до формування творчої особистості учня (В. Моляко, С. Сисоєва); педагогічний професіоналізм, компетентність та педа​гогічна майстерність (Є. Барбіна, Н. Гузій, І. Зязюн, Л. Кондрашова, З. Курлянд); формування особистості вчителя (Л. Воробйова, Л. Гав​рилова, С. Гончаренко, І. Зязюн, Л. Нечипоренко, О. Скрипченко, В. Сластьонін, О. Щербаков); сутність і структура педагогічної діяль​ності (Н. Кузьміна, А. Маркова, М. Поташник, Л. Сєріков, В. Сластьо​нін, Л. Спірін, Г. Сухобська, М. Фіцула, Т. Шевченко, В. Якунін); особливості підвищення ефективності взаємодії викладача зі сту​дентами (О. Сидоренко); психологічні складники індивідуального іміджу сучасного педагога (А. Кононенко); професійно-психологічна спрямованість особистості майбутнього вчителя (С. Яремчук). 

Професійна діяльність майбутнього вчителя досить складна й водночас надзвичайно багатоаспектна. Суспільство завжди трак​тує діяльність учителя як покликання, а до особистості вчителя ставить особливі моральні й етичні вимоги. Професійна діяльність педагога, зокрема майбутнього вчителя іноземної мови, є неперерв​ним процесом розв’язання різноманітних завдань і реалізована в таких видах: викладання (управління переважно пізнавальною діяль​ністю школярів); виховна робота (створення виховного середовища та управління різноманітними видами діяльності школярів для їх гармонійного розвитку); класне керівництво (організація навчання й виховання учнівського колективу в певному класі); самоосвіта та професійне самовиховання; управлінська діяльність (робота керів​ників освітніх закладів та їхніх заступників); організаторська діяль​ність (робота організаторів дитячого та юнацького руху в школі й за її межами); методична діяльність (робота методистів із вивчення досягнень у галузі психолого-педагогічних наук і передового педа​гогічного досвіду); позашкільна діяльність (робота в позашкільних закладах); науково-дослідницька діяльність (діяльність педагогів-експериментаторів) [433]. 

Педагогічна діяльність – складна багаторівнева динамічна система, що складається з таких компонентів:

1) мета професійної педагогічної діяльності, що полягає у вихованні особистості в гармонії із собою, соціумом і природою, залученні людини до цінностей культури; тобто мета постає як особ​лива місія, призначення якої – творення й самовизначення осо​бистості, утвердження людини в людині;

2) зміст діяльності вчителя, що охоплює процес організації навчальної діяльності учнів, спрямованої на засвоєння ними пред​метного соціокультурного досвіду як основи й умови розвитку; процес організації власної діяльності;

3) засоби діяльності вчителя, до яких належать наукові (теоретичні та емпіричні) знання; тексти підручників і результати самостійних спостережень учнів як носії знань; допоміжні засоби (технічні, графічні, комп’ютерні тощо);

4) результат діяльності вчителя, тобто розвиток учня, його особистісне, інтелектуальне вдосконалення, становлення як особис​тості, суб’єкта навчальної діяльності;

5) суб’єкт педагогічної діяльності – учитель, інструментами впливу якого слугують його особистість, знання, уміння, навички;

6) специфічний об’єкт педагогічної діяльності, оскільки учень є одночасно об’єктом і суб’єктом, а навчально-виховний процес продуктивний лише за умови поєднання елементів самовиховання та самонавчання учня; педагогічний процес змінює не лише учня, а й педагога, розвиваючи в ньому одні якості, викорінюючи інші [433].

Нині в науці не існує єдиного універсального підходу до опису компонентного складу педагогічної діяльності. З. Єсарєва диференціює інформаційний, розвивальний, орієнтаційний компо​ненти діяльності вчителя, С. Вершловський додає до них адаптацій​ний компонент, Г. Матушанський, Ю. Цвенгер – компенсаторний, коригувальний і самоосвітній, О. Коржуєв – виховний, Ю. Кулюткін, Є. Сухобська – рефлексивний, В. Гинецинський – презентативний, інсентивний, корективний та діагностичний, З. Голева – аналітич​ний і суспільно-політичний. В. Сластьонін переконливо доводить, що в навчально-виховному процесі виявляють себе такі взаємо​пов’язані компоненти професійної діяльності вчителя: діагностич​ний, орієнтаційно-прогностичний, конструктивно-проектувальний, організаторський, інформаційно-пояснювальний, комунікативно-стимуляційний, аналітико-оцінний, дослідницько-творчий [646]. Л. Кравченко виокремлює такі основні компоненти діяльності вчи​теля, що вичерпно розкривають його вміння: гностичний, проекту​вальний, конструктивний, комунікативний, організаторський та ін​формаційний [345]. В. Стрельніков називає гностичні (пізнавальні), конструктивні, організаторські, комунікативні, дидактичні, експре​сивні, мовні, уміння чинити емоційно-вольовий вплив на дітей [666]. Н. Шевандрін у системі навичок і вмінь учителя розмежовує п’ять взаємопов’язаних компонентів: гностичний, проекційний, конструк​тивний, організаторський та комунікативний [736].

В. Семиченко пропонує таку структуру функційного складу педагогічної діяльності: термінальні функції-цілі (пов’язані зі страте​гічними напрямами педагогічної діяльності та відображають її сут​нісні цілі й завдання) охоплюють навчальну, розвивальну, виховну (світоглядну, культурологічну) функції; інструментальні функції-засоби (група функційних завдань, завдяки яким цілі педагогічної діяльності перетворюються на процес безпосередньої взаємодії педагога зі студентами в реальних умовах навчального процесу вищого навчального закладу), містять інформаційну, ілюстративну, науково-дослідницьку, комунікативну, діагностичну, мотиваційну, стимулювальну та прогностичну функції; функції-прийоми, до яких належать методична, управлінська, організаційна, корегувальна й констатувальна функції [624]. 

Н. Кузьміна у структурі педагогічної діяльності вчителя ви​окремлює гностичний, проектувальний, конструктивний, організатор​ський та комунікативний компоненти. Відповідно до цих компо​нентів, учитель має оволодіти певними знаннями й уміннями. Гнос​тичний компонент пов’язаний з уміннями вчителя отримувати нові знання, синтезувати та систематизувати їх згідно з педагогічними завданнями; аналізувати педагогічні ситуації, провадити пошукову, евристичну діяльність; знати психологічні особливості учнів, особ​ливості навчально-виховного процесу. Проектувальний компонент охоплює вміння окреслювати перспективні цілі навчання і виховання, а також стратегії й засоби їх досягнення. Конструктивний компонент передбачає відбір і структурування навчальної інформації; кон​струювання вчителем власної діяльності й навчально-пізнавальної діяльності учнів. Організаторський компонент характеризує вміння вчителя організовувати власну діяльність і діяльність учнів. Кому​нікативний компонент прогнозує вміння вибудовувати взаємодію вчителя з учнями в контексті досягнення педагогічних завдань [361]. 

На підставі аналізу наукових поглядів підсумовано, що зав​дання й зміст навчання та виховання всебічно розвиненої особис​тості зумовлюють такий компонентний склад педагогічної діяльності вчителя будь-якого предмета: інформативний компонент (транслює певну інформацію); розвивальний (розвиває мислення, уяву учнів); виховний (виховує, формує готовність учня до налагодження сто​сунків з оточенням); орієнтувальний (орієнтує в інформаційному просторі, в аспекті моральних цінностей); культурологічний (сприяє засвоєнню культурних надбань суспільства, загальнолюдських ідеа​лів, системи цінностей, формуванню базової культури особистості); мобілізаційний (мобілізує на виконання вправ, завдань тощо); мотива​ційний (мотивує до навчання, розвитку); конструктивний (конструює урок, позакласні заняття, різнорівневу самостійну роботу тощо); комунікативний (спілкування з учнями, їхніми батьками, колегами); організаційний (організовує учнів, батьків; позакласні заходи тощо); соціалізаційний (готує дитину до взаємодії з реальним соціальним середовищем); управлінський (керує діяльністю учнів, спрямовує в необхідному напрямі, привчає дітей до самоврядування); діагнос​тичний (володіє інформацією про стан дитини, визначає рівень знань, готовності до взаємодії із соціальним оточенням); дослідницький (досліджує особистість учня, дитячий колектив, рівень знань і вихованість школярів); прогностичний (передбачає зміни, що від​буваються з учнями, дитячим колективом, прогнозує їхню дина​міку на основі виявлення й аналізу певних тенденцій); психотера​певтичний (надає дитині вчасну психологічну допомогу, спрощує, а не ускладнює життя учня, запобігає виникненню конфліктів, по​м’якшує або компенсує негативні впливи, допомагає жити в злагоді з оточенням та самим собою); рекреаційний (створює умови для ефективного навчання, вчасного відновлення фізичних і психічних сил учня); здоров’язбережувальний (сприяє збереженню й зміцненню фізичного, психічного, духовного здоров’я учнів); коригувальний (вносить зміни в діяльність учнів, у педагогічний процес загалом та його результати, усуває недоліки); методичний (аналізує рівень власної роботи, використаних методик, визначає їхню ефективність, виявляє та усуває недоліки, окреслює перспективні зміни). 

На нашу думку, професійна діяльність учителів іноземних мов передбачає виконання багатьох функцій та складається з таких компонентів:

– навчальний – реалізований у діяльності вчителя, спрямова​ній на засвоєння учнями певної системи знань, умінь і навичок, не​обхідних для оволодіння іноземною мовою; 

– освітній – охоплює володіння вчителем науковими про​фесійно-педагогічними знаннями, здатність реалізувати зміст освіти, заснований на формуванні компетентностей в учнівської молоді, а також надання допомоги учням в опануванні вмінь вчитися засо​бами іноземної мови, розширювати свій світогляд, пізнавати себе; 

– комунікативно-діяльнісний – формує в учнів уміння засто​совувати знання мови на практиці, користуватися мовними одини​цями, обстоювати власну позицію, використовуючи різні прийоми мислення та аргументації; досягати результатів засобами продук​тивної комунікативної взаємодії (знання, вербальні й невербальні вміння та навички залежно від комунікативно-діяльнісних ситуацій); усвідомлювати взаємозв’язок мови й культури країни, мову якої вивчають, налагоджувати мовленнєві взаємини, говорити виразно, емоційно, вдало використовуючи міміку, жести, володіти культу​рою іноземної мови, тобто оперувати нормами мовленнєвої пове​дінки та мовленнєвого етикету;
– мотиваційний – містить уміння створити в учнів внут​рішню потребу користуватися іноземною мовою як засобом спілку​вання в ситуаціях опосередкованої й безпосередньої міжкультурної комунікації;

– соціокультурний – передбачає формування вмінь учнів сприймати, аналізувати, оцінювати й використовувати одержані відомості про країну, мову якої вивчають, культуру, історію, геогра​фію, специфіку мови, норми комунікативної поведінки, про націо​нальний характер, суспільно-державний устрій, особливості побуту, традиції, освіту;

– інформаційно-аналітичний – передбачає формування в учнів уміння оперувати інформацією, інформаційними об’єктами, отримувати інформацію, передавати відомості, орієнтуватися в інформаційному просторі відповідно до власних потреб і вимог сучасного високотехнологічного інформаційного суспільства; пра​цювати з різними джерелами (друкованими, електронними, Інтернет-ресурсами) іншомовної інформації (пошук, збирання, зберігання, оброблення) і критично оцінювати їх (розуміння, застосування, аналіз, синтез, оцінювання) іноземною мовою;
– креативний – передбачає розвинені інтелектуально-логічні здібності (уміння аналізувати, обґрунтовувати, пояснювати, виді​ляти головне тощо); проблемне бачення; творчу фантазію, розви​нену уяву; творчий інтерес; захопленість творчим процесом, своєю працею; використання інноваційних підходів під час навчання, а також уникнення рутинної атмосфери на уроці завдяки адаптова​ності, мобільності та гнучкості; уміння генерувати нові ідеї й ініціа​тиви та втілювати їх у життя; уміння знаходити для кожної педа​гогічної ситуації нове рішення за допомогою комбінації відомих ідей, знань, навичок; уміння створювати нові елементи педагогічних знань, конструювати нові прийоми для розв’язання педагогічних ситуацій; уміння вибирати оптимальне педагогічне рішення в умо​вах невизначеності;
– контрольно-коригувальний – базований на вміннях плану​вати та проводити поточний, навчальний і підсумковий контроль мовних навичок, умінь учнів для виявлення рівня володіння іно​земною мовою як засобом міжкультурного спілкування, об’єктивно й мотивовано оцінювати навчально-комунікативну діяльність учнів; уміння оцінювати власну діяльність та її результати;

– розвивальний – передбачає вміння вчителя окреслювати шляхи розвитку інтелектуальної, сенсорної, емоційної сфер учнів, їхніх пізнавальних здібностей, розширення кругозору, розвитку пам’яті, уяви, інтелектуальних здібностей; розвитку вмінь аналізу​вати та самостійно пізнавати незнайому культуру;

– виховний – прогнозує моральне, етичне й патріотичне ви​ховання учнів засобами іноземної мови з огляду на екстралінгвальну, країнознавчу інформацію; позитивне ставлення до особливостей культури народу, мову якого вивчають, його соціокультурних цін​ностей; повагу до національних традицій, звичаїв, культурних над​бань рідної країни, розуміння важливості володіння іноземною мо​вою як засобом спілкування; формування в школярів таких рис, як доброзичливість, толерантність, активність тощо; 
– гностичний – передбачає глибоке усвідомлення кінцевих цілей навчання іноземної мови в школі, знання особливостей оволо​діння різними видами мовленнєвої діяльності, знання пізнавальних можливостей учнів і труднощів засвоєння ними навчального матеріалу; пізнання вчителем самого себе, своїх індивідуально-психологічних особливостей, рівня професіоналізму, що є важливим чинником освіт​ньої діяльності, зважаючи на специфіку вивчення іноземної мови;

– конструктивно-планувальний – пов’язаний із плануванням і конструюванням навчального матеріалу в системі уроків різного типу, конструюванням комунікативно-навчальної діяльності вчителя та навчально-комунікативної діяльності учнів з урахуванням умов навчання в кожному класі; відбором, методичним обробленням автентичних матеріалів з огляду на вікові особливості та інтереси учнів, розподіл матеріалів відповідно до ступенів навчання; вибо​ром найбільш ефективних прийомів і способів ознайомлення учнів із культурою країни досліджуваної мови; відбором, використанням різних засобів наочності; 

– організаційний – прогнозує впорядкування, самоорганіза​цію власної педагогічної діяльності, процесу навчання й виховання учнів для ефективного вивчення іноземної мови;

– партнерський – передбачає вміння виконувати роль тью​тора, модератора в індивідуальній освітній траєкторії дитини, реалі​зувати багатосторонню взаємодію та співпрацю з учнями й батьками за принципами розподіленого лідерства, соціального партнерства.

Для успішної професійної діяльності майбутній учитель іно​земної мови має не лише знати іноземну мову і володіти курсом мето​дики навчання іноземних мов, а й стежити за змінами, які відбуваю​ться в національній системі освіти, за конкретними завданнями, які постають перед сучасною школою, розуміти важливість переходу від освіти як «передання знань» до продуктивного навчання, коли отримання знань супроводжуване процесом створення учнем власних творчих продуктів, переходу від школи готових книжкових рішень до школи, у якій закладають підґрунтя практичного використання знань і вмінь, де актуальності набуває поняття компетентності учня, оскільки саме компетентності, на думку багатьох міжнародних екс​пертів, є тими індикаторами, що дають змогу визначити готовність учня, випускника до життя, його подальшого особистого розвитку й до активної участі в житті суспільства. Як наголошує А. Кузьмін​ський, професійну діяльність учителя постійно оцінюють учні та інші педагоги, тому справа гідності кожного вчителя ставити високі ви​моги до власної діяльності, працювати креативно, критично мислити, спрямовуючи навчально-виховну діяльність учнів до успіху [362].

Майбутньому вчителю іноземної мови потрібно зважати на інноваційні тенденції навчально-виховного процесу, продиктовані «Концепцією нової української школи»: гуманізація процесу на​вчання іноземних мов, що передбачає посилення уваги до особис​тості кожного учня як вищої соціальної цінності суспільства, форму​вання громадянина з високими інтелектуальними, моральними й фізичними якостями; академічна свобода, продовження власної про​фесійної освіти, розроблення авторських навчальних програм, мето​дів, стратегій, засобів навчання; застосування педагогіки партнерства, в основі якої – спілкування, взаємодія та співпраця між учителями, учнями та батьками; робота на засадах особистісно орієнтованої моделі освіти; глобалізація, спілкування з усім світом за допомо​гою сучасних інформаційних засобів; артикулювання власної фахо​вої думки; використання альтернативних навчально-методичних комплексів; реалізація сучасних методологічних підходів до від​бору та методичної організації змісту навчання іноземної мови; краще усвідомлення вітчизняної культури через посилення ролі іноземної мови у вихованні учнів і залучення їх до світової куль​тури; ранній початок вивчення (дошкільниками) іноземної мови; профільно-орієнтоване навчання старшокласників іноземної мови; використання елементів проблемного та інтенсивного навчання іно​земних мов; використання таких сучасних технологій навчання, як проектна методика, навчання в партнерстві тощо; застосування лінгводидактичного тестування учнів.

Учитель формулює мету й завдання навчально-виховного процесу в конкретних умовах, програмує розвиток особистості учня, обґрунтовує систему педагогічних засобів, форм, методів, їхню по​етапність, спрямованість на розв’язання конкретних педагогічних завдань. На думку Є. Клімова, педагогічна професія належить до професії типу «людина – людина», охоплює вияви таких загально​людських якостей: потреба в спілкуванні; можливість ставити себе на місце іншого; стійке, добре самопочуття під час роботи з людьми; здатність зберігати інформацію про особисті якості багатьох людей; швидке розуміння намірів і думок інших осіб [297]. 

Як справедливо зауважує О. Зуброва в науковій праці «Про​фесійні особистісні якості у контексті професійної підготовки вчи​теля», професійні особистісні якості вчителя були об’єктом аналізу вчених-педагогів протягом століть. Їхні праці доводять залежність успішності професійної діяльності вчителя від розвитку його профе​сійних особистісних якостей [249]. Я. Коменський у «Законах» окреслював вимоги до особистості вчителя, який мав бути «набож​ним, чесним, діяльним і працьовитим», освіченим, моральним, благо​родним, прагнути до вдосконалення своєї майстерності, любити дітей. Головною умовою успіху педагогічної діяльності педагог уважав обдарованість та особистісні якості вчителя [322]. 

Я. Коменський зазначав, що вчитель повинен мати глибокі й ґрунтовні знання, бути взірцем доброчесності, любити свою справу, а до учнів – ставитися по-батьківському. На думку видатного педа​гога, саме від учителя, його освіти, знань та вмінь залежать усі успіхи в роботі школи, у навчанні та вихованні учнів. У процесі своєї ро​боти вчитель має виховувати в учнів поміркованість, мужність, справедливість. Якщо робота школи є незадовільною, то провина в цьому лежить на тих учителях, які не зуміли привернути до себе учнів такими рисами, як доброзичливість, уважність. «Ти не можеш діяти як учитель, якщо ти не ставитимешся як батько» [323]. 

Видатний теоретик педагогічної освіти А. В. Дістервег однією з умов успішності професійної діяльності вважав наявність сформо​ваних особистісних якостей майбутнього вчителя. Педагог наголо​шував на необхідності поєднання теорії, практики, досягнень із природознавства та національного виховання в підготовці майбут​нього вчителя. До професійно-особистісних якостей учителя-майстра А. В. Дістервег зараховував любов до педагогічної професії, тактов​ність, твердий характер, енергійність, сильну волю, прагнення до самовдосконалення та наукової роботи [198]. 

Учений-педагог і просвітитель О. Духнович називав педа​гога майстром, відповідальним перед суспільством, а серед профе​сійних якостей «творчо досконалого вчителя» виокремлював висо​кий інтелект, знання свого предмета, широку загальну й педагогічну освіту, а також оптимістичний характер, увічливість, лагідність, по​важність, любов до дітей. Засновник вітчизняної педагогічної теорії К. Ушинський стверджував, що професійна підготовка вчителя по​винна охоплювати і спеціальне виховання, результатом якого мають стати сформовані якості, серед яких основними вважають здатність до творчості та самовдосконалення. Видатний педагог наголошував, що «тільки особистість може впливати на розвиток та визначення особистості, тільки характером можна сформувати характер» [701]. На думку П. Каптєрева, найбільш важливими якостями педагога є любов до дітей, «яку треба відрізняти від любові до вчительської професії», а також сумлінність, витриманість, наполегливість, воля і характер [274]. Кожен із педагогів минулого аналізував особис​тість педагога, виокремлюючи різні комплекси професійно необхід​них якостей учителя, розширюючи та доповнюючи їх. 

О. Щербаков, досліджуючи складну структуру особистості педагога, описує цілу систему різних індивідуально-психологічних якостей, які забезпечують успішність та ефективність його діяльності: пізнавальний інтерес, любов до дітей і потреба працювати з ними, цільний і твердий характер (тактовність, витримка, самовладання), самостійність, діловитість у розв’язанні життєво важливих завдань, педагогічні здібності (адекватність сприйняття дитини, прогнозування особистості дитини, яка формується, окреслення умов і засобів все​бічного розвитку особистості учня), практичні навички та вміння (загальнопедагогічні, загальнотрудові, комунікативні, самоосвіта) [755]. 

Неможливо оминути увагою класифікацію особистісних і професійно-педагогічних якостей педагога, що розробив В. Сластьо​нін. Ідеться про ідеологічну спрямованість (світогляд, ідейна пере​конаність, суспільна активність); професійно-педагогічну спрямова​ність (інтерес і любов до тих, хто навчається, спостережливість, наполегливість, товариськість); пізнавальну спрямованість (пізна​вальні потреби та інтереси, інтелектуальна активність, відчуття нового, готовність до педагогічної самоосвіти) [645]. 

К. Ушинський зазначав, що хорошому педагогові притаманні такі якості: здатність активізувати людей, передавати їм заряд влас​ної енергії, знаходити найкраще практичне застосування людини залежно від її індивідуально-типологічних особливостей, розуміти психологію людей і правильно на неї реагувати, критичність, психо​логічний такт, загальний рівень розвитку як показник кмітливості й розумових здібностей, ініціативність, вимогливість до інших людей, схильність до організаторської діяльності, практичність, самостій​ність, спостережливість, самовладання, комунікабельність, наполегли​вість, активність, працездатність, організованість тощо [701]. 
М. Левітов ще в 50 роках ХХ ст. в книзі «Дитяча й педа​гогічна психологія» звернув увагу на особливості діяльності вчи​теля та охарактеризував низку якостей, які стосуються різних сторін особистості вчителя, передусім його розумової діяльності: якість мовлення; винахідливість і швидке орієнтування; розуміння учня, тобто спостережливість; здатність до передання дітям знань у корот​кій, цікавій формі; самостійність та творчий склад мислення; органі​заторські здібності, що є умовами успішного виконання педагогіч​ної діяльності. Ці якості, за висловом ученого, «не вроджені, вони розвиваються в процесі навчання й практичної роботи, але вони досить стійкі, щоб говорити про них як про якості, необхідні для успішної роботи вчителя» [378]. 

На думку Ф. Гоноболіна, майбутній учитель може вияви​тися посереднім педагогом, якщо в нього не буде загальних особис​тісних якостей (глибокої переконаності, принциповості, цілеспря​мованості) [159]. В. Ільєв зазначає, що у своїй професійній діяль​ності педагогові доводиться не тільки випробувати на собі різно​манітні емоційні впливи, але й самому їх створювати. Він повинен уміти пробудити творче самопочуття студентів, уміти створювати особливу атмосферу. У такому значенні його робота близька до роботи режисера з акторами. Зіставивши професійні якості педаго​гів та акторів, дослідник виокремив чотири кола якостей учителя, який працює згідно з принципами сценічної педагогіки [253]. 
Перше коло якостей педагогічної діяльності становлять комунікабельність, емоційна стійкість, професійна проникливість, динамізм, оптимізм, креативність. Друге коло утворюють якості, спільні для всіх видів мистецтва: уява, образна пам’ять, образне мислення, здатність переводити абстрактну ідею в образну форму, активна реакція на явища дійсності, тонка чутливість, загальна емо​ційна сприйнятливість. До цього кола належать і специфічні художні якості та почуття особистості: тонкий смак, відчуття міри, відчуття форми, поетичні відчуття, тобто здатність у буденному бачити особливе, неповторне. Третє коло якостей виокремлене для сфери театральної режисури: аналітичні (глибина, критичність, гнучкість, самостійність, ініціативність мислення); подієво-видовищне мислення (здатність до перевтілення, конструктивні, композиційні здібності); сугестивні, що допомагають чинити емоційно-вольовий вплив на акторів (студентів) у процесі репетиції (заняття); експресивні (плас​тика, міміка, жести, мовлення тощо); загальнотворчі (інтелектуальна активність, високий рівень саморегуляції особистості) тощо. Четверте коло – сценічний темперамент, здатність до перевтілення, сценічна чарівність, переконливість, сценічні яскраві зовнішні дані [253]. Науковець зазначає, що тільки педагог із якостями артистичної особистості, із багатством особистісних виявів та природністю, свободою, красою й витонченістю рішень може самоутвердитися в досвіді учнів, сформувати мотиваційно-ціннісне ставлення до змісту освіти, передати досвід попередніх поколінь різними засобами. Це безпосередньо пов’язане з переходом від функцій «передавача знань» до функцій «учителя життя», «актуалізатора розвитку». 

Згідно з міркуваннями відомого українського педагога І. Зязюна, педагогічні якості охоплюють високу працездатність та емоційну стабільність людини, динамічність особистості, високороз​винений інтелектуальний потенціал, креативність, здатність до пози​тивного прогнозування, перцептивні й комунікативні вміння [506].

Особливої значущості досліджувана проблема набуває в умовах становлення української системи підготовки фахівців. Це засвідчує той факт, що протягом останнього десятиріччя проаналі​зовано розвиток професійно-особистісних якостей учителів у системі післядипломної освіти (В. Вітюк), педагогічні умови формування окремих професійних якостей педагогів (О. Гура, М. Ткаченко), різні аспекти виховання студентської молоді (І. Лощенова, О. Максимчук, І. Парасюк, А. Ржевська, В. Швирка та ін.), формування професій​них якостей фахівців різних галузей (І. Марчук, Н. Сушик та ін.), толе​рантності (Ю. Тодорцева), художньо-естетичного смаку (В. Радкіна). 

У сучасних психолого-педагогічних дослідженнях існують різні підходи до опису професійних особистісних якостей фахівців різних галузей, зокрема вчителів. Н. Замкова поряд із комунікатив​ними, управлінськими та фаховими виокремлює такі особистісні якості майбутнього фахівця: професійна відповідальність, гуман​ність і самостійність, емпатія, емоційна стабільність, адаптивність, упевненість у власних діях) [238]. А. Борисюк трактує професійно значущі якості як низку важливих якостей фахівця, що сприяють успішному виконанню професійної діяльності, ефективному розв’я​занню професійних завдань, особистісно-професійному зростанню й удосконаленню [82]. В. Вітюк стверджує: «Професійно-особис​тісні якості вчителя – інтегрована сукупність професійних і особис​тісних якостей, яка виникає внаслідок трансформації професійно важливих знань, вимог і вмінь в особистісно значущі для вчителя та виявляється у більш ефективній педагогічній діяльності, поси​ленні впливу на особистість учня» [120]. Серед якостей, найбільш актуальних у сучасних умовах, названо творче ставлення до своєї професійної діяльності, прагнення до новаторства на базі сучасних наукових знань і досвіду, гуманістичний характер спілкування з учнями, усвідомлення себе носієм національної культури та полі​культурності. Зазначені професійно-особистісні якості, за тверджен​ням автора, синтезують загальні вимоги до вчителя як до особис​тості, особливості його професійно-педагогічної діяльності та їх конкретний вияв в особистих якостях і діяльності вчителя [120]. 

Варто акцентувати увагу на термінологічній розбіжності у дефініціях досліджуваного поняття, оскільки в психолого-педаго​гічній літературі особливості особистості кваліфікують і як «профе​сійно важливі якості» (Є. Рогов), і як «професійно значущі особис​тісні якості» (Т. Марина), і як «професійні суб’єктивні властивості» (Н. Амінов, І. Зимня), і як «професійні якості» (О. Деркач, А. Мар​кова). Маючи різну понятійну форму, структурний зміст цих кате​горій є однаковим, тому що всі категорії, що позначають власти​вості особистості спеціаліста, необхідні для засвоєння спеціальних знань, умінь і навичок та для досягнення ефективності в профе​сійній діяльності, містять ідентичні елементи.
Дотримуючись поглядів О. Мороз, О. Падалка, В. Юрченко, основними професійно-особистісними якостями майбутнього вчи​теля іноземної мови вважаємо такі: 

1) загальногромадянські риси – широкий світогляд, принци​повість і стійкість переконань; громадянська активність та ціле​спрямованість; національна самосвідомість, патріотизм і толерант​ність щодо інших народів та культур; гуманізм і соціальний опти​мізм; високий рівень відповідальності й працелюбність;

2) морально-психологічні якості – чесність і ясність у взає​минах із людьми; високий рівень загальної та психологічної куль​тури; повага до професіоналізму інших і наукової спадщини; акурат​ність та охайність; дисциплінованість і вимогливість; 

3) науково-педагогічні якості – науково-педагогічна твор​чість; професійна працездатність; активна інтелектуальна діяльність, науковий пошук; педагогічне спрямування наукової ерудиції; педа​гогічна спостережливість; педагогічна уява й інтуїція; володіння педагогічною технікою; активна інтелектуальна діяльність, науковий пошук; гнучкість і швидкість мислення в педагогічних ситуаціях; висока культура мови й мовлення (фонетична чіткість, лексична науковість і точність, експресивність, емоційність та виразність); володіння мімікою, тоном голосу, поставою, рухами й жестами; 

4) індивідуально-психологічні особливості – високий рівень соціального сприйняття й самопізнання; висока інтелектуально-пізнавальна зацікавленість і допитливість; інтерес до розвитку потен​ціалу студентів та потреба в педагогічній діяльності з ними; пози​тивна «Я-концепція», високий рівень прагнень; емоційна стійкість, витримка й самовладання; саморегуляція, самостійність і ділови​тість у виконанні життєво важливих завдань; твердість характеру; 

5) професійно-педагогічні здібності – адекватне сприйняття студента й беззаперечне сприйняття його як особистості; педаго​гічний оптимізм; проектування цілей навчання та прогнозування шляхів професійного становлення майбутнього спеціаліста; конструю​вання методичних підходів і здатність передбачати можливі резуль​тати; організаторські й комунікативні здібності; духовно-виховний вплив на академічну групу та особистість студента, організація розвивальної інтеракції. 
Отже, майбутній учитель іноземної мови має постійно пра​цювати над собою, швидко вчитися, опановувати нові технології, миттєво змінюватися, щоб відповідати швидкоплинним вимогам суспільства. Учитель ХХІ століття – це не тільки професія, сутність якої полягає в трансляції знань, але й висока місія творення осо​бистості. Надзвичайно важливим є безперервний загальний і про​фесійний розвиток учителя нового типу, для якого мають бути типовими висока громадянська відповідальність та соціальна актив​ність; любов до всіх членів навчальної групи; потреба й здатність віддати їм своє серце; справжня інтелігентність, духовна культура, бажання та вміння працювати з іншими; високий професіоналізм, інноваційний стиль науково-педагогічного мислення; готовність до створення нових цінностей та ухвалення творчих рішень; фізичне й психічне здоров’я, професійна працездатність; потреба в постійній самоосвіті та готовність до професійної діяльності.

3.2. Сутність, структура і зміст готовності 
майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності

Як справедливо зазначає академік НАПН України Н. Ничкало, «підготовка кваліфікованих конкурентоспроможних кадрів із висо​ким рівнем професійних знань, умінь, навичок мобільності, які від​повідають вимогам науково-технічного прогресу, виховання соціально-активних членів суспільства, формування у них наукового світо​сприйняття, творчого мислення, кращих людських якостей та націо​нальної свідомості є головним завданням освіти України» [460]. 

Фахова підготовка майбутніх учителів іноземної мови – це частина організованого педагогічного процесу з набуття професій​них знань, умінь навичок та ціннісних установок, що реалізують у закладі вищої освіти на певному рівні вищої освіти для здобуття ступеня й кваліфікації. Майбутній педагог – особа, що перебуває у фазі активної професійної підготовки до педагогічної діяльності на професійній основі в закладах вищої освіти. 

Безперечно, неправомірно говорити про професійну підго​товку без уваги до феномену готовності, оскільки саме цей термін регламентує фахово необхідні психологічні характеристики особис​тості, обсяг і властивості професійно спрямованого інформативно-практичного поля майбутнього фахівця. 
Зазначимо, що в педагогічних дослідженнях поняття «готов​ність» і «підготовка» диференційовані. «Готовність» витлумачують як результат процесу підготовки, а підготовку – як процес, що формує готовність особистості до діяльності. Сучасний словник із педагогіки пропонує таке визначення готовності: «високий рівень розвитку мотиваційних, пізнавальних, емоційних та вольових про​цесів особистості, колективу, який забезпечує успіх майбутньої діяльності; це адекватна установка на майбутню діяльність» [14]. 

Проблема готовності до професійної діяльності широко пред​ставлена в психолого-педагогічній літературі за різними аспектами: сутність і структура готовності вчителя до педагогічної діяльності (М. Дьяченко, І. Зязюн, А. Капська, Є. Улятова та ін.); психолого-педагогічна готовність до роботи з дітьми (О. Бєлих, О. Морозов, М. Рябуха); методичні аспекти формування готовності майбутнього вчителя до професійної діяльності (А. Линенко); вимоги до теоре​тичної й практичної підготовки фахівця в галузі іншомовної освіти (С. Ніколаєва); концептуальні засади розроблення методичної освіти майбутніх учителів іноземної мови початкової школи (О. Бігич, І. Зимня, Є. Пассов, С. Роман та ін.); теоретичні основи поліпшення мовної міжкультурної підготовки вчителя іноземної мови (Н. Бориско). 

Заслуговують на дослідницьку увагу публікації Г. Алєксєєвої, С. Гаркуші, Л. Гусак, А. Данієлян, О. Довгей, Н. Кавуненко, І. Коно​вальчука, Н. Левшенюк, О. Матвієнко, Т. Нінової, О. Полетай, Л. По​тапкіної, Т. Садової, О. Самойленко, Л. Семенець, Л. Цибульської, Н. Яценюк й інших науковців, які описують різні аспекти готов​ності вчителя до професійної діяльності та шляхи формування цієї готовності в майбутніх педагогів.

С. Гаркуша в науковій праці «Поняття та компоненти про​фесійної готовності майбутніх учителів до педагогічної діяльності» характеризує етапи дослідження проблеми готовності до професійної діяльності. Автор зазначає, що проблема готовності до професійної діяльності стала об’єктом наукових праць ще кілька століть тому [145].
У кінці XIX ст. готовність вивчали з проникненням у пси​хічні процеси людини. Перші фундаментальні розвідки з цього пи​тання запропонували Д. Узнадзе й колектив грузинських учених-психологів. Учені сформулювали визначення поняття «готовність суб’єкта до дії» та окреслили умови її виникнення. Унаслідок ана​лізу науковці зробили висновок, що «у випадку наявності будь-якої потреби й ситуації її задоволення в суб’єкта виникає специфічний стан, який можна характеризувати як готовність, як установку на провадження певної діяльності, спрямованої на задоволення його актуальної потреби» [695]. 

Згодом поняттям готовності почали оперувати в науковій літературі на початку ХХ ст., у зв’язку з потребою моделювання активності особистості в різних сферах життєдіяльності. Психологи Ф. Знанецький, Д. Кац, Г. Олпорт, Г. Сміт, В. Томас трактували го​товність як феномен соціально-ціннісної резистентності людини до зовнішніх і внутрішніх впливів навколишнього середовища в межах регуляції й саморегуляції поведінки людини. Згодом поняття готов​ності ввели до теорії діяльності, де аналізували термін у зв’язку з емоційно-вольовим, інтелектуальним, морально-психологічним потен​ціалом особистості в майбутній професійній діяльності. М. Дьяченко, Л. Кандибович, А. Линенко кваліфікують готовність як показник саморегуляції й адаптації на різних етапах і рівнях перебігу психіч​них процесів, що окреслюють поведінку особистості в площині фізіо​логії, психіки, соціальної поведінки. Науковці характеризують готов​ність як «налаштування» особистості на виконання професійної діяльності і як якість особистості. Автори зазначають, що в процесі трудової діяльності виявляються як стійкі особистісні характерис​тики людини (переконання, погляди, риси характеру), так і ситуативні психічні стани, пов’язані з трудовим процесом (пильність, зібраність, дисциплінованість). Готовність – це «пристосування можливостей особистості з метою успішної діяльності, внутрішнє налаштування особистості на певну поведінку під час виконання навчальних і трудових завдань, установка на активні й доцільні дії» [214]. 

У другій половині ХХ – на початку ХХI ст. проблема готов​ності була представлена насамперед працями К. Дурай-Новакової, Г. Костюка, Н. Кузьміної, О. Мороза, О. Отич, В. Сластьоніна, А. Щербакова. Готовність до професійної діяльності на цьому етапі вивчали у двох контекстах: у функціональному – як стан психо​логічної функції, що зумовлює якісне виконання певної активності, та в особистісному, де готовність є цілісним особистісним утво​ренням, що інтегрує сукупність суб’єктивних чинників окремої діяльності й досліджувана переважно в контексті професійної під​готовки до неї. О. Отич зазначає, що готовність – результат і показ​ник якості підготовки, реалізовані та перевірені в діяльності.

В. Сластьонін, А. Щербаков витлумачують психологічну готовність до педагогічної діяльності як «ансамбль, синтез якостей особистості», які існують у єдності [647; 755]. Така готовність три​вала й стійка. Готовність як «стійка характеристика особистості» і як психічний стан взаємодіють між собою, визначають один одного, перетворюються в стійку якість особистості в процесі діяльності.

Нині науковці виокремлюють загальну та спеціальну готов​ність майбутніх учителів до професійної діяльності. Перша формує​ться за еталонними параметрами базової моделі підготовки в за​кладах вищої освіти. Вона слугує основою для спеціальної готов​ності майбутніх учителів до різних видів діяльності: педагогічного проектування, творчої діяльності, впроваджувальної діяльності, художньо-естетичної виховної діяльності, мовленнєвої діяльності, творчого виконання дидактичних завдань, взаємодії з учнями, про​фесійної діяльності тощо [14]. 

Має рацію Л. Галіцина, яка зазначає, що готовність особис​тості до професійної діяльності – істотна передумова її цілеспрямо​ваності, регулювання, стійкості та ефективності [137]. Це цілісне утворення в структурі особистості, зокрема її переконання, по​гляди, ставлення, почуття, вольові та емоційні якості, знання, на​вички, уміння, установки, що допомагає людині успішно викону​вати свої обов’язки, правильно використовувати знання, досвід, особисті якості, зберігати самоконтроль та перебудовувати свою діяльність у разі появи несподіваних перешкод. 

Деталізує визначення готовності стосовно професійної діяль​ності вчителя І. Зимня: «Готовність – це широка й системна про​фесійна компетентність, стійка переконаність, соціально значуща спрямованість особистості майбутнього вчителя, наявність у фахівця комунікативної та дидактичної потреби, потреби в спілкуванні й переданні досвіду іншим» [245]. Дослідниця зауважує, що усвідом​лення власної готовності до майбутньої професійної діяльності дасть змогу майбутньому вчителеві визначити рівень своєї відповідності вимогам і специфіці педагогічної діяльності та окреслити програму професійного самовдосконалення в закладі вищої освіти.

І. Підласий характеризував готовність учителя до педаго​гічної діяльності через «професійний потенціал педагога» і «педа​гогічний професійний потенціал». Учений пояснював: «Професій​ний потенціал (лат. «potencia» – узагальнена здатність, можливість, сила) – головна характеристика педагога. Це сукупність об’єднаних у систему природних і придбаних якостей, які визначають здатність педагога виконувати свої обов’язки на заданому рівні…» [520].

А. Линенко трактує готовність майбутніх учителів до педа​гогічної діяльності як інтегроване особистісне утворення, для якого характерна вибрана прогнозована активність особистості під час підготовки й уведення до діяльності. Готовність майбутніх учите​лів до педагогічної діяльності дає змогу впевнено почуватися на місці вчителя, швидше адаптуватися до шкільних умов, успішно виконувати складні завдання навчально-виховної роботи, вивчати особистісні якості та властивості учнів, добирати оптимальні за​соби педагогічного впливу, глибоко аналізувати результати своєї діяльності, справлятися з емоційними, фізичними навантаженнями, оптимально вибудовувати стосунки зі школярами [386].

Е. Зеєр описує поняття «готовність» як складне особистісне утворення, що має два рівні. На першому наявне прагнення оволо​діти якоюсь професійною спеціальністю, на другому – здатність, підготовленість до професійної діяльності [240]. 

У контексті підготовки майбутніх учителів С. Гончаренко пропонує таке формулювання поняття професійна готовність сту​дента: інтегративна особистісна якість та істотна передумова ефектив​ності діяльності після закінчення закладу вищої освіти [162]. Уче​ний зазначає, що як професійно важлива якість особистості профе​сійна готовність є складним психологічним утворенням, охоплює мотиваційний, орієнтаційний, операційний, вольовий, оцінковий компоненти. Готовності притаманні компоненти, що відображають особливості того чи того виду діяльності. 

І. Колєснікова вважає готовність до педагогічної діяльності інтегративною професійною якістю вчителя, що забезпечує перехід від системи вишівської підготовки до системи професійної діяль​ності [317]. П. Горностай подає таке визначення готовності особис​тості до професійної діяльності: «цілеспрямоване вираження особис​тості, що містить систему професійних знань, навичок, умінь, по​треб, мотивів, психологічних якостей, установок і станів особистості, що допомагає успішно долучатися до професійної діяльності та провадити її оптимальним для діяльності й особистості чином» [166]. Найважливішою умовою майбутньої діяльності дослідник називає змістовий аспект діяльності. Неможливо бути готовим до діяль​ності, не знаючи, що має бути зробленим, не вміючи виконувати ті або ті завдання діяльності.

У трактуванні Л. Кондрашової поняття «готовність до педа​гогічної діяльності» комплексно відображено поліфункціональність цього феномену і як складного утворення особистості, і як регулятора поведінки, і як умови результативності педагогічної праці. За Л. Кондра​шовою, це складне сполучення психічних особливостей та мораль​них якостей особистості, які утворюють основу установки майбут​нього вчителя на усвідомлення функцій педагогічної праці, профе​сійної позиції, оптимальних способів діяльності, зіставлення своїх здібностей із подоланням труднощів, що виникають під час виконання професійних завдань та досягнення спланованих результатів [327]. 

Результати аналізу літератури дають підстави стверджувати, що вчені по-різному описують структуру професійної готовності фахівця: одні з них компонентами готовності називають ставлення особистості до діяльності (Н. Горбач, Н. Кичук, А. Линенко); інші виокремлюють такі складники, як мотиваційний, змістовий, проце​суальний, організаторський (Н. Кузьміна, В. Сластьонін, Л. Спірін, О. Щербаков та ін.); мотиваційний, когнітивний, емоційно-вольо​вий компоненти (В. Моляко, Є. Машбиць, О. Тихомиров). 

М. Дьяченко, Л. Кандибович убачають у готовності до про​фесійної діяльності складну динамічну структуру, що має такі ком​поненти: мотиваційний (відповідальність за виконання діяльності, почуття обов’язку), орієнтаційний (знання й уявлення про особли​вості та умови діяльності, вимоги до особистості), операційний (володіння засобами та прийомами діяльності), необхідними знан​нями, навичками, уміннями, процесами аналізу, синтезу, порівняння, узагальнення), вольовий (самоконтроль, самомобілізація), оцінний (самооцінювання підготовленості) [214]. 

А. Линенко конкретизувала компоненти професійної готов​ності за такими ознаками: емоційно-зацікавлені позитивні ставлення до суб’єкта (учня), об’єкта (педагогічного процесу) та способу діяль​ності (виховання й навчання); знання про структуру особистості, її вікові зміни, цілі та способи педагогічного впливу в процесі її форму​вання й розвитку; педагогічні вміння щодо організації та реалізації навчального й виховного впливу на особистість, яка формується; прагнення спілкуватися з дітьми, передавати їм свої знання відпо​відно до змісту та способів досягнення соціально значущих цілей [386].
В. Моляко наголошує, що основними психологічними компо​нентами готовності до трудової діяльності як стійкої характеристики особи є знання, уміння, навички, мотиви діяльності [444]. І. Колєс​нікова представляє зміст і структуру готовності у вигляді блоків, які містять усвідомлення випускником педагогічного закладу вищої освіти місця й функційних можливостей своєї педагогічної діяль​ності в конкретній соціокультурній ситуації; індивідуально-гуманну орієнтацію, здатність бути носієм соціокультурних і професійних цінностей у життєдіяльності інших людей; наявність конкретної позиції вчителя, професійної компетентності, узгодженість підготовки майбутнього вчителя із сучасним рівнем розвитку науки про педа​гогічну діяльність, передовими педагогічними технологіями [317].

Серед компонентів готовності особистості до діяльності традиційно виокремлюють ставлення до діяльності або настанову (для ситуаційної готовності), мотиви, знання про предмет і способи діяльності, навички та вміння їх практичного використання. Ком​поненти структури готовності майбутнього вчителя до професійної діяльності такі: мотиваційний (ставлення до діяльності (настанова), мотиви); змістовий (знання про предмет і способи діяльності); опе​раційний (навички та вміння продуктивної діяльності). 

Аналіз досліджень проблеми готовності до майбутньої про​фесійної діяльності спонукає до висновку, що готовність до пев​ного виду діяльності є особистісною якістю, інтегральним вира​женням усіх підструктур особистості. Готовність має структурну будову та багаторівневий характер.

Одна група науковців (Л. Кондрашова, Г. Троцко), з’ясо​вуючи сутність готовності, зазначає, що термін охоплює не лише професійні знання, уміння, навички, а й певні особистісні риси, які забезпечують успішне виконання професійних функцій. Інші автори звертають увагу на потенційні ресурси готовності в забезпеченні мобілізаційності на включення в професійну діяльність (А. Ліненко), внутрішніх умов для успішного професійного саморозвитку (О. Пє​хота), високого рівня професійного саморозвитку (Г. Троцко). Крім того, в авторських визначеннях готовність постає як результат професійно-педагогічної підготовки (С. Литвиненко), так і умова та регулятор успішної професійної діяльності (І. Гавриш). Незважаючи на розбіжності в трактуванні цього поняття, Т. Садова виокремила основні характеристики готовності до педагогічної діяльності: цілісність, стійкість, інтегративність, динамічність, полікомпонент​ність цього утворення. 

У праці В. Бикова готовність до професійної діяльності трактована як інтегративна характеристика особистості, що виявляє​ться в активному, вибірково-позитивному ставленні до діяльності, соціально-цінному професійному виборі та практичному включенні у виробничу діяльність, здатності активно й швидко адаптуватися до виробництва, досягати високих успіхів. Учений ототожнює струк​туру готовності зі структурою функціональної психологічної системи, окреслюючи низку компонентів: мотиви діяльності, цілі діяльності, інформаційна основа діяльності, програма діяльності, блок ухвалення рішення й підсистема професійно важливих якостей особистості [55]. 

У працях В. Уруського диференційовано такі компоненти готовності до професійної діяльності: мотиваційний компонент як сукупність мотивів, адекватних до цілей і завдання педагогічної діяль​ності; когнітивний компонент, пов’язаний із пізнавальною сферою людини, являє собою сукупність знань, необхідних для продуктивної педагогічної діяльності; операційний компонент – сукупність умінь і навичок практичного виконання завдань у процесі педагогічної діяльності; особистісний компонент, тобто сукупність особистісних якостей, важливих для виконання професійної діяльності. Функції цих компонентів забезпечують творчу спрямованість педагога, інно​ваційну обізнаність педагога, його технологічну озброєність у сфері проблем педагогічної інноватики, оперативну самокорекцію й оціню​вання рівнів власної готовності до інноваційної діяльності тощо [698].

Аналізуючи готовність до педагогічної праці, В. Сластьонін стверджує, що вона містить також емоційну стійкість, професійно-педагогічне мислення, яке допомагає вчителю проникати в причинно-наслідкові зв’язки педагогічного процесу, аналізувати свою діяль​ність, відшуковувати наукове пояснення успіхів і невдач, перед​бачати результати роботи [645]. 

Підготовка студентів – майбутніх учителів іноземних мов – до професійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середо​вища закладів вищої освіти зазнає реалізації в готовності до про​вадження професійної діяльності. Це узагальнений результат підго​товки в окресленому аспекті, що має виявлятися в педагогічній само​свідомості; позитивному ставленні до суб’єкта (учня), об’єкта (педа​гогічного процесу) і засобу діяльності (виховання та навчання); воло​дінні знаннями про структуру особистості учня, її вікові зміни, цілі й засоби педагогічного впливу в процесі її формування та розвитку; педагогічних уміннях організації й реалізації навчального та вихов​ного впливу на особистість школяра; умінні спілкуватися з учнями будь-якого віку, передавати їм свій досвід, знання відповідно до змісту і способів досягнення педагогічно значущих цілей; певних рисах характеру, здібностях, темпераменті, мотивації; наявності необхідного обсягу знань, умінь, навичок; стійких професійно важливих особли​востях сприймання, уваги, мислення, емоційних і вольових процесів.
Узагальнення досліджуваних матеріалів дає змогу виокре​мити основні компоненти готовності майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності. Передусім це мотиваційно-ціннісний компонент, який названий практично всіма авторами й передбачає професійні настанови, позитивне ставлення до професії, інтерес до неї, стійкі наміри присвятити себе педагогічній діяльності тощо. Наступний компонент – когнітивно-комунікативний, що прогнозує оволодіння певною науково обґрунтованою та професійно доціль​ною системою знань, яка слугуватиме міцним фундаментом для розвитку практичних умінь і навичок виконання майбутньої профе​сійної діяльності. Діяльнісно-практичний компонент представляє дії й операції, необхідні для успішного провадження професійно-педагогічної діяльності, професійно-особистісний охоплює профе​сійно-особистісні якості та здібності, оцінно-рефлексивний компо​нент – самооцінювання, самоаналіз, самокорекцію, самовдоскона​лення професійної підготовленості й узгодженість процесу розв’я​зання професійних завдань з оптимальними педагогічними зразками.
З огляду на результати проведеного теоретичного аналізу поняття, уважаємо, що «готовність майбутнього вчителя до профе​сійно-педагогічної діяльності» – це важлива інтегративна якість і стійка особистісна характеристика майбутнього вчителя, що складає​ться з мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікативного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного ком​понентів, виявляється в його здатності провадити ефективну педа​гогічну діяльність і є результатом процесу професійної підготовки вчителів у закладах вищої освіти.

Доцільно обґрунтувати вибір кожного компонента та охарак​теризувати їхні показники. Мотивація аргументує актуальність пев​ної діяльності для особистості студента та перспективу її розвитку в майбутньому, формує готовність до професійної діяльності. Вона сприяє не лише позитивному ставленню студентів до навчально-пізнавального процесу, підвищенню його ефективності, а й форму​ванню потреби в комунікативній діяльності. Мотиваційному аспекту діяльності (праці, спілкуванню, пізнанню) присвячено дослідження І. Зимньої, В. Ільченко, Н. Костенко, А. Леонтьєва, А. Маркової, О. Овчарук, А. Щукіна та низки інших педагогів, психологів, філософів. 

Термін «мотивація» – конструкт, який використовують для опису й пояснення причин поведінки людини, її спрямованості та механізмів реалізації. Як інтелект, мотивацію не можна простежу​вати безпосередньо, але вона може бути виявлена побічно на основі деяких когнітивних, поведінкових й емоційних показників. Моти​вація виявляється в прагненні докладати зусиль і досягати певних результатів у сфері, яку суб’єкт уважає значущою. Як діяльність може поставати й навчальна робота. Пізнавальна діяльність поряд з операційними компонентами (знаннями, уміннями, навичками) містить мотиваційні компоненти (мотиви, інтереси, ставлення). 

Саме мотиваційні компоненти впливають на значущість того, що пізнають і засвоюють студенти, на їхнє ставлення до навчальної діяльності, її зміст, способи виконання й результати цієї діяльності. Мовлення завжди вмотивоване, оскільки в мовця є для цього певна внутрішня причина, мотив, що спонукає до мовленнєвої діяльності. Усвідомлений цей мотив чи ні на момент мовлення, але він завжди пов’язаний зі спілкуванням (з усіма його компонентами). Психо​логи вважають мотивацію джерелом активності та спрямованості особистості на предмети і явища дійсності, унаслідок чого й вини​кає активність. У методиці навчання іншомовного спілкування вжи​вають термін «комунікативна мотивація» (мотиви властиві й будь-якій іншій діяльності), в основі якої лежить потреба в спілкуванні як така, що властива людині як соціальній істоті, потреба в кон​кретному мовному вчинку, потреба «втрутитись» у певну мовну ситуацію. Обидва ці види потреби взаємопов’язані, проте неодно​значні під час використання їх у навчанні. Перший із них зарахо​вують до загальної комунікативної мотивації, рівень якої часто не залежить від організації навчального процесу (є люди говіркі й не​говіркі), однак він слугує тлом для другого виду – ситуативної мотивації, рівень якої на вирішальному етапі залежить від того, як ми навчаємо, як створюємо мовні ситуації, який матеріал викорис​товуємо, які застосовуємо засоби навчання тощо. 

Як зазначає Т. Гордєєва, успішне виконання продуктивної діяльності вимагає важливих мотиваційних характеристик, таких як інтерес до справи, віра у свої здібності досягнути успішного резуль​тату, уміння справлятися з труднощами, адекватно реагувати на невдачі й виявляти наполегливість. Просте володіння знаннями не забезпечує їх автоматичного використання в різних життєвих ситуа​ціях. Люди з одним і тим самим рівнем інтелектуальних здібностей можуть суттєво відрізнятися в тому, наскільки вони самі себе вважають здібними подолати труднощі, що постали перед ними, знаходять відображення в результатах їхньої діяльності [165]. 

А. Поляков трактує сутність мотивації до професійної діяль​ності студентів як сукупність їхніх стійких мотивів і спонукань, що маркують зміст та спрямованість динамічного, неперервного й гума​ністично орієнтованого процесу зростання внутрішньої потреби в особистісному перетворенні, готовності до професійної діяльності, здатності до актуалізації внутрішнього потенціалу й усвідомленого вибору індивідуальної професійно-особистісної стратегії та освіт​нього маршруту впродовж життя, результатом якої є високий рівень сформованості професійної компетентності [536]. 

На думку Ю. Орлова, для високого рівня мотивації по​трібне усвідомлення студентами життєвої необхідності у володінні іноземною мовою в сучасних умовах, що за наявності зрозумілих і реальних мотивів приведе до жаги в набутті знань, потреби в їх засвоєнні, до прагнення розширити кругозір, поглибити й система​тизувати знання. Для цього потрібно наблизити мовну діяльність до реальної комунікації, що надасть змогу використовувати мову як засіб спілкування. Потреба в спілкуванні суттєво впливає на навчання. Як доводять дослідження, «найбільший вплив на акаде​мічні успіхи має пізнавальна потреба в поєднанні з високою по​требою в досягненнях» [481]. 

Зумовлена певним чином позитивна мотивація, спрямована на підтримку й керівництво різновидами та формами зовнішньої і внутрішньої активності в досягненні мети, забезпечить саморегуля​цію, надійну орієнтацію, яка вможливить найбільш ефективні дії в навчанні іноземної мови. Зокрема, ефективними вважають орієнтацію студентів на самостійне набуття знань, формування потреби в само​стійному поглибленні й розширенні знань, внутрішні потреби в само​розвитку, забезпечення можливості проводити самоконтроль (внут​рішній зворотній зв’язок), що стимулює позитивну мотивацію, свідо​мість, активність, відповідальність та адекватне самооцінювання. Її формування тісно пов’язане з процесом самоусвідомлення. Саме мотивація сприяє усвідомленню студентами важливості знань для успішного оволодіння майбутньою професією, їхньої необхідності для орієнтування в різноманітних ситуаціях професійної діяльності, що породжує потребу в оволодінні професійними вміннями і навичками. 

Отже, мотиваційно-ціннісний компонент охоплює мотиви, потреби в професійному навчанні, удосконаленні, самовихованні, саморозвитку, бажанні досягти успіху; ціннісні установки актуалі​зації в професійній діяльності, що стимулюють творчий вияв осо​бистості, глибоке усвідомлення суспільної значущості власної про​фесійної діяльності; позитивно стійке ставлення до педагогічної професії; усвідомлення майбутнім учителем особистої причетності до інноваційних освітніх процесів, бажання долучатися до них у майбутній професійній діяльності; переконаність у необхідності на​вчання дітей іноземної мови відповідно до вікових та індивідуаль​них особливостей і вимог часу; потребу фахівця досягти бажаного результату; ціннісні орієнтації студентів; гуманістичну спрямова​ність на роботу з дітьми; прагнення до професійної самоосвіти й самовдосконалення; наявність інтересу до професійної діяльності, що характеризує потребу особистості в знаннях, в оволодінні ефек​тивними способами організації професійної діяльності, пoширеннi тa реaлiзaцiї iннoвaцiйнoгo середoвищa у вивчені іноземних мов, викoристaнні рiзних фoрм, метoдiв, зaсoбiв нaвчaльнoї тa пoзaaуди​тoрнoї дiяльнoстi; прагнення до використання сучасних технологій навчання в професійній діяльності й самовдосконаленні, підви​щенні власного рівня знань, умінь і навичок; нaявнiсть висoкoгo рiвня сприйнятливoстi дo нoвoвведень, неoбхiднiсть у пiдвищеннi рiвня професійної кoмпетентнoстi, прoфесiйнoї культури.

Когнітивно-комунікативний компонент відповідає за наяв​ність у майбутніх учителів іноземних мов інтегрованої системи знань (мовних, лінгвістичних, психолого-педагогічних, методичних) про сутність роботи вчителя, про загальнопедагогічні та специфічні форми й методи навчання та виховання учнів; він передбачає фoрмувaння в суб’єктній свiдoмoстi майбутніх учителів іноземної мови цiлiснoї, системнoї, дiaлектичнoї картини свiту тa маркований змiстoм прo​фесiйнoї діяльності, для якої хaрaктерний oбсяг зaгaльнoпрoфесiй​них i спецiaльних знaнь, стиль рoзумoвoї діяльності; визначає рівень володіння основними поняттями та положеннями в галузі навчання іноземної мови; володіння системою знань, необхідних для успіш​ної майбутньої професійної діяльності [610]. 

Мовний складник представлений у навчальних планах та​кими дисциплінами, як «Практичний курс англійської мови», «Прак​тичний курс другої іноземної мови (німецької)», «Практична грама​тика німецької мови», «Практична фонетика», «Практична граматика англійської мови» та інші. Лінгвістична підготовка майбутнього вчи​теля англійської мови орієнтована на опанування студентами теоре​тичних знань щодо системи англійської мови й умінь застосовувати їх на практиці. До лінгвістичного складника входять такі дисципліни: «Лінгвокраїнознавство», «Лексикологія», «Історія англійської мови», «Теоретична граматика», «Стилістика» та інші. Дисципліни психолого-педагогічного складника передбачають засвоєння студентами теоре​тичних знань і практичних умінь для провадження педагогічної діяльності. До названого складника входять дисципліни: «Педаго​гіка» («Загальні основи педагогіки»), «Загальна психологія», «Вікова психологія», «Соціальна психологія», «Основи педагогічної майстер​ності», «Історія педагогіки», «Педагогіка і психологія вищої школи», «Історія зарубіжної літератури», «Історія англійської мови» та інші. Дисципліни методичного складника навчального плану забезпечують опанування студентами теоретичних знань методики навчання англій​ської мови та вмінь творчо застосувати їх у педагогічній діяльності. До методичного складника належать дисципліни: «Методика викла​дання зарубіжної літератури», «Методика викладання англійської мови», «Методика викладання зарубіжної літератури у вищій школі», «Методика викладання іноземної мови у вищій школі», спецкурси та спецсемінари з методики навчання іноземних мов.

Діяльнісно-практичний компонент передбачає вміння здо​бувати, поповнювати й розширювати знання, організовувати діяль​ність свою та учнів відповідно до цілей навчально-виховного процесу, зважаючи на сучасні освітні технології, а також доцільно їх застосо​вувати; уміння організовувати міжособистісну взаємодію; здатність вибудовувати навчальний діалог, координувати дії його учасників; стимулювати активність учнів, їхню творчість, ініціативу, підтриму​вати в них стійкий інтерес до навчально-виховного процесу; уміння вибирати оптимальні методи та прийоми навчання, форми роботи, відбирати, дозувати, будувати навчальний матеріал; проектувати цілі й завдання навчальної та виховної роботи; уміння розробляти систему викладання іноземної мови залежно від змісту навчального матеріалу; упроваджувати інноваційні технології з огляду на специ​фіку вивчення предмета; акумулювати й використовувати досвід творчої діяльності вчених, методистів, учителів-новаторів [718]. 

Особистість учителя є стрижневим чинником його праці: вона позначається на його професійній позиції в педагогічній діяль​ності, педагогічному спілкуванні та впливає на результат педаго​гічного процесу. У ході педагогічного процесу діяльність учителів підпорядкована реалізації трьох типів цілей: інтереси організації (якість академічної успішності та виховання учнів), особисті по​треби (потреба в матеріальній винагороді, реалізації творчого потен​ціалу, кар’єри), цілі групи (стабільність, узгодженість позицій усіх членів групи, колективу тощо).

Відповідно до специфіки тієї чи тієї професії, важливими стають особистісні риси характеру, які дають змогу максимально розкритися в професійній діяльності. Особистісні риси студентів слугують органічним аспектом фахової підготовки. На наш погляд, значущими є і певні можливості людини, специфічність яких зумов​лена своєрідністю професії. Узагальнюючи виклад, виокремимо наступний компонент готовності – професійно-особистісний, що передбачає формування професійно значущих особистісних рис і можливостей (схильностей) особистості. 

Для професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов цей компонент охоплюватиме особливий набір характерологіч​них якостей, зважаючи на специфічність професії: креативність, любов до дітей, оптимізм, доброта, професійна етика, професійно-педагогічні ідеали, погляди, принципи, переконання, готовність діяти відповідно до них, ціннісні орієнтації особистості, глибина профе​сійно-педагогічного світогляду, послідовність у професійних діях, цілеспрямованість у педагогічній роботі й у спілкуванні з учнями, професійна освіченість, професійна етика, основу якої становлять моральні норми, оцінки й самооцінки, контроль і самоконтроль, по​вага до норм та вимог суспільного життя й уміння прищеплювати ці норми іншим, професійна відповідальність, педагогічна вимогливість, уміння спілкуватися з учнями, батьками, педагогічним колективом; комунікативні та організаторські вміння, нервово-психічна витри​валість; особистісна та професійна потреба в саморозвитку; упевне​ність у своїх силах щодо впровадження інновацій у навчально-вихов​ний процес; активність та вияв особистісної ініціативи; усвідом​лення рівня своїх можливостей і вмінь, необхідних для провадження професійної діяльності; уміння самоаналізу, самооцінювання тощо. 
Зосереджуючись на теоретичному обґрунтуванні оцінно-рефлексивного компонента готовності майбутнього вчителя інозем​ної мови до професійної діяльності, проаналізуємо трактування цього поняття. Термін «рефлексія» у перекладі з латини означає роздум про свій внутрішній стан. У сучасному філософському розумінні рефлексія витлумачена як принцип людського мислення, предмет​ний опис знання, критичний аналіз його змісту й методів пізнання, діяльність самопізнання, що розкриває внутрішню будову та специ​фіку духовного світу людини. Психологія характеризує рефлексію як процес самопізнання суб’єктом свого внутрішнього світу, стану психічних процесів [164]. 

Г. Полякова називає педагогічну рефлексію одним із меха​нізмів саморегуляції педагога, здатністю проводити самоаналіз, тобто здатністю критично переосмислювати власний досвід [537]. Л. Гапо​ненко називає розвиток педагогічної рефлексії важливим психоло​гічним механізмом корекції професійної поведінки в педагогічному спілкуванні [142]. Суттєвим є зауваження Р. Тур про те, що педа​гогічна рефлексія функціонує як аналіз учителем власного психіч​ного стану, який спрямований на його професійне самовдоскона​лення, являє собою ключовий момент розвитку особистості [691]. Отже, педагогічна рефлексія – це усвідомлення вчителем себе самого як суб’єкта діяльності: своїх особливостей, здібностей, того, як його сприймають учні, батьки, колеги, адміністрація. Водночас це усвідом​лення цілей та структури своєї діяльності, засобів її оптимізації.

Ефективне формування оцінно‐рефлексивного компонента можливе тільки за внутрішньої активності майбутніх фахівців, що спрямована на самоконтроль, самопізнання, саморозвиток, само​вдосконалення особистості. Формування цього компонента готов​ності до професійній діяльності є тривалим процесом, систематич​ним, неперервним [43]. Оцінно-рефлексивний компонент готовності майбутнього фахівця можна трактувати як стан спрямованості його особистості на усвідомлення своєї професійної діяльності та самого себе як її суб’єкта. Цей компонент сприяє покращенню професіона​лізму, виявляється в здібності до постійного особистісного й про​фесійного самовдосконалення, зростання на основі психологічних механізмів самоаналізу, саморегуляції, самооцінювання й самокон​тролю, пізнання та аналізу вчителем явищ власної свідомості й діяльності (погляд на власну думку та дію з позиції спостерігача). 

Готовність майбутніх учителів іноземних мов до професій​ної діяльності суттєвою мірою залежить від визначення їхньої рівневої характеристики. Важливим у контексті дослідження є уяв​лення про рівень як про ступінь, величину розвитку явищ і фактів диференціювання за групами. Рівень готовності визначають згідно з критеріями як умовну міру, що дає змогу збагнути явище й на цій підставі оцінити його. Для побудови критеріального апарату вибрано шлях застосування від загальних до часткових критеріїв, що ґрун​тований на змісті компонентної структури готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності. Під поняттям «критерій» (у перекладі з грецької мови – засіб, переконання, мірило) варто розуміти «показники», що застосовують для швидкого оціню​вання достовірності в контрольній та експериментальній групах.

Як слушно зауважує В. Загвязинський [232], варто наголо​шувати на доцільності цілеспрямованих спостережень за процесом формування складних, інтегрованих психічних новоутворень особис​тостей, отриманні необхідної інформації про результати дослідження. Учені стверджують, що саме збирання, оброблення й аналіз інфор​мації дають змогу аналізувати, оцінювати та коригувати результати дослідження. Це становить сутність моніторингу, а його основу – система діагностики, для реалізації якої необхідно добирати кри​терії оцінювання.

Критерії готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності мають низку показників. Мотиваційний кри​терій (мотиваційно-ціннісний компонент) – сформованість інтересу до майбутньої професійної діяльності; сформованість мотивації до вивчення дисциплін, необхідних для провадження професійної діяль​ності, зокрема іноземних мов; розвиненість потреби в професійно-комунікативній діяльності; розвиненість бажання до самовдоскона​лення й усвідомлення значущості майбутньої професії; готовність до подолання труднощів під час професійної діяльності; ціннісне ставлення до професійної діяльності, розуміння важливості неперерв​ного та системного підвищення рівня професійної майстерності впродовж життя; усвідомлення змісту професійних цінностей, осо​бистісних цілей, необхідності самовиховання та постійної само​освіти; прагнення будувати кар’єру, досягати професійного успіху.

Знаннєвий критерій (когнітивно-комунікативний компо​нент) – знання фонетичної, лексичної, граматичної та орфографічної системи іноземної мови, високий рівень практичного оволодіння вер​бальними і невербальними її засобами; знання про норми спілку​вання, комунікативної поведінки; знання про основні етапи історич​ного розвитку, географічне розташування, економічний і політичний устрій, культуру, традиції країни, мову якої вивчають; знання законо​мірностей функціонування полікультурного простору; знання мето​дики викладання іноземної мови, сутності та специфіки навчання, чинної програми шкільного курсу іноземної мови, методів, прийо​мів і форм навчальної діяльності, особливостей вивчення іноземної мови, методики організації й проведення позакласної роботи, вихов​них заходів; знання загальних основ педагогіки, дидактики, теорії виховання, історії педагогіки; знання психолого-вікових особливос​тей розвитку школяра, психології виховання й навчання; психології вчителя; психології керівництва учнівським колективом; знання, що формують широкий кругозір учителя і стосуються суміжних галузей наук: філософії, логіки, соціології, історії, правознавства, мовознавства, культурології, українознавства, етики й естетики, мис​тецтвознавства тощо; знання закономірностей та особливостей інно​ваційної професійної діяльності, її складників; знання про специфіку інноваційних педагогічних технологій та про можливості їх вико​ристання в професійній діяльності; розуміння значення інноватики як у власній професійній діяльності, так і в освітньому процесі; знання методів роботи в сучасному педагогічному середовищі [718].

Операційний критерій (діяльнісно-практичний компонент) маркує сформованість у студента вмінь і навичок провадження про​фесійної діяльності, озброєність засобами, прийомами, технологіями викладання свого предмета, знання методів педагогічних дослі​джень і володіння методикою організації та проведення педагогіч​ного експерименту; уміння користуватися іноземною мовою в про​фесійних цілях, навчаючи мови, уміння адекватно оцінювати власні комунікативні дії; уміння організовувати взаємодію між учасниками навчально-виховного процесу, налагоджувати й підтримувати кон​такти між ними, впливати на співрозмовників; уміння правильно сприймати та передавати інформацію, уміло використовувати мовні й немовні засоби, долати в процесі спілкування психологічні бар’єри; навички та вміння міжкультурної взаємодії, організації й управління навчально-пізнавальною діяльністю учнів, уміння планувати педаго​гічну діяльність, адекватно використовувати широкий спектр мето​дичних прийомів, орієнтуватися в сучасній методичній літературі, добираючи відповідно до умов посібники й інші засоби навчання, готовність і бажання підвищувати свій професійний рівень [259].
Особистісний критерій (професійно-особистісний компо​нент) вирізняється чітким усвідомленням значущості професійних особистісних якостей у професійній діяльності вчителя іноземної мови; систематичним виявом терпимості і доброзичливості до учнів, бать​ків, педагогічного колективу в ході навчальної та позааудиторної діяльності; виявленням розуміння інших людей, готовністю сприй​няти іншу думку під час диспутів, обговорень і групової роботи, якщо вона виявиться обґрунтованою й правильною; позитивним, терпимим ставленням до інших етносів, культур, віросповідань, соціокультурних особливостей інших народів; ретельністю у вико​нанні доручень та завдань; систематичною підготовленістю до за​нять, відповідальним ставленням до своїх професійних обов’язків; розвиненістю таких особистісних якостей, як самостійність, до​питливість, наполегливість, упевненість у собі, самоорганізованість, комунікабельність, терплячість; наявність інтелектуальної праце​здатності, творчого потенціалу, здатності до самопримусу.

Рефлексивний критерій (оцінно-рефлексивний компонент) маркований здатністю організовувати свою подальшу самоосвіту, самовдосконалення, саморозвиток у галузі іншомовної діяльності; оцінювати та аналізувати власну професійну діяльність; умінням швидко й ефективно ухвалювати самостійні рішення, критично осмис​лювати інформацію, контролювати та коригувати свою професійну діяльність для усунення недоліків; умінням аналізувати й адекватно оцінювати свою здатність до навчання дітей іноземної мови; коорди​нувати та регулювати іншомовну діяльність усіх учасників спілку​вання, вибирати адекватні засоби комунікативного впливу щодо її подальшого стимулювання (взаємооцінювання, взаємоконтроль).

Виокремлення критеріїв і показників готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності вможливило зміс​тове наповнення рівнів: низького (репродуктивного), середнього (продуктивного) та високого (професійного).
Високий (професійний) – майбутній учитель іноземних мов з високим рівнем готовності до професійної діяльності володіє всіма знаннями, уміннями, навичками, необхідними для провадження про​фесійної діяльності вчителя іноземної мови, високим ступенем усві​домлення важливості та потреб майбутньої педагогічної діяльності. Високий рівень готовності передбачає відсутність помилок у мов​ленні, багате лексичне наповнення, уживання різноманітних грама​тичних конструкцій, синонімів, усталених висловів тощо. Студент адаптує своє мовлення залежно від особливостей учнівського колек​тиву й кожного учня, застосовує різноманітні жести, виразну міміку, володіє достатньою кількістю висловів, необхідних для спілкування на уроці іноземної мови, завжди доцільно й виправдано викорис​товує на занятті рідну мову. Майбутній учитель іноземних мов добре володіє узагальненою системою загальнокультурних, педаго​гічних, психологічних, лінгводидактичних, лінгвістичних, соціо​культурних знань; уміє творчо застосовувати теоретичні положення в нестандартній практичній професійній діяльності [318]. 
Оперуючи основними професійними вміннями, він, зокрема, чітко окреслює мету й завдання уроку, ефективно застосовує різно​манітні методи та засоби навчання, форми контролю; раціонально планує й організовує діяльність учителя та учнів, зважаючи на умови сучасної української школи, особливості класу, окремих учнів; справедливо та обґрунтовано оцінює навчальну діяльність учнів; використовує методи розвитку мотивації вивчення іноземної мови стосовно класу й окремих учнів; проводить глибокий і системний аналіз уроку, здатний контролювати й оцінювати власну діяльність із подальшою її корекцією, виявляти творчість та ініціативу за різ​них умов навчання. Студентам із високим рівнем готовності прита​манна об’єктивність оцінювання учнів на основі спостереження за їхньою поведінкою (уже під час педагогічної практики), уміння передбачати реакцію учнів на слова та вчинки. 
Характерними ознаками високого рівня є також здатність вибирати найбільш доцільний стиль спілкування з учнями; воло​діння різноманітними тактиками та прийомами впливу на школярів в умовах різноманітних навчальних ситуацій; усвідомлення силь​них і слабких сторін своїх дій; упевненість у собі; поєднання ви​могливості з демократичністю, що виявляється в ході надання сво​боди ініціативи та самостійності учнів; здатність налагоджувати емоційний контакт, формувати взаємну симпатію та довіру, вияв​ляти доброзичливість і тактовність у стосунках з учнями, для яких це особливо важливо під час розвитку в них мотивів до вивчення іноземної мови, що дуже важливо й показово для тих, хто розпо​чинає оволодіння предметом. 
Студенти розуміють важливе значення культури спілку​вання для майбутньої професійної діяльності, регулярно працюють над удосконаленням педагогічної майстерності. Такий майбутній педагог виявляє ініціативу в ході самоосвіти, науково-дослідниць​кої діяльності, бере активну участь у позааудиторній роботі [637].  
Майбутній фахівець із середнім (продуктивним) рівнем готовності володіє більшістю знань і вмінь, необхідних для про​вадження професійної діяльності вчителя іноземних мов. Невелика кількість лексичних і граматичних помилок в іншомовному мов​ленні студента не ускладнює розуміння його слухачами. Можливе самостійне виправлення помилок майбутнім учителем. Студент за​стосовує різноманітні граматичні конструкції, хоч наявна певна обмеженість словникового запасу. Майбутній фахівець не завжди адаптує своє мовлення відповідно до особливостей дитячого колек​тиву, але підтримує контакт із класом. Дикція не завжди чітка, жести й міміка виразні. Перехід з іноземної мови на рідну та нав​паки не завжди виправданий. Студент володіє певними загально​культурними, педагогічними, психологічними, методичними, лінгвіс​тичними, соціокультурними знаннями, але не завжди розкриває сутність понять у повному обсязі; уміє застосовувати теоретичні положення в типових педагогічних ситуаціях [318].

Студент не завжди точно окреслює мету й завдання уроку, ефективні методи та засоби навчання, допускає методичні помилки під час планування й організації діяльності вчителя та контролю; справедливо, але не завжди обґрунтовано оцінює навчальну діяль​ність учнів; методи розвитку мотивації вивчення іноземної мови за​стосовує безсистемно й випадково; аналізує урок загальними фра​зами. Студент здатний взаємодіяти в колективі, але з деякими ускладненнями, якщо ситуація виявляється нетиповою. Володіє основними вміннями проводити контроль й оцінювання власної діяльності, яка не завжди потім підлягає коригуванню; частковою готовністю провадити творчу, нестандартну діяльність, активно вияв​ляти власну ініціативу, самостійність. Осмислення студентом моти​вів і цілей професійної підготовки не повною мірою дає змогу з’ясу​вати їхню вагомість для майбутньої педагогічної діяльності [194].

Студент має посередні професійні знання, уміння й навички, зокрема знання щодо вікових, психологічних особливостей школя​рів різного віку, сфер їхніх інтересів і схильностей, закономірностей оволодіння іноземної мови в умовах сучасної школи; посередній рівень умінь щодо використання різноманітних навчальних ситуацій з огляду на вік і психологічні особливості школярів; середній рівень комунікативних умінь; недостатню впевненість у власних профе​сійних можливостях, оцінювання своєї діяльності. Часткова відсут​ність потреба в подальшій корекції та вдосконаленні діяльності.
В іншомовному мовленні майбутнього вчителя іноземних мов з низьким (репродуктивним) рівнем готовності до професій​ної діяльності помітна численна кількість лексичних і граматичних помилок, що суттєво ускладнює його розуміння. Словниковий за​пас обмежений. На уроці учні погано розуміють мовлення вчителя через його неадаптованість, нечітку дикцію, відсутність міміки й жестів, які полегшують розуміння іншомовного мовлення. У слов​нику студента відсутні вислови, необхідні для спілкування на уроці іноземної мови, через що можливий невиправданий перехід на рідну мову. Загальнокультурні, педагогічні, психологічні, мето​дичні, лінгвістичні, соціокультурні знання студента мають поверхо​вий, нестійкий характер. 
Студент не вміє застосовувати теоретичні положення в педагогічній діяльності, а саме: окреслювати мету й завдання уроку, добирати ефективні методи та засоби навчання; планувати й органі​зовувати діяльність учителя та учнів на уроці; проводити контрольну роботу й виставляти оцінки, використовувати методи формування інтересу учнів до вивчення іноземної мови; аналізувати урок іно​земної мови. Бракує зацікавлення майбутньою педагогічною діяль​ністю, переважають прагматичні мотиви діяльності, відсутня сформо​вана система професійно значущих знань, умінь і навичок, наявна низька оцінка щодо власної діяльності, майже повна відсутність потреб у її подальшому вдосконаленні [318].

Висновки до розділу

Унаслідок теоретичного аналізу концептів «діяльність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «професіона​лізм», термін «професійна діяльність майбутніх учителів іноземних мов» визначено як комплекс спеціальних знань, умінь і навичок, а також професійно-особистісних якостей, спрямованих на створення умов для особистісного, творчого розвитку учнів в іншомовному середовищі та підготовку їх до виконання певних соціальних ролей засобами іноземних мов. 

Охарактеризовано підходи науковців до структури профе​сійної діяльності вчителів; проаналізовано компонентний склад педагогічної діяльності вчителів та описано структуру професійної діяльності майбутніх учителів іноземних мов, що представлена такими компонентами: навчальним, освітнім, комунікативно-діяль​нісним, мотиваційним, соціокультурним, інформаційно-аналітичним, креативним, контрольно-коригувальним, розвивальним, виховним, гностичним, конструктивно-планувальним, організаційним, парт​нерським. 

Досліджено інноваційні тенденції навчально-виховного про​цесу, які варто брати до уваги майбутнім учителям, а саме: 
– гуманізація процесу навчання іноземних мов, що передба​чає посилення уваги до особистості кожного учня як вищої соціаль​ної цінності суспільства, установка на формування громадянина з високими інтелектуальними, моральними й фізичними якостями; 
– академічна свобода, продовження власної професійної освіти, розроблення авторських навчальних програм, методів, стратегій, засобів навчання; 
– застосування педагогіки партнерства, в основі якої – спілку​вання, взаємодія та співпраця між учителями, учнями й батьками; 
– робота на засадах особистісно орієнтованої моделі освіти; глобалізація, спілкування з усім світом за допомогою сучасних інформаційних засобів; артикулювання власної фахової думки; 
– використання альтернативних навчально-методичних ком​плексів;
– реалізація сучасних методологічних підходів до відбору та методичної організації змісту навчання іноземної мови; 
– краще усвідомлення вітчизняної культури через посилення ролі іноземної мови у вихованні учнів і залучення їх до світової культури; 
– ранній початок вивчення (дошкільниками) іноземної мови; 
– профільно-орієнтоване навчання старшокласників інозем​ної мови; 
– використання елементів проблемного й інтенсивного на​вчання іноземної мови; 
– використання таких сучасних технологій навчання, як проектна методика, навчання в партнерстві тощо; 
– застосування лінгводидактичного тестування учнів.

Окреслено основні професійно-особистісні якості майбут​ніх учителів іноземних мов, серед яких: 
– загальногромадянські, 
– морально-психологічні, 
– науково-педагогічні, 
– індивідуально-психологічні, професійно-педагогічні.

Витлумачено сутність поняття «готовність майбутніх учи​телів іноземних мов до професійної діяльності» як важливої інте​гративної якості та стійкої особистісної характеристики майбутніх учителів іноземних мов, що складається з мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікативного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного компонентів, виявляється в здатності провадити ефективну педагогічну діяльність та є резуль​татом професійної підготовки вчителів у закладах вищої освіти.

Досліджено структуру готовності майбутніх учителів іно​земних мов до професійної діяльності, що представлена:

– компонентами (мотиваційно-ціннісним, когнітивно-кому​нікативним, діяльнісно-практичним, професійно-особистісним, оцінно-рефлексивним); 
– критеріями (мотиваційним, знаннєвим, операційним, особис​тісним, рефлексивним);

– рівнями (низьким – репродуктивним, середнім – продук​тивним, високим – професійним).
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У розділі обґрунтовано концепцію підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середо​вища закладів вищої освіти; виокремлено й аргументовано прин​ципи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інфор​маційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; спроекто​вано модель системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти.
4.1. Концепція підготовки майбутніх учителів іноземних мов 
в умовах інформаційно-освітнього середовища 
закладів вищої освіти

Освіта віддзеркалює всі процеси, що відбуваються в су​спільстві та прогнозує тенденції його розвитку, забезпечуючи через зміст, методи, форми навчання готовність фахівців до конкретного виду професійної діяльності. Нині підвищення якості педагогічної освіти в умовах входження до європейського освітнього простору, упровадження нових підходів у навчальний процес закладів вищої освіти України потребує істотного вдосконалення професійної під​готовки майбутніх учителів іноземних мов [169]. 

Професія вчителя – одна з найбільш відповідальних і про​відних професій у сучасних умовах розвитку суспільства, оскільки саме з учителя починається розвиток у складному ланцюзі процесів і подій, що є взаємопов’язаними: навчання й виховання – якісна професійна освіта – науково-технічний прогрес – розвиток су​спільства [333]. 

На думку О. Пєхоти, учитель іноземної мови повинен пере​бувати в неперервному пошуку нестандартних підходів як до ви​кладання іноземної мови, так і до особистості учня, який постійно розвивається. Він має бути здатний не тільки чітко та науково об​ґрунтовано діяти за зразком, але й постійно вдосконалювати інди​відуальний стиль викладацької діяльності, що все більш стає сфе​рою практичного людинознавства [511]. 

Результати наукового пошуку дали змогу зафіксувати низку суперечностей у підготовці майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти:

– між об’єктивною потребою суспільства в якісній підго​товці майбутніх учителів іноземних мов і реальним станом готов​ності випускників закладів вищої освіти до професійної діяльності;

– між потребою у висококваліфікованих учителях інозем​них мов, здатних швидко адаптуватися до сучасних умов динаміч​ної професійної діяльності, та традиційною системою їхньої про​фесійної підготовки;

– між зростанням вимог сучасних закладів загальної серед​ньої освіти до підготовленості майбутніх учителів іноземних мов та недостатнім рівнем забезпечення потрібних для цього організаційно-педагогічних умов;

– між вагомими позитивними здобутками зарубіжного до​свіду щодо підготовки майбутніх учителів іноземних мов і неналеж​ним рівнем його використання у вітчизняних закладах вищої освіти; 
– між необхідністю використання інноваційних форм, засо​бів, методів, сучасних інформаційних технологій навчання та реаль​ним станом їх реалізації в освітньому процесі; 
– між створенням інформаційно-освітнього середовища за​кладів вищої освіти і неналежним рівнем його використання в межах традиційної системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов.

Зазначені суперечності актуалізували проблему розроблення сучасної системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов, яка б забезпечувала високий рівень готовності майбутніх учителів до професійної діяльності та їхню конкурентоспроможність на ринку праці [169]. 

Різні аспекти фахової підготовки майбутніх педагогів пере​бувають у центрі уваги багатьох науковців: загальна підготовка вчителя (О. Абдулліна, А. Алексюк, О. Глузман, В. Сластьонін, Т. Сущенко та ін.); професійна підготовка педагогів (Н. Бугаєць, М. Євтух, Н. Кузьміна та ін.); дидактична підготовка майбутніх учителів (Т. Ільїна, М. Кларін, М. Левіна та ін.); філософські аспекти підготовки (В. Андрущенко, В. Бондаренко, В. Князєв, М. Михаль​ченко, В. Скуратівський та ін.); психологічні засади (І. Бех, В. Боче​люк, Ю. Власенко, Г. Костюк, Т. Яценко та ін.). 

Різні виміри готовності вчителя до професійно-педагогічної діяльності та шляхи формування готовності майбутніх педагогів охарактеризовано в працях Ю. Вербиненко, І. Дичківської, О. Діор​діященко, О. Дубасенюк, Л. Кондрашової, О. Кучерявого, А. Линенко, Р. Михайлишина, І. Мозуль, О. Мосіюка, О. Огієнко, І. Палагути, Д. Пащенка, Г. Ржевського, О. Самойленка, В. Сластьоніна, В. Татау​рова, Ю. Чапюк, В. Шахова, О. Щербакова та ін.

Проблему підготовки майбутніх учителів іноземних мов студіювало чимало вітчизняних і зарубіжних науковців за різними аспектами, а саме: модернізація професійної підготовки вчителів іноземних мов у ЗВО (О. Бігіч, І. Закір’янова, Т. Зубенко, Н. Моло​диченко, С. Ніколаєва, В. Пасинок, C. Тезікова та ін.); формування професійно-педагогічної компетентності майбутніх учителів інозем​них мов (В. Баркасі, І. Закір’янова, В. Калінін, Н. Козлова, Т. Ко​лодько, Г. Мельниченко та ін.); використання педагогічних техно​логій у професійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов (О. Гончарова, Ю. Жиляєва, Л. Морська, Є. Полат та ін.); зміст і структура професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов у різних країнах Європи (Н. Авшенюк, В. Базуріна, В. Баркасі, О. Голотюк, І. Задорожна та ін.).

Особливості творення інформаційно-освітнього середовища, упровадження й використання комп’ютерної техніки і нових інфор​маційних технологій в освіті досліджували такі науковці, як В. Би​ков, Я. Ваграменко, Р. Гуревич, А. Єршов, М. Жалдак, І. Захарова, М. Кадемія, В. Кухаренко, Ю. Машбиць, О. Майборода, Ж. Менши​кова, В. Монахов, Н. Морзе, Л. Петухова, Є. Полат, Ю. Рамський, І. Роберт, С. Сисоєва, О. Співаковський, О. Спірін, П. Стефаненко, В. Сумський, О. Тихоміров, О. Філатов, І. Якиманська та ін.

Різні аспекти застосування інноваційних технологій у про​фесійній діяльності висвітлено в низці наукових праць: теоретичні питання педагогічної інноватики (Л. Гусак, Л. Даниленко, І. Дичків​ська, І. Підласий, С. Сисоєва, М. Чепіль, О. Шапран та ін.); упро​вадження педагогічних технологій у закладах вищої освіти (В. Пала​марчук, О. Пєхота, І. Прокопенко, Г. Селевко та ін.); застосування педагогічних інновацій у навчально-виховному процесі школи (Л. Березівська, І. Богданова, О. Коберник та ін.); творче зростання вчителя в умовах інноваційної діяльності (І. Аркін, А. Гільбух, В. Загвязинський, М. Поташнік, Н. Юсуфбекова та ін.); готовність педагога до інноваційної діяльності (О. Біляковська, Т. Демиденко, Н. Клокар, К. Макагон, Т. Перекрьостова, В. Уруський та ін.).

Концепція (лат. «сonceptio» – розуміння, система) – це «су​купність поглядів, спосіб розуміння, тлумачення будь-яких явищ, процесів, провідна ідея їхньої системної теоретико-методологічної характеристики». Поняття «концепція» трактується у філософії як сукупність положень, що виникає на основі концепту та покликана його підкріпити, довести, обґрунтувати; спосіб тлумачення, ідея, за​дум, учення, що ґрунтоване на сукупності концептів; стисле вира​ження ядра певної теорії або сукупності поглядів [705]; у психології – як внутрішнє уявлення про якийсь процес чи явище, що склалося на основі власних умовиводів або уявлень інших людей [78]; у соціо​логії – як сукупність поглядів, спосіб розуміння, тлумачення будь-яких явищ, процесів, провідна ідея їхньої системної теоретико-методологічної характеристики; провідний задум, що окреслює стра​тегію дій у реалізації реформ, програм, планів тощо [659]; у педа​гогічних словниках і посібниках концепція – система поглядів, які впливають на розуміння явищ та процесів, об’єднаних фундамен​тальним задумом, провідною ідеєю; спосіб побудови системи засо​бів навчання й виховання на підставі цілісного розуміння сутності цих процесів [365]. Сучасна концепція навчання – сукупність уза​гальнених положень або система поглядів на розуміння сутності, змісту, методики й організації навчального процесу, а також особ​ливостей діяльності педагогів та їхніх вихованців у процесі його реалізації [503]. Педагогічна концепція – система поглядів на певне педагогічне явище, процес, спосіб розуміння, тлумачення якихось педагогічних явищ, подій; провідна ідея педагогічної теорії [162].

Під поняттям «концепція» розуміємо авторське трактування керівних ідей дослідження, особливий спосіб розуміння, систему поглядів на шляхи досягнення мети дослідження. У межах дисер​таційного пошуку концепція постає як особлива форма організації наукового знання, що не тільки пояснює аналізоване явище, але й розкриває завдання, взаємозв’язки та діяльність суб’єктів освітнього процесу. Вона слугує своєрідним орієнтиром, якого необхідно прагнути для досягнення мети дослідження та розв’язання його завдань, і дає відповідь на запитання «що необхідно досягнути?» та «як цього можливо досягнути?» [333]. 

Розроблена концепція підготовки майбутніх учителів іно​земних мов у умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти відображає авторські погляди на сутність, мету й зав​дання, підходи, принципи, зміст, форми, засоби, методи, технології підготовки майбутніх учителів іноземних мов і спрямована на фор​мування готовності майбутніх учителів до професійної діяльності.

В основу концепції підготовки майбутніх учителів іно​земних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти покладено положення законодавчих і стратегічних документів, що окреслюють напрями розвитку освіти в Україні, забезпечення її якості: Закон України «Про освіту» (2017 р.), «Про вищу освіту» (2014 р.), Державна цільова програма «Сто відсотків» (2011 р.), Національний проект «Відкритий світ» (2012 р.), «Дорожня карта освітньої реформи (2015–2025)» (2015 р.), «Національна стра​тегія розвитку освіти в Україні на період до 2021 рр.» (2013 р.), «Концепція нової української школи «Нова українська школа: про​стір освітніх можливостей» (2016 р.), «Національна програма ви​вчення та популяризації іноземних мов «Speak Global – go Global» (2016 р.), «Концепція розвитку освіти України на період 2015–2025 рр.», галузева «Концепція розвитку неперервної педагогічної освіти» (2013 р.); Указ Президента України «Про Стратегію розвитку освіти в Україні на період до 2021 р.» (2013 р.), «Стратегія сталого роз​витку «Україна-2020» (2015 р.), «Проект Стратегії сталого розвитку України до 2030 р.» (2017 р.) та ін.

Серед міжнародних джерел, що дали змогу сформулювати засадничі положення концепції підготовки майбутніх учителів іно​земних мов, варто назвати матеріали «Брюггського Комюніке про зміцнення європейського співробітництва у сфері професійної освіти і навчання на період 2011–2020 рр.» («The Bruges Communiqué on enhanced European Cooperation in Vocational Education and Training for the period 2011–2020»), 2010 р.; документ «Спільні європейські принципи щодо вчительських компетентностей і кваліфікацій» («Common European Principles for Teacher Competences and Qualification»), 2005 р.; Рекомендації Європейської Ради і пред​ставників Урядів країн-членів «Про поліпшення якості педагогічної освіти» («On improving the quality of teacher education»), 2007 р.; «Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, ви​кладання, оцінювання» («Common European Framework of Reference: Learning, Teaching and Assessment» – «CEFR»), 2001 р.; «Європей​ське мовне портфоліо» («European Language Portfolio» – «ELP») та ін.
Передумовою обґрунтування концепції підготовки майбут​ніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього сере​довища закладів вищої освіти послугувало вивчення особливостей підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформа​ційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; завдань та обо​в’язків учителя згідно з кваліфікаційними характеристиками профе​сій (посад) педагогічних і науково-педагогічних працівників навчаль​них закладів (наказ № 665 від 01.06.2013 р.); основних трудових функцій учителя іноземних мов, відповідно до вимог, що сфор​мульовані до них у контексті сучасної мовної загальноєвропейської політики; професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов як предмета сучасних наукових досліджень, що охоплює аналіз навчальних планів та освітньо-професійних програм підготовки бакалаврів і магістрів Хмельницького національного університету, Вінницького державного педагогічного університету ім. Михайла Коцюбинського, Класичного приватного університету, Кам’янець-Подільського національного університету ім. Івана Огієнка, При​карпатського національного університету ім. Василя Стефаника, Сумського державного педагогічного університету ім. А. С. Мака​ренка, Тернопільського національного педагогічного університету ім. Володимира Гнатюка, Бердянського державного педагогічного університету, Мукачівського державного університету; сучасних тенденцій у реформуванні мовної освіти в закладах вищої освіти України; досвіду підготовки майбутніх учителів іноземних мов у країнах ЄС, США, Канаді.

Реалізація концепції дослідження охоплює чотири взаємо​пов’язані концепти: методологічний, теоретичний, технологічний та методичний.

Методологічний концепт підготовки базований на обґрун​туванні методологічних засад підготовки майбутніх учителів іно​земних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти на основі взаємодії загальнонаукових підходів, а саме: 

1) системного (забезпечує єдність цілей, змісту, форм, засо​бів, методів, інноваційних методик і технологій підготовки майбут​ніх учителів іноземних мов як цілісної системи); 

2) компетентнісного (спрямований на розвиток практичних умінь, формування навичок і набуття досвіду користування майбут​німи вчителями іноземних мов повним набором теоретичних знань на практиці); 

3) аксіологічного (передбачає визнання особистості найви​щою цінністю, виявлення доброти, чуйності, милосердя, розуміння; ставлення до професійної діяльності як до способу самореалізації майбутніх учителів іноземних мов; збереження здоров’я для успіш​ної соціальної активності й оптимальної працездатності); 

4) культурологічного (сприяє формуванню глобального мис​лення студентів та створює інтелектуальну базу для їхньої май​бутньої професійної діяльності); 

5) діяльнісного (реалізує ключову ідею сучасної педагогіки про суб’єкт-суб’єктні взаємини всередині педагогічної системи); 

6) комунікативного (прогнозує необхідність побудови на​вчального процесу як моделі спілкування); 

7) центрованого на студенті (передбачає педагогічно спря​мований процес суб’єкт-суб’єктної взаємодії викладача та сту​дента, що має на меті реалізацію індивідуального творчого потен​ціалу студента в поєднанні з розвитком його професійних й особис​тісних якостей, урахуванням природних здібностей та індивідуаль​них відмінностей для становлення компетентної особистості, гото​вої до провадження професійної діяльності);

8) міждисциплінарного (реалізує інтеграцію знань різних дисциплін: педагогіки, філології, психології, соціології, філософії, інформаційних технологій та ін. – про професійну діяльність май​бутніх фахівців у системі «викладач – студент – система навчання – інформаційно-освітнє середовище»; сприяє інтегративному баченню майбутньої професійної діяльності; системному поданню знань і створенню інновацій, які взаємодоповнюють один одного, розкри​ваючи багатоаспектну проблему підготовки майбутніх учителів іно​земних мов, та окреслюють основні принципи підготовки, що ґрун​тована на загальнодидактичних і специфічних принципах: гуманізації та гуманітаризації (органічне поєднання зазначених принципів у навчально-виховному процесі дає змогу сформувати самодостатню, творчу й духовно багату, вільну особистість, яка легко орієнтується в потоці інформації, швидко освоює нові технології, має стійкий світогляд і ціннісні орієнтири, а також упевнено вибудовує взаємини з суспільством на гуманістичних засадах); науковості (охоплює мовленнєву, психологічну, педагогічну та методичну компоненту, кожна з якої впливає на формування готовності майбутніх учителів до професійної діяльності); системності й послідовності (перед​бачає послідовне та системне оволодіння знаннями й уміннями); модульності (модульна побудова навчальної програми, на нашу думку, забезпечує системність, логічну організацію, тобто сприяє реалізації загальнодидактичних принципів науковості та систем​ності підготовки майбутніх учителів іноземних мов); доступності й посильності (передбачає реалізацію навчального процесу так, щоб студенти могли свідомо засвоювати загальнонаукові та професійні знання, практичні навички й уміння, повністю використовуючи свої інтелектуальні здібності та фізичні можливості); зв’язку теорії з практикою (ґрунтований на положенні філософії, педагогіки й психології про те, що ефективність і якість навчання перевіряють та підтверджують практикою, яка слугує критерієм істини, джере​лом пізнавальної діяльності й галуззю застосування результатів навчання, тому важливо, щоб викладання всіх дисциплін було спрямоване на свідоме включення студентів у професійну діяль​ність; на практичних заняттях студенти мають навчитися ефек​тивно діяти в професійних умовах, оперуючи професійними знан​нями, отриманими під час теоретичної підготовки); індивідуалізації (зазнає реалізації в організації навчального процесу, у межах якого беруть до уваги індивідуальні особливості студентів: розвиток здатності до самоактуалізації, самореалізації, самонавчання, само​контролю; підлягають регулюванню засоби, прийоми й темп на​вчання: залучення студентів до активної пізнавальної діяльності, підтримування стійкого інтересу до навчання, створення умов для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до про​фесійної діяльності); моделювання професійної діяльності або функціональності (передбачає моделювання змісту та структури педагогічної діяльності й реалізоване через запровадження до на​вчального процесу комплексу професійно орієнтованих завдань і вправ, причому основною вимогою до цих комплексів є охоплення основних типових професійних дій учителя іноземної мови: плану​вання, організація та проведення уроків і позакласних заходів, участь у професійних семінарах, конференціях, доповіді на фахову тематику тощо); інноваційності (реалізація принципу через такі заходи: система вдосконалення й модернізація змісту, форм і мето​дів навчально-виховного процесу; радикальні нововведення, пов’я​зані з трансформацією традиційної системи в альтернативну; комп​лексні нововведення, які охоплюють такі елементи, як удоскона​лення, трансформація навчально-виховного процесу); урахування міжпредметних зв’язків (викладання знань з огляду на міжпред​метні зв’язки допоможе розкрити єдність між теорією і практикою, сприятиме підготовці майбутніх учителів іноземної мови до розу​міння, а згодом і до розв’язання сучасних наукових, соціальних, професійних завдань); соціокультурної спрямованості (відобра​же​ний у ретельному врахуванні загальнолюдських, національних пріо​ритетів, соціальної політики держави в контексті світового соціокуль​турного процесу); свідомості, діяльності та самостійності (спря​мований на формування навичок самостійної роботи в навчальній, науковій і професійній діяльності, здатності брати на себе відпові​дальність, самостійно виконувати поставлені завдання, знаходити конструктивні рішення в навчальній, дослідницькій і майбутній про​фесійній діяльності); комунікативно-орієнтованого навчання (сфоку​сований на організацію адекватного процесу реального спілкування завдяки моделюванню основних закономірностей мовленнєвого спіл​кування, а саме: діяльнісний характер мовленнєвого спілкування, що втілений у комунікативній поведінці вчителя як учасника про​цесу спілкування й навчання та в комунікативно вмотивованій, активній поведінці учня як суб’єкта спілкування й навчання; пред​метність процесу комунікації, яка має бути змодельована обмеже​ним, але точно окресленим набором предметів обговорення (тем, проблем, подій тощо); ситуації спілкування, що моделюють як най​типовіші варіанти стосунків студентів між собою; мовленнєві засоби, які забезпечують процес спілкування та навчання в цих ситуаціях). 
Теоретичний концепт пов’язаний з обґрунтуванням терміно​логічної основи дослідження, категорійного апарату підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освіт​нього середовища закладів вищої освіти, а також науковим пояс​ненням авторської концепції. Концепт представляє систему вихід​них дефініцій і параметрів, що розкривають розуміння сутності основ​них понять дослідження, а саме: «інформаційно-освітнє середо​вище закладів вищої освіти», що трактоване як багатосуб’єктне й багатопредметне системне утворення, яке об’єднує інформаційні освітні ресурси, комп’ютерні засоби навчання, засоби управління навчальним процесом, педагогічні прийоми, методи й технології та сприяє формуванню інтелектуально-розвиненої, соціально значущої творчої особистості, яка володіє необхідним рівнем професійних знань, умінь і навичок та забезпечує низку функцій (інформаційна – надає відкритий доступ до інформації, створює умови для інфор​маційного обміну; інтерактивна – допомагає реалізовувати внутрішньо​системні зв’язки; комунікаційна – сприяє підтримуванню зв’язків «усередині», а також із «зовнішнім» інформаційним простором; координувальна – фіксації та представлення у взаємозв’язку змісту, який адресований різним суб’єктам; розвивальна – розвиток інте​лекту, особистих творчих якостей; культуроформувальна – пов’я​зана з інформаційною культурою; професійно-орієнтувальна – спря​мована на профіль майбутньої професійної діяльності). 

Підготовка майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти є не​перервним, інтегративним, фундаментальним, професійно зорієнто​ваним та інтенсивним освітнім процесом, спрямованим на форму​вання готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності й успішного виконання розширеного спектру функцій професійної діяльності, що представлені такими компонентами: навчальним, освітнім, комунікативно-діяльнісним, мотиваційним, соціокультурним, інформаційно-аналітичним, креативним, контрольно-коригувальним, розвивальним, виховним, гностичним, конструк​тивно-планувальним, організаційним, партнерським. 

Унаслідок теоретичного аналізу концептів «діяльність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «професіона​лізм», поняття «професійна діяльність майбутніх учителів інозем​них мов» визначене як комплекс спеціальних знань, умінь і на​вичок, а також професійно-особистісних якостей, спрямованих на створення умов для особистісного, творчого розвитку учнів в іншо​мовному середовищі та на підготовку їх до виконання певних соціальних ролей засобами іноземних мов. 
Провідним для теоретичного концепту є авторське тлума​чення поняття «готовність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності» як важливої інтегративної якості та стійкої особистісної характеристики майбутніх учителів іноземної мови, що складається з мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікатив​ного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного компонентів, виявляється в здатності провадити ефективну педагогічну діяльність та є результатом професійної підготовки вчителів у закладах вищої освіти.

Технологічний концепт передбачає окреслення компонентів (мотиваційно-ціннісний, когнітивно-комунікативний, діяльнісно-практичний, професійно-особистісний, оцінно-рефлексивний), кри​теріїв (мотиваційний, знаннєвий, операційний, особистісний, рефлек​сивний) і рівнів (низький – репродуктивний; середній – продуктив​ний; високий – професійний) готовності до професійної діяльності; побудову цілісної системи підготовки майбутніх учителів інозем​них мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти та проектування моделі системи, що вирізняється цілісністю (усі виокремлені підсистеми: цільова; теоретико-методологічна; змістово-технологічна; контрольно-результативна – взаємопов’я​зані та працюють на кінцевий результат – позитивну динаміку у формуванні готовності майбутніх учителів іноземних мов до про​фесійної діяльності, тобто передбачають сформованість компонен​тів, що забезпечують готовність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності (мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікативного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного). Це відбувається впродовж трьох етапів: теоретико-практичного, корекційно-стабілізаційного та рефлексійно-закріплювального.
Сутність системи підготовки майбутніх педагогів полягає в упорядкуванні сукупності організаційно-педагогічних умов, які, з огляду на підвищення мотивації до професійної діяльності та фор​мування професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов через використання інтерактивних технологій; вико​ристання особистісно орієнтованих технологій у професійній підго​товці майбутніх учителів іноземних мов; впровадження різних видів практики та позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності; створення та підтримку освітньо-креативного середовища; розвиток професійної рефлексії, забезпечують готов​ність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.

Методичний концепт передбачає впровадження запропоно​ваних інновацій, перевірку ефективності теоретично обґрунтованих наукових положень та оцінювання результативності системи під​готовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти через її експеримен​тальну перевірку з використанням засобів діагностування.
Концептуальні засади дослідження містять подані нижче положення:
1. Підготовка майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО є специфічним, цілеспря​мованим, системним, керованим і вимірювальним процесом, що потре​бує використання новітніх інноваційних та інформаційно-комунікацій​них технологій. Професійна підготовка майбутніх учителів інозем​них мов – процес, де інтегрована мотиваційно-ціннісна, когнітивно-комунікативна, діяльнісно-практична, професійно-особистісна, оцінно-рефлексивна готовність до професійної діяльності. В основу ефек​тивного функціонування такої підготовки покладено гуманістичну філософію освіти, провідною ідеєю якої є суб’єкт-суб’єктні взає​мини в навчальному процесі, забезпечення самореалізації й само​актуалізації студента, розвитку здібностей, вияву креативності та індивідуальності; урахування педагогічних закономірностей освіт​нього процесу, методологічних підходів і дидактичних принципів.

2. Практична реалізація системи підготовки майбутніх учи​телів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти спрямована на підготовку майбутніх учителів до опанування професійних знань, виконання професійних функцій, вироблення потреби в професійному самовдосконаленні, самореа​лізації й самоактуалізації впродовж життя; відображає варіативність і поетапність формування компонентів готовності до професійної діяльності на проблемно-орієнтованій, інноваційній, інтерактивній і контекстній основі та ґрунтована на впровадженні організаційно-педагогічних умов (підвищення мотивації до професійної діяльності та формування професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учи​телів іноземних мов через використання інтерактивних техноло​гій; використання особистісно орієнтованих технологій у профе​сійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов; впровадження різних видів практики та позааудиторної роботи для набуття досвіду май​бутньої професійної діяльності; створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учи​телів іноземних мов до професійної діяльності; розвиток профе​сійної рефлексії у майбутніх учителів іноземних мов), метою сис​темного впровадження яких є підвищення рівня готовності майбут​ніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.
3. Пропонована система підготовки майбутніх учителів іно​земних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти відрізняється від інших такими авторськими елемен​тами: структурою поняття «готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності»; етапами впровадження (теоретико-практичний, корекційно-стабілізаційний, рефлексійно-закріплюваль​ний), методикою діагностики готовності; обґрунтованими організа​ційно-педагогічними умовами. Особливість розробленої системи полягає в особистісній зорієнтованості, оскільки вона вимагає уваги до індивідуальної траєкторії навчання кожного студента.
4.2. Дидактичні принципи підготовки 

майбутніх учителів іноземних мов 
в умовах інформаційно-освітнього середовища 
закладів вищої освіти

Мета сучасної освіти – усебічний розвиток студентів як осо​бистостей та найвищої цінності суспільства, розвиток їхніх талан​тів, розумових і фізичних здібностей, виховання високих мораль​них якостей, формування громадян, здатних до свідомого суспіль​ного вибору. Р. Піонова стверджує, що «навчання є однією із під​систем педагогічного процесу вищої школи» [515]. Це основний шлях здобуття освіти, процес оволодіння знаннями, уміннями й навичками під керівництвом педагогів, наставників, у ході якого засвоюють соціальний досвід, формується професійна готовність до провадження професійної діяльності. Навчання складається з цілеспрямованої діяльності, спілкування, співпраці його суб’єктів – людей, діяльність яких тісно пов’язана з навколишнім світом і позначена колективним досвідом, рівнем технологічного розвитку суспільства. Отже, навчання, суб’єктне за своїм виявом у конкрет​них умовах, за соціальними засадами та взаємодіями – об’єктивне й підпорядковане об’єктивним закономірностям. До закономірностей навчання Р. Піонова зараховує стійкі зв’язки між компонентами навчально-виховного процесу в закладах вищої освіти, які функ​ціонують об’єктивно, незалежно від волі педагога, й опора на які під​вищує продуктивність навчально-виховного процесу. Об’єктивні закономірності, типові для змісту навчально-виховного процесу закладів вищої освіти, відображено в принципах навчання – основ​них вихідних положеннях-вимогах, що окреслюють спрямованість навчального процесу, його зміст, методичний інструментарій, діяль​ність викладача. Закономірності й принципи навчання виникли з освітньої практики та зазнають змін разом зі змінами цільової спря​мованості навчання [515]. В основу процесу навчання покладено систему принципів, кожен із яких постає як керівна ідея, норма або правило діяльності, що маркують характер взаємозв’язку викла​дання й навчання, слугують орієнтирами для конструювання пев​ного виду навчання, основою для проектування навчального про​цесу та його реалізації [781]. 

Принцип (лат. «principium» – початок, основа) – 1) першо​основа, те, що лежить в основі певної сукупності фактів, теорій, науки; 2) внутрішні переконання людини, ті практичні, моральні й теоре​тичні засади, якими вона керується в житті, у різноманітних сферах діяльності.

Формування системи принципів у дидактиці вищої школи відбувається з огляду на специфіку процесу навчання в закладах вищої освіти, що полягає в професіоналізації освіти, дослідницькому характері навчання, суттєвій ролі самоосвіти й інтелектуально-творчої діяльності студентів [211]. Існує велике різноманіття принципів, які змінюються, доповнюються, набувають нового звучання, або ж вза​галі з’являються нові під впливом розвитку вищої освіти, появи но​вих вимог тощо. Однак усі вони покликані вдосконалити навчально-виховний процес, окреслити більш чіткі напрями роботи, що сприяє якісному досягненню поставлених цілей. У принципах відображено нормативні основи навчально-виховного процесу, тому вони є обо​в’язковими. Утілювати їх потрібно комплексно, тобто не послідовно один за одним, а одночасно, органічно, нерозривно [497]. 

До дидактичних принципів вищої професійної освіти, згідно з міркуваннями В. Попкова, належать такі: науковості, системності й послідовності, урахування міжпредметних зв’язків, зв’язку теорії та практики навчання з життям, професійної спрямованості, наоч​ності, доступності, створення позитивного ставлення до навчання й мотивації [542]. 

У дослідженні М. Гарунова виокремлено п’ять груп страте​гічних принципів навчання у вищій школі, що синтезують усі наявні принципи [146]: орієнтованості вищої освіти на розвиток особистості майбутнього фахівця; відповідності змісту університетської освіти сучасним і прогнозованим тенденціям розвитку науки (техніки) та виробництва (технологій); оптимального поєднання загальних, гру​пових й індивідуальних форм та способів організації навчального процесу в закладах вищої освіти; раціонального застосування сучас​них методів і засобів навчання на різних етапах підготовки майбут​ніх фахівців; відповідності результатів підготовки вимогам, які фор​мулює конкретна сфера професійної діяльності майбутніх фахівців, забезпечення їхньої конкурентоспроможності й мобільності.
Погоджуємося з думкою А. Анісімової стосовно того, що внаслідок розвитку вищої освіти з’являються нові принципи, такі як: принцип забезпечення єдності наукової й навчальної діяльності студентів; принцип професійної мобільності; принцип проблемності; принцип емоційності та мажорності всього процесу навчання; прин​цип урахування вікових, соціально-етичних, індивідуальних особли​востей студентів [22]. 

Отже, кожен учений уважає за потрібне представити своє бачення системи принципів підготовки майбутніх фахівців. При цьому помітне перенесення принципів загальної або шкільної дидактики, лінгводидактики до окремих методичних принципів і навпаки. 

Принципи навчання у вищій школі орієнтовані на специ​фіку вищої освіти й сучасні підходи до підготовки фахівця [79]. Ця група синтезувала такі принципи вищої школи: орієнтованість ви​щої освіти на розвиток особистості фахівця; відповідність змісту вищої освіти сучасним і прогнозованим тенденціям розвитку науки; оптимальне поєднання загальних, групових та індивідуальних форм організації навчального процесу; раціональне застосування сучас​них методів і засобів навчання на різних етапах підготовки фахівця; узгодженість результатів підготовки вимогам, які окреслює сфера професійної діяльності, забезпечення їхньої конкурентоспроможності. 

Під принципами підготовки майбутніх учителів розуміють загальні положення, що характеризують зміст, методику й органі​зацію процесу підготовки студентів. На основі цих положень ство​рюють конкретні вихідні установки, правила, рекомендації для досяг​нення мети підготовки. Незнання принципів або їх невміле застосу​вання гальмують успішність навчання, ускладнюють засвоєння знань, формування якостей особистості дитини. Сукупність принципів дає змогу аналізувати весь навчальний процес, усі аспекти діяльності викладача та пізнавальної діяльності студентів [117]. 

У процесі виокремлення й обґрунтування принципів підго​товки майбутніх учителів іноземних мов варто брати до уваги загальні критерії їх відбору, серед яких Ю. Подповєтна називає: 
– об’єктивність (принципи формуються на основі об’єктив​них педагогічних закономірностей);

– орієнтованість (принципи сфокусовані на виконання педа​гогічних завдань певного рівня, окреслюють загальні орієнтири й формують загальну стратегію професійної підготовки);

– системність (принципи формулюють функційні вимоги до всіх компонентів системи, слугують системотвірним чинником, під​порядковують функціонування й систему професійної підготовки в цілому);

– аспектність (принципи розкривають можливості для роз​роблення та вдосконалення методичної системи професійної під​готовки);

– доповненість (кожен принцип доповнює інші) [530]. 

Згідно з Р. Міньяром-Бєлоручєвим, принципи навчання, про​голошені загальною дидактикою для всіх дисциплін унаслідок пере​осмислення законів філософії, загальної педагогіки, психології, а тому обов’язкові в навчанні всіх предметів, називають загально​дидактичними принципами [434]. В основу класифікації загально​дидактичних принципів, за А. Реаном, покладено принцип систем​ності як цілеспрямоване впорядкування знань й умінь тих, хто на​вчається; принцип взаємозв’язку теорії і практики; принцип наоч​ності як заповнення простору між конкретним й абстрактним в інформації, що передають; принцип доступності як створення умов для подолання труднощів тими, хто навчається, у процесі пізнання й учіння [562]. На нашу думку, у підготовці майбутніх учителів іно​земних мов потрібно орієнтуватися насамперед на класичні загально​дидактичні принципи, тобто на ті, що визнані всіма дослідниками й обґрунтовані в теоретичних системах. 

На підставі аналізу наукових досліджень, практичного до​свіду колег і власних напрацювань сформовано систему принципів, що описана нижче. 

Принцип гуманізації та гуманітаризації. Гуманізація освіти полягає в утвердженні людини як найвищої соціальної цінності, розкритті її здібностей та задоволенні різноманітних освітніх по​треб, забезпеченні пріоритетності загальнолюдських цінностей, гар​монії стосунків людини й навколишнього середовища, суспільства та природи [626]. 

Варто чітко розрізняти поняття гуманізації та гуманітари​зації змісту освіти. Одні вчені трактують гуманітаризацію як склад​ник гуманізації, інші вважають, що це незалежні методологічні підходи до розбудови сучасних освітніх систем. Гуманізація – поняття, яке відображає складне й багатопланове явище, пов’язане з розв’язанням проблем докорінного реформування освіти, не перед​бачає механічного збільшення кількості дисциплін гуманітарного циклу, що передбачені в навчальному процесі [220]. 

Характерно, що цей аспект відображає сучасні суспільні тенденції в побудові й функціонуванні системи освіти. Гуманізація освіти спрямована на розвиток активно-творчих можливостей лю​дини, її інтелекту, моральних якостей, що зумовлює мету як загаль​ної, так і професійної освіти, а її реалізація вимагає створення умов для розвитку та збагачення особистості. Варто зазначити, що гума​нізація як елемент педагогічного мислення забезпечує зміну погля​дів на характер і сутність навчально-виховного процесу, у якому і педагоги, і вихованці – суб’єкти розвитку своєї творчої індиві​дуальності. Гуманізація має два аспекти: психологічний – перед​бачає активізацію ролі людини, індивідуалізацію навчання; загально​культурний аспект – розвиток гуманітарної культури через зміст дисциплін, освіти в цілому [220]. 

На думку провідних педагогів, для гуманізації освіти важ​ливо чітко усвідомлювати цілі освіти. Освіта – процес і результат засвоєння систематизованих знань, умінь та навичок, формування на їхній основі наукового світогляду, моральних й інших якостей особистості, розвиток її творчих сил і здібностей [500, с. 27]. Крім того, це створення умов для самоутвердження, самовираження й само​регуляції людини, для оптимізації відносин між особистістю та соці​умом, забезпечення їхнього усебічного й різноманітного розвитку. 

І. Кузнєцова під гуманізацією розуміє кардинальну пере​орієнтацію всіх видів людської діяльності, а отже, наукового пі​знання, освіти та виховання. Одним із засобів гуманізації вищої школи авторка вважає посилення уваги до гуманітарної підготовки майбутніх спеціалістів, що охоплює оволодіння знаннями в галузі суспільних і культурологічних наук, ціннісними орієнтаціями та пов’язаними з ними практичними навичками й уміннями. 

До аналізу гуманізації освіти багатопланово підходить С. Гончаренко. Учений описує цей процес через призму школи, однак позицію автора можливо перенести й на систему вищої освіти. Дослідник насамперед зауважує, що гуманізація освіти являє собою центральний складник нового педагогічного процесу. Гуманізація освіти передбачає шанобливе ставлення до особистості того, хто навчається. Цей процес відбувається через створення максимально сприятливих умов для розкриття й розвитку здібностей та обдару​вань особистості з метою її самовизначення [161]. 
З. Малькова доводить, що важливу частину гуманізації освіти становить виховання тих, хто навчається, у дусі загальнолюдських цінностей. За висловом дослідниці, гуманізація виховного процесу може поставати і як засіб, і як мета виховання. Гуманізм у вихо​ванні, на думку авторки, вимагає рівноправності вихователя й вихованця. Метою гуманізації визнають гуманістично спрямовану особистість [408].

Під гуманізацією О. Гук розуміє процеси гармонізації, удосконалення, олюднення всієї системи взаємин (студент – студент, студент – викладач, студент – адміністрація, викладач – викладач, викладач – адміністрація), формування системи взаємин на основі солідарності й співпраці; створення сприятливого морально-психо​логічного клімату в макро- та мікроколективах; демократизації на​вчального процесу; демонтажу адміністративно-командної системи управління життям закладу вищої освіти і заміни авторитарних методів управління демократичними; опанування викладачами й спів​робітниками форм і методів педагогіки «співробітництва» [177]. 
Гуманізація передбачає визнання цінності людини як осо​бистості, а формування гуманістичних міжособистісних взаємин забезпечує гуманітаризація освіти. В. Андрущенко, В. Кремень, В. Лутай зазначають, що гуманітаризація вищої освіти – це відо​браження в освітньому процесі гуманістичних тенденцій розвитку суспільства, в умовах якого людська особистість визнана найви​щою цінністю, що особливо актуальне на тлі сучасного техноген​ного розвитку людства. Гуманізація й гуманітаризація – взаємо​залежні складники єдиного процесу підготовки фахівця. Перша методологічно й теоретично обґрунтовує шляхи формування осо​бистості фахівця, друга – реалізує ці ідеї [220]. 

Р. Євсович стверджує, що процес гуманітаризації змісту вищої освіти передбачає підвищення статусу й радикальне пере​осмислення змістового наповнення навчальних предметів. Науко​вець зауважує, що гуманітаризація змісту освіти повинна забезпе​чити деполітизацію та деідеологізацію під час вивчення матеріалу в напрямі засвоєння наукових знань, у процесі формування особистості. Отже, гуманітаризація вищої освіти в широкому розумінні – це засіб глобальної гуманізації суспільства, який необхідний для подолання негативних тенденцій у розвитку техногенної цивілізації [220].

Принцип науковості. Для підготовки вчителя іноземних мов в системі університетської освіти особливої актуальності набу​ває принцип науковості. Принцип науковості вважають провідним орієнтиром у коригуванні змісту освіти відповідно до рівня розвитку науки й техніки, накопиченого світовою цивілізацією досвіду. Нау​ковість орієнтує на засвоєння конкретного знання, переважно через узагальнені теоретичні знання. Кожен навчальний предмет повинен мати не тільки змістове наповнення, а й структурну організацію. Зміст навчання покликаний абсолютно задовольняти вимоги науко​вості. За методами навчання науковість «вимагає повного задово​лення вимоги відповідності», а засоби навчання «мають повністю забезпечувати процес досягнення мети», бути зручною формою вираження її сутності та представлення студентам. Важливо, щоб вибраний педагогом засіб забезпечував «рух думки від простого до складного», узгоджувався з психологічними закономірностями за​своєння навчального матеріалу. Форми організації навчання також реагують на науковість. На думку Л. Петренко, реалізація прин​ципу науковості передбачає виконання управлінської функції ви​кладачем, а саме: планування навчально-пізнавальної діяльності сту​дентів, організація роботи на занятті (вибір доцільних форм і мето​дів роботи на кожному етапі заняття, окреслення завдань), коорди​нація дій суб’єктів діяльності; контроль за виконанням завдань, рів​нем засвоєння навчального матеріалу, раціональним вибором шля​хів розв’язання проблем; коригування, аналіз роботи на занятті окремих студентів й оцінювання отриманих результатів їхньої діяль​ності. Під науковістю Л. Петренко розуміє «якісну характеристику змісту освіти, що допускає відповідність освіти рівню сучасної науки, створення в студентів правильних уявлень про загальні методи наукового пізнання та ілюстрацію найважливіших закономірностей процесу наукового пізнання» [509]. 

Викладачам потрібно постійно стежити за новітніми техно​логіями навчання, сучасними тенденціями в методиці викладання іноземних мов і суміжних науках, вивчати й узагальнювати передо​вий досвід колег, самостійно з’ясовувати, які із запропонованих мето​дів і прийомів навчання є найбільш ефективними, уміти добирати навчально-методичні комплекси, а також додатковий навчальний матеріал [33]. На нашу думку, такі складні методичні проблеми, як добір змісту навчального матеріалу, його обсяг, послідовність ви​вчення тощо, розв’язують за допомогою не лише принципу науко​вості, а й систематичності та послідовності.
Принцип систематичності й послідовності сприяє вияв​ленню міжпредметних зв’язків і співвідношень між поняттями під час вивчення теми чи навчального предмета; використанню логіч​них операцій аналізу й синтезу; забезпеченню послідовності етапів засвоєння знань; реалізації поступовості навчання; диференціації та конкретизації загальних положень; розподілу навчального матеріалу на логічно завершені фрагменти; окресленню змістових центрів кож​ної теми; розкриттю зовнішніх і внутрішніх зв’язків між теоріями, законами й фактами; описові місця нового матеріалу в структурі теми чи розділу [89]. Варто зазначити, що систематичність навчання студентів залежить насамперед від систематичності викладання на​вчального матеріалу. Якщо викладач подає навчальний матеріал нау​ково, цікаво, доступно, сучасно, то студенти засвоюють отриманий матеріал із задоволенням, у них формується міцна система знань, яка буде застосована в подальшому під час вивчення нової інформації.

Принцип модульності дає змогу структурувати зміст про​фесійно-педагогічної підготовки вчителів іноземних мов у модулі, за кожним із яких мають бути закріплені чіткі функції та профе​сійні завдання, брати до уваги до уваги функціональні види діяль​ності майбутніх учителів. Використання цього принципу забезпе​чує міждисциплінарний синтез знань у системі професійної підго​товки майбутніх викладачів, формування в студентів цілісної картини світу. Структурування за принципом модульності допомагає забез​печити заданий рівень глибини навчального матеріалу, залежно від інтересу й необхідності, потреби, рівня попередньої підготовки тощо. Модульна побудова навчальної програми, на нашу думку, сприяє системності, логічній організації, тобто реалізації загальнодидак​тичних принципів науковості й систематичності підготовки май​бутніх учителів іноземних мов. 

Принцип доступності й посильності. Цей принцип перед​бачає, що матеріал має бути поданий відповідно до вікових та інтелектуальних можливостей студентів, а його засвоєння не стано​вить труднощів. Доступність стає можливою завдяки власне мате​ріалу, його організації, а також методиці роботи з ним. Основна вимога принципу – побудова навчання так, щоб студенти могли свідомо засвоювати загальнонаукові й професійні знання, практичні навички та вміння, повністю використовуючи свої інтелектуальні здібності й фізичні можливості. Тобто завдання, що ставлять перед студентами, мають бути їм зрозумілими, інакше дидактичний процес матиме тільки формальний характер та може призвести до втрати віри у власні здібності, а отже, сформувати пасивне ставлення сту​дентів до навчально-пізнавальної діяльності. Принцип доступності й посильності залежить: від добору навчального матеріалу з огляду на вимоги навчальної програми та специфіку майбутнього фаху; урахування розумових, емоційно-вольових і фізичних можливостей студентів та наукових вимог до організації навчального процесу; правил послідовності й наступності: від простого до складного, від відомого до невідомого, від легкого до важкого; урахування наяв​них професійних знань, практичних навичок і вмінь студентів. Аналіз наукової літератури й досвід практичної діяльності дають підстави стверджувати, що студент справді долучається до роботи тільки в тому разі, коли професійні завдання, що постають перед ним під час навчальної діяльності, є не тільки зрозумілими для нього, але й сприймаються ним, тобто набувають значущості для студента та позначаються на його почуттях.

Принцип зв’язку теорії з практикою – центральне поло​ження класичної філософії й сучасної гносеології, згідно з яким позиція життя, практики є першою та основною позицією пізнання. Цей принцип ґрунтований на положенні філософії, педагогіки та психології про те, що ефективність і якість навчання перевіряють та підтверджують практикою, яка слугує критерієм істини, джере​лом пізнавальної діяльності й галуззю застосування результатів навчання. Важливо, щоб викладання всіх дисциплін було спрямо​ване на свідоме включення студентів у професійну діяльність. На практичних занять вони мають навчитися ефективно діяти в про​фесійних умовах, оперуючи професійними знаннями, отриманими під час теоретичної підготовки. 

Принцип індивідуалізації реалізують в організації навчаль​ного процесу, у межах якого звертають увагу на індивідуальні особ​ливості студентів (розвиток здатності до самоактуалізації, само​реалізації, самонавчання, самоконтролю), регулюють засоби, спо​соби, прийоми й темп навчання (залучення студентів до активної пізнавальної діяльності, підтримування стійкого інтересу до на​вчання), створюють умови для професійного становлення майбут​нього вчителя іноземної мови. Кожен студент є неповторною інди​відуальністю, яка має індивідуальний, властивий лише їй набір природних схильностей і здібностей, психологічних та фізичних можливостей, тому сприймання й перероблення інформації про​ходять по-різному, залежно від індивідуальних та інтелектуальних можливостей студентів. Індивідуалізація навчального процесу в закладі вищої освіти полягає у створенні найбільш сприятливих умов для розвитку особистості студента через забезпечення гнуч​кості змісту навчання, узгодженості дидактичної системи з індиві​дуальними потребами й рівнем базової підготовки, можливості рухатися власною траєкторією навчання.

Наступний принцип, що випливає з попереднього, розширює, надає йому змогу адекватно функціонувати, – принцип моделювання професійної діяльності або функціональності. Цей принцип запро​понований багатьма вченими, що досліджували питання професій​ної підготовки фахівців, зокрема й учителя. Аналізований принцип передбачає моделювання змісту та структури педагогічної діяль​ності, його реалізують через запровадження до навчального про​цесу комплексу професійно орієнтованих завдань і вправ. Основ​ною вимогою до цих комплексів є охоплення основних типових професійних дій учителя іноземної мови (планування, організація та проведення уроків і позакласних заходів, участь у професійних семінарах, конференціях, доповіді на фахову тематику тощо).

Принцип інноваційності передбачає створення, поширення й використання нових засобів (новацій) для розв’язання педагогіч​них проблем. Як зауважує С. Сисоєва, реалізація цього принципу відбувається через такі заходи: удосконалення й модернізація змісту, форм і методів навчально-виховного процесу; радикальні нововве​дення, пов’язані з трансформацією традиційної системи в альтерна​тивну; комплексні новації, що охоплюють низку елементів (удоско​налення, трансформація навчально-виховного процесу). Готовність до інноваційної професійної діяльності – це особливий особистісний стан, що передбачає наявність у майбутнього педагога мотиваційно-ціннісного ставлення до професійної діяльності, володіння ефек​тивними способами й засобами досягнення педагогічних цілей, здатності до творчості та рефлексії.

Принцип урахування міжпредметних зв’язків. Згідно з педа​гогічним словником, термін «міжпредметні зв’язки» витлумачують як взаємне узгодження навчальних програм, зумовлене системою наук і дидактичною метою [162] М. Фіцула характеризує міжпред​метні зв’язки як узгодженість між навчальними предметами, що надає змогу аналізувати факти і явища реальної дійсності в різних вимірах, із позицій багатьох дисциплін. П. Кулагін трактує міжпред​метні зв’язки як принцип навчання, за яким навчання нового про​грамного матеріалу побудоване з огляду на зміст суміжних навчаль​них предметів; В. Максимова – як засіб відображення в змісті кож​ного навчального предмета та в навчальній діяльності продуктів міжнаукової інтеграції, оскільки вони сприяють реалізації принципу науковості в змісті навчання. Учені А. Бєляєва, І. Суходольська за​значають, що міжпредметні зв’язки в підготовці майбутнього вчи​теля іноземних мов, по-перше, слугують опорою, фундаментом для повноцінного сприйняття та розуміння нових знань, формування навичок і розвитку вмінь; по-друге, надають змогу узагальнювати й систематизувати наявний мовний і мовленнєвий досвід; по-третє, забезпечують повноту знань. Міжпредметні зв’язки характеризують логічний зв’язок різних дисциплін і наступність знань. 

У процесі навчання в ЗВО всі ланки, усі компоненти не​розривно пов’язані в складній, ієрархічній системі взаємодій, де відображено ієрархічні взаємозв’язки учасників (суб’єктів) навчаль​ного процесу: викладач закладу вищої освіти – студент – майбутній учитель (викладач) – учень. Дієвість професійних знань, їхній пере​хід до практичної діяльності суттєвою мірою залежить від здат​ності студента синтезувати знання з різних галузей науки й пере​творювати їх на особистісне надбання, робити інструментом своєї майбутньої професійної діяльності. Зміст педагогічної підготовки майбутніх учителів іноземних мов реалізують через нормативні й вибіркові педагогічні дисципліни, які найчастіше є міждисциплі​нарними та інтегрують знання різних наук: педагогіки, філології, психології, соціології, філософії, методики, лінгвістики тощо. Між​предметні зв’язки в підготовці майбутніх учителів іноземних мов підвищують рівень готовності студентів до майбутньої професійної діяльності, сприяють вихованню всебічно розвиненої особистості, яка зможе здобувати знання та застосовувати їх у практичній діяль​ності [38]. Викладання знань з огляду на міжпредметні зв’язки до​поможе розкрити єдність між теорією і практикою, сприятиме під​готовці майбутніх учителів іноземних мов до розуміння, а згодом і до виконання сучасних наукових, соціальних та професійних завдань.

Принцип соціокультурної спрямованості професійної підго​товки майбутніх учителів іноземних мов відображено в ретельному врахуванні загальнолюдських, національних пріоритетів, соціальної політики держави в контексті світового соціокультурного процесу. Майбутній учитель повинен бути готовим до міжкультурної кому​нікації, мати сформовану інтеркультурну та транскультурну свідо​мість, яка визнає існування іншої національно-культурної ідентичності як рівноправної з власною культурою, поставати захисником сво​боди людини зі всіма індивідуальними рисами, інтересами, орієн​таціями й надавати можливості для повної багатопланової реалі​зації [746]. Соціокультурне середовище – це культура і стан суспіль​ства, де живе й розвивається людина; складна структура суспільних, матеріальних і духовних умов, у яких реалізується особистість [657]. 

Невипадково сучасні вчені Г. Васянович, І. Зязюн, О. Сав​ченко в межах культурологічного складника професійної освіти акцентують на «освіченості через культуру». Нові форми суспіль​ного буття сприяють осмисленню культур різних соціумів: регіональ​ного, європейського, українського тощо чи вселюдського (глобального). Згідно з ідеями культуровідповідності, майбутній учитель інозем​них мов є суб’єктом освіти, представником і носієм культури як особистісного феномену. Цей феномен полягає в засвоєнні інди​відом мови, способі життя, персональному світогляді, сприйнятті навколишнього світу, які сприяють підвищенню рівня ментального розвитку особистості, формуванню значущих особистісних і профе​сійних якостей, а також створюють належне підґрунтя для процесів самоосвіти, саморозвитку та самовиховання [787]. 

Принцип свідомості, діяльності та самостійності. Свідо​мість у підготовці майбутнього учителя іноземних мов зумовлена вільним вибором студента професії вчителя та постає у двох аспек​тах: усвідомлення студентами значущих мотивів навчальної діяль​ності; усвідомлення професійних вимог до освоєння професійної діяльності. Професія педагога допускає оволодіння професійно-методичною діяльністю. Одна з методологічних основ її розроб​лення – принцип єдності свідомості й діяльності, який полягає в тому, що людська психіка формується тільки в процесі діяльності. Оволодіння знаннями є необхідною умовою, але не достатньою [369]. 

Педагог-професіонал має оволодіти системою вмінь, пов’я​заних із проектуванням циклу навчання: конструктивний опис цілей навчання, розрахунок показників, із якими необхідно зіставити резуль​тати заданих видів діяльності; добір вправ, адекватних до цих показ​ників; вибір методів і з’ясування їхньої послідовності; визначення параметрів, за якими необхідно одержати інформацію про хід засво​єння, тощо. Умови навчання в університеті вимагають від студентів уміння самостійної організації навчальної діяльності, уміння вчитися. Самостійність студентів університету зумовлена не тільки форму​ванням навичок самостійної роботи в навчальній, науковій і профе​сійній діяльності, але й здатністю брати на себе відповідальність, самостійно виконувати пізнавальні завдання, знаходити конструктивні рішення в навчальній та дослідницькій діяльності. Організація само​стійної роботи дасть змогу використовувати потенціал студентів і перенести частину навчальних завдань до позааудиторної роботи. 

Принцип комунікативно-орієнтованого навчання – спрямо​ваний на організацію адекватного процесу реального спілкування завдяки моделюванню основних закономірностей мовленнєвого спілку​вання, а саме: діяльнісний характер мовленнєвого спілкування, що втілено в комунікативній поведінці вчителя як учасника процесу спілкування й навчання та в комунікативно вмотивованій, активній поведінці учня як суб’єкта спілкування й навчання; предметність процесу комунікації, яка має бути змодельована обмеженим, але точно окресленим набором предметів обговорення (тем, проблем, подій і т. ін.); модельовані ситуації спілкування як найтиповіші варіанти взаємин студентів між собою; мовленнєві засоби, які за​безпечують процес спілкування й навчання в таких ситуаціях [464]. Цей принцип являє собою реалізацію такого способу навчання, за якого відбувається систематизована й упорядкована підготовка майбутніх учителів іноземних мов в умовах модульованої мовної діяльності на заняттях, а викладач має змогу навчити студентів моделювати мовленнєві взаємодії, використовувати мову як засіб соціальної дії та взаємодії в умовах конкретних ситуацій спілку​вання в професійній діяльності.

Отже, підготовка майбутніх учителів іноземних мов зумов​лена зовнішніми та внутрішніми передумовами, загальними педаго​гічними закономірностями освітнього процесу в ЗВО, специфічними закономірностями професійної підготовки майбутніх учителів, базо​вана на взаємозв’язку загальнодидактичних і специфічних принци​пів, регламентованих відповідно до методо​логічних підходів. Увага до таких принципів слугує підґрунтям для виокремлення органі​заційно-педагогічних умов та розроблення моделі системи підго​товки майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.

4.3. Модель системи підготовки 
майбутніх учителів іноземних мов 
в умовах інформаційно-освітнього середовища 
закладів вищої освіти
Одним із важливих завдань, що постають перед закладом вищої освіти в сучасних умовах, є підготовка майбутніх учителів іно​земних мов, здатних ефективно та кваліфіковано провадити свою професійну діяльність. Методологія системного підходу окреслює перспективу дослідження підготовки майбутніх учителів іноземних мов в процесі фахової підготовки як системи.

Зазначимо, що проблема системи (системності) традиційно залишається дискусійною на всіх рівнях – від загальнофілософ​ського до вузькогалузевого. Дослідник І. Блауберг стверджував, що система – це множинність (сукупність) елементів, які перебувають у відношеннях і зв’язках між собою та утворюють певну цілісність, єдність [67
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]. У філософському словнику система охарактеризована як сукупність пов’язаних між собою певним чином елементів, що перебувають у відношеннях й утворюють деяку єдність цілей [705]. Людвіг фон Берталанфі кваліфікував систему як комплекс елемен​тів, що взаємодіють і перебувають у певних відношеннях між собою та зовнішнім середовищем [783]. 
Педагогічна система безпосередньо орієнтована на реаліза​цію педагогічних функцій і являє собою єдність взаємопов’язаних та взаємодіючих педагогічних явищ (елементів), цілісно спрямова​них на досягнення певного педагогічного результату. У більш широ​кому трактуванні теоретиків педагогіки ця категорія конкрети​зована як певна сукупність взаємопов’язаних засобів, методів і про​цесів, необхідних для створення організованого, цілеспрямованого педагогічного впливу на формування особистості, або як сукуп​ність узгоджених, взаємопов’язаних у єдине ціле функційних педа​гогічних та інших за своєю природою (психологічних, управлін​ських, організаційних, матеріальних та ін.) явищ (підсистем, елемен​тів), що позначаються на досягненні педагогічного результату та які цілеспрямовано використовують для цього.
Характерними ознаками сучасних педагогічних систем учені вважають: межі, які виокремлюють їх із-поміж інших систем, ком​понентний склад (внутрішні складові елементи); організацію (до​цільне впорядкування елементів); динаміку (сукупність стійких зв’яз​ків і відносин між елементами, що забезпечують їх злагоджене функ​ціонування, інтегрування в цілісність і породжують системні влас​тивості); зміст (внутрішня якісна визначеність – сутність, законо​мірності, основні системні властивості та якості); зовнішні та внут​рішні функції системи.
Невід’ємними елементами системи, на переконання дослід​ників, є цілі й цінності, функції педагогічної системи та виконувані в її межах педагогічні завдання; реалізовуваний у системі зміст педа​гогічних подій (процесів, явищ, діяльності); суб’єкти та об’єкти педа​гогічних процесів – організатори, керівники, безпосередньо педагоги та ін.; студенти з їхньою об’єктно-суб’єктною позицією в педагогіч​ній взаємодії; дидактичні, виховні, розвивальні та освітні процеси, дії, акти тощо; способи виконання завдань педагогічної системи, із розкриттям характеру відносин (впливу, взаємодії учасників тощо); засоби реалізації педагогічної взаємодії, зокрема технічні; організа​ційні форми педагогічної діяльності; методи в сукупності з педаго​гічними технологіями та іншими компонентами; реальні результати і їх оцінювання. Ідеться про комплексне цілеспрямоване викорис​тання в межах виконання конкретних педагогічних завдань сукупності організаційних форм і методів, за умов належного рівня професійно-педагогічної компетентності та кваліфікації керівників і педагогів. Аналіз низки праць, присвячених вивченню системи та її сутності, дає змогу зробити висновок, що основна властивість, якою має бути наділена кожна система, – це цілісність її як структурного утворення.
У педагогічній теорії та практиці моделювання як метод наукового дослідження використовують досить часто. Це метод, згідно з яким складні об’єкти вивчають за допомогою деякого спро​щення, що дає змогу більш повно перевірити істинність результатів теоретичних досліджень, глибше вникнути в сутність об’єкта експериментальної роботи. Специфічними особливостями моделю​вання як методу називають цілісність вивчення процесу (можна побачити не лише елементи, але й зв’язки між ними); можливість аналізу процесу до його реалізації (виявити негативні наслідки та ліквідувати чи послабити їх до реального вияву) [173]. 

Проблему моделювання педагогічних процесів і систем до​сліджували С. Архангельський, Ю. Бабанський, І. Блауберг, Ю. Гастєв, В. Глушков, А. Дахін, В. Загвязинський, М. Кларін, В. Маслов, Г. Суходольський та ін. На думку В. Маслова, моделювання в педа​гогіці існувало майже завжди у вигляді еталонів особистості, змісту її виховання й навчання, але активно розпочало розвиватися та під​лягати науковому обґрунтуванню лише в першій половині ХХ ст. Нині моделювання потребує подальшого теоретичного опрацю​вання в різних галузях освіти [418]. 

Г. Суходольський витлумачує моделювання як процес ство​рення ієрархії моделей, у якій деяка реальна система змодельована в різноманітних аспектах та різними засобами [671]. На думку Ю. Бабанського, моделювання в педагогічних дослідженнях – вища й особлива форма наочності, засіб упорядкування інформації [27]. 

В. Загвязинський розуміє соціально-педагогічне моделю​вання як відображення головних характеристик перетворюваної системи (оригіналу) у спеціально сконструйованому об’єкті-аналогу (моделі), який у чомусь простіший від оригіналу, дає змогу виявити те, що в оригіналі приховано, очевидно через завуальованість сутності різноманіття явищ. При цьому модель має володіти схожістю з оригіналом, бути спроможною заміщувати його в певних відношен​нях і відкривати нові властивості оригіналу, нові можливості його самовдосконалення [232].

В. Давидов стверджував, що «моделювати – виготовляти модель чогось; досліджувати фізичні явища і процеси на моделях, щоб за результатами дослідів судити про процеси, що відбуваються в натуральних умовах». Натомість «модель – зразок для виготов​лення чогось; відтворення або схема чогось зазвичай у зменшеному вигляді» [186]. 

Відповідно до положень, розроблених В. Пікельною, моделю​вання – метод наукового дослідження; основа розроблення нової теорії; механізм окреслення перспективи розвитку. Дослідницею запропонована така класифікація функцій моделей:

– нормативна (дає змогу порівнювати явище (процес) з ін​шим, більш проаналізованим); 

– систематизувальна (допомагає описувати дійсність у сукуп​ності явищ);

– конкретизувальна (дає змогу розробляти та обґрунтову​вати теорію); 

– пізнавальна (спрямована на дослідження наукових і при​кладних завдань) [514].

Учені класифікують моделі за певними ознаками, тому існує досить багато їхніх типів і видів. Наприклад, за способом побудови розрізняють матеріальні й ідеальні моделі. А. Вєдєнов [9] пропонує класифікувати моделі за способом реалізації, а саме: 

1) субстанціональні моделі – ті, що побудовані з огляду на субстанціональний підхід, який дає змогу виокремлювати базові субстанції для наукового аналізу; такою субстанцією в межах проб​леми нашого дослідження є комунікація; 

2) структурні – тобто такі, у побудові яких найважливі​шими є сутнісні взаємозв’язки між структурними компонентами; 

3) функціональні моделі – під час створення яких беруть до уваги функції всіх компонентів та їхню роль у досягненні очікува​ного результату; 

4) змішані моделі, які поєднують риси двох чи всіх поперед​ніх; до таких належить насамперед структурно-функціональна мо​дель, досить популярна в педагогічних дослідженнях (наприклад, роботи В. В. Васильєва, М. В. Шипович, М. Марцинюка, М. Р. Мруги, Я. Б. Сікори та ін.). 

За характером створювання моделей розрізняють два основні способи моделювання: 

1) предметне моделювання, під час якого дослідження про​водять на матеріальній моделі, що відтворює певні геометричні, фізичні, динамічні чи функціональні характеристики об’єкта; 

2) знакове (інформаційне) моделювання, у ході реалізації ідеальними моделями слугують схеми, креслення, графіки й фор​мули [545]. 

Отже, моделювання стає оригінальним методом дослідження специфічно організованих об’єктів, а модель – засобом пізнання, який ґрунтований на аналогії. Модель слугує лише узагальненим відображенням явища, вона не тотожна до нього. Модель є резуль​татом абстрактного узагальнення практичного досвіду. Робота з моделями дає нову інформацію про об’єкти, допомагає досліджу​вати закономірності, недосяжні для пізнання іншими способами.

У концептуальній побудові педагогічної моделі ми керува​лися працями М. Бахтіна, В. Беспалько, М. Кагана, А. Бурова, Є. Квятковського, Н. Киященко, досягненнями психолого-педаго​гічної думки (праці В. Біблера, Л. Виготського, С. Рубінштейна, Б. Теплова). Моделювання процесу підготовки майбутнього вчителя іноземної мови до професійної діяльності засобами залежить від його основних характеристик. О. Артеменко зазначає, що сучасний педагог – учитель іноземної мови – це професіонал, який отримав під час навчання загальнокультурну, фахову, психолого-педаго​гічну й методичну підготовку [24]. 

Результатом професійної підготовки майбутнього вчителя традиційно вважають його готовність провадити професійну діяль​ність у вигляді здатності до використання новітніх форм, методів, прийомів, інноваційних технологій. В. Семиченко зазначає, що педа​гог цієї галузі – це насамперед психолог, який допомагає дитині засобами комунікацій зорієнтуватися в соціально напруженій ситуації сьогодення, готує до вступу в соціум після закінчення школи, у його комунікативний простір [624]. 
Під моделлю системи підготовки майбутніх учителів інозем​них мов до професійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти варто розуміти графічне відтво​рення спеціально організованої взаємодії науково-педагогічних праців​ників та студентів у процесі навчання в закладах вищої освіти. 

Модель системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності допоможе в процесі дослідження виконати такі завдання:

– сформулювати конкретну мету для викладачів і студентів, яку вони повинні досягти;

– провести контроль за ефективністю процесу підготовки вчителя іноземних мов до професійної діяльності; 

– конкретизувати вимоги суспільства до знань, умінь, нави​чок, особистісних якостей майбутніх учителів іноземних мов та допомогти студентам усвідомити значення професійної діяльності в процесі їхнього професійного становлення; 

– активізувати рефлексію студентів та їхню спрямованість на саморозвиток [751]. 
Моделювання й використання моделей органічно пов’язані з прогнозуванням. Модель не лише забезпечує прогноз, а й робить його більш повним на підставі історичного досвіду, експертного оцінювання, виявлених тенденцій на майбутнє з урахуванням сучас​них викликів [545]. 

Прогностичність моделі системи підготовки майбутніх учи​телів передбачає: 

– урахування не лише сучасних, але й майбутніх потреб суспільства, зокрема відображення нових перспективних вимог до підготовки майбутніх учителів іноземних мов та тенденцій роз​витку іншомовної професійної освіти; 

– формулювання методологічних положень моделі (основ​них загальнодидактичних і специфічних принципів організації про​фесійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов, наукових методологічних підходів до організації дослідження);

– урахування структури готовності майбутніх учителів іно​земних мов; 

– досягнення гнучкості й динамічності моделі за умов дотри​мання ступеневості та етапності підготовки майбутніх учителів іно​земних мов до професійної діяльності;

– з’ясування організаційно-педагогічних умов, що впливають на досліджуваний процес і на методику та технології підготовки майбутніх учителів іноземних мов, згідно зі структурою готовності до провадження професійної діяльності; 

– відтворення досягнення певного результату підготовки, який виражений у рівнях та передбачає постійний моніторинг;

– урахування динаміки змін не лише на рівні компонентів готовності до професійної діяльності майбутніх учителів іноземних мов, але й педагогічної системи в цілому.

Ефективне функціонування моделі можливе, якщо вона відпо​відає таким вимогам щодо інших «учасників» процесу моделювання: 

− інгерентність (щодо середовища, у якому вона існує); 

– достатня узгодженість із науковим середовищем, у якому вона функціонуватиме; 

− простота (щодо суб’єкта, який створює або застосовує модель): що простіша модель, то вона ближча до змодельованої реальності, зручніша для використання;

− адекватність (щодо об’єкта, який вона моделює) – повнота, точність і істинність моделі для реалізації поставленої мети [642]. 

Розроблена нами модель системи професійної підготовки являє собою цілісну систему, усі структурні елементи якої мають власне функційне призначення, взаємно впливають один на одного, перебувають у тісній взаємодії та спрямовані на досягнення за​декларованої мети.

Отже, модель системи підготовки містить такі підсистеми: цільову; теоретико-методологічну; змістово-технологічну; контрольно-результативну. 

Цільова підсистема моделі, у межах якої з’ясовують питання про мету професійної підготовки вчителя, розкриває мету підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти. Мета підготовки – формування й розвиток інноваційного світогляду, інноваційного стилю науково-педагогічного мислення, знань і вмінь у сфері психолого-педагогіч​них, лінгвістичних та методичних наук; системи мови й основних лінгвістичних і лінгводидактичних категорій, механізмів мовлення, а також історії, культури, сучасних проблем країни, мову якої ви​вчають; опанування особливостей усіх компонентів навчально-виховного процесу: цілей, методів, засобів тощо; психологічних особливостей учня, сфер його інтересів і схильностей, закономірнос​тей оволодіння іноземною мовою в умовах школи, зокрема різно​манітних умов, які існують на сьогодні; змісту програми з навчання іноземних мов та інших директивних документів; основних поло​жень дидактико-методичної концепції, на якій побудований зміст підручника, що використовують у практиці власної педагогічної діяльності; основних вимог, які окреслює суспільство до особис​тості сучасного вчителя, зокрема до рівня його професійної майстер​ності; здатності до навчання, виховання й розвитку інноваційної особистості учня, потреби в постійному розвитку особистісно-про​фесійних якостей, удосконаленні професійно-педагогічної діяльності; забезпечення високого рівня готовності до професійної діяльності, що узгоджений із соціальним замовленням на конкурентоспромож​ного майбутнього викладача іноземних мов. Цільовий блок моделі є системотворчим чинником, що породжує інші елементи моделі, необхідні для досягнення очікуваного результату.
Теоретико-методологічна підсистема охоплює основні положення концепції підготовки майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності; зумовлює вибір теоретико-методологічної стратегії, якою можуть слугувати один чи кілька підходів до її до​слідження. Уважаємо, що для розв’язання проблеми підготовки май​бутнього вчителя іноземних мов до професійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти про​дуктивними є системний, компетентнісний, аксіологічний, культуро​логічний, діяльнісний, комунікативний, центрований на студенті, міждисциплінарний підходи. Аналізований блок ґрунтований на загальнодидактичних і специфічних принципах навчання (гумані​зації та гуманітаризації; науковості; систематичності й послідов​ності; модульності; доступності та посильності; зв’язку теорії з практикою; індивідуалізації; моделювання професійної діяльності або функціональності; інноваційності; урахування міжпредметних зв’язків; соціокультурної спрямованості; свідомості, діяльності й самостійності; комунікативно-орієнтованого навчання). Теоретико-методологічний блок через основні положення концепції, окреслення методологічних підходів і загальнодидактичних та специфічних принципів підготовки майбутнього вчителя іноземних мов до про​фесійної діяльності безпосередньо впливає на структуру та харак​тер змістово-технологічного блоку моделі.

Змістово-технологічна підсистема представляє організа​ційно-педагогічні умови, характеристику основних методів, форм професійної підготовки, засобів та технологій її реалізації. До орга​нізаційно-педагогічних умов підготовки майбутніх учителів іно​земних мов до професійної діяльності належать такі:

1) підвищення мотивації до професійної діяльності та фор​мування професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов через використання інтерактивних технологій;

2) використання особистісно орієнтованих технологій у про​фесійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов;

3) впровадження різних видів практики та позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності;

4) створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності;

5) розвиток професійної рефлексії у майбутніх учителів іно​земних мов.

Змістове забезпечення моделі регламентоване Законом України «Про вищу освіту», упровадження якого регулює «Державний стан​дарт вищої освіти», «Галузевий стандарт вищої освіти», освітньо-професійні програми, освітньо-кваліфікаційні характеристики та на​вчальні плани підготовки фахівців за спеціальністю 014 «Середня освіта. Мова і література (англійська)» кваліфікаційних рівнів «бака​лавр», «магістр». Унаслідок аналізу навчальних планів факультетів Хмельницького національного університету, Вінницького держав​ного педагогічного університету ім. Михайла Коцюбинського, Кла​сичного приватного університету, Кам’янець-Подільського націо​нального університету ім. Івана Огієнка, Прикарпатського національ​ного університету ім. Василя Стефаника, Сумського державного педагогічного університету ім. А. С. Макаренка, Тернопільського націо​нального педагогічного університету ім. Володимира Гнатюка, Бердян​ського державного педагогічного університету, Мукачівського державного університету, виокремлено блок навчальних дисциплін, що безпосередньо чи опосередковано впливають на підготовку майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності. 
До циклу гуманітарної та соціально-економічної підготовки входять такі дисципліни: «Історія України», «Українська мова за про​фесійним спрямуванням», «Історія Української культури», «Філо​софія», «Загальна психологія», «Вікова психологія», «Історія педа​гогіки», «Основи педагогічної майстерності», «Педагогіка і психо​логія вищої школи», «Дидактика», «Теорія та методика виховання», «Школознавство», «Соціальна психологія». У межах циклу матема​тичної та природничо-наукової підготовки майбутніх учителів іно​земної мови виокремлено такі курси: «Вступ до мовознавства», «Вступ до літературознавства», «Інформатика та сучасні інформа​ційні системи і технології», «Загальне мовознавство», «Стилістика», «Лексикологія», «Теоретична фонетика», «Теоретична граматика», «Історія мови» тощо. Цикл професійної та практичної підготовки представлений дисциплінами: «Практичний курс англійської мови», «Практичний курс другої іноземної мови (німецької)», «Практична граматика німецької мови», «Практична фонетика», «Практична граматика англійської мови» тощо. Із циклу дисциплін вільного вибору навчальних закладів виокремлено такі: «Сучасна українська літературна мова», «Освітні технології», «Методика виховної ро​боти в літніх оздоровчих закладах», «Новітні технології у навчанні іноземних мов», «Теорія і практика перекладу», «Теоретичний курс другої іноземної мови» тощо. Із циклу дисциплін вільного вибору студента – «Новітні технології оцінювання в контексті особистісно орієнтованого навчання», «Проектна методика навчання іноземної мови», «Ділова англійська мова», «Ділова німецька мова», «Особливі випадки граматики сучасної німецької мови», «Основи зіставного мовознавства», «Лінгвістичний аналіз художнього тексту», «Особ​ливості словотворення німецьких дієслів», «Порівняльна типологія», «Лінгвокраїнознавство (німецька мова)», «Культура мовлення та ораторське мистецтво», «Міжкультурна комунікація», «Інтерпретація художнього тексту», «Література Англії та США», «Порівняльна професійна педагогіка», «Сучасні лінгводискурсивні дослідження», «Англомовне академічне письмо», «Аналітичне читання (німецька мова)», «Культура наукової української мови» тощо.

Останнім складником змістового забезпечення професійної підготовки майбутнього вчителя іноземної мови до професійної підготовки слугують різні види практик: педагогічна практика, педа​гогічна (асистентська) практика, педагогічна практика (навчальна), педагогічна практика (виробнича), педагогічна практика в літніх оздоровчих закладах (виробнича).

Отже, змістове забезпечення моделі охоплює: навчальні дис​ципліни з циклу математичної та природничо-наукової підготовки; професійної та практичної підготовки; самостійного вибору ЗВО; вільного вибору студента; гуманітарної й соціально-економічної підготовки; факультативні; різні види педагогічної практики, які спрямовані на професійну підготовку майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності.

Наступний елемент забезпечення моделі професійної підго​товки майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності – методи, засоби, форми, технології навчання.

Донині дискусійним є питання про класифікацію методів навчання. В. Сухомлинський поділяв методи навчання на дві великі групи: до першої належать методи, що забезпечують первинне сприйняття знань і вмінь (розповідь, пояснення, лекція, бесіда); до другої групи – методи осмислення, розвитку й поглиблення знань (вправи, пояснення фактів та явищ природи, дискусії, творчі пись​мові роботи тощо) [673]. 

Методи навчання диференційовані на словесні, наочні, прак​тичні (Є. Петровський, Є. Голант, Д. Лоркіпарідзе); методи одер​жання знань, формування вмінь і навичок, застосування творчої діяльності, закріплення й перевірки знань (М. Данилов, Б. Єсипов). Класифікація з погляду цілісного підходу до діяльності в процесі навчання охоплює методи організації та провадження навчально-пізнавальної діяльності; методи стимулювання й мотивації навчально-пізнавальної діяльності, методи контролю та самоконтролю ефек​тивності навчально-пізнавальної діяльності (Ю. Бабанський); пояс​нювально-ілюстративний, репродуктивний, проблемне викладання, частково-пошуковий, дослідницький (І. Лернер, М. Скаткін). За аналогією до методів науки розмежовують методи емпіричні та експериментальні; методи аналітичні та синтетичні; методи індук​тивні, дедуктивні й методи аналогії (Г. Ващенко); за джерелом знань і логікою навчального процесу (Н. Верзилін); за джерелом знань та рівнем самостійності учнів у навчальній діяльності (О. Алексюк, І. Звєрев та ін.); за джерелом знань, рівнем пізнавальної активності й самостійності учнів, а також за логічним шляхом навчального пізнання (В. Паламарчук та ін.). За дидактичними цілями й завдан​нями заняття та адаптованими до них видами діяльності вчителя й учнів розрізняють комунікативний, пізнавальний, перетворю​вальний, системний, контрольний методи (В. Онищук); за засобами педагогічного впливу: методи переймання (засіб – дія); словесні (засіб – слово); предметні (засіб – предмет) (О. Євстигнєєв-Біляков). Обґрунтовано класифікації, де поєднано методи викладання з мето​дами навчання: інформаційно-узагальнювальний і виконавський, пояснювальний та репродуктивний, інструктивно-практичний і про​дуктивно-практичний, пояснювально-стимулювальний та частково-пошуковий, стимулювальний і пошуковий (М. Махмутов); методи, що класифікують на активні й пасивні, основною ознакою актив​них дій визнають рух, моторність учня (А. Пінкевич). 

У більшості законодавчих документів, національних про​грам стосовно вищої освіти наголошено на недопущенні зниження якості освіти, падінні рівня знань, моральному старінні методів на​вчання. На наш погляд, залучення до педагогічного арсеналу викла​дачів ефективних методів навчання повинно забезпечити високо​якісну підготовку майбутніх учителів іноземної мови. У межах до​слідження методи навчання поділено на традиційні та інноваційні. Традиційні методи – словесні (пояснення, роз’яснення, розповідь, бесіда, дискусія, лекція, робота з книгою), наочні (ілюстрація, демонстрація, мультимедійна презентація, відео), практичні (різні види вправ, лабораторні роботи, практичні роботи). У сучасному освітньому процесі проблема інноваційних методів навчання – одна з актуальних у світовій педагогічній і науково-дослідницькій діяль​ності. Однак в умовах трансформаційних змін у вищій школі потре​бують постійного ретельного вивчення та науково-практичного обґрунтування доцільність і специфіка їх використання в закладах вищої освіти для підготовки майбутніх учителів. 
Серед інноваційних методів навчання відібрано інтерак​тивні, оскільки інтерактивна взаємодія вирізняється високим показ​ником інтенсивності спілкування учасників, їхньою безпосеред​ньою комунікацією, допомагає урізноманітнити сприйняття інфор​мації, покращуючи її засвоєння. Використання інтерактивних мето​дів навчання спонукає не лише студента, але й викладача до постій​ної творчості, сприяє розвиткові педагогічних здібностей, орієнтує на пошук унікальних якостей студентів, особливостей їхнього мис​лення. Залежно від вибраної форми навчання, мети й завдань за​няття, викладач може надати перевагу одному з методів, що нале​жать до п’яти груп інтерактивних методів навчальної взаємодії: 

1) емоційного впливу на учнів; 

2) формування вмінь і навичок; 

3) вивчення нового;

4) рефлексії навчальної діяльності; 

5) пошуку рішень.

У руслі дослідження доцільно охарактеризувати деякі інтер​активні методи, що, на нашу думку, є ефективними в підготовці майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності.

«Мозковий штурм» передбачає спільне розв’язання проблем. Мета такого методу – генерування ідей для неординарного роз​в’язання певної проблеми. Студенти почергово висловлюють абсо​лютно всі, навіть аналогічні думки з приводу проблеми. Вислов​лене не критикують і не обговорюють до закінчення думок. Такий метод використовують на етапі мотивації, щоб розвивати творчі здібності студентів та вміння висловлювати свою думку. Для опра​цювання подають або ситуацію, або лише ключові поняття з пору​шеної теми. Завдання студентів полягає в аналізі ситуації, у розроб​ленні варіантів її розв’язання, у порівнянні своїх результатів з інформацією, запропонованою викладачем.

«Метод проектів» спрямований на системне й послідовне моделювання проблемних ситуацій, які потребують від учасників навчального процесу пошукових зусиль, спрямованих на дослі​дження та розроблення оптимальних шляхів створення проектів, їх неодмінний захист й аналіз результатів. Метод проектів допомагає формувати особистісні риси, які розвиваються лише в діяльності й не можуть бути засвоєні вербально. Під час роботи над проектом студенти набувають досвіду індивідуальної самостійної діяльності. Цей метод стимулює розв’язання проблем, які потребують певних знань; розвиває критичне мислення; формує навички роботи з інфор​мацією (учні добирають потрібну інформацію, аналізують і система​тизують її); допомагає виконувати пізнавальні й творчі завдання в співпраці, апробувати різні соціальні ролі. Це спонукає до з’ясу​вання певної проблеми, яка передбачає, з одного боку, використання різноманітних методів, засобів навчання, а з іншого – інтегрування знань і вмінь із різних галузей науки, техніки, творчих галузей [71].

«Кейс-метод». Його сутність полягає у використанні кон​кретних випадків (ситуацій, тексти яких називають «кейсом») для спільного аналізу, обговорення або вироблення рішень студентами з певного розділу навчальної дисципліни. Цінність кейс-методу по​лягає в тому, що він одночасно не тільки відображає практичну проблему, а й актуалізує певний комплекс знань, який необхідно засвоїти для розв’язання цієї проблеми, а також вдало поєднує на​вчальну, аналітичну та виховну діяльність, що, безперечно, засвідчує ефективність реалізації сучасних завдань системи освіти. Роботу над кейсом поділяють на два основні етапи: домашня самостійна робота та робота в аудиторії. Алгоритм проведення занять із засто​суванням кейс-методу передбачає кілька етапів:
І етап – викладач роздає заздалегідь складені кейси студен​там не пізніше, як за день до заняття. Студенти самостійно аналі​зують кейс, добирають додаткову інформацію й літературу для його виконання; 

ІІ етап – заняття розпочинаються з контролю знань студен​тів, з’ясування центральної проблеми, яку необхідно розв’язати. Викладач контролює роботу малих груп, допомагає, уникаючи без​посередніх консультацій. Студенти можуть використовувати допо​міжну літературу, підручники, довідники. Кожна мала група вибирає «спікера», який на етапі презентації рішень висловлює думку групи. У ході дискусії можливі питання до того, хто виступає, виступи й доповнення членів групи, викладач стежить за ходом дискусії, через голосування вибирають спільний варіант розв’язання проблемної ситуації. На етапі підбиття підсумків викладач інформує про роз​в’язання проблеми в реальному житті або обґрунтовує власну вер​сію, обов’язково оприлюднює найкращі результати, оцінює роботу кожної малої групи та кожного студента [760]. 

«Мікрофон». Студенти мають змогу почергово обстояти свою позицію та аргументувати її. Викладач, уважно слухаючи, аналізує рівень засвоєння теми, може висловити свої міркування. Для ефек​тивної організації роботи академічної групи потрібно: окреслити чітко сформульоване запитання чи проблему; запропонувати групі предмет, який виконуватиме роль уявного мікрофона, що студенти передаватимуть один одному почергово; запропонувати студентам говорити лаконічно й швидко, не більше однієї–двох хвилин; гово​рити має тільки та особа, у якої «символічний» мікрофон, відповіді не коментують і не оцінюють; коли хтось висловлюється, інші не можуть говорити або викрикувати з місця. Перевага цього методу полягає в тому, що кожен студент має змогу висловити свою думку, але це не завжди вдається, тому що у великій аудиторії часто інші не дають змоги висловитися всім учасникам [407]. 

«Вибери позицію» допоможе з’ясувати, які думки можуть існувати щодо дискусійного питання. Кожному надають змогу ви​словитися, продемонструвати різні думки щодо теми, обґрунтувати свою позицію, знайти та представити найпереконливіші аргументи, порівняти їх із доказами інших. Цей метод корисний на початку роботи з дискусійними питаннями та проблемами. Роботу організо​вують так: пропонують студентам дискусійне питання, вони повинні вибрати свою позицію щодо порушеної проблеми. У протилежних кутках кімнати розміщують плакати. На одному з них написано «згодний (згодна)», на другому – «не згодний (не згодна)», на тре​тьому «не знаю, не маю конкретної позиції». Необхідно зобразити правила виконання вправи та обговорити їх. Вибирають кілька учас​ників і пропонують їм обґрунтувати свою позицію. Крім того, можна запропонувати всім, хто поділяє один і той самий погляд, обговорити його та виробити спільні аргументи на захист думки. Після викладу різних поглядів потрібно запитати, чи не змінив хтось з учасників своєї думки та чи не хоче перейти до іншої мікрогрупи (до іншого плаката). Студенти мають обґрунтувати причини свого переходу, назвати найпереконливіші аргументи власної та протилежної сторони.

«Зміни позицію» дає змогу обговорити дискусійні питання за участі всіх студентів. Метод допомагає стати на бік іншої людини, розвивати навички аргументації, активного слухання тощо. Організація роботи така: заздалегідь необхідно підготуватися до обговорення, порушити перед групою дискусійне питання. Студентів необхідно об’єднати в пари, а потім – у четвірки (наприклад, перша і друга парта, третя й четверта). Викладач дає завдання розподілити позицію з проблем («так» чи «ні») між парами. Одна пара в четвірці має обґрун​тувати одну позицію, друга – протилежну. Кожна пара в четвірках повинна представити своїм партнерам власний погляд, до того ж мають виступити всі студенти. Передбачено чіткий хронометраж підготовки та презентації. Викладач планує достатньо часу для під​готовки аргументів, а також формулює завдання парам помінятися позиціями та знову повторити все спочатку. Уся четвірка може вільно обговорити тему. Студенти повинні вміти висловлювати власну думку. Унаслідок обговорення четвірка має дійти або згоди, або висновку про те, що їй бракує інформації. Заздалегідь окреслюють часові межі цієї вільної дискусії. Підсумки дискусії підбивають усією групою.

«Метод інсценування» – забезпечує умови максимального наближення дидактичного процесу до дійсності. Характерними особ​ливостями цього методу є, по-перше, ознайомлення учасників за​няття з конкретною дидактичною ситуацією, яка найбільш повно узгоджена з професійною діяльністю й потребує розв’язання; по-друге, надання їм ролей конкретних посадових осіб, що існують у реальній ситуації; по-третє, розподіл цих ролей між студентами. Аналізований метод створює студентам такі умови для занять, що не спроможні створити інші методи навчання, а також дає змогу ви​пробувати на собі результати власних рішень і дій. Варто викорис​товувати дві форми інсценування занять: перша – це заздалегідь підготовлене інсценування; друга – імпровізоване інсценування, яке порівняно з першим виникає ніби ненавмисно, випадково й не​сподівано під час обговорення певних навчальних проблем. Пере​вага цього методу в тому, що студентам надана можливість набли​зитися до дійсності [762]. 

«Робота в парах» – це парна робота над спільним завдан​ням. Такий метод допомагає швидко виконувати вправи, обмінюва​тися міркуваннями, обговорювати події, інформацію, брати інтерв’ю, проводити анкетування тощо, суттєво заощаджуючи час. На кінце​вому етапі один із партнерів доповідає перед групою про результати.
«Робота в малих групах» передбачає розподіл ролей на спікера, секретаря, доповідача. Спікер є керівником, він стежить за дотриманням регламенту під час обговорення, оголошує завдання, призначає доповідача, заохочує групу до активності. Секретар записує результати роботи, допомагає в підбитті й оголошенні підсумків. Доповідач висловлює позицію групи, доповідає про отримані гру​пою результати. Можна також створити експертну групу з більш сильних студентів, які працюватимуть самостійно, а в ході оголо​шення результатів – рецензуватимуть і доповнюватимуть інформацію.
«2+2=4» – дві пари самостійно працюють над певною вправою впродовж двох–п’яти хвилин, у ході дискусії доходять консенсусу й презентують спільне рішення, потім об’єднуються й діляться набутим досвідом. Після цього можна продовжити аналіз певного питання, об’єднавши четвірки у вісімки, або розпочати групове обговорення. 

«Карусель» – студенти розміщуються в аудиторії у два кола: внутрішнє й зовнішнє. Внутрішнє коло залишається нерухомим, а зовнішнє – рухається. Учасники внутрішнього кола отримують певні дані. Ознайомившись із ними, вони формулюють власні судження, а потім наводять неповторювані аргументи, докази на підтвер​дження своєї позиції, дискутуючи зі студентами зовнішнього кола. Студенти із зовнішнього кола збирають інформацію, постійно пере​буваючи в русі [344]. 

«Асоціативний кущ». На початку роботи викладач окрес​лює одним словом тему, над якою проходитиме робота, а студенти згадують, що виникає в пам’яті стосовно цього слова. Спочатку висловлюють найстійкіші асоціації, потім – другорядні. Учитель фіксує відповіді у вигляді своєрідного «куща», який поступово «розростається» [756]. 

«Естафета» – цей метод найкраще використовувати для інтерактивного вправляння в розв’язуванні завдань. Організація ро​боти за названим методом передбачає такі дії: групу поділяють на дві–три команди (розподіляє викладач), учасники розташовуються в певному ряду. Викладач дає листок із завданнями (бажано одна​ковими) кожному ряду, починаючи з кінця. Виконання завдань від​бувається ланцюжком, коли останній студент розв’яже завдання, він має сповістити про це викладача [688].

«Акваріум» найкраще використовувати під час теоретичного контролю знань. Його організовують так: чотири–п’ять студентів розміщуються в центрі аудиторії, де виконують певне завдання. Усі інші студенти групи мають тільки слухати, не втручаючись у хід обговорення, спостерігати, чи відбувається дискусія за окресленими правилами. Після закінчення трьох–п’яти хвилин група сідає на свої місця, усі обговорюють, чи погоджуються з думкою групи, чи була ця думка достатньо аргументована, доведена; який з аргумен​тів найпереконливіший. Після цього місце в «Акваріумі» посідає інша група та обговорює наступну ситуацію [551]. 

«Аукціон» – використовують під час закріплення матеріалу. Сутність методу полягає в розпродажі термінів, які оголошують як лоти. Студентам пропонують пояснити їхнє значення. Лот отримує той студент, який сформулював найточніше визначення [324]. 

«Навчаючи – учусь». Такий вид навчальної діяльності надає змогу студентам узяти активну участь у навчанні та переданні своїх знань іншим людям, у цьому випадку – своїм одногрупникам під час заняття. Після того як викладач назвав тему й мету заняття та роз​дав картки із завданням студенти ознайомлюються з інформацією, що представлена на картці. Якщо щось незрозуміло, студенти запи​тують про це у викладача, який перевіряє, чи правильно вони розу​міють інформацію. Далі необхідно ознайомити зі своєю інформацією інших одногрупників; підготуватися до передання цих відомостей іншим учасникам у доступній формі. Метод використовують на лекціях у ході пояснення нового матеріалу [324].

Метод «Прес» застосовують під час обговорення диску​сійних питань та в процесі виконання вправ, у яких потрібно чітко аргументувати вибрану позицію з обговорюваної проблеми. Метод навчає студентів формулювати аргументи, висловлювати думки з дискусійного питання у виразній та стислій формі, переконувати інших. Організовуючи роботу, роздають матеріали, де зазначено чотири етапи методу «Прес». Учасники висловлюють свою думку, поясню​ють, у чому полягає позиція, аргументують причину появи своїх міркувань, тобто те, на чому ґрунтовані докази. Потрібно навести при​клади, додаткові аргументи на підтримку позиції, назвати факти, які демонструють докази, узагальнити думку. Крім того, необхідно пояснити механізм етапів методу й відповісти на можливі запитання студентів. Учасник має навести приклад до кожного з етапів. Охочим пропонують спробувати застосувати цей метод до будь-якої проб​леми на їхній вибір. Так можна перевірити, чи розуміють студенти механізм застосування методу. Етапи доцільно адаптувати, запропону​вавши студентам наводити кілька варіантів своїх думок або прикла​дів. Коли формула буде зрозуміла всім студентам, учасники можуть апробувати варіанти самостійно. Метод «Прес» застосовують на всіх заняттях, де необхідна аргументація студентами своєї думки. 

«Ток-шоу» – структурована дискусія, у якій беруть участь усі студенти. Вона дає змогу контролювати перебіг дискусії, оціню​вати участь кожного студента. Її метою є отримання студентами навичок публічного виступу та дискутування, висловлення й захисту особистої позиції, формування громадянської та особистої актив​ності. На підготовчому етапі учасникам попередньо повідомляють тему дискусії (бажано у формі дискусійного питання); запрошують від двох до п’яти експертів; пропонують студентам придумати за​питання до експертів та визначитися зі своєю позицією щодо пору​шеної проблеми. Експерти заздалегідь готують додаткову довід​кову інформацію з теми дискусії. Далі вибирають назву ток-шоу та ведучого. Аудиторію організовують за типом студії (студенти сідають півколом біля експертів). У ході дискусії називають тему та пред​ставляють учасникам ведучого й експертів. Усі учасники ознайом​люються з правилами ток-шоу: потрібно говорити стисло та кон​кретно; слово для виступу надає лише ведучий; ведучий може зу​пинити того, хто виступає, якщо він перевищив ліміт часу; виступ експертів – одна–дві хвилини для кожного; студенти можуть ста​вити запитання експертам або робити повідомлення (не більше від хвилини). Експерти ставлять один одному запитання, далі підби​вають підсумки дискусії за змістом і за формою її проведення.
«Дебати» – складний спосіб обговорення дискусійних проб​лем. У дебатах поділ на протилежні табори набуває найбільшої гостроти, оскільки студентам необхідно довго готуватися й публічно обґрунтовувати правильність своєї позиції. Кожна група має пере​конати опонентів і схилити їх до думки змінити свою позицію. Однак можна поставити й інше завдання – спільно розв’язати поставлену проблему. У такому разі студенти повинні, висловивши свою позицію, уважно вислухати опонентів, щоб знайти спільні моменти. Важливо, щоб учасники дебатів не переносили емоції одне на одного, а спілку​валися спокійно. Організація роботи передбачає повідомлення сту​дентам теми дебатів, об’єднання студентів у групи, нагадування пра​вил ведення дискусії, з’ясування часу й порядку проведення дебатів. У ході підготовки група повинна розподілити ролі, подумати, як краще використати запланований для виступів час, підготувати за​питання для інших груп. Для оцінювання виступів учасників дебатів запрошують суддів. Викладач повинен стежити за чітким дотри​манням регламенту. Якщо завдання вимагало пошуку спільного рішення, то після закінчення дискусії проводять голосування. Зго​дом підбивають підсумки, надають слово суддям [661]. 

«Рольова гра» – імітаційна форма інтерактивного навчання, що потребує менших затрат часу на її розроблення та впровадження. Така гра надзвичайно ефективна під час розв’язання психолого-педа​гогічних завдань i ситуацій. Основна мета застосування цієї форми – розвиток у студентів аналітичних здібностей, прищеплення вмінь ухвалювати правильні рішення. Арсенал інтерактивних iгоp досить великий, але найпоширенішими з них є моделювальні. Кожна така гра відбувається за певною схемою: студентів «уводять» у ситуацію, на основі якої вони отримують нове завдання й виконують певні ролі. Після завершення сценарію проходить обговорення, рефлексія того, що відбулося, студенти усвідомлюють отриманий досвід на теоретичному рівні. Рольові ігри створюють сприятливий психологіч​ний та емоційний настрій, атмосферу вільного спілкування й спів​праці між викладачем та студентами. За допомогою таких завдань (стандартних і нестандартних мовленнєвих ситуацій) педагог спону​кає студентів до роздумів, пошуку рішень для нових завдань, розвиває в них необхідність у самовираженні, саморозкритті й самореалізації.
«Пазл». Студентів поділяють на команди для роботи з на​вчальним матеріалом, що розбитий на фрагменти – логічні блоки. Кожен член команди ознайомлюється з навчальним матеріалом і відбирає матеріал фрагмента, який повинен вивчити досконало. Після самостійного вивчення фрагментів студенти, які опановують одне питання, але працюють у різних командах, зустрічаються й обміню​ються інформацією як експерти з цієї проблеми. Це називають «зустріччю експертів». Після зустрічі вони повертаються до своїх команд і навчають усього нового, про що дізналися самі, інших членів своєї команди. Ті натомість доповідають про свої частини завдання (як фрагменти ігри «пазл») [314]. 

«Метод реклами» (як метод зацікавлення) – один зі студен​тів завчасно готує рекламу про якесь поняття, яке будуть вивчати. Цей метод дає змогу активізувати увагу інших студентів та заціка​вити їх. Дуже добре, якщо в підготовленій рекламі буде чітко подане застосування цієї теми в повсякденному житті студента.

«Метод провокації» – викладач навмисно допускає помилки на дошці, стимулюючи студентів бути уважними та не губити логічну нитку матеріалу.

«Круглий стіл» – бесіда, у якій бере участь невелика кіль​кість студентів, які обмінюються думками як між собою, так і з аудиторією. Бесіда буде цікавою й корисною для студентів перед контрольною роботою чи тематичною роботою, сприятиме система​тизації та закріпленню вмінь і навичок [688]. 

«Плюс – мінус – цікаво» – самоаналіз рівня власних навчаль​них досягнень, зацікавленості навчанням. Для вчителя це з’ясування позитивних і негативних моментів уроку на підставі думки студен​тів. Порядок організації роботи: учитель пропонує учням усно чи письмово (залежно від наявності часу) заповнити таблицю, яка скла​дається зі стовпців «Плюс», «Мінус», «Цікаво»; до графи «плюс» записують усе, що сподобалося на уроці, інформацію, форми й ме​тоди роботи, які спричинили позитивні емоції або, на думку учня, можуть бути йому корисні для досягнення якихось цілей. У графі «мінус» фіксують усе, що не сподобалося на уроці, здалося нудним, породило неприязнь, залишилося незрозумілим, непотрібним. Графа «цікаво» призначена для запису всіх цікавих фактів, про які дізна​лися на занятті, про що ще хотілося дізнатися з цієї проблеми, а також питань до викладача. 

«Анкета» – самоаналіз рівня власних навчальних досягнень. Для вчителя це можливість за короткий проміжок часу дізнатися думки учнів із приводу проведеного уроку. Студентам пропонують анкету в надрукованому вигляді або Інтернет-анкету, яку старшо​класники заповнюють в онлайн-режимі [703].

Використання інтерактивних методів змінює роль і функції викладача, оскільки педагог припиняє бути центральною фігурою, а лише регулює навчальний процес, відповідає за загальну органі​зацію, окреслює загальний напрям (готує до занять необхідні зав​дання, формулює питання для обговорення в групах, контролює час і порядок виконання запланованого завдання, дає консультації, до​помагає в разі серйозних ускладнень). 

Інтерактивні методи в підготовці майбутніх учителів іно​земної мови допомагають сформувати: навички одержання й засво​єння нових професійних, соціальних знань і вмінь, уміння передавати їх іншим особам; особисті навички (завзятість та наполегливість у досягненні мети, ініціативність, уміння контактувати з людьми, чітко формулювати, виражати й обстоювати свою думку); навички роботи в колективі (комунікативні якості) – уміння зважати на позицію інших людей, знаходити компроміси, переконувати, критикувати та сприймати критику; навички лідера (уміння генерувати ідеї, плану​вати й організовувати свою роботу, мотивувати, розподіляти обо​в’язки, контролювати, заохочувати тощо). Крім того, використання інтерактивних методів допомагає реалізувати ідею співпраці тих, хто навчає, і тих, хто навчається, розвивати навички конструктивної взаємодії, сприяє оздоровленню психологічного клімату на уроці, створює доброзичливу атмосферу.

Форми навчання досліджували такі науковці, як С. Батишев, І. Лернер, О. Новіков, М. Скаткін та ін. На думку С. Батишева, форма об’єднує самостійні елементи навчання: зміст, методи й за​соби, піднімаючи їх до більш високого рівня цілісного вияву [37]. У більш загальному розумінні форми навчання – це способи орга​нізації навчання, що зумовлюють часовий та організаційний режими навчання, а саме: місце його проведення, склад студентів, характер зовнішнього виявлення функцій і порядок спілкування суб’єктів взаємодії. Класифікації форм організації навчання є досить різно​манітними, але популярною вважають класифікацію форм органі​зації навчання, таких як лекції, семінарські заняття, практикуми, консультації, диспути, екскурсії, практичні заняття тощо. Водночас ці форми слугують організаційними формами навчання, що широко використовують у вищій школі. 

Як організаційні форми навчання виокремлюють такі групи інноваційних уроків: 

– у формі змагань та ігор (конкурс, турнір, естафета, ділова гра тощо); 

– засновані на формах, жанрах і методах роботи, відомих у суспільній практиці (дослідження, винахідництво, аналіз першо​джерел, репортаж, рецензія тощо);

– ґрунтовані на нетрадиційній організації навчального мате​ріалу (урок мудрості, одкровення тощо); 

– подібні до публічних форм спілкування (прес-конференція, мітинг, регламентована дискусія, телепередача, телеміст, діалог тощо); 

– уроки-фантазії (урок-сюрприз, урок ХХІ ст.). 

Необхідно також брати до уваги, що на інноваційних уро​ках відсутня серйозна пізнавальна праця студентів, їхня результа​тивність не висока, тому такі уроки не повинні переважати в за​гальній структурі навчання [65]. 

Поряд із формами важливим компонентом навчально-вихов​ного процесу постають засоби навчання як складник навчально-матеріальної бази будь-якого закладу вищої освіти, що впливають на всі компоненти навчального процесу. Без засобів навчання не можлива реалізація навчально-виховного процесу й розвитку сту​дентів, інтенсивність якого залежить від ступеня роботи студентів із засобами [65].

Дидактика трактує засоби навчання як допоміжні матеріально-технічні засоби з їхніми специфічними дидактичними функціями, тобто всі пристрої, джерела, які допомагають викладачеві вчити, а студентові вчитися, отже, слугують предметною підтримкою в орга​нізації навального процесу. Види засобів навчання досить різно​манітні, їхній склад залежить від рівня розвитку науки, техніки та інформаційних технологій.

Усі засоби навчання поділяють на ідеальні (системи знаків, письмова мова, система умовних позначень різних дисциплін (матема​тичний апарат тощо), засоби наочності (схеми, рисунки, креслення, діаграми, фото тощо), навчальні комп’ютерні програми, організовано-координаційна діяльність викладача, рівень його кваліфікації та внутрішньої культури, методи й форми організації навчальної діяль​ності, уся система навчання, чинна в освітньому закладі, тощо); матеріальні (підручники, навчальні посібники, дидактичні матеріали, книги-першоджерела, текстовий матеріал, моделі, засоби наочності, технічні засоби навчання, лабораторне обладнання тощо). 

Технічний прогрес зумовив появу принципово нових засо​бів навчання, які спроможні формувати навчальне середовище на базі інформаційних технологій. Рівень розвитку та ступінь оснаще​ності навчального процесу засобами навчання, а особливо сучас​ними технічними засобами (мультимедійними) – один з істотних показників швидкого передання знань і підвищення якості навчання. Упровадження мультимедійних засобів дає студентові змогу більш успішно та швидко адаптуватися до навколишнього середовища й до соціальних змін, що відбуваються в суспільстві [183]. 

Історично поняття технологія виникло у зв’язку з техніч​ним процесом. Відповідно до словникових тлумачень («tеchnе» – мистецтво, ремесло, наука; «1оgos» – поняття, учення) – це сукуп​ність знань про способи й засоби оброблення матеріалів. Техно​логія охоплює також і мистецтво оволодіння процесом, унаслідок чого набуває персоніфікованого характеру. Технологічний процес завжди передбачає певну послідовність операцій із використанням необхідних засобів (матеріалів, інструментів) та умов. Із розвитком науки і техніки суттєво розширилися можливості людини, з’яви​лися нові технології (наприклад, промислові, електронні, інформа​ційні) із вагомими навчальними ресурсами [539]. 

Технологія навчання – системна категорія, структурними складниками якої є мета навчання; зміст навчання; засоби педаго​гічної взаємодії (засоби викладання й мотивація); організація на​вчального процесу; студент, викладач; результат діяльності (зокрема рівень професійної підготовки). Отже, ця технологія допускає орга​нізацію процесу навчання, керування ним і його контроль за різ​ними напрямами. В освітній практиці диверсифікація навчальних технологій допомагає активно й результативно їх поєднувати через модернізацію традиційного навчання та переорієнтацію його на ефективне, цілеспрямоване навчання [342]. 

У цьому контексті інноваційні навчальні технології та сучасні методи викладання, на нашу думку, варто трактувати як загально​дидактичний процес, що полягає у використанні сукупності оригі​нальних способів і прийомів спільної діяльності суб’єктів освіт​нього процесу, що спрямовані на досягнення мети навчання, розви​ток особистості та креативно-фахове здобуття знань відповідно до завдань підготовки професіоналів нового часу. 

А. Савельєв класифікує технології навчання за спрямова​ністю дії (учнів, студентів, викладачів); за цілями навчання; за пред​метним середовищем (гуманітарні, природничі, технічні дисципліни); за застосовуваними технічними засобами (аудіовізуальні, комп’ю​терні, відеокомп’ютерні тощо); за організацією навчального про​цесу (індивідуальні, колективні, змішані); за методичним завдан​ням (технологія одного предмета, засобу, методу) [605].

Ю. Бистрова [58] запропонувала класифікувати навчальні технології так:

– структурно-логічні технології – поетапна організація сис​теми навчання, що забезпечує логічну послідовність формулю​вання й виконання дидактичних завдань на основі поетапного від​бору їхнього змісту, форм, методів і засобів, з огляду на діагнос​тування результатів;

– інтеграційні технології – дидактичні системи, що забезпе​чують інтеграцію міжпредметних знань і вмінь, різноманітних видів діяльності на рівні інтегрованих курсів (зокрема електронних); 

– професійно-ділові ігрові технології – дидактичні системи використання різноманітних «ігор», під час проведення яких фор​мують уміння виконувати завдання на основі компромісного вибору (ділові та рольові ігри, імітаційні вправи, індивідуальний тренінг, комп’ютерні програми тощо); 

– тренінгові технології – система діяльності для відпрацю​вання певних алгоритмів виконання типових практичних завдань за допомогою комп’ютера (психологічні тренінги інтелектуального розвитку, спілкування, розв’язання управлінських завдань); 

– інформаційно-комп’ютерні технології, що реалізовані в дидактичних системах комп’ютерного навчання на основі діалогу «людина – машина» за допомогою різноманітних навчальних про​грам (тренінгових, контрольних, інформаційних тощо); 

– діалогово-комунікаційні технології – сукупність форм і методів навчання, заснованих на діалоговому мисленні в дидактич​них системах суб’єкт-суб’єктного рівня, що взаємодіють. 

Теоретичний доробок сучасних учених та власний педаго​гічний практичний досвід слугують підставою для доповнення класи​фікації Ю. Бистрової такими технологіями: інноваційні технології – моделювання викладачем змісту, форм і методів навчального про​цесу відповідно до поставленої мети з використанням новизни; інтерактивні технології – навчання, коли відбувається співнавчання, взаємонавчання (колективне, групове, навчання в співпраці), де учень і вчитель є рівноправними суб’єктами навчання; особистісно орієнтовані технології, що означають персоналізацію й діалогіза​цію педагогічної взаємодії. 

Персоналізація та діалогізація освітнього процесу ґрунтовані на застосуванні цілої системи форм співпраці. У разі їх викорис​тання стає помітною певна послідовність, динаміка: від максималь​ної допомоги педагога студентам із виконання навчальних завдань до поступового зростання їхньої активності та формування взаємин партнерства між ними. Особистісно орієнтовані технології передба​чають зосередження уваги на потребах студентів; створення пози​тивної мотивації успіху й високого рівня прагнень. За таких техно​логій навчання аналізують як процес, а не як результат. Вони вмож​ливлюють умови співпраці та співтворчості між студентами й ви​кладачем, партнерство всіх учасників навчально-виховного процесу; організацію занять на основі діалогу та полілогу; розвиток у сту​дентів прагнення до вибору, самостійного окреслення та розв’язання навчальних завдань; заохочення студентів до аналізу своєї діяль​ності, стимулювання до самооцінювання, взаємооцінювання; турботу про фізичний та емоційний добробут вихованців. У моделі системи професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов до про​фесійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти важливо виокремити етапи її реалізації. 

Теоретико-практичний етап передбачає засвоєння майбут​німи вчителями іноземних мов навчальних дисциплін із циклу природничо-наукової підготовки; професійної та практичної підго​товки; самостійного вибору ЗВО; вільного вибору студента; гумані​тарної й соціально-економічної підготовки. Саме на цьому етапі від​бувається процес ґрунтовного закладання основ теоретичних знань, які будуть необхідні в подальшій професійній діяльності. У май​бутніх учителів іноземних мов відчутне чітке покликання до педа​гогічної діяльності. Відбувається формування первинного інтересу до професії вчителя та свідомої установки стосовно необхідності фахової підготовки загалом, до організації навчальної діяльності зокрема. Тривалість аналізованого етапу – І–ІІ курс навчання. На цьому етапі використовують мотиваційно-цільові тренінги для акти​візації ціннісних орієнтацій студентів, проводять проблемні лекції, лекції-бесіди, лекції-дискусії, лекції з паузами тощо, застосовують інноваційні (інтерактивні) методи: метод проектів, метод цінніс​ного зіставлення, кейс-метод та ін. [143].

Корекційно-стабілізаційний етап продовжується опануван​ням системи психологічних, педагогічних, лінгвістичних знань, фахо​вих методик, інноваційних технологій навчання та дисциплін фахо​вого спрямування, що сприяє підготовці майбутніх учителів до про​фесійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти. На цьому етапі триває передання й засвоєння професійних знань, формування практичних умінь і навичок; стиму​лювання, мотивація навчальної діяльності (формування позитивних мотивів, переконання у власній справі, стимулювання пізнавальної активності й відповідальності в навчанні та майбутній професійній діяльності); розвиток комунікативних умінь, педагогічних здібнос​тей, вольових якостей, рис характеру, формування переконань, уста​новок і поглядів стосовно подальшої педагогічної діяльності; кон​тролю, аналізу та оцінювання результатів навчання (перевірка рівня засвоєння навчального матеріалу, рівня сформованості вмінь і на​вичок). Студенти проходять навчальну й педагогічну практику, за​стосовують набуті теоретичні знання в практичній діяльності. Унас​лідок цього в них формуються переконання в необхідності спеціальної підготовки до професійної діяльності. Тривалість описаного етапу – ІІІ–ІV курс навчання. На цьому етапі рекомендовано проводити інтерактивні семінари, лекції, практичні заняття, дискусії з провока​тивними запитаннями, круглий стіл, «мозковий штурм», рольові ігри, ділові ігри, тренінги, веб-квести, моделювати ігрові ситуації спілкування, що імітують реальні умови професійної діяльності.

Рефлексійно-закріплювальний етап моделі підготовки май​бутніх учителів іноземних мов триває впродовж навчання в магістра​турі в закладах вищої освіти. Для цього етапу характерна чітка сформованість системи лінгвістичних, психологічних, педагогічних знань про особливості перебігу сучасного процесу навчання, доско​нале володіння іноземними мовами, фаховими методиками та інно​ваційними технологіями навчання, їх свідоме використання, високий рівень готовності до професійної діяльності. При цьому особливого значення набуває проходження майбутніми фахівцями навчально-виробничої практики в реальних умовах професійної діяльності майбутнього вчителя іноземних мов. Отже, третьому етапу підготовки майбутнього вчителя іноземних мов властива організація практики студентів, спрямованої на пошук творчого виконання професійних завдань; стимулювання креативного самовираження студентів; підго​товка студентів до рефлексії результатів своєї професійної діяльності; актуалізація самостійного планування та проектування індивідуаль​ної спрямованості на майбутню професійну самореалізацію [687]. 

Контрольно-результативна підсистема детермінує зістав​лення мети й прогнозованого результату розробленої моделі та передбачає перевірку отриманих результатів у ході експерименту. Контрольно-результативний блок визначає сформованість компо​нентів (мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікативного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного), що забезпечують готовність майбутніх учителів іноземних мов до про​фесійної діяльності; критеріїв (мотиваційного, знаннєвого, операцій​ного, особистісного, рефлексивного); рівнів (низького – репродук​тивного; середнього – продуктивного; високого – професійного). Для спроектованої моделі характерна цілісність: усі виокремлені блоки взаємопов’язані, мають певне смислове навантаження, працюють на кінцевий результат – на позитивну динаміку готовності май​бутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.

Модель системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти наведено на рис. 4.1
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Рис. 4.1. Модель системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов 
в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти

Висновки до розділу

Запропоновано концепцію підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закла​дів вищої освіти. Передумовою обґрунтування концепції підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО послугувало вивчення особливостей підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освіт​нього середовища закладів вищої освіти; завдань та обов’язків учи​теля згідно з кваліфікаційними характеристиками професій (посад) педагогічних і науково-педагогічних працівників навчальних закла​дів (наказ № 665 від 01.06.2013 р.); основних трудових функцій учителя іноземних мов, відповідно до вимог, що окреслюють у кон​тексті сучасної мовної загальноєвропейської політики; професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов як предмета наукових досліджень, що передбачало аналіз навчальних планів та освітньо-професійних програм підготовки бакалаврів і магістрів Хмельниць​кого національного університету; сучасних тенденцій у реформуванні мовної освіти в закладах вищої освіти України; досвіду підготовки майбутніх учителів іноземних мов у країнах ЄС, США, Канаді.
Реалізація концепції дослідження охоплює чотири взаємо​пов’язані концепти: методологічний, теоретичний, методичний і практичний.

Концептуальні засади дослідження містять наступні поло​ження. Підготовка майбутніх учителів іноземних мов в умовах інфор​маційно-освітнього середовища закладів вищої освіти є специфічним, цілеспрямованим, системним, керованим і вимірювальним процесом, що потребує використання новітніх інноваційних та інформаційно-комунікаційних технологій. Професійна підготовка майбутніх учите​лів іноземних мов трактована як процес, де інтегрована їхня мотиваційно-ціннісна, когнітивно-комунікативна, діяльнісно-прак​тична, професійно-особистісна, оцінно-рефлексивна готовність до професійної діяльності. В основу ефективного функціонування такої підготовки покладено гуманістичну філософію освіти, провідною ідеєю якої є суб’єкт-суб’єктні взаємини в навчальному процесі, за​безпечення самореалізації й самоактуалізації студента, розвитку здібностей, вияву креативності та індивідуальності; урахування педа​гогічних закономірностей освітнього процесу, методологічних під​ходів і дидактичних принципів.
Практична реалізація системи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти спрямована на підготовку майбутніх учителів до опану​вання професійних знань, виконання професійних функцій, форму​вання потреби в професійному самовдосконаленні, самореалізації й самоактуалізації впродовж життя, відображає варіативність і поетап​ність формування компонентів готовності до професійної діяльності на проблемно-орієнтованій, інноваційній, інтерактивній і контекст​ній основі; ґрунтована на впровадженні організаційно-педагогічних умов, метою системного впровадження яких є підвищення рівня готов​ності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.
Пропонована система підготовки майбутніх учителів іно​земних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти відрізняється від інших такими авторськими елемен​тами: структурою поняття «готовність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності»; етапами впровадження (теоретико-практичний, корекційно-стабілізаційний, рефлексійно-закріплюваль​ний), методикою діагностики готовності; обґрунтованими організа​ційно-педагогічними умовами. Особливістю розробленої системи є особистісна зорієнтованість, оскільки вона передбачає врахування індивідуальної траєкторії навчання кожного студента.

Виокремлено й аргументовано принципи підготовки май​бутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти, а саме: гуманізації та гуманіта​ризації, науковості, системності й послідовності, модульності, до​ступності та посильності, зв’язку теорії з практикою, індивідуалізації, моделювання професійної діяльності або функціональності, інно​ваційності, урахування міжпредметних зв’язків, соціокультурної спрямованості, свідомості, діяльності та самостійності, комунікативно-орієнтованого навчання.

Спроектовано модель системи підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти, що містить такі підсистеми: цільову; теоретико-методологічну; змістово-технологічну; контрольно-результативну. Для спроектованої моделі системи характерна цілісність: усі ви​окремлені підсистеми взаємопов’язані, мають певне смислове на​вантаження, працюють на кінцевий результат – на позитивну дина​міку у формуванні готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності.
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У розділі обґрунтовано організаційно-педагогічні умови під​готовки майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяль​ності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти: підвищення мотивації до професійної діяльності та форму​вання професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іно​земних мов через використання інтерактивних технологій; викорис​тання особистісно орієнтованих технологій у професійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов; впровадження різних видів прак​тики та позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої про​фесійної діяльності; створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учителів інозем​них мов до професійної діяльності; розвиток професійної рефлексії у майбутніх учителів іноземних мов.

5.1. Організаційно-педагогічні умови підготовки 
майбутніх учителів іноземних мов 
в умовах інформаційно-освітнього середовища 
закладів вищої освіти

Результати аналізу наукових джерел засвідчили, що по​няття «педагогічні умови» широко охарактеризоване багатьма вченими (О. Богданюк, Н. Логінова, В. Матвійчук, О. Михайлишин, О. Поно​маренко, С. Сінкевич та ін.). Науковці розуміють під цим терміном необхідні обставини, явища, фактори (чинники), шляхи, уявні резуль​тати, напрями, спонуки тощо. У довідковій літературі запропоновано різні тлумачення поняття «умова», що мають багато спільного. Крім цього, поняття «умова» трактують як необхідні обставини, що сприяють чомусь; обставини, особливості реальної дійсності, за яких відбуваються зміни. У тлумачному словнику сучасної української мови поняття «умова» більш конкретизоване: необхідна обставина, що уможливлює здійснення, створення, утворення чого-небудь або сприяє чомусь [106, с. 1506]; фактор, рушійна сила будь-якого про​цесу, явища; чинник [106, с. 1526]. 

Найчастіше педагогічні умови охарактеризовані як зовнішня передумова для існування й розвитку явищ, тобто обставини, від яких залежить та за яких відбувається цілісний продуктивний педаго​гічний процес професійної підготовки фахівців, що опосередкований активністю особистості, групою людей. Таке визначення засвідчує, що педагогічні умови впливають (пришвидшують або гальмують) на розвиток педагогічних явищ, систем, якостей особистості тощо [104].
У філософському словнику «умова» витлумачена як те, від чого залежить щось інше (зумовлене), що уможливлює наявність речі, стану, процесу, на відміну від причини, що з необхідністю, не​минучістю породжує що-небудь (дія, результат дії), і від підстави, що є логічною умовою наслідку. Отже, із позицій філософії, «умова» – це фактори, завдяки яким явище або процес виникає та існує [705]. 

У психології умову розуміють як сукупність явищ зовніш​нього та внутрішнього середовища, що впливають на розвиток кон​кретного психічного явища. Для з’ясування причиново-наслідко​вого зв’язку того чи того явища необхідно аналізувати його в різно​манітних зв’язках і вимірах, тобто в загальному зв’язку. Якщо одне явище породжує інше, то воно є причиною; якщо явище взаємодіє з іншим явищем у процесі розвитку цілого, до якого воно належить, то воно являє собою фактор; якщо явище зумовлює існування іншого явища, то це умова [554]. 

У словнику з освіти та педагогіки поняття «умова» пред​ставлене як «сукупність змінних природних, соціальних, зовнішніх і внутрішніх впливів, що діють на фізичний, психологічний, мораль​ний розвиток людини, її поведінку, виховання, навчання, формування особистості» [535, с. 36]. Означення «педагогічні» засвідчує, що такі обставини пов’язані з організацією навчально-виховного процесу, із зовнішнім середовищем, де відбувається пізнавальна й навчальна діяльність студентів, спрямована на формування в них певних знань, умінь, навичок [156]. Зокрема, науковець С. Мельничук кваліфікує педагогічні умови як чинники управління навчанням, що забезпе​чують активність студентів і стимулюють свідоме засвоєння навчаль​ного матеріалу. Педагогічні умови становлять сукупність дій та взаємодій, що забезпечують досягнення максимально можливого корисного результату діяльності [431]. 
У межах дисертаційного пошуку оперуватимемо терміном «організаційно-педагогічні умови». Назва «організаційно-педагогічні умови» охоплює два терміни (організація й педагогічні умови). По​няття «організація», що органічно поєднане за визначенням із педа​гогічними умовами, трапляється нечасто, а терміносполучення «орга​нізаційно-педагогічні умови» не має усталеного трактування. Однак науковці все частіше застосовують організаційний аспект у педагогіч​них умовах і пов’язують його з ефективністю досліджуваних процесів.
На думку І. Підласого, організація як педагогічна категорія – це впорядкування дидактичного процесу за певними критеріями, на​дання йому необхідної форми для найкращої реалізації поставленої мети. Причому форма (лат. «forma» – зовнішній вигляд, оболонка) у цьому контексті проаналізована науковцем як спосіб існування навчального процесу, оболонка для його внутрішньої сутності, логіки та змісту, пов’язана з порядком його реалізації. Організація являє собою один із чотирьох основних компонентів динамічної системи – педагогічного процесу. Цей компонент називають також організа​ційно-управлінським або діяльнісним, він разом із цільовим, змісто​вим і результативним компонентами утворює зазначену систему [520]. 

А. Зубко пропонує класифікувати організаційно-педагогічні умови вдосконалення навчального процесу в закладах педагогічної освіти так: умови, що забезпечують процес навчання (рівень профе​сійності тих, хто навчає; ступінь готовності до навчання тих, хто навчається); умови, що забезпечують удосконалення навчального процесу (матеріально-технічне, навчально-методичне тощо) [248]. 
Організаційно-педагогічні умови – різновид педагогічних умов, які залежать від особливостей організації навчально-вихов​ного процесу. Вони можуть вивести навчально-виховний процес на новий рівень, а також забезпечують наступність і послідовність за​своєння професійних знань, умінь та навичок. Це сприяє всебіч​ному розвиткові особистості студента, підвищує їхню спрямованість на професійну діяльність, розвиває педагогічну обдарованість [104]. 

Організаційно-педагогічні умови – сукупність факторів, що забезпечують регулювання, взаємодію об’єктів і явищ педагогічного процесу для досягнення поставленої мети, удосконалюють міжосо​бистісні стосунки учасників педагогічного процесу для виконання конкретних дидактичних завдань, сприяють активізації навчально-пізнавальної діяльності майбутніх фахівців, їхньої самостійності, ініціативності, професійного інтересу. Від організаційно-педагогіч​них умов організації освітнього середовища, вибору спеціальних засобів, методів, форм навчання, що є умовами, організованими викладачем, у яких відбувається діяльність викладача і студента та реалізують заплановані завдання, залежить результат педагогічного процесу у вищій школі [429]. 
На підставі викладеного зауважимо, що всі умови функціо​нують у системі та взаємозумовлюють одна іншу. Доцільно виокре​мити оптимальні організаційно-педагогічні умови для підготовки майбутніх учителів іноземної мови: 

1) підвищення мотивації до професійної діяльності та форму​вання професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іно​земних мов через використання інтерактивних технологій;

2) використання особистісно орієнтованих технологій у про​фесійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов;

3) упровадження різних видів практики та позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності; 

4) створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності;

5) розвиток професійної рефлексії в майбутніх учителів іно​земних мов.

Такі організаційно-педагогічні умови дадуть змогу вдоскона​лити навчально-виховний процес, створити такий механізм мислен​нєвої діяльності студентів, який сприятиме накопиченню знань і життєвого досвіду, а також допоможуть підтримувати інтелектуальні зусилля студентів, стимулювати пізнавальну активність. Усе це по​силюватиме мотивацію студентів до навчання, виховуватиме в них внутрішні пізнавальні, усвідомлені мотиви, що впливатимуть в май​бутньому на професійну діяльність майбутнього фахівця. Інтерес до професії та її опанування можна легко реалізувати, використавши належні організаційно-педагогічні умови для підготовки студентів. 

5.1.1. Підвищення мотивації до професійної діяльності та формування професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов через використання інтерактивних технологій
Мотивація до навчальної та професійної діяльності посідає провідне місце в структурі діяльності особистості майбутніх учите​лів іноземних мов та є одним з основних понять, яке використовують для пояснення рушіїв, мотивів здобуття певної професії. Посутню роль в осмисленні проблеми мотивації особистості до професійної діяльності виконують дослідження, які розкривають понятійну основу мотивації (Г. Костюк, О. Леонтьєв, Р. Нємов, С. Рубінштейн та ін.); характеризують сутність мотиву професійної діяльності (Р. Гуревич, Е. Зеєр, Є. Ільїн, Л. Кандибович, С. Каверін, Е. Климов, Т. Ладзіна, А. Маркова, Н. Нестерова, А. Овчаренко, Н. Степанченко та ін.); описують особливості розвитку мотивації навчальної діяльності сту​дентів (Р. Бібріх, І. Вартанова, І. Васильєв, В. Давидов, Н. Єлфімова, Є. Ільїн, М. Матюхіна, В. Моргун, А. Орлов, Л. Фрідман та ін.); витлумачують мотивацію навчально-професійної діяльності студен​тів (О. Арестова, Н. Бакшаєва, А. Вербицький, М. Делеу, М. Д’яченко, А. Реан та ін.); з’ясовують особливості формування мотивації до різноманітних видів діяльності (В. Асєєв, А. Маркова, В. Климчук, О. Сидоренко). Поняття мотивація в психолого-педагогічній науці розкриває процес, унаслідок якого певна діяльність набуває для особистості значення, створює стійкість інтересу до неї й перетворює зовні задані цілі діяльності у внутрішні потреби особистості. 
А. Маркова вважає, що найвищий рівень опанування профе​сії є не стільки продуктивність праці, скільки особливість мотивації особистості людини, її ціннісні орієнтації, поштовх до самоутвер​дження, що допомагає з’ясувати, яку роль у житті цієї людини віді​грає вибрана професія [411]. А. Реан трактує «мотивацію» як внут​рішнє спонукання до активності, яке пов’язане із задоволенням певної потреби, як сукупність стійких мотивів, із певною ієрархію, що в подальшому виражає спрямованість особистості [564]. На думку І. Зимньої, мотив – це те, заради чого відбувається діяльність, уяв​лення, ідеї, почуття та переживання. Науковець описує поняття мотивації як механізм співвідношення зовнішніх і внутрішніх факто​рів поведінки людини, що впливає на конкретні форми діяльності. Поняття мотиваційної сфери передбачає ефективну й вольову сфери особистості, тобто переживання та задоволення потреб [244]. 
Н. Каньоса вважає, що в системі навчання в закладах вищої освіти під мотивацією до професійної діяльності розуміють: сукуп​ність чинників і процесів, які, відображаючись у свідомості, спону​кають і спрямовують особистість до вивчення майбутньої профе​сійної діяльності. При цьому мотиви професійної діяльності про​гнозують усвідомлення предметів актуальних потреб особистості (здобуття вищої освіти, саморозвиток, самопізнання, професійний розвиток, підвищення соціального статусу тощо), що задовольняють за допомогою виконання навчальних завдань і які спонукають до опанування майбутньої професійної діяльності [273]. 
За висловом Н. Іванової, мотивація постає багатофункціо​нальною детермінантою окремих дій і поведінки особистості, але насамперед такою, що спонукає й регулює діяльність. Дослідниця стверджує, що мотивація майбутніх фахівців до професійної діяль​ності – це процес формування мотивів, залежно від інтелектуальних й індивідуально-психологічних особливостей та впливу чинників (зовнішніх і внутрішніх, позитивних та негативних), які активізують, регулюють і спрямовують поведінку на сумлінне та якісне вико​нання професійних завдань. Формування й розвиток мотивації до професійної діяльності повинні спонукати до діяльності, зумовлю​вати її конструктивну організацію, регуляцію та корекцію [258]. 

Серед основних функцій мотивації особистості до профе​сійної діяльності варто виокремлювати такі: спонукальна – актуа​лізує наміри особистості виконувати конкретний вид діяльності та активізує певну поведінку щодо її реалізації; організаційна – окрес​лює можливі способи дій для реалізації актуальних мотивів і досяг​нення професійних цілей; регуляторна – зумовлює необхідну пове​дінку, активізує та спрямовує певні дії, необхідні для задоволення потреб і реалізації актуальних мотивів; корегувальна – забезпечує оптимальність дій та за потреби їх зміну, залежно від рівня значу​щості актуального для фахівця мотиву. 

Учені диференціюють мотиви на зовнішні та внутрішні. Зов​нішні мотиви передбачають потреби людини, такі, як матеріальні блага, престиж вибраної професії, повага. Зовнішній мотив буває позитив​ним та негативним. Позитивний мотив передбачає постійне досяг​нення успіху, тобто мотивацію на успіх; негативний – зосередження людини на негативах, невдачах, покараннях, тобто мотивацію на не​вдачу [562]. Внутрішні мотиви прогнозують професійну діяльність, яка має основне значення для особистості. До внутрішніх мотивів зараховують процесуальні, результативні й мотиви саморозвитку, які виходять на самоосвіту та самовдосконалення [36]. Внутрішня моти​вація стає результатом життєвого досвіду людини, вона, зазвичай, є стабільним утворенням, яке виявляється в різноманітних ситуаціях. 

Освітня діяльність вищої школи повинна бути спрямована на формування й збагачення мотивів до майбутньої професійної діяльності та інтеграцію теоретичної підготовки й практичної діяль​ності. Розвиткові мотивації до професійної діяльності та творчої активності студента сприяє реалізація професійної спрямованості навчання всіх курсів дисциплін, належна організація навчальних і виробничих практик, адекватна система взаємин викладачів зі сту​дентами, якісна підготовка курсових, дипломних та магістерських робіт, психологічна безпека і свобода особистості, активна науково-дослідницька діяльність студентів [225]. 

Проблема професійних ціннісних орієнтацій посідає одне з центральних місць у дослідженнях формування особистості майбут​нього професіонала. Поняття «цінність», «ціннісні орієнтації» по​стають об’єктом ретельної уваги сучасних дослідників у галузі філо​софії, соціології, психології та педагогіки. У наукових працях із проблем цінностей, ціннісних орієнтацій представлена низка тлума​чень, концепцій, теорій, що розкривають сутність ціннісних орієнтацій, а також цінностей як одного з джерел їх формування. Учені С. Васьковська, О. Власенко, І. Волощук, Т. Дем’янчук, В. Дряпіка, А. Жаров, Е. Зеєр, Н. Зикова, О. Картавих, Н. Максимчук, О. Набока, С. Петрякова, В. Тюріна, О. Тюрін, О. Уваркіна та ін. проаналізу​вали процес формування ціннісних орієнтацій у ході здобуття про​фесійної освіти.
Формування цінностей особистості студента – майбутнього педагога – є важливим напрямом удосконалення психолого-педаго​гічного процесу професійного навчання, що створює умови для того, щоб кожен фахівець мав активну життєву позицію, відданість обов’язку, сміливість, рішучість, відповідальність, порядність і чес​ність у стосунках між людьми, найвище розуміння соціальної значу​щості своєї діяльності в будь-яких ситуаціях. Перехід до дорослості в людському суспільстві передбачає залучення особистості до оволо​діння системою знань, норм і навичок, завдяки яким індивід може виконувати суспільні функції, нести соціальну відповідальність та створювати матеріальні й духовні цінності [547]. 

Теоретичний аналіз наукової літератури засвідчує, що цін​ності й ціннісні орієнтації слугують базисом для формування жит​тєвої позиції. Саме ціннісні орієнтації дають основу для формування особистості, детермінують її поведінку та впливають на вибір й особливості засвоєння професії [393]. Під «формуванням» ціннос​тей розуміють не примусовий зовнішній вплив на особистість, а створення умов для її саморозвитку, самовдосконалення, залучення студентів до духовно спрямованої навчально-виховної та перетворю​вальої діяльності. Завдяки цьому процесу, сформовані цінності інтеріоризовані в особистісні якості студентів і мають знаходити свій вияв у вчинках, поведінці й діяльності [548]. 
Передумовою професійного становлення майбутнього вчи​теля є зростання його професійної позиції, що трактують як складну систему цінностей особистості, де установки, інтереси, світоглядні категорії і ставлення суб’єкта до загальнолюдських цінностей на єдиній основі регулюють практичну діяльність [380]. 

Професійні ціннісні орієнтації соціально спрямовані, що відображені в нормативно-правових актах та інструкціях, які регу​люють професійну діяльність фахівця [12]. На думку Є. Климова, кожна професійна група передбачає певний сенс діяльності, систему цінностей [297]. Л. Ведерникова, Н. Сушик зараховують до чинників і засобів формування професійних ціннісних орієнтацій студентів поінформованість майбутніх фахівців про зміст та специфіку про​фесії [675]. На думку більшості вчених, професійно-ціннісні орієн​тації педагога являють собою систему стійких відношень особистості до педагогічної праці, що формуються на основі усвідомлених педа​гогічних цінностей і втілюються в професійній діяльності, впливаючи на її змістове наповнення та шляхи досягнення професійних цілей.

Варто виокремити такі основні цінності професійної діяль​ності вчителя:

– ціннісне ставлення до своєї професійної діяльності;

– ціннісне ставлення до особистості дитини як унікальної індивідуальності, суб’єкта діяльності, спілкування й міжособистіс​них відносин; 

– орієнтація на формування повноти людської особистості, її суб’єктності й активності; 

– усвідомлення соціальної значущості професії педагога; 

– ціннісна орієнтація на творчість у професійній діяльності; 

– орієнтація у своїй професійній діяльності на загально​людські цінності, зокрема на добро, любов, красу, здоров’я, куль​туру, духовність [723]. 

Сформовані професійно-ціннісні орієнтації педагога – один із найважливіших елементів успішної професійної діяльності, оскільки стимулюють його професійно-особистісний розвиток, активізуючи внутрішні механізми особистості (потреби, інтереси, мотиви, уста​новки, відношення); відіграють стратегічну роль у поведінці та діяльності, окреслюють напрями професійної діяльності.

Навчання в закладі вищої освіти – це лише початок форму​вання професійної майстерності, але за умов неперервності пізна​вальної діяльності людини університет стає провідним фундамен​тальним чинником формування позитивного ставлення до професійної діяльності, до процесу вдосконалення професійної майстерності, інтелекту й особистості в цілому, стимуляції потреби людини в само​стійному накопиченні знань і вмінь. Практика викладацької діяль​ності педагогів вищої школи доводить, що формування мотивації до професійної діяльності та професійно-ціннісних орієнтацій сту​дентів – процес складний і багатофакторний. За словами Л. Подоляк, навчання студентів повинно набути особистісного життєвого сенсу, який поєднує розум, почуття й волю та виявляється в спрямуванні творчої пізнавальної активності на життєве самовизначення, профе​сійне самоутвердження, оволодіння професією й розвиток свого потенціалу [721]. 

Очевидно, що під час навчання в закладі вищої освіти студент постає перед низкою проблем, пов’язаних насамперед з адаптацією до нової дидактичної ситуації, що принципово відрізняється від шкіль​ної формами й методами організації навчального процесу. Такі труд​нощі створюють своєрідний дидактичний бар’єр, який повинен бути подоланий. Ефективними шляхами подолання дидактичних бар’єрів, формування стійкої мотивації до професійної діяльності та профе​сійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов є:

– докладне ознайомлення з майбутньою професійною діяль​ністю, її суспільною значущістю, сучасними вимогами до знань, умінь, навичок і якостей особистості фахівця в ході вивчення всіх курсів дисциплін; 

– створення в студента уявлень про сучасну модель особис​тості успішного фахівця та спонукання до усвідомлення ним ближ​ньої і дальньої перспектив професійної самореалізації; 

– розвиток позитивної концепції «Я-концепції», адекватної і стійкої самооцінки студента як суб’єкта професійної діяльності; 

– формування ієрархії ціннісних орієнтацій, що пов’язані з професійною діяльністю; 

– вироблення в студентів потреб і вмінь самостійно працю​вати з різними джерелами інформації, оволодівати інформаційними технологіями та творчо застосовувати знання на практиці; 

– забезпечення умов для самопізнання, самовиховання, стиму​лювання прагнення до самовдосконалення; 

– підтримання допитливості й «пізнавального» психологіч​ного клімату в студентській академічній групі; 

– мінімізація високої особистісної й ситуативної тривожності окремих студентів, їхньої невпевненості щодо майбутньої професій​ної діяльності, через активізацію розвитку професійних якостей, здібностей до саморегуляції; 

– створення для студентів ситуацій успіху на високому рівні реалізації здібностей; 

– підпорядкування процесу формування в студентів високого рівня мотивації професійного досягнення за низкою критеріїв (успішне навчання на оптимальному рівні складності, що пов’язаний із вимо​гами навчального курсу, а також із можливостями зони актуаль​ного й найближчого розвитку кожного студента; індивідуалізація процесу навчання; включення майбутніх фахівців у професійно-педагогічну діяльність; формування в студентів установки на власну активність і самопізнання як основу професійного самовизначення; вироблення вмінь та навичок володіння сучасними технологіями, творчого застосування їх у майбутній професійній діяльності; об’єк​тивність педагогічної й моральної оцінок як показника особистіс​них досягнень студента, а не засобу його заохочення чи покарання). 

Навчання набуває життєвого сенсу, якщо приносить задо​волення, переживання успіху, усвідомлення особистісного зростання. Унаслідок цього в студента формується життєво-часова перспек​тива, самоідентифікація з успішним професіоналом, ставлення до себе як до відповідального виконавця професійної діяльності. 

У студентському віці інтереси мають спрямований характер, а розумова діяльність вирізняється самостійністю мислення. Застосу​вання інтерактивних технологій навчання як інструменту професій​ної діяльності створює мотивацію «зі зміщенням на кінцевий резуль​тат», що особливо важливо в професійній підготовці. Організація інтерактивного навчання допускає моделювання життєвих ситуацій, використання рольових ігор, загальне розв’язання питань на підставі аналізу обставин і ситуації. Зрозуміло, що структура інтерактивного уроку буде відрізнятися від структури звичайного уроку, це також вимагає професіоналізму й досвіду викладача. Тому в структурі уроку потрібно передбачати тільки елементи інтерактивної моделі на​вчання – інтерактивні технології, тобто конкретні прийоми й методи, які допомагають зробити урок незвичайним і більш насиченим та цікавим. У педагогіці розрізняють кілька моделей навчання:
1) пасивна – учень постає в ролі об’єкта навчання (слухає й дивиться);
2) активна – учень постає суб’єктом навчання (самостійна робота, творчі завдання);
3) інтерактивна – «inter» (взаємний), «act» (діяти), процес навчання відбувається в умовах постійної, активної взаємодії всіх учнів [382]. 
Інтерактивні технології навчання – це така організація про​цесу навчання, за якого студент обов’язково бере участь у колектив​ному, взаємодоповнювальному, заснованому на взаємодії всіх його учасників процесі навчального пізнання. Спільна діяльність студен​тів у ході пізнання, освоєння навчального матеріалу означає, що кожен має особливий індивідуальний внесок в обмін знаннями, ідеями, способами діяльності. Причому відбувається це в атмосфері з доброзичливою і взаємною підтримкою, що не тільки допомагає одержати нове знання, але й розвиває пізнавальну діяльність, умож​ливлює її більш високі форми кооперації та співпраці. Взаємодію в освітньому процесі можна охарактеризувати як діалог на полімодуль​них рівнях у цілісному співіснуванні суб’єктів освітнього процесу. У ході діалогового спілкування студенти вчаться критично мислити, розв’язувати складні проблеми на основі аналізу обставин та інфор​мації, зважувати альтернативні думки, ухвалювати продумані рішення, брати участь у дискусіях, спілкуватися з іншими людьми. Для цього організовують індивідуальну, парну й групову роботу, застосовують дослідницькі проекти, рольові ігри, проводять роботу з документами й різними джерелами інформації, використовують творчі завдання [5]. 
Зважаючи на відсутність у науковій літературі будь-якої класифікації інтерактивних технологій навчання, Г. Коберник, О. Комар, О. Пометун, Н. Побірченко, Т. Торчинська запропонували умовну робочу класифікацію за формами навчання (моделями), у яких реалізовані інтерактивні технології. На нашу думку, інтерак​тивні технології варто поділяти на чотири групи, залежно від мети уроку й форм організації навчальної діяльності студентів. 

1. Інтерактивні технології кооперативного навчання – робота в парах; ротаційні (змінювані) трійки; два – чотири – усі разом; карусель; робота в малих групах; акваріум; коло ідей. Працю​ючи в парах, студенти виконують різні вправи: обговорити завдання чи короткий текст; узяти інтерв’ю, вивчити ставлення (думку) парт​нера щодо питання або твердження; критично проаналізувати ро​боту один одного, підсумувати результати опанування теми й ін. За умов парної роботи та роботи в малих групах усі студенти отри​мують змогу висловлювати свою думку, говорити. Така робота до​помагає студентам подумати, обмінятись ідеями спочатку з партне​рами, лише потім озвучити їх перед аудиторією. Це сприяє розвит​кові навичок спілкування, критичного мислення, уміння висловлю​ватися, переконувати й вести дискусію. Завдяки використанню такого виду співпраці, студенти не можуть ухилитись від виконання завдання. Під час роботи в парах чи в малих групах можна швидко виконати завдання, які за інших умов потребують великої затрати часу.

2. Інтерактивні технології колективно-групового навчання (обговорення проблеми в загальному колі; мікрофон; незакінчені речення; мозковий штурм; ажурна пилка; навчаючи – вчусь; аналіз ситуації; розв’язання проблем; дерево рішень) – передбачають одно​часну спільну роботу всього колективу. Вибір колективно-групового навчання зумовлений кількома чинниками, а саме: особливостями співпраці партнерів-одногрупників, що віддзеркалюють зовнішній світ і надають реалістичності штучно створеним стосункам; можли​вістю отримання зворотного зв’язку та підтримки від членів групи зі схожими проблемами й досвідом; товариською атмосферою групи, де можна виробити нові навички, уміння підвищувати здатність до самоефективності в різних сферах життя; умовами групової форми роботи, які спонукають особистість до самооцінювання власної діяльності, самодослідження, де одночасно можна бути і глядачем, що допомагає ідентифікувати себе з іншими учасниками, викорис​товувати результати цього спостереження під час оцінювання влас​них думок, емоцій, вчинків.

3. Технології ситуативного моделювання – симуляції; спро​щене судове слухання; громадські слухання; розігрування ситуації за ролями. Модель навчання в грі – це побудова навчального про​цесу за допомогою включення учня в гру (передусім ігрове моделю​вання явищ, що вивчають). Завдання педагога, який застосовує ігри в навчанні, полягає в підпорядкуванні гри сформульованій дидак​тичній меті. Останнім часом в організації гри відбувається зміщення акцентів із драматизації (форм, зовнішніх ознак гри) на її внутрішню сутність (моделювання події, явища, виконання певних ролей). У західній дидактиці поступово відмовляються від терміна гра, що асоціюється з розвагами, і вживають поняття симуляція, імітація тощо. Ігрова модель навчання покликана реалізовувати, крім основ​ної дидактичної мети, ще й комплекс цілей: забезпечення контролю виведення емоцій; надання студентові можливості самовизначення; надихання й допомога в розвитку творчої уяви; надання можливості для вдосконалення навичок співпраці в соціальному аспекті; надання можливості висловлювати свої думки. Учасники навчального про​цесу, який відбувається за ігровою моделлю, потрапляють до інших умов, ніж під час традиційного навчання. Вони максимально вільні в інтелектуальній діяльності, що обмежена лише конкретними пра​вилами гри. Самостійно вибравши свою роль у грі, студенти прогно​зують розвиток подій, пропонують проблемну ситуацію, добирають засоби її розв’язання, усвідомлюють відповідальність за ухвалене рішення. В ігровій моделі викладач постає як інструктор (ознайом​лення з правилами гри, консультування її учасників), суддя-рефері (коригування й допомога порадою щодо поділу ролей), тренер (під​казки студентам, які проводять гру), голова, ведучий (організація обго​ворення гри). Зазвичай, ігрову модель навчання втілюють поетапно: 

1) орієнтація (уведення слухачів до теми, ознайомлення з правилами гри, загальний огляд її перебігу); 

2) підготовка до гри (розповідь про сценарій гри, опис ігрових завдань, ролей, орієнтовних засобів подолання проблеми); 

3) основна частина – проведення гри; 

4) обговорення.

4. Технології опрацювання дискусійних питань (метод «Прес»; вибери позицію; зміни позицію; неперервна шкала думок; дискусія; оцінювальна дискусія; дебати; дискусія в стилі телевізій​ного ток-шоу) сприяють розвиткові критичного мислення, дають змогу вибрати власну позицію, формують навички обстоювати свою думку, поглиблюють знання з обговорюваної проблеми. Технології навчання в дискусії слугують вагомим засобом пізнавальної діяль​ності студентів у процесі навчання та передбачають виконання низки правил: дискусія починається з порушення спірного питання, що не містить однозначної відповіді й прогнозує різні варіанти роз​в’язання, зокрема протилежні; учасники не ставлять питання: «хто має рацію, а хто помиляється в тому чи в тому питанні»; увага зосе​реджена на ймовірному перебігу дискусії («Чого варто очікувати за певного збігу обставин?», «Що могло б статися, якби..?», «Чи були інші можливості?»); вислови учасників дискусії стосуються пору​шеної теми; викладач виправляє помилки й неточності, які до​пускають студенти, та спонукає всіх робити те саме; твердження студентів супроводжувані аргументацією, обґрунтуванням (викла​дач ставить студентам запитання на зразок: «Які факти засвідчують користь цієї думки?», «Як ви міркували, щоб зробити такий висно​вок?»); дискусія може бути розв’язана як консенсусом (ухваленням узгодженого рішення), так і збереженням наявних розбіжностей між її учасниками [168, с. 48].

Розвиток особистості і вияв потреби в діяльності пов’язані з досягненням особистістю почуття задоволеності від процесу і резуль​татів діяльності, наявністю прагнення до подолання труднощів та успішністю виконання складних завдань, бажанням продемонстру​вати свої можливості в процесі діяльності. Найбільш результативна така методика створення мотивації, за якої викладач звертається до формування уявлення в студентів про значення предмета в його май​бутній діяльності для успішного виконання професійних завдань. Основна увага зосереджена на правильному формуванні позитив​них ціннісних орієнтацій студентів щодо навчання, досліджуваного предмета й навчальної діяльності в цілому. 

Як зазначають Г. Коберник, О. Комар, Н. Побірченко, О. По​метун, Т. Торчинська, потрібно розпочинати зі створення в ауди​торії сприятливої психологічної атмосфери. Студентам пропонують використати позитивні емоції, які пов’язані з успіхами в минулому та майбутньому для формування нових взаємин. Вони згадують випа​док зі свого життя, коли переживали великий успіх, заплющують очі та створюють картинку в уяві. Важливо звернути увагу на роз​мір, точність і якість цієї картинки, на ті рухи, звуки, переживання, які створюють чи супроводжують її, згадати й відчути ті позитивні емоції та переживання, що володіли ними в той час. Студентам необхідно відчути стан їхнього успіху та поділитися своїми відчут​тями з аудиторією. Далі пропонують дати волю уяві й фантазії та на аркуші паперу написати список своїх найбільших бажань, успіхів, яких би хотілося досягти через 5 років (наприклад, я б хотів стати успішним учителем). Через декілька хвилин викладач просить про​читати ці бажання у стверджувальній формі, начебто це вже сталося (наприклад, я закінчив університет із відзнакою та став учителем іноземної мови). Студенти діляться своїми відчуттями. Для позитив​ного психологічного настрою звучить легка приємна музика. Разом із викладачем студенти повторюють уголос або про себе текст настрою: «Тут і зараз: Я буду піклуватися про свій душевний стан. Я буду навчатися керувати своїми емоціями. Я буду більш уваж​ним до інших людей. Я буду уявляти себе на місці іншої людини і бажати їй того ж, що й собі. Я буду без упередження ставитися до оточення. Я сконцентруюсь і спробую почути голос свого доброго серця. Я усвідомлюю, що світ, який мене оточує, наповнений лю​бов’ю, світлом і теплом. Мені нічого боятися. Навколо мене пози​тивно налаштовані люди. Я живу в любові та злагоді. Мені спо​кійно й радісно. Я почуваюся щасливою людиною!».

Важливо представити студентам програму майбутньої діяль​ності. Викладачі по-різному ознайомлюють студентів із такою про​грамою з нового предмета. Вони можуть обмежуватися назвою теми й переліком того, що робитимуть студенти, а можуть розкрити зміст майбутніх занять, окреслити завдання студентів й очікувані результати їхньої діяльності, розповісти про передбачувані методи та форми роботи, оцінювання її результатів. Важливо, щоб, пред​ставляючи програму діяльності, викладач говорив не про одне заняття, а показував перспективу у вивченні теми чи розділу. Якщо застосовувати при цьому спеціальні технології, то це допоможе зробити процес представлення змісту матеріалу, запланованого для вивчення, не тільки більш цікавим, але й більш наочним. Відкрита позиція педагога, ґрунтовне представлення програми майбутньої спільної діяльності сприяють, на наш погляд, нейтралізації на​пруженості в аудиторії, допомагають студентам побачити перспек​тиви власної діяльності, позбутися відчуття невпевненості та страху перед майбутнім.

Наступним етапом у діяльності викладача, що дає йому змогу дізнатися про імена студентів, а їм натомість краще пізнати один одного, створити сприятливу атмосферу, є «знайомство». Прийоми проведення «знайомства», що побудовані на інтерактивних техно​логіях, сприяють включенню студентів у спільну роботу, згурто​вують колектив. Важливо, щоб знайомство проходило в умовах, що не породжують почуттів суперництва, протистояння, недовіри. Якщо перше враження від початку праці буде пов’язане з позитивними емоціями, викладачеві буде легше забезпечити ефективну роботу в аудиторії. Це допоможе уникнути розподілу класу на «ми» і «вони», виявів неповаги учнів один до одного.

На перших заняттях зі «Вступу до педагогічної професії» варто застосовувати методи й прийоми створення позитивної атмо​сфери навчання та організації комунікації студентів. У цьому до​помагають вправи «Групова взаємодія» (для приємного спілкування, кожен студент на першу літеру свого імені називає рису або якість, притаманну йому) та «Знайомство» (основне завдання – краще пі​знати студентам один одного та викладача, створити невимушену, довірливу, сприятливу й доброзичливу атмосферу, дізнатися коло інтересів студентів для подальшої плідної роботи та позитивного сприймання дисципліни). Найчастіше використовують такі форми: «Ім’я – характер», «Ім’я – побажання на пару» (тиждень, вихідні)». Можна запропонувати студентам продовжити два речення. «Я – … (Мене звати…). Багато хто знає, що я.., проте мало кому відомо, що …». 

Створенню позитивної мотивації та зацікавленості у взаємо​дії допомагає вправа «Снігова куля». Перший учасник називає своє ім’я та дає собі характеристику двома–трьома фразами. Наприклад, «Я – Оля, я весела й товариська, хочу пізнавати себе». Наступний учасник продовжує: «Це – Оля, вона весела й товариська, хоче пі​знавати себе, а я – Максим, я мрію…». Так кожен наступний учас​ник повторює все про попередніх і розповідає про себе. Гра знайо​мить учасників між собою, активізує прагнення до спілкування, знімає напруженість, підвищує зацікавленість.

Використання завдання «Приховані «скарби» допомагає краще пізнати студентів, дає змогу зробити логічний перехід до рис, якими повинен володіти педагог. Наприклад: «Привітаймо оплес​ками тих, хто приїхав з іншого міста; має цікаве захоплення; любить спілкуватися; любить дітей тощо».

Для виконання вправи «Інтерв’ю» потрібно об’єднати учас​ників групи попарно. Кожен учасник має розповісти своєму сусідові про себе. Слухач, не перебиваючи оповідача, уважно стежить за його розповіддю. Після того як кожен із партнерів «потренується» у терплячому вислуховуванні сусіда, група збирається разом. Кожен учасник коротко представляє свого напарника, розповідає, що він запам’ятав із того, що повідав йому сусід. Щоб полегшити виконання вправи, варто використовувати запитання-підказки: «Мої інтереси та вподобання», «Що відрізняє мене від інших, характеризує мою індивідуальність», «Чого про мене група ще не знає» тощо. Більше вправ на знайомство зі студентами представлено в додатку Д. 

На заняттях не варто говорити про свої переживання, від​чуття, емоції, хоч і педагог, і студенти постійно їх фіксують. Діагнос​тика емоційного стану студентів допоможе викладачеві виявити проблеми й труднощі в соціально-психологічному аспекті, вибуду​вати свою діяльність, зважаючи на її результати. Викладач може використовувати методи діагностики до заняття (наприклад, за до​помогою прийому «Градусник», який передбачає малювання вели​кого уявного градусника на дошці або на папері; верхні й нижні значення шкали не мають перевищувати +5 і –5) або попросити студентів (якщо вимагає ситуація) розповісти про свої відчуття, пере​живання, емоційний стан після застосування певної технології. Знаючи, які емоції, відчуття переважають у студентів, педагог вибудовує свою діяльність. Якщо всі крапки на «Градуснику» розташовані, наприклад, у верхній частині, яка вибрана як позитивна, то можна починати проводити заняття. У разі, коли велика кількість крапок, що сигналізують про погане емоційне самопочуття, викладачеві не​бажано відразу застосовувати інтерактивну технологію, особливо, якщо вона вимагає налагодження взаємодії між учнями. Можна суттєво поліпшити психологічну атмосферу в аудиторії, погово​ривши зі студентами й налаштувавши їх на виконання завдання. 

Для виявлення очікувань і побоювань студентів, викладач може розпочати заняття з того, що студенти та він сам перебувають на початку важливого шляху. Для того щоб шлях був успішним, треба з’ясувати, чого очікують від роботи на цьому занятті присутні. Можна запропонувати студентам продовжити речення «Від цього заняття я очікую... Я трохи побоююсь…» і висловитися за допо​могою уявного мікрофона. Необхідно попередити студентів про не​обхідність висловлюватися лаконічно, стисло, не відхиляючись від теми. Гарно зарекомендувала себе вправа «Мої очікування», коли студентам пропонують записати на стікерах свої очікування від заняття й прикріпити їх на дошку. Вправи «Незакінчені речення» та «Чарівна подушка» представлені в додатку Е.

Подоланню деяких побоювань сприятиме окреслення пра​вил поведінки чи норм роботи на занятті. Наприклад, студенти не висловлюються на занятті, оскільки відчувають страх перед кри​тичними зауваженнями товаришів. Цю проблему, на наш погляд, допоможе подолати затвердження правил зворотного зв’язку та норм спільної діяльності. Необхідно виокремити такі норми, які допомогли б організувати спільну діяльність студентів, створити атмосферу комфорту й безпеки, згуртувати студентів. Вправи, які сприяли згуртуванню («Емоції і ситуації», «Щоб говорити правду», «Чим ми схожі», «Амеба») та міжособистісному спілкуванню («Запитай – відповім», «Моє послання у світ», «Непотріб», «Моє уявлення про час», «Моє відчуття часу», «Телепатія», «Мух краще ловити на мед», «Будуємо автомобіль», «Зв’язування у вузлики»), представлені в додатках Ж, И. 
У режимі «мозкового штурму» можна назвати правила, які можуть сприяти ефективній і комфортній роботі кожного на занятті. Використання вправи «Бажано, обов’язково, не можна» допоможе організувати діяльність відповідно до окреслених правил, зменшить побоювання щодо активної участі на занятті. Такий підхід дасть змогу створити позитивну мотивацію для подальшої діяльності, роз​вивати позитивні емоції й почуття стосовно вивчення дисципліни, а також допоможе організувати процес навчання, оскільки всі про​позиції обговорюють, узгоджують із групою, а ті, що схвалили разом, записують на плакаті. Викладач озвучує загальний перелік і про​понує учасникам скріпити своїми підписами наміри дотримування цих правил. Прикладом найпростіших правил роботи можуть бути такі: приходити вчасно; говорити тільки від себе, не оцінювати висловів один одного, конструктивно ставитися до висловів інших.

Варто зауважити, що в ході підготовки викладача до занять, а також безпосередньо в процесі проведення вправ необхідно брати до уваги такі моменти: правильний вибір вправ відповідно до постав​леної мети й завдань, особливостей групи (згуртованість членів групи, міжособистісні стосунки, досвід спільної діяльності тощо) та одно​рідності групи (вік, стать, індивідуальний досвід, інтелектуальні та фізичні дані); обов’язковий інструктаж групи перед виконанням вправи; обговорення й інтерпретація після її завершення.
Для реалізації першої організаційно-педагогічної умови – підвищення мотивації до професійної діяльності та формування про​фесійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іноземних мов через використання інтерактивних технологій – під час опанування навчальних дисципліни фахового спрямування проведено групові й індивідуальні бесіди з елементами переконання, навіювання, метою яких було формування в студентів потреби до навчання, провадження професійної діяльності, пробудження в них бажання формувати професійно-ціннісні орієнтації.

На заняттях із дисципліни «Практичний курс англійської мови» для підвищення мотивації майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності використано низку завдань, розроблених нами самостійно та екстрапольованих із досвіду інших дослідників, зокрема В. Лук’яненко [399]. Завдання «Поміркуй над висловлю​ваннями» передбачало переклад висловлювань відомих людей україн​ською мовою з подальшим обговоренням, висловленням власної думки – «If I have the belief that I can do it, I shall surely acquire the capacity to do it even if I may not have it at the beginning» (Mahatma Gandhi). «Якщо я вірю в те, що можу це зробити, то я без сумніву матиму здібність до цієї діяльності, навіть якщо її немає на початку» (Махатма Ганді); «Have faith in your abilities! Without reasonable confidence in your own powers you cannot be successful» (Norman Vincent Peale). «Вір у власні здібності! Без розсудливої впевненості у своїх можливостях ти ніколи не будеш успішною особистістю» (Норман Вінсент Піль). «Success doesn’t come to you, you go to it» (Marva Collins). «Не успіх іде до тебе, а ти до нього» (Марва Коллінз). «It’s always too early to quit» (Norman Vincent Peale). «Здаватися завжди рано» (Норман Вінсент Піль). «Anyone who has never made a mistake has never tried anything new» (Albert Einstein). «Той, хто ніколи не поми​лився, ніколи не випробував щось нове» (Альберт Ейнштейн). 

Наступним було завдання «Життєвий шлях великих нау​ковців». Студентам запропоновано прочитати й обговорити на занятті біографії відомих учених, таких як А. Белл, Р. Годдард, Т. Едісон та ін. У ході роботи наголошено, що науковців об’єднує те, що вони не відразу отримали визнання, а пройшли крізь низку перешкод, зневіру близьких людей, викладачів, оточення, але не втратили самоповагу, віру у власні можливості, що посилило їхню мотивацію до нових відкриттів. Студенти читали тексти та давали відповіді на питання:

1. Який внесок зробив учений у розвиток світової науки?

2. Як викладачі, колеги оцінювали здібності цієї особис​тості? Чи збігалися вони з їхніми думками?

3. Яким чином науковець рухався до власної мети?

4. Які перешкоди траплялися на шляху до великих відкриттів?

5. Які риси особистості вченого Вам найбільш імпонують? Чому?

6. Чи можна вважати цього науковця особистістю з висо​ким рівнем власної ефективності? Чому Ви так вважаєте? 

Запропонована вправа допомогла усвідомити, що для досяг​нення мети необхідно докласти зусиль, наполегливо працювати, вірити у власні сили, покладати надії лише на себе, не здаватися за жодних умов.

Завдання «Створи себе сам» мало на меті вибрати серед відо​мих представників будь-якої сфери діяльності тих, які відповідають поняттю «self-made person» («людина, що створила себе сама»), та презентувати свій доробок. У ході виконання завдання студенти мали дати відповіді на питання, чому обрали саме цих науковців, що давало їм наснагу долати труднощі, та чи можна їх уважати взірцем для наслідування. 

Виконання вправи на тему «Мотивація навчання» передбачало складання речень зі словами із запропонованого списку (навчання – «instruction», внутрішня мотивація – «intrinsic motivation», навичка – «skill», здібність – «ability», креативність – «creativity», творче мис​лення – «creative thinking», пошук знань – «search of knowledge», інсайт – «insight», розумова праця – «mental work», мозко​вий штурм – «brain storm», ґрунтовне знання предмета – «mastery of a subject», бути обізнаним – «to be on the ball», розуміти – «to catch on», спрямо​ваний на – «to be oriented», підготовка, основа – «grounding», добре на​вчатися – «to do well») із подальшим обговоренням в малих групах. 

Ефективною виявилася вправа «Ідіоматичні вислови», у ме​жах якої студентам запропоновано відомі ідіоматичні вислови англій​ською мовою, які характеризували різні рівні мотивації навчання. Студенти знаходили відповідники в українській мові та ілюстру​вали їх конкретними прикладами.

1. «Knowledge is power». – Знання – це сила.

2. «To live and learn». – Вік живи, вік учись.
3. «To learn something by route». – Вчити щось, не розу​міючи змісту.

4. «To learn something by doing». – Навчитися чогось на практиці.
5. «Once-over-lightly». – Учити нашвидкуруч.
6. «Not know chalk from cheese. Not to know beans». – Не знати нічого.
7. «We must learn to walk before we can run». – Необхідно опанувати базові знання, перед тим як вивчати складний матеріал.
8. «To know something like a book. To know something inside out». – Знати назубок.
9. «To have one’s nose in a book». – Постійно читати книжки.
10. «Tricks of the trade». – Знання та навички, пов’язані з певною професією.
11. «A bright spark». – Розумна людина, яка подає надії.
12. «To have a good head for studying». – Мати здібності до навчання.
13. «To have all one’s buttons on». – Бути тямущою люди​ною [397].

Для формування ціннісних орієнтацій використано вправу «Герб моїх життєвих цінностей та моє професійне кредо», за до​помогою якої виявлено ціннісні орієнтації студентів. Застосування вправи дало змогу зрозуміти свої життєві цінності, сформулювати мрію, розкрити внутрішній мотиваційний світ, усвідомити власні цінності та вибрати головні з них. Студентам роздано бланки «Герб та девіз» і запропоновано заповнити символами поля герба, який потім допоможе подолати шлях у досягненні мрії, дати відповіді на пи​тання: «Що може зробити Вас щасливим? Що для Вас є життєвим крахом? Яка Ваша першорядна мета в житті? Яка Ваша професійна мрія?». На смужці необхідно було написати фразу, яка б могла слугу​вати особистим професійним девізом (професійним кредо). Це може бути як відомий вислів, так і фраза, придумана студентом. Для вико​нання цього завдання студенти не повинні використовувати слова; писати кольоровими олівцями; у малюнковій формі передавати по​чуття; застосовувати символи, графічні знаки. Після виконання вправи організовано обговорення, під час якого кожен студент зробив висно​вок про найважливіші життєві цінності, мотиви, прагнення, бажання, мрії та окреслив шляхи їх досягнення.

Схожим є завдання «Девіз», що полягало у формулюванні англійською мовою девізу успішної особистості, яка впевнено рухає​ться до досягнення своїх цілей. Важливо, щоб девіз сподобався сту​дентові, спонукав до діяльності, надихав на наполегливу роботу. На окремому аркуші паперу студенти писали розповідь, пов’язану з їхнім девізом, та представляли її аудиторії. 

Дотичною є вправа, яка налаштовує студентів на позитивну роботу та проектує успішне майбутнє, – «План дій». Студенти мають скласти план дій на майбутнє, відповівши на питання, що потрібно зробити, щоб бути успішним у своїй професійній діяльності. 

За допомогою вправи «Книга» студенти з’ясовували, яка книга  найбільш важлива в отриманні професійних знань із їхньої спеціальності. Студенти мали змогу підготуватися, а потім попрак​тикуватися в ораторському мистецтві, висловити вагомі аргументи на користь свого рішення та переконати в цьому одногрупників. 

Завдання «Ефективна взаємодія» передбачало оцінювання власної ефективності в соціальних взаєминах. Студентам запропо​новано ситуацію: «Відомий американський оратор, бізнес-тренер, автор численних праць із психології успіху Джим Рон зазначає: «Ефективне спілкування – це 20 % того, що ти знаєш, та 80 % – наскільки ти оцінюєш те, що знаєш» («Effective communication is 20 % what you know and 80 % how you feel about what you know»). Студенти доводили, що оцінювання ефективності в соціальних взаєминах становить 80 % успіху спілкування.

Тематика творів-роздумів, які сприяли розвиткові мотивації до навчання та майбутньої професійної діяльності: «Можна про​пустити прийом їжі, але не книгу» («Miss a meal if you have to, but don't miss a book»); «Лише освічені люди вільні» («Only the educated are free»); «Завжди прагни до пізнання чогось корисного» («Always desire to learn something useful»).

Завдання, запропоновані студентам на заняттях з англійської мови, передбачали аналіз можливих перешкод на шляху до мети, певних невдач у діяльності, а також шляхів їх подолання, що поси​лювало гнучкість і наполегливість студентів у досягненні цілей, по​в’язаних із навчальною діяльністю, сприяло становленню мотивації навчання та налаштовувало на майбутню професійну діяльність.

На заняттях із дисциплін «Педагогіка», «Методика викладання іноземної мови» використано інтерактивні завдання, розроблені само​стійно та науковцями Н. Нікулою, С. Смагіною, для підвищення мотивації до навчання, майбутньої професійної діяльності, для форму​вання професійно-особистісних якостей і цінностей студентів [467]. 

На заняттях із педагогіки студентам запропоновано колек​тивно змоделювати асоціативний кущ до слова «учитель», щоб на етапі підсумку дискусії повернутися до нього й доповнити чи змінити свою думку, якщо протягом заняття вона змінилася. Далі організо​вано дискусію на тему «Учитель іноземної мови, його професійні якості». Студентам запропоновано відповісти на низку запитань. 

1. Чи погоджуєтеся Ви з твердженням, що «учитель – особа публічна»? 

2. Чи можна вважати мовлення вчителя його приватною справою? 

3. Як Ви розумієте вислів: «Учителем школа стоїть»?

4. Як Ви ставитеся до твердження: «Учитель – це постійний учень»?

Крім того, студенти мали пригадати вислови відомих людей, прислів’я та приказки про професію вчителя й прокоментувати їх. Завдяки такому підходові, у студентів формується уявлення про професію вчителя, про вчителя як про особистість.

Вправа «Моя професійна мотивація» полягала в тому, щоб допомогти студентам зрозуміти власні мотиви вибору професійної діяльності та спрямувати їх до провадження професійної діяльності. Студентам запропоновано перелік мотивів, за допомогою яких вони окреслювали найбільш актуальні мотиви на цьому етапі професій​ного становлення. Студентам необхідно було проранжувати їх за ступенем важливості. Перелік мотивів наступний:

1) можливість стати відомим, отримати визнання;

2) можливість підтримати сімейні традиції;

3) можливість допомагати людям;

4) заробіток;

5) легкість знаходження роботи;

6) перспективність роботи;

7) можливість виявити свої здібності;

8) можливість спілкування з людьми;

9) насиченість знаннями;

10) різноманітність за змістом;

11) творчий характер професії;

12) складна важка робота;

13) легка та спокійна робота;

14) можливість постійного самовдосконалення.

Виконуючи завдання, студенти мали кілька хвилин, щоб скласти власну ієрархію мотивів. Після цього вони робили висновок, що кожен із них має свої домінантні та не зовсім важливі мотиви, проте для провадження ефективної професійної діяльності їм не​обхідно чітко усвідомити й виокремити головні мотиватори.

На заняттях із методики викладання іноземної мови органі​зовано відвідування занять досвідчених учителів та перегляд у мережі Інтернет доступних відеоуроків учителів, які стали перемож​цями конкурсу «Учитель року». Після перегляду відео студентам запропоновано подискутувати на тему, чи відповідають учителі з відео тим вимогам, які окреслюють до них суспільство та Нова українська школа. Відвідування уроків та перегляд відеозаписів і майстер-класів досвідчених учителів дали змогу майбутнім учите​лям іноземної мови накопичити власний педагогічний досвід.

Оскільки вчитель – центральна фігура в закладі освіти, сту​дентам запропоновано гру «Імідж сучасного вчителя», де вони з’ясо​вували, яким він має бути. Кожен студент, отримуючи м’яч, називав одну ознаку іміджу сучасного вчителя. Переможцем став студент, який більше за всіх назвав цих ознак. На завершальному етапі ви​конання вправи підбито підсумки стосовно того, який насправді вчитель потрібний сучасній школі. Сформульовано висновок, що нині необхідний учитель, який розуміє, любить і поважає особис​тість дитини, сприймає її такою, якою вона є, із позитивними та негативними моментами, розуміє природні потреби й можливості, зважає на них, ніколи не дозволить образити чи принизити, не до​пустить фальші в стосунках.

Дискусії «Я просив…», «Урок метелика», «Усе залежить від тебе», «Про вчителя та учня» сприяли розвиткові позитивної мотивації студентів до досягнення поставленої мети; сформували розуміння того, що для досягнення бажаних результатів необхідно докласти зусиль, вчитися долати труднощі, покладатися лише на себе, усвідомити, що людина самостійно відповідає за свої вчинки та є творцем власної долі. Дискусії представлено в додатку К. 

У ході опанування теми «Учитель як суб’єкт педагогічної діяльності», що передбачена в межах навчальної дисципліни «Вступ до спеціальності», проведено круглий стіл «Творчість та інновацій​ність педагогічної діяльності». Майбутні вчителі мали змогу об​говорити сутнісні характеристики креативного вчителя, проаналізу​вати й порівняти поняття «інноваційність», «творчість», «креатив​ність»; виявити ознаки творчості в професійній діяльності вчителя, її вплив на формування особистості учня та ефективність прова​дження професійної діяльності. 

Завдання «Однодумці чи опоненти?» мало на меті спону​кати студентів замислитися над висловами видатних людей, роз​крити сутність їхніх міркувань, узяти для себе щось корисне, оскільки вислови видатних людей наголошують на значущості професії вчителя. Студентів поділено на пари, кожній парі запропоновано картки з афоризмами. Студенти пояснювали, як вони розуміють зміст того чи того афоризму, висловлювали згоду з ним або ж заперечу​вали («Учителі, яким діти зобов’язані вихованням, поважаніші, ніж батьки: одні дарують нам тільки життя, а інші – добре життя» (Аристотель); «Завдання вчителя – відкривати нову перспективу роздумів учня» (Конфуцій); «Лише той Учитель, хто живе так, як навчає» (Г. Сковорода); «Більшість учителів витрачає час на питання, покликані з’ясувати, чого учень не знає, а справжнє мистецтво формулювання запитання полягає в тому, щоб з’ясувати, що учень знає або здатний пізнати» (Альберт Ейнштейн); «Щоб бути хоро​шим викладачем, потрібно любити те, що викладаєш, і любити тих, кому викладаєш» (Василь Ключевський); «Учитель – це не той, хто допомагає тобі закінчити школу. Учитель – це той, хто допомагає тобі почати власне життя» (Святослав Вакарчук).

Для обговорення виробничих, організаційних умов, які б сприяли отриманню задоволення від роботи, студентам запропоно​вано вправу «Ідеальна виробнича ситуація». Вони уявляли, що самі створюють усі необхідні умови для продуктивної професійної діяль​ності, та описували ідеальну ситуацію для отримання якісного резуль​тату праці з подальшим обговоренням і відповідями на питання (Чим корисною для вас була ця вправа? Які ідеї абсолютно реально впровадити у свою професійну діяльність? Чи допоможе це вам почуватися більш упевнено на своєму робочому місці?) [684]. 

Для виконання вправи «Портрет «нового» учителя» студен​там запропоновано плакат «Сонце успіху», на променях якого вони записували свої риси характеру, якими пишаються як майбутні професіонали та якими має володіти вчитель сучасної української школи. Щоб досягти успіху і стати справжнім професіоналом, сту​дентам необхідно мати зазначені риси характеру.

Для демонстрації престижності професії вчителя, її суспіль​ної значущості студентам запропоновано гру «Реклама вчителя іно​земної мови». Мета вправи – активізувати інтерес до постаті сучас​ного вчителя іноземної мови, бажання вдосконалювати власні про​фесійно значущі якості, мотивувати до ефективного провадження майбутньої професійної діяльності. 

Для розвитку позитивного складника професійної діяльності передбачено вправу «Зіркова година». Студентам запропоновано скласти п’ять характерних для професії педагога радощів, заради чого живуть представники цієї професії, що для них є найважливі​шим у житті та роботі. Кожен учасник за допомогою пантоміми показував ті радощі, які він виокремив, а інші студенти відгадували. 

Мета вправи «Людина на своєму місці» полягала в само​стійному аналізі недоліків і переваг у студентських та професійних ролях. Учасників розподіляють на дві команди. Перша команда ви​ступає від імені студентів, друга – від імені фахівців. Команда сту​дентів малює картину на тему «Чудова пора студентства», а команда професіоналів – «Чудова пора професійної зрілості». Потім кожна команда на своєму аркуші перераховує шість атрибутів студентства і шість атрибутів професійної зрілості. Найважливіший атрибут група підкреслює. Через 15–20 хв роботи команди обмінюються листами. На протилежному боці аркуша «студенти» і «професіонали» позна​чали шість мінусів вікового періоду та підкреслювали найголовні​ший мінус. Далі команди презентували свою творчість та зупинялися на недоліках і перевагах певної соціальної ролі. Були порушені питання про те, у якому віці кожен з учасників захоче відмовитися від плюсів студентства, спробувати роль професіонала. Студенти мали зазначити особистісні якості, які допоможуть їм досягти успіш​ної професійної зрілості. Кожен з учасників на індивідуальному аркуші писав вік, у якому, на його думку, плюси студентства будуть відчуватися менше, пояснював чому і перераховував наявність необхідних професійно важливих якостей. Потім кожен по колу зачитував свою думку. Підбиваючи підсумки, учасники називали, що найпривабливіше виявлено в періоді студентства та в періоді професійної зрілості, а також звертали увагу на те, який вік і які якості зазначені найчастіше.

Під час виконання вправи «Лінія життя» кожен студент малю​вав на аркуші паперу, розділеному пунктирною лінією посередині на верхню й нижню половини, лінію, що символізувала життя учасника, усе минуле, від народження до сьогодення, і майбутнє, як кожен уявляє його. Повідомлено умову малювання: коли лінія проходить вище від пунктиру, це символізує позитивні події життя, з успіхами й радо​щами, коли лінія позначена нижче від пунктиру, то вона символізує негативний досвід, труднощі, невдачі, горе. Потім малюнки обгово​рювали в групі, звертаючи увагу на те, як переважно сприймають студенти своє життя – більша чи менша частина лінії розташована у верхній/нижній частині листа, наскільки багато точок перетинань пунктиру. Студенти коментували ці психологічні «автопортрети»; викладач наголошував на тому, що негативний досвід минулого – це цінність, яку треба використати, щоб надалі рухатися з меншою кількістю перетинань межі, прямуючи все вище й вище до своєї мети.
У ході виконання вправи «Мій життєвий шлях» повідомлено, що один мандрівник ішов по «шляху життя» і опинився на перехресті; зупинився, озирнувся й задумався про те, по якому шляху йти далі. Завдання кожного учасника – уявити себе на місці цього мандрів​ника й відобразити на аркуші паперу власну минулу історію, своє становище в цей момент, варіанти свого майбутнього життя. Крім того, потрібно коротко записати або намалювати свої думки й почуття, використовуючи спогади, переживання, фантазії та мрії; позначити, куди хочеться прийти, що бажано взяти в дорогу, із чим доведеться, можливо, зустрітися на своєму шляху, чого потрібно було б навчи​тися. У ході групового обговорення запропоновано звертати увагу на те, якими були шляхи людини, у якій частині свого життєвого шляху мандрівник буває найбільш щасливий, переживає радість, що цьому сприяє. Важливо акцентувати увагу на єдності минулого й сього​дення, сьогодення та майбутнього; на тому, чим відрізняється мину​лий шлях від сьогодення й майбутнього, що між ними спільного, яка мета цього шляху, як довідатися, що мети досягнуто, що необхідно для досягнення мети, які є для цього умови, засоби, можливості. 

У межах вправи «Вечір спогадів» кожен студент отримав завдання: «Заплющте очі та уявіть, що коли Ви їх розплющите, Вам буде на 30 років більше, ніж зараз. Розплющте очі. Походіть по кімнаті, відчуйте, які Ви стали та як склалося ваше життя завдяки вищій освіті, успішній професійній діяльності тощо. Поговоріть один з одним, як на вечорі спогадів, про те, якими Ви були 30 років тому і якими Ви стали тепер, коли Вам на 30 років більше».

Вправа «Мій заступник» починається з короткого повідом​лення про те, що в деяких племенах існують тотемні тварини, такий тотем може бути в кожної людини. Студентам запропоновано спро​бувати уявити власний тотем і виліпити його. Коли він буде виго​товлений, можна звернутися до тотему з якимось проханням. У ході короткого обговорення звертають увагу на доцільність спрямова​ності людини в майбутнє, важливість формулювання мети й докла​дання зусиль для її реалізації.

Вправа «Взаємні презентації» передбачала три етапи. Перший етап роботи полягав у тому, що кожен самостійно малював образ «Я і моя професія». На виконання першого етапу заплановано п’ять хвилин. На другому етапі студенти розповідали своїм партнерам про себе якомога докладніше. На виконання цього етапу студенти мали п’ять хвилин. Третій етап роботи – відрекомендувати групі свого партнера. На цьому етапі важливо отримати якомога більше різноманітної інформації про нього. Учасники відповідали на такі запитання: «Як я уявляю свою професію?»; «Що я ціную в самому собі?»; «Предметом моєї гордості є…»; «Що я умію робити краще за все?». Після завершення вправи підсумовано, що люди, які при​сутні в аудиторії, об’єднані спільними інтересами, прагненням до професійного вдосконалення та зростання тощо [752].

Вправа «Життєвий та професійний кодекс педагога» перед​бачала вербалізацію життєвих і професійних цінностей та принципів. Студенти отримували картки із зображенням приголосних і голос​них звуків. Картки розподілено між студентами групи. Завдання студентів – сформулювати декілька значущих для них особисто та світу в цілому життєвих і професійних правил, які б розпочиналися на букви, написані на картках. Після закінчення роботи групі про​понували прочитати сформульовані закони, дотримуючись алфавіт​ного порядку. Група створювала єдиний життєвий і професійний кодекс педагога [560].

Вправа «Коли я був школярем» покликана занурити студен​тів у світ дитинства, у якому вони роблять перші самостійні кроки, пізнають світ, дізнаються про щось нове. Студентам запропоновано згадати власні бажання дитинства та продовжити таке речення: «Коли я був школярем, мені хотілося, аби мій учитель…».

Для активізації мотивів щодо поставленої мети студентам запропонована вправа «Машина часу». Учасники заплющували очі й поринали в минуле, у якому не бажали вдосконалюватися, дбати про самоосвіту, про своє професійно-педагогічне зростання, про формування професійних цінностей. Потім уявляли, що за таких умов потрапили в майбутнє, розплющували очі та обговорювали низку запитань: «Яким учителем Ви себе бачити? На якому рівні Ви проводите уроки? Яке у Вас педагогічне звання? Чи люблять Вас діти? Чи досконалі Ви в професійно-методичній діяльності? Чого очікуєте? Чого побоюєтеся?».

Потім навпаки уявляли, що за роки навчання наполегливо працювали, самовдосконалювалися, докладали зусиль до самоосвіти, формували професійно значущі якості особистості, працювали над рисами свого характеру, прагнули до професійної діяльності. На за​вершення студенти давали відповіді на ті самі запитання. Відповіді порівнювали та обґрунтовували висновок про те, що досягненню бажаних результатів сприяла стійка мотивація [467]. 

Застосування тренінгових технологій дало змогу активізу​вати зацікавленість студентів в особистісному зростанні – свідомій систематичній роботі з формування суспільно цінних якостей харак​теру, притаманних гармонійно розвиненій особистості, трансфор​мації недоліків поведінки, негативних рис та особистісних якостей; акцентувати на ставленні студентів до майбутньої професійної діяль​ності, до формування позитивної мотивації, до набуття знань, умінь і навичок за короткий час. Тренінгові технології передбачають вико​нання професійних дій студентами із самостійного розв’язання ти​пових і нестандартних фахових проблем. У тренінгу широко викорис​тано методи, які спрямовані на стимуляцію взаємодії учасників. Усі вони об’єднані під назвою інтерактивні технології й забезпечують взаємодію та власну активність учасників під час динамічного на​вчального процесу. Тренінг сприяє розвиткові вмінь студентів усві​домлювати проблемну професійну ситуацію, аналізувати її та свою поведінку в ній, виробляти вміння професійної поведінки, яка є опти​мальною в професійній ситуації та найефективніше розв’язує її [541]. 

Тренінг як технологія інтерактивного навчання має низку особливостей: 

1) груповий процес – група є відображенням суспільства в мініатюрі, надає змогу кожному учасникові ідентифікувати себе з іншими, набувати нового досвіду; водночас у групі найбільш ефек​тивно забезпечений зворотний зв’язок та підтримка від інших; 

2) активність учасників – тренінгові форми проведення занять передбачають інтерактивний обмін інформацією між тренером і гру​пою, а також між самими учасниками; кожен відчуває власну при​четність до процесу навчання та вважає набутий досвід «своєю влас​ністю»; учасники мають змогу вільно висловлювати свої думки, на​вчання спрямоване не лише на знання, а на прищеплення навичок і вироблення моделі поведінки; 

3) мета навчання – тренінг орієнтований на запитання й пошук відповіді, набуття досвіду, допомогу учасникам у самороз​витку; традиційні форми навчання здебільшого спрямовані на пере​дання інформації від викладача до слухачів, а також на правильну відповідь, необхідність відтворення почутого; 

4) принцип «тут і зараз» – методика проведення тренінгу передбачає побудову взаємин у системі «тут і зараз», що базоване на відтворенні (імітації, моделюванні) проблемних ситуацій, харак​терних для реального життя; протягом навчального заняття учас​ники «проживають» конкретну подію, осмислюють її, змінюють модель поведінки, виробляють навички ухвалення рішень тощо; 

5) атмосфера занять – неформальна атмосфера проведення тренінгу, зручне розташування місць колом, півколом чи малими групами сприяють позитивній налаштованості учасників, дають змогу налагоджувати зворотний комунікативний, емоційний, інтелектуаль​ний зв’язок між членами групи та уникати одноманітності протя​гом усього заняття; 

6) поєднання різних індивідуальних стилів – методи тренін​гового навчання допомагають більш ефективно вибирати техніки подання інформації відповідно до індивідуальних особливостей сприй​мання учасників; на тренінговому занятті учасники мають «гово​рити», «писати», «малювати», «грати», «відчувати на дотик», «пере​живати»; поєднання таких різноманітних стилів подання матеріалу зможе забезпечити його ефективне сприймання на інтелектуальному (мозковий штурм, розв’язування проблем), емоційному (ігри, рольові ігри, обговорення), фізичному (фізичні вправи) рівнях [284].

Мета тренінгів для майбутніх учителів іноземної мови – створення умов для усвідомлення ними власних професійних мож​ливостей та окреслення шляхів професійного зростання, формування мотивації до майбутньої професійної діяльності та життєвих і профе​сійних цінностей. Основні завдання тренінгів: 1) сприяти розумінню учасниками власного професійного «Я», прийняття себе в професії; 2) навчити учасників долати професійні труднощі; 3) керувати своїм професійним розвитком; 4) сприяти професійно-творчому станов​ленню вчителя [560]. 

Ефективність засвідчили тренінги з педагогічної майстер​ності Ліани Гоменюк «Учитель – вічний учень», «Професійна компе​тентність педагога», «Толерантність як показник компетентності педагога», «Покликання вчителя – покликання високе і благородне» тощо. Педагогічний тренінг «Творча майстерність учителя» та «Все в твоїх руках» представлено в додатках Л, М.

Для підвищення ефективності занять варто чітко дотриму​ватися структури тренінгу. У межах одного заняття не потрібно ви​користовувати кілька однотипних вправ; форми роботи необхідно урізноманітнювати, що сприятиме розвиткові інтересу, формуванню стійкої мотивації, запобігатиме розсіюванню уваги. Перед початком заняття (кожної вправи) його учасники мають бути чітко проінструк​товані. Важливо акцентувати увагу присутніх на правилах роботи – активність усіх учасників, рівність, вільність у висловлюванні тощо. Нову інформацію можна запропонувати у формі міні-лекції, інфор​маційного повідомлення, розповіді. Практичні навички варто від​працювати в ході інтерактивних вправ. Результати всіх вправ по​винні бути вміло й правильно прокоментовані та узагальнені трене​ром (методистом), що вимагає від нього високого рівня профе​сійної підготовки. Для рефлексії гарно підійдуть прості вправи, фізкультурної хвилинки, перегляд відеоматеріалів тощо [157]. 

Отже, використання інтерактивних технологій сприяє інтелек​туальному розвиткові студентів, підвищенню мотивації до профе​сійної діяльності та формуванню професійних ціннісних орієнта​цій, розвиткові пізнавальної активності, пізнавальних інтересів, зацікавленому ставленню до нестандартної організації освітнього процесу, активізації творчої діяльності, формуванню вмінь помічати проблему, знаходити шляхи її розв’язання, оволодінню навичками саморозвитку особистості, надає змогу думати, творити.

5.1.2. Використання особистісно орієнтованих технологій у професійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов

Поняття «технологія» походить від грецьких слів «τεχνη» – мистецтво, майстерність і «λογος» – учення, термін перекладають як учення про майстерність. «Педагогічна технологія» – це про​думана в усіх деталях модель спільної педагогічної діяльності щодо проектування, організації та реалізації навчального процесу з обо​в’язковим забезпеченням комфортних умов для студентів і викла​дача [619]. Педагогічні технології, за умови їх правильного засто​сування, гарантують досягнення того мінімуму, який регламенто​ваний державними стандартами в освіті. 
За В. Безпальком, специфіка педагогічної технології полягає в тому, що за її допомогою конструюють і реалізують такий навчальний процес, який повинен гарантувати досягнення поставлених цілей. До структури педагогічної технології входять: концептуальні основи; зміс​това частина навчання (навчання, зміст навчального матеріалу); про​цесуальна частина – технологічний процес, організація навчального процесу, методи й форми роботи вчителя; діяльність учителя з управ​ління засвоєнням матеріалу; діагностика навчального процесу [44]. 
Будь-яка педагогічна технологія повинна відповідати основ​ним критеріям технологічності: концептуальність (кожній технології притаманна опора на певну наукову концепцію, що охоплює філо​софське, дидактичне та соціально-педагогічне досягнення цілей); системність (мають бути простежувані всі ознаки системи – логіка процесу, взаємозв’язок його частин, цілісність); керованість (перед​бачена можливість діагностики досягнення цілей, планування про​цесу навчання); ефективність (технологія повинна бути вибрана від​повідно до оптимальних затрат для досягнення результатів); гаранту​вання досягнення певного стандарту досягнень; відтворюваність (можливість застосування технологій в інших однотипних освітніх закладах іншими суб’єктами) [168]. 
Найпрогресивнішими та найефективнішими є особистісно зорієнтовані технології, які передбачають, що студент – центр освіт​ньої системи. Особистість студента в цій технології стає пріоритетним суб’єктом, межею функціонування освітньої системи. Особистісно орієнтована технологія – це освітня технологія, основна мета якої – взаємний і плідний розвиток особистості педагога та його студентів на основі рівності в спілкуванні, партнерстві й спільній діяльності. 

Розроблення теорії особистісно орієнтованої освіти пов’я​зане передовсім з ідеєю гуманізації освіти, що натомість перед​бачає організацію такого процесу навчання, який забезпечував би єдність загальнокультурного, соціально-морального й професійного розвитку особистості. У сучасній теорії та практиці навчання й вихо​вання можна вирізнити кілька підходів, що регламентують основи особистісної орієнтації освіти: філософський, представниками (Д. Белу​хін, В. Біблер, Б. Гершунський, С. Клепко, В. Лутай, Н. Ничкало, М. Полані та ін.); психологічний (І. Бех, Л. Виготський, А. Маслоу, К. Роджерс, С. Рубінштейн, Е. Фромм та ін.); педагогічний (С. Гонча​ренко, І. Зязюн, Ж. Меншикова, О. Пєхота, В. Рибалка, О. Савченко, Г. Сазоненко, В. Сєриков, В. Сухомлинський, В. Хайруліна, І. Яки​манська та ін.); соціально-педагогічний (Я. Коломинський, С. Под​мазін , А. Реан та ін.); соціологічний (А. Капська, С. Карпенчук, О. Кузьменко, Д. Майєрс, Д. Пащенко та ін.). Особистіcна орієнтація охарактеризована також у контексті процесу навчання і виховання (І. Бех, М. Красовецький та ін.).

У сучасній теорії та практиці навчання існує розбіжність у поглядах на питання ролі педагога, його суб’єктного досвіду, осо​бистісних характеристик в організації навчально-виховного про​цесу, що забезпечував би умови для повної реалізації особистісного потенціалу учня, реалізації індивідуально-особистісного проекту, який окреслює життєві плани та способи самореалізації, форму​вання життєвих принципів і пріоритетів [776]. 

Позиціонування вчителя як одного з основних суб’єктів навчально-виховного процесу, орієнтація на людину взагалі як на неповторну, унікальну особистість у системі особистісно орієнто​ваного навчання вимагають, на думку вчених та практиків, по-перше, професійно-особистісної переорієнтації вчителя з предметно орієнто​ваного на особистісне, соціально-зорієнтоване навчання на основі проектування розвитку кожного учня як неповторної, унікальної особистості, коли вчитель починає усвідомлювати, що саме він, його особистість, є своєрідним «інструментом організації взаємодії з учнями». Це можливо лише за наявності концептуально-гуманіс​тичного мислення та ідеології навчання й виховання, що спрямована на виживання через «стійкий розвиток особистості й індивідуаль​ності та високої мотивації життєдіяльності випускника на основі пріоритету духовно-моральних цінностей» [776]. 

Як слушно зауважує І. Якиманська, особистісно орієнтована освіта слугує важливим чинником становлення й розвитку інди​відуальності особистості: «Результатом освіти має бути не навче​ність (інформованість), хоча це необхідний складник освіти, а становлення особистості – самобутньої, унікальної, творчої, яка й реалізує власні цілі та цінності в житті» [766, с. 32]. 

С. Подмазін зазначає, що метою особистісно орієнтованої освіти є «не формування й навіть не виховання, а знаходження, підтримка, розвиток людини в людині, розвиток у ній механізмів самореалізації, саморозвитку, адаптації, саморегуляції, самозахисту, самовиховання та інших, необхідних для становлення самобутнього особистісного образу й діалогічного, безпечного способу взаємодії з людьми, природою, культурою, цивілізацією» [527, с. 13]. 
Поняття особистісно орієнтоване навчання ввійшло до педа​гогіки на противагу соціально-орієнтованому навчанню, у якому актуалізовані потреби та інтереси суспільства в освіті, а інтереси учня проігноровані. За визначенням О. Савченко, особистісно орієнто​ване навчання – це «організація навчання на засадах всебічного врахування індивідуальних потреб і можливостей учня, глибокої поваги до його особистості, ставлення до нього як до свідомого і відповідального суб’єкта навчально-виховної взаємодії з виклада​чем і ровесниками» [606]. Мета такого навчання – створення умов для індивідуальної самореалізації учня, розвитку й саморозвитку особистісних якостей. Цей тип навчання передбачає стимулювання особистості до діалогу, дискусії [210]. 

І. Бех вважає, що особистісно орієнтований навчально-виховний процес не стільки задає вектор розвитку, скільки створює для цього всі необхідні умови, його мета полягає не в плануванні загальної лінії розвитку, а в тому, щоб допомогти кожній особистості, зважаючи на її досвід пізнання, удосконалювати свої індивідуальні здібності, розвиватись як особистість. Особистість виявляється в здатності вибирати мету, кількість і рівень складності навчальних завдань, час та терміни виконання. Процес вибору стимулює само​пізнання, відповідальність за досягнені результати [50]. 

Під особистісно орієнтовним навчанням дослідники О. Балл, О. Бондаревська, С. Подмазін, В. Сєриков, А. Фурман, І. Якиман​ська та інші розуміють органічне сполучення навчання (відповідно до діяльності суспільства) та індивідуально значущої діяльності окремого суб’єкта, у якій реалізовано досвід його життєдіяльності. У таких умовах студент не є суб’єктом навчання, а постійним но​сієм суб’єктного досвіду. Саме тому співпрацювати зі студентом як із партнером, не опускатися, а підніматися до рівня молоді – мета особистісно орієнтованого навчання, у центрі уваги якого пере​буває молодь як суб’єкт діяльності. 

На підставі аналізу наукових поглядів підсумовано, що осо​бистісно орієнтоване навчання – це процес психолого-педагогічної допомоги дитині в становленні її суб’єктності, культурної іденти​фікації, соціалізації, життєвому самовизначенні. Особистісно орієнто​ване навчання має на меті: 

– проаналізувати життєвий досвід кожного студента, рівень інтелекту, пізнавальні здібності, інтереси, якісні характеристики, які спочатку потрібно розкрити, а потім узгодити зі змістом освіти та розвинути в навчальному процесі;

– сформувати позитивну мотивацію студентів до пізнаваль​ної діяльності, потребу в самопізнанні, самореалізації та самовдоско​наленні в межах соціокультурних і моральних цінностей нації; 

– озброїти студентів механізмами адаптації, саморегуляції, самозахисту, самовиховання, необхідними для становлення само​бутньої сучасної людини, здатної вести конструктивний діалог з іншими людьми, природою, культурою та цивілізацією в цілому. 

І. Якиманська сформулювала основні вимоги до особистісно орієнтованих технологій: навчальний матеріал повинен забезпечу​вати виявлення суб’єктивного навчального досвіду студента; викла​дання матеріалу має бути спрямоване не тільки на розширення обсягу знань, структурування, інтегрування, узагальнення предмет​ного змісту, а й на постійне перетворення набутого суб’єктивного досвіду кожного студента; потрібно забезпечувати проведення кон​тролю та оцінювання не тільки результатів навчання, а й власне процесу навчання; необхідно надавати студентові змогу самостійно вибирати зміст навчального матеріалу, вид і форму виконання зав​дань тощо; виявляти й оцінювати способи навчальної роботи, якими самостійно, стійко та продуктивно послуговується студент [765]. 

Особистісно орієнтоване навчання передбачає створення освітнього середовища. Це потребує, з одного боку, демократизації стосунків між викладачем і студентом, а з іншого – активізації ролі студента в розвитку особистісних та професійних здібностей і якос​тей, посилення його суб’єктивних функцій. Ефективна організація особистісно орієнтованого навчання залежить від розвитку свідо​мості особистості, структури її психічної діяльності, суб’єктності особистості (рефлексивного усвідомлення себе та своїх можливос​тей), духовності, довільності в поведінці та в організації психічних процесів особистості та ін. [754]. 

Виклад спонукає до конкретизації методичних засад реалі​зації особистісно орієнтованого навчання в процесі професійної під​готовки майбутніх учителів іноземної мови, а саме: зміна акцентів у методах навчання з ілюстративно-пояснювальних на пошуково-дослідницькі через пов’язування отриманої інформації зі знаннями, що вже отримані, та з можливістю використовувати її в майбутньому; застосування діалогічного методу; варіативність у формах органі​зації роботи, відборі наочності, дидактичних посібників, методів і прийомів навчання та оцінювання знань; інтеграція різних галузей знань через використання можливостей комп’ютерної техніки, ін​формаційну підтримку за допомогою електронних текстів, ресурсів Інтернету, через контакти з культурою й досвідом інших людей; застосування в навчальному процесі надбань інших наук; проведення лабораторно-практичних і семінарських робіт для забезпечення кра​щого сприйняття та осмислення студентами навчального матеріалу, розвитку аналітичного мислення, абстрагування й формування зв’яз​ків між теоретичними та практичними знаннями; стимулювання максимальної самостійності, емоційного самовираження й вияву творчих здібностей через диференційовані види самостійної роботи, проведення творчих конкурсів, захистів проектів, виставок тощо [754].

Щоб бути суб’єктом навчальної діяльності, студент має ово​лодіти її етапами: орієнтації – формулювання мети – проектування – організації виконання плану діяльності – оцінювання. 

Етап орієнтації: мотивація викладачем наступної діяльності, позитивна установка на роботу; орієнтація студентів щодо місця заняття в цілісному навчальному курсі, розділі, темі (схеми, таблиці, опори, словесна установка тощо); опора на особистий досвід сту​дентів із проблеми заняття, кінцевий результат, до якого потрібно прийти; доведення до свідомості студентів, що все те, що вони роб​лять, потрібне для успішної професійної діяльності в майбутньому.

Етап формулювання мети: окреслення мети заняття, обго​ворення шляхів її досягнення, з’ясування разом зі студентами особис​тісно значущих завдань тієї діяльності, яку передбачено провадити протягом заняття (робота студента саме на цьому занятті як перед​умова для складання заліку, іспиту тощо); визначення показників досягнення поставлених завдань (знання, уміння, навички тощо).

Методи й засоби реалізації першого та другого етапів: актуа​лізація, проблематизація, інтрига, ігрова ситуація, формування пізнавального інтересу тощо.
Етап проектування: залучення студентів (у разі можливості) до планування діяльності, яка проходитиме на занятті, через по​передню роботу (випереджувальні завдання, повідомлення, реферати, підготовка наочності тощо); урахування побажань студентів з огляду на їхні здібності, інтереси, суб’єктивний досвід; налаштування сту​дентів на співпрацю, а отже, і на позитивний результат у роботі. 

Етап організації виконання плану діяльності: подання варіа​тивних способів навчальної діяльності (письмового або усного; індивідуального чи в групі; переказ опорних положень або розгор​нута відповідь; у вигляді узагальнення чи на конкретних прикладах тощо); вибір студентами способів фіксації пояснення нового матеріалу (конспект, схема, таблиця, опора, план, тези, висновки тощо); вибір студентами (у разі можливості) завдань і способів їх виконання під час закріплення знань, формування вмінь та вироблення навичок; варіативність домашнього завдання (диференціація за рівнями склад​ності та способами виконання).
Методи й засоби психолого-педагогічної діяльності учнів: заохочення, створення яскравих наочно-образних уявлень; навчально-пізнавальна гра; створення ситуації успіху; пізнавальний інтерес; створення проблемної ситуації; спонукання до пошуку альтерна​тивних рішень; виконання творчих завдань; кооперація учнів; ство​рення ситуації взаємодопомоги тощо.

Етап контрольно-оцінювальний: залучення студентів до діалогу з викладачем, висловлювання думки про те, чи досягли вони результатів і завдяки чому; участь студентів у виправленні допуще​них помилок, осмисленні їхніх причин (взаємо- та самоаналіз); надання студентам змоги самостійно або за допомогою викладача чи інших студентів порівнювати отриманий результат із критеріями еталону; використання механізмів позитивного ставлення до успіху студентів й оцінювання навчальних досягнень студентів протягом усього процесу навчання.

Завершальним етапом навчальної діяльності на занятті є усві​домлення ситуації досягнення мети, переживання ситуації успіху.

Як справедливо зазначає О. Березюк, ефективність навчання залежить від уміння педагога вибрати метод чи прийом навчання в конкретних умовах для кожного навчального заняття, застосувати оптимальні педагогічні технології, які б проектували кінцеві якості особистості [40]. Потрібно надавати перевагу тим методам, які звернені до свідомості й активності в навчанні. Саме особистісно орієнтоване навчання як різновид активного має свої особливості. Сутність його в тому, що до навчального процесу долучаються всі, але кожен робить індивідуальний внесок, відбувається обмін знан​нями, ідеями, способами діяльності. Це співнавчання (колективне, групове, навчання в співпраці), де і педагог, і студент є рівноправними суб’єктами навчання, розуміють, що вони роблять, рефлексують із приводу того, що вони знають, уміють та виконують. Дослідниця наголошує, що сучасна дидактика вимагає від суб’єктів учіння не тільки зрозуміти, запам’ятати та відтворити отримані знання, але й уміти ними оперувати, ефективно застосовувати в професійній діяль​ності та творчо розвивати [40]. На практиці реалізувати це допома​гають різноманітні форми та методи:

1) лекційно-просвітницька та індивідуально-консультативна робота;

2) моделювання й аналіз ситуації, спілкування; 

3) дискусії, спрямовані на обговорення й корекцію цінніс​них орієнтацій та установок слухачів; 

4) тренінгова практика; 

5) практичні заняття; 

6) виконання спеціальних завдань під час індивідуальної роботи та науково-дослідницької діяльності [40]. 

Лекції посідають суттєве місце в навчальному процесі на всіх рівнях освіти, хоча їхня кількість різко зменшилася в навчальних планах. Сучасна дидактика й особливості соціальної діяльності ви​магають урізноманітнення класичної лекції, бо вона спрямована на просте інформування, передавання готових знань через монологічну форму спілкування. Лекція, що відповідає сучасним дидактичним і виховним цілям, повинна формувати інтерес та прагнення до учіння, наближати навчальний процес до умов професійної діяльності, сприяти обмінові знаннями, досвідом і почуттями. Для цього викорис​товують певні прийоми та способи активізації класичних лекцій.

Міні-лекції відрізняються від повноформатних лекцій значно меншою тривалістю. Зазвичай, міні-лекції не перевищують 10–15 хв, їх використовують для того, щоб стисло донести нову інформацію до багатьох людей одночасно; розповісти, як виконувати якісь дії, що їх учасники згодом опановуватимуть самі в ході практичних вправ; підсумувати результати роботи малих груп для всієї ауди​торії. Міні-лекції часто застосовують як частини цілісної теми, яку не бажано викладати повноформатною лекцією, аби не втомлювати аудиторію. Тоді інформацію надають почергово кількома окремими сегментами (міні-лекціями), між якими застосовують інші форми й методи навчання: запитання – відповіді, вправи на перевірку засво​єння матеріалу, рухавки, робота в складі малих груп тощо. Викладач подає матеріал, частіше за все користуючись наочними посібни​ками (плакатами, малюнками, діаграмами, схемами тощо), на яких подані відомості, що допомагають запам’ятовувати навчальний матеріал. Для візуального супроводження міні-лекції використовують технічні засоби (проектор, відеокамера, дошка тощо). Доречною є також демонстрація відео- чи кінофільмів, їхніх фрагментів. 

Лекція-бесіда, діалог з аудиторією, – найбільш поширена й порівняно проста форма активного залучення учнів або студентів до навчального процесу. Вона передбачає безпосередній контакт педагога з аудиторією, що дає змогу зосередити увагу на найбільш важливих проблемах теми, окреслити зміст і темп викладу навчального мате​ріалу з огляду на рівень підготовленості та рівень освіченості ауди​торії. Участь учнів у лекції-бесіді можна забезпечити різними прийо​мами. Поширені в педагогічній практиці, наприклад, питання до аудиторії, що мають інформаційний характер, тобто спрямовані не на контроль, а на з’ясування думок і рівнів поінформованості з проб​леми, яку вивчають, актуалізацію знань, необхідних для її розуміння, визначення ступеня готовності до сприйняття матеріалу лекції. Пи​тання адресують усій аудиторії. Коли рівень підготовленості слуха​чів досить високий, можна ставити проблемні запитання, які, зазна​чаючи сутність навчального питання, спонукають до обмірковування проблемної ситуації. Учні або студенти, замислюючись над змістом ситуації, виявляють інтерес до теми лекції, позитивно ставляться до проблем, які підлягають вивченню, намагаються разом із педагогом розв’язати проблемну ситуацію. Так відбувається всебічний і глибо​кий аналіз проблеми. Одне й те саме запитання до одного учасника може бути інформаційним, а для іншого, навпаки, – проблемним. Це залежить від рівня підготовленості, тому педагог повинен уміло поєднувати як інформаційні, так і проблемні питання, зміст яких має зважати на індивідуально-психічні особливості кожного учня або сту​дента. Відповідно до цього, певні лекції можуть мати лише проблем​ний характер. Під час їх проведення процес пізнання наближається до дослідницької діяльності. Такі лекції сприяють набуттю теоретич​них знань, розвиткові абстрактного мислення, формуванню мотивації навчально-пізнавальної діяльності і майбутньої професійної діяльності. 

Лекція-аналіз конкретної ситуації нагадує лекцію-дискусію. Тільки для обговорення педагог формулює не питання, а конкретну ситуацію. Це так звані мікроситуації, які демонструють аудиторії усно або у вигляді відеозапису, діафільму тощо. Її виклад має бути коротким, але суттєвим і змістовним, щоб його вистачило для все​бічного обговорення. Педагог активізує цей діалог за допомогою спеціально спрямованих запитань, підказок, зіставлення різних погля​дів, а іноді – їх зіткнення. Після цього він, зважаючи на правильні й обґрунтовані відповіді, міркування та судження, аналізує ситуацію, надає переконливі докази щодо хибних думок й аргументовано під​водить аудиторію до колективного рішення чи висновку [761]. 

Лекцію-консультацію використовують під час вивчення теми суто практичного характеру. На такій лекції після викладу основ​них проблем педагогові ставлять запитання. На відповіді може бути заплановано до 50 відсотків навчального часу. У кінці заняття педа​гог робить висновки через стислу дискусію та з’ясування правиль​них відповідей. До проведення лекції-прес-конференції залишаються спеціальні консультанти з комплексних проблем. Студентів можуть заздалегідь ознайомити з проблемами: тоді вони готують питання, які групують, і для відповіді на них запрошують фахівці. Коли проб​лема не вимагає попередньої підготовки консультантів, гру прово​дять так: педагог зазначає тему лекції й пропонує протягом двох–трьох хвилин сформулювати найбільш цікаві запитання, після чого протягом трьох–п’яти хвилин групує запитання за змістом і починає викладати лекцію. При цьому він відповідає не на кожне запитання, а на групи однорідних запитань [761].
Лекція із заздалегідь запланованими помилками передбачає закладання в її зміст певної кількості помилок змістового, методич​ного й поведінкового характеру. Опис таких помилок педагог пред​ставляє наприкінці лекції. Для цього добирають найбільш харак​терні помилки. Завдання аудиторії полягає в тому, щоб виявити під час лекції ці помилки, занотувати їх та оголосити в кінці заняття. На аналіз помилок відводиться 10–15 хв. Їх обговорюють спочатку студенти, а потім аналізують спільно з педагогом. Досвід засвідчує, що віднаходять переважно навмисні помилки (їх також звіряють із заздалегідь підготовленим описом). Такі заняття мають емоційний характер, сприяють створенню атмосфери довірливості та співпраці педагога й студентів, суттєво підвищують інтерес останніх до пред​мета, який вивчають. Отже, успішна реалізація особистісно орієнто​ваного підходу в навчанні залежить від оволодіння науково-мето​дичними засадами цього підходу, компетентності педагогів у знанні методів, засобів і прийомів його використання, рівня пізнавальних можливостей студентів, їхньої психологічної готовності до впрова​дження зазначеного підходу [40].
У попередньому підрозділі з’ясовано доцільність викорис​тання тренінгових практик для підготовки майбутніх учителів іно​земної мови, тому вважаємо за необхідне детальніше описати викорис​тання імітаційних методів активізації навчально-пізнавальної діяль​ності майбутніх педагогів. Ігровий характер навчально-пізнавальної діяльності дає змогу ознайомитися зі специфікою й особливостями певної професійної діяльності, а також сприяє відчуттю своєї ролі в ній. Окрім того, вони суттєво допомагають закріпленню й поглибленню знань, отриманих під час бесід, лекцій, розповідей, семінарів, прак​тичних занять, удосконаленню практичних навичок та вмінь, їх за​стосуванню, творчому використанню в розв’язанні професійних проблем, створенню умов для активного обміну досвідом [762]. 

Сутність ділової гри полягає у відтворенні предметного та соціального змісту професійної діяльності, моделюванні основних умов і системи відносин, притаманних певній діяльності. Ділові ігри в навчальному процесі проводять у формі професійних педа​гогічних ігор. За призначенням ігри поділяють на навчальні й дослід​ницькі. Перші спрямовані на імітаційне моделювання реальних процесів і механізмів, які наявні в професійній діяльності [227]. 

Дослідницькі ігри, окрім моделювання реальності, дають змогу моделювати певні об’єкти, процеси, механізми для їх експеримен​тального вивчення. Гра стає прикладом, який у майбутньому дасть змогу студентові використати її (у цілому або окремі елементи) як модель навчальних занять такого типу у власній діяльності [40].

У підручнику з педагогіки вищої школи наведено таке ви​значення ділової гри: «Ділова гра – моделювання реальної діяль​ності у спеціально створеній проблемній ситуації. Вона є засобом і методом підготовки та адаптації до професійної діяльності та соціальних контактів, методом активного навчання, який сприяє досягненню конкретних завдань, структуруванню системи ділових стосунків між учасниками [482]. 

Перебіг ділової гри охоплює три етапи: підготовчий, про​ведення ділової гри та завершальний етап (етап оцінювання резуль​татів). Під час підготовчого етапу потрібно написати сценарій діло​вої гри й підготувати місце для проведення ігрової практики. На етапі проведення ділової гри викладач зобов’язаний окреслити мету, ролі й рольові стосунки між усіма учасниками процесу, а також дати чіткі інструкції кожному учасникові стосовно того, що він по​винен робити, запропонувати оцінювати діяльність групи, що грає, тим, хто не бере участь у грі («експертна група»). Під час прове​дення гри викладач повинен скеровувати діалог групи, якщо процес набуває затяжного характеру – давати підказки. Також викладач може створювати нові проблемні ситуації, якщо попередні були швидко розв’язані, та змінювати тему дискусії. Обов’язковим під час проведення ділової гри є обговорення як загальної структури, так і кожного окремого елемента. Етап оцінювання полягає в тому, що викладач вислуховує думку так званої «експертної групи»: чи було дотримано всіх правил гри і як грав кожен з учасників. Потім викладач та експерти обговорюють власне процес гри, її позитивні й негативні моменти. Метод ділової гри найкраще використовувати в підготовці студентів, які навчаються на старших курсах бакалав​рату або в магістратурі, оскільки студенти старших курсів уже володіють базою знань і вміють їх застосовувати. Цей метод допо​може їм закріпити набуті знання, розвинути нові й удосконалити навички та вміння; розвинути особистісні якості [288]. 

У процесі вивчення іноземної мови методи гри забезпечують формування комунікативної та лінгвальної компетентності студен​тів. Під час опанування педагогіки, психології, методики викладання іноземної мови тощо формується методична, інформаційна, управ​лінська компетентність. Ділова гра імітує різні аспекти професійної діяльності, соціальної взаємодії, слугує засобом ефективного навчання.
Навчальна ділова гра має такі функції: 
1) розвивальна – забезпечує під час навчальної діяльності розвиток творчого потенціалу учнів, їхню самостійність в оволо​дінні методами отримання необхідних знань;

2) активізаційна – передбачає стимулювання пізнавальних процесів, інтересів, потреб;

3) комунікативна – реалізована через організацію спілку​вання, регулювання міжособистісних взаємин, виникнення меха​нізму саморегуляції поведінки;

4) інформаційна – виявляється в спрямованості змісту гри на соціальні, психологічні, педагогічні та методичні проблеми;

5) інтеграційна – забезпечує міжпредметні зв’язки між кур​сами загальних об’єктів вивчення [720].

Ділова гра усуває суперечності між абстрактним характером навчального предмета й реальним характером професійної діяль​ності. Саме цим вона сприяє скороченню часу, запланованого для ви​вчення теми, і більш ефективному засвоєнню навчального матеріалу, процес навчання стає більш творчим і захопливим. Наприклад, гра «Моє майбутнє місце роботи». Групі студентів пропонують самос​тійно скласти власне резюме так, щоб експерти (два–три студенти й викладач) серед інших кандидатів на посаду обрали одного. Перед початком гри викладач обов’язково окреслює професійні риси та критерії, згідно з якими потрібно обрати найкращого кандидата на посаду. Студенти не тільки усвідомлюють, які саме якості та навички їм необхідно сформувати для працевлаштування, але й вчаться креативно підходити до процесу самореклами. 

Цікавою для студентів була гра розроблена Луїзою Полак «Педагогічний аналіз занять», мета якої – аналіз методики прове​дення занять, способів формування в слухачів умінь логічно-послі​довного викладу технологічних процесів; розвиток умінь колек​тивно виконувати педагогічні завдання (додаток Н).

Одним із різновидів дидактичної гри є рольові ігри. Основна цінність рольової гри – розширення досвіду студентів через ви​користання методу психологічного моделювання, за умов якого студенти, отримавши свою роль, мають виробити спосіб поведінки в конкретній ситуації. Рольова гра – це гра з визначеним сценарієм, що потребує входження в певний образ, простий і природний спо​сіб пізнання студентами навколишньої дійсності та найбільш до​ступний шлях оволодіння необхідними знаннями, уміннями, навич​ками. Згідно з навчально-методичною літературою, рольові ігри можуть бути представлені у формі презентації, інтерв’ю, подорожі, ток-шоу, прес-конференції, круглого столу, телемосту, екскурсії, казки, репортажу, клубу за інтересами тощо [741].
Уважаємо за необхідне проаналізувати доцільність застосу​вання рольових ігор у навчанні іноземної мови та навести деякі при​клади використання рольових ігор на заняттях з іноземної мови. 

У навчанні іноземних мов рольові ігри ефективно викорис​товують на різних етапах навчання, оскільки вони сприяють удос​коналенню навичок письма, читання, аудіювання, говоріння; акти​візації вивчених лексичних одиниць із певної теми та вживанню їх у ситуаціях, близьких до реального життя; систематизації й розши​ренню словникового запасу; розвиткові мовленнєвих здібностей, осо​бистому творчому потенціалу студентів; розвиткові навчально-органі​заційних умінь (навичок самостійної роботи); вихованню культури спілкування й колективної співпраці; формуванню професійних якос​тей кожного студента – кмітливості, винахідливості, креативності, мобільності тощо; удосконаленню навичок колективної роботи в групах; розвитку вмінь аналізувати та узагальнювати одержану інформацію та аргументовано висловлювати власну позицію [714].

Етапи проведення рольової гри такі: підготовчий (повідом​лення теми, мети та завдань заняття; опис проблеми або ситуації, яку потрібно розв’язати; окреслення плану дій; розподіл ролей); етап про​ведення (програвання ситуації та з’ясування сутності проблемного питання чи ситуації); заключний (аналіз, обговорення та оцінювання результатів гри) [714]. Рольові ігри представлено в додатку П.

У підготовці майбутніх учителів іноземних мов на заняттях із будь-яких дисциплін доречно використовувати рольову гру «Хокей». У грі беруть участь дві команди по шість гравців у кожній (один воротар, два захисники, три нападники). У навчальному хокеї «ки​док у ворота» означає запитання, поставлене супротивником. Запи​тання добирають «нападники». «Гол» – команда не дала відповіді на запитання або відповідь неправильна. «Шайба відбита» – «захис​ники» або «воротар» дали правильну відповідь. «Суддею» на полі є викладач, що стежить за дотриманням правил, призначає «штраф​ний» порушникам, дає дозвіл на запитання й відповіді. Усі інші постають у ролі запасних гравців або вболівальників. Наприкінці гри викладач підбиває підсумки та виставляє оцінки. 

У ході рольової гри у вигляді вікторини «Що? Де? Коли?» групу заздалегідь поділяють на дві команди, вибирають два капітани. Перед грою капітани, порадившись із гравцями, пропонують три кандидатури арбітрів. Викладач вибирає двох, найбільш ерудова​них. Третій арбітр – він сам. На початку гри проводять розминку. Студенти відповідають на 10–11 запитань викладача. Далі гра про​ходить відповідно до правил. На столі – накреслене коло, розділене на вісім секторів, у кожному секторі – конверт із завданням. Арбітр крутить «вертушку». Коли вона зупиняється, стрілка показує на один із конвертів. Арбітр читає завдання з конверта, де коротко записані умови. Інший арбітр ударяє в гонг і фіксує час на обду​мування (2 хв). Через дві хвилини звучить гонг, суперечки закін​чуються й капітани команд піднімають свій ігровий номер, пока​зуючи цим, що готові відповідати. На обдумування питань бліц-турніру пропонують по одній хвилині. За правильну відповідь команда отримує 1 бал. Якщо у відповіді були неточності, оцінка – 0,5 бала. Гру ведуть два арбітри, вони рахують бали команд на дошці. До загального рахунку входять результати вікторини й домаш​нього завдання. Підсумовуючи, арбітри висловлюють свою думку з приводу виступів команд. У капітанів на столах лежать аркуші з прізвищами гравців, де підраховують коефіцієнт трудової участі кожного члена команди. За правильні версії чи відповіді ставлять «плюс». Що більше плюсів, то вищий бал. Поки арбітри підбивають підсумки гри, викладач збирає листки обліку в капітанів команд й оцінює знання кожного. Для вікторини готують 14 запитань, серед них – гумористична пауза. Звучить гонг. Гра закінчена, слово на​дають арбітрам, які оголошують підсумки оцінювання домашнього завдання. Домашнім завданням може бути виготовлення наочного посібника, підготовка реклами, випуск газети та ін. [234].

Студенти гарно сприймають рольову гру-конкурс «КВК» («Конкурс веселих та кмітливих»). Учасників розподіляють на дві команди: кожна команда вибирає капітана. Призначають також членів журі. За два тижні до гри окреслюють тему гри та домашнє завдання командам. Пропонують підготувати привітання команді-суперниці, конкурс капітанів. Для конкурсу капітанів студенти тра​диційно готують три питання: одне – усне, друге – у формі «чор​ного ящика», третє – у формі кросворду. Викладач готує питання для розминки. Перед конкурсом повідомляють умови його прове​дення, систему стимулювання ін. [234].
Дієвою є рольова гра «Судове засідання». Це процес за участі трьох осіб: судді, який слухає обидві сторони та ухвалює остаточне рішення, обвинувача й захисника. Ситуацію подають у вигляді ди​леми, що передбачає чотири елементи: загальний контекст дилеми; ознайомлення з вибором, що пропонує дилема; наведення однаково сильних аргументів «за» і «проти»; пропозиція зробити чіткий вибір наприкінці. Мета проведення інсценованих судових процесів – усе​бічний аналіз педагогічного явища, виокремлення його позитивних і негативних рис, добір фактів та аргументів, розвиток критичного мислення й ораторського мистецтва, уміння робити висновки та ухвалювати рішення. Студенти мають змогу творчо підійти до вико​нання завдання, на свій вибір використовувати специфічні атрибути проведення судового слухання. Наприклад, у межах теми «Стилі педагогічного спілкування» варто подати матеріал, що характери​зує педагогічні стилі (демократичний, ліберальний, авторитарний); у руслі теми «Методи навчання» – матеріал, що стосується класи​фікації методів навчання, зокрема, за характером пізнавальної діяль​ності учнів (пояснювально-ілюстративний, репродуктивний, проб​лемний, частково‐пошуковий, дослідницький). У ході роботи варто орієнтувати студентів на аналіз дій учителя та учнів, на умови ефективного застосування конкретного методу [561]. 

У процесі вивчення предмета «Культура мовлення та оратор​ське мистецтво» проведено гру «Співбесіда під час прийому на роботу». Група студентів була розподілена на підгрупи. У кожній підгрупі є один студент, який прийшов на співбесіду, щоб отри​мати роботу (учителя, вихователя, заступника директора, дирек​тора школи та ін.), троє інших осіб постають інтерв’юерами (керів​ник, начальник відділу кадрів, психолог). Студенти мають за 15 хв підготувати презентації своєї версії співбесіди. Далі проходить презентація, обговорення й резюмування. Підгрупа, що виступила найкраще, отримує найвищий бал [711]. 

Метою рольової гри у вигляді ток-шоу є набуття навичок публічного виступу та дискутування. Викладач на такому занятті постає ведучим ток-шоу або спостерігачем. Наприклад, зі студен​тами першого курсу спеціальності СОА проведено ток-шоу з дис​ципліни «Практичний курс англійської мови». У рольовій грі були залучені студенти двох підгруп. Робота організована так: після ви​вчення теми «Family life», підтеми «Bringing up children» студентам заздалегідь була запропонована тема дискусії «Parents Are Too Permissive with Their Children Nowadays», щоб вони мали змогу під​готуватися. Унаслідок жеребкування, студенти розподілилися на «за​прошених гостей», які мали змогу першими висловитися із запропо​нованої теми; «глядачів», які могли висловити свою думку або по​ставити запитання «запрошеним гостям» упродовж запланованого часу (1 хв.); ведучого ток-шоу, який мав право ставити своє запи​тання або перервати промовця через ліміт часу.

Після того як студенти опрацювали обов’язковий матеріал із теми «Mass Media», дуже ефективним було проведення імпро​візованого ток-шоу – зустрічі з журналістами Великобританії, США, України. Завершальне заняття з теми «Health System in Great Britain, the USA» організовано у вигляді ток-шоу на тему «Medicine and Health System in Great Britain, Ukraine and the USA» або «Education in Great Britain, the USA and Ukraine». Групи були поділені на три команди та призначений ведучий. Кожна з команд отримувала своє завдання й готувалася до його виконання. Учасники ток-шоу готу​вали собі значки, оформляли аудиторію.

Ця форма роботи допомагала навчитися брати участь у загальних дискусіях, висловлювати й захищати власну позицію. Приклади тем, які запропоновані студентам для ток-шоу в межах різних дисциплін, такі:

– у межах педагогіки – «Крок за кроком до професії вчителя», «Моя майбутня професія – учитель: шлях до успіху», «Педагогічна творчість учителя», «Професійна етика вчителя», «Сучасні вимоги до особистості керівника школи», «Модель школи майбутнього» тощо;
– у руслі методики викладання іноземної мови – «Modern methods of foreign languages teaching», «English is the language of international communication», «The methodical value online techno​logies in EL teaching», «Nonverbal Communication» тощо; 

– у межах практичного курсу англійської мови – «Marriage, engagement and wedding customs in English-speaking countries and Ukraine», «The peculiarities of English, American and Ukrainian character», «Houses and housing in English-speaking countries and Ukraine», «Cooking mystery. Eating and drinking habits in English-speaking countries and Ukraine», «Hidden tricks of the trade», «Education in Great Britain, the USA and Ukraine» тощо;

– у руслі країнознавства – «American English and its vocabulary peculiarities», «Why do we study English?» тощо.

У практиці викладання іноземної мови використано таку форму рольової гри у вигляді тематичної дискусії, як «круглий стіл». Круглий стіл застосовують, зазвичай, для проведення занять із ме​тою обговорення складних, суперечливих проблем та обміну досві​дом. Студентам пропонують тему, яка має неоднозначне тлума​чення, тому виникає необхідність її аналізу, обґрунтування й обго​ворення. Студенти заздалегідь готують доповіді, реферати, виступи з використанням інформаційних і мультимедійних засобів навчання. На занятті матеріали заслуховують, після чого починається активне обговорення, аналіз, коментування, обмін думками. Завдання викла​дача – забезпечити змістовний і всебічний аналіз проблеми та ство​рити сприятливі умови для активної участі всіх студентів у дискусії, спрямувати дискусію в необхідне русло, уміло підбити підсумки після кожного виступу, звернувши особливу увагу на суттєві аспекти порушеної проблеми, не гальмувати полемічних виступів студентів. На завершальному етапі заняття викладач узагальнює колективну думку, підбиває підсумки [764]. 

Після вивчення теми з практичного курсу англійської мови «Sports and Games» проведено підсумкове заняття у вигляді круг​лого столу. Студентам запропоновано завдання – придумати «свою історію» (спортсмена, медика, який готує доповідь про вплив фізич​них навантажень на організм підлітка). Заняття пройшло швидко, жваво, емоційно. Варто зазначити, що об’єктивні знання з англій​ської мови студенти демонструють не тоді, коли показують до​машню підготовку, а тоді, коли можуть швидко зорієнтуватися в ситуації, довести свою думку. 
Вивчаючи тему «Customs, traditions and modern life of London» із країнознавства, студенти мали провести віртуальну екскурсію видатними місцями країни. Учасники були поділені на дві групи, у кожній із яких призначений свій екскурсовод та допитливі туристи. Студенти самостійно вибрали пам’ятку культури з-поміж запропо​нованих, заздалегідь отримали інформацію, лексичні одиниці з теми, обговорили сценарій. Після виконання завдання важливо було про​вести детальне обговорення ситуації та поставити запитання («Як ти почувався в цій ролі? Що під час гри сподобалося, а що ні? Чи потрапляв ти в подібну ситуацію?» тощо). 

Цікавою для студентів була рольова гра «Дискусія між українськими й англійськими однолітками». Половина студентів вибрала роль українських підлітків, інші студенти – «гостей з Англії». Студенти розповідали «закордонним гостям» про свою країну, її географічне розташування, столицю, традиції, права й обов’язки громадян України, ставили «англійцям» аналогічні запитання. Ко​жен «українець» і кожен «гість» повинні поставити хоча б одне запитання та відповісти хоча б на одне з них. Типові запитання були такими: «What countries does Ukraine (the UK) border on? What is the area of your country? What is its climate like? What are its main mineral resources? What is its relief like? What are the main rivers of your country? How long are they? What is the capital of your country? Its main economic and cultural centers? What is the population of your country? Speak about the emblem of your country. What do you know about its flag? What do you know about the political system of your country? What are the main historic periods of your country? What monuments of Kyiv (London) would you recommend us to see? Speak about your favourite monument of your home city. What industries are most developed in your country? What environmental problems does your country have?». У ході дискусії студенти користувалися таблицями, де подано відомості про площу й політичні системи України та Англії, а також довідковими даними про клімат, рельєф, корисні копалини, водяні ресурси цих країн. 

На занятті з практичного курсу англійської мови під час вивчення теми «Кіно» проведено рольову гру, запропоновану О. Хромченко [714], – «Gossip about Celebrities» у формі дискусії. На першому занятті студентам повідомлено тему та організовано дискусію, зосереджено увагу на таких запитаннях: «Where do you find gossip about celebrities? Who are the celebrities in the news at the moment? What is the latest celebrity gossip? Which celebrity couples can you name?». Після виконання цього завдання вчитель інформує школярів про участь у рольовій грі, поділяє клас на три групи та роздає рольові картки. 

«Role card 1. You are Brad Pitt, a famous American actor and celebrity. You are about to appear as a guest on a live television show. A journalist is going to ask you and your wife, Angelina Jolie, some questions. Earlier today you received a phone call from Angelina. She says she knows you arc cheating on her with another woman. She is very angry and says she is leaving you». 

«Role card 2. You are Angelina Jolie, an American actress and film director. You arc married to Brad Pitt, a famous American actor and celebrity. You are about to appear as a guest on a live television 68 show. A journalist is going to ask you and your husband some questions. You think Brad is cheating on you with another woman. You arc very angry. You love David but this isn't the first time he has cheated on you. This time you have evidence».

«Role card 3. You are a television journalist. On today«s show you are going to interview two guest celebrities: Brad Pitt, a famous American actor, and his wife, Angelina Jolie, an American actress and film director. You have heard a rumour that the celebrity couple are having problems in their marriage. You think TV viewers will be very interested in this news». 

Для підготовки до рольової гри учні виконують завдання, які додані до кожної картки. Завдання до першої та другої карток: «think of the questions the journalist is going to ask you; plan your answers; figure out what you arc going to tell the journalist and what you aren’t going to tell». 

На третій картці передбачено такі завдання: «prepare some questions to ask your two celebrity guests; try to make your questions original, ask them about the rumour you heard». Учні, отримавши картки, готуються до рольової гри у своїх групах, складають план, роблять записи. Студенти розігрують власні ролі перед аудиторією: журна​ліст ставить запитання, а «знаменитості» відповідають на них. Варто наголосити, що викладач не втручається в процес рольової гри, якщо студенти роблять помилки; він занотовує мовні недоречності, а потім аналізує їх після завершення гри. 

Запропоноване заняття можна завершити письмовим завдан​ням із написання статті до журналу з використанням інформації, отриманої внаслідок участі в рольовій грі: «note down the main ideas; plan the report paragraph by paragraph; write a draft; edit it; write the finished report». 

Правильно розроблений набір рольових карток – це запорука того, що кожен студент матиме власний, відмінний від інших, погляд на проблему, який гарантуватиме природну дискусію та пошук компромісу в розв’язанні проблеми. Рольові картки можна розро​бити так, щоб скерувати всі зусилля студентів на відпрацювання певного мовного аспекту (граматичні форми, функціональні кон​струкції, лексичні групи тощо). 

Граючи в рольову гру «Стажування за кордоном» у межах теми з практичного курсу англійської мови «Моя майбутня про​фесія вчителя», студенти отримували картки, де були зазначені їхні імена, вік, стать, посада та посадові обов’язки. Повідомлено, що школа, де всі вони працюють, має направити кількох учителів іно​земної мови на стажування за кордон. На зборах колективу кожен із «працівників» повинен був розповісти про власні обов’язки та довести необхідність саме своєї кандидатури. «Керівники», прослу​хавши аргументи кожного, вирішують, кого відправляти, та обґрун​товують своє рішення [749]. 

У процесі роботи над ситуаціями рольового спілкування в аудиторії майбутніх учителів англійської мови досить ефективним є варіант гри «A Difficult Child», розробленої В. Баркасі [32]. До школи викликають батьків недисциплінованого учня Тома Брауна. Ролі: Mr and Mrs Brown (parents), Mrs Green (class teacher), Miss Smith (teacher of Mathematics), Mr Warren (School Principal). Усі (учителі та батьки) зустрічаються в учительській, окреслюють рольову по​ведінку учасників гри. 

Завдання для «батьків»: «1) Prepare your questions about your son’s behaviour at school; 2) Be ready to speak about your child's behaviour at home; 3) Teacher may ask you about his hobbies, friends, etc; 4) Be ready to ask the teacher for advice». 

Завдання «учителям» та «директорові школи»: «1) Be ready to explain the reason of your call Tom’s parents to school; 2) Prepare your questions as to Tom’s behaviour at home; 3) You may ask the parents about his friends, hobbies, etc; 4) Think about some advice you can offer». Потім розподіляють ролі та роздають картки. 

У таких рольових картках, що маркують рольову поведінку учасників гри, подана інформація, яка може бути використана для створення атмосфери мовленнєвого спілкування вчителів і батьків. Вона цілком відповідає реальній ситуації в роботі класного керів​ника та вчителя-предметника. Викладач повинен пояснити правила мовленнєвого етикету, затверджені в практиці педагогічного спілку​вання. Наприклад, етика професійного спілкування потребує від учителя не починати розмову з різних критичних зауважень на адресу недбайливого учня, а застосовувати насамперед спокійний, добро​зичливий тон бесіди з батьками. Запрошення до розмови вмотиво​ване відвертим прагненням допомогти батькам розв’язати складні проблеми виховання сина. 

Приклад картки: «Miss Smith, aged 26. You are Tom’s teacher of Mathematics. You are worried about his bad behaviour. He doesn’t give you an opportunity to conduct your lessons. On the other hand he is rather good at mathematics. If he worked at the lessons and at home; he would do well at school».

Картки-орієнтири роздають усім учасникам гри. У процесі рольового спілкування відбувається обговорення питань виховання в сім’ї та школі; з’ясовують причини неуспішності; дають поради батькам; відбувається пошук найбільш ефективних форм роботи з проблемним учнем під час бесіди в учительській; протягом гри по​трібно залучити всі сторони свідомості студентів – мислення, пам’ять, увагу. Широко використовують екстралінгвальні засоби (жести, міміка, поза). Студенти навчаються переконувати, доводити, обстоювати свою думку. У них формуються вольові якості, уміння керувати своєю по​ведінкою та спостерігати, уміння оптимально будувати своє мовлення в психологічному плані, почуття колективізму, взаємодопомоги. 

Досвід засвідчує, що викладач може досягти певних успіхів у процесі підготовки та проведення рольових ігор тільки в тому ви​падку, якщо йому вдасться зацікавити студентів, заохотити їх, залу​чивши емоції та уяву; якщо він братиме до уваги особливості харак​теру кожного учасника гри. Безперечно, особливості викладача, його емоційний настрій суттєво впливають на успішність справи [32].

Отже, застосування рольової гри в будь-якій формі на занят​тях з іноземної мови сприяє стимулюванню інтелектуальної й емо​ційної діяльності, розширенню світогляду студентів; розвиткові твор​чого потенціалу і збільшенню обсягу активної мовної практики; мож​ливості персоніфікувати проблемні ситуації, надавати їм особистіс​ного змісту; здатності до критичного мислення й пошуку інформації; урахуванню різних поглядів на проблему та шляхи її розв’язання; індивідуалізації навчання, тому що кожен студент засвоює матеріал з оптимальною для нього швидкістю; реалізації принципу особис​тісно орієнтованого навчання; створенню сприятливої психологічної атмосфери для вивчення іноземної мови завдяки відсутності нега​тивних оцінок і за допомогою так званої системи заохочення.

Дієвим у підготовці майбутніх учителів іноземної мови є метод проекту. О. Фунтікова трактує метод проекту як засіб роз​витку й саморозвитку професійного зростання майбутніх фахівців, завдяки чому формується система професійно‐педагогічних умінь на підставі створення оптимальних умов організації самостійної ро​боти та досягнення високих результатів у навчальній роботі. Прак​тична цінність використання методу проектів у підготовці майбут​ніх фахівців полягає в його розвивальній сутності: студенти вчаться використовувати різноманітні джерела інформації для розв’язання проектного завдання, набувають навичок командної роботи, удоско​налюють уміння представляти й аргументувати свої позиції щодо поставлених завдань, розвивають свої комунікативні здібності; мають змогу бути включеними до процесу інтегрування знань; удоскона​люють здатність застосовувати теоретичні знання на практиці; роз​вивають творчі здібності [710]. 

О. Фунтікова окреслює такі функції педагогічного проекту: 

1) навчальна функція, що пов’язана з опануванням теоретич​них знань, узагальненням суттєвих фактів науки, передового педа​гогічного досвіду; 

2) наукова функція, реалізація якої передбачає вміння сту​дентів вести спостереження, аналізувати досвід педагогічної діяль​ності, налагоджувати співпрацю педагога з дітьми відповідно до змісту проекту, узагальнювати проблему з позиції наукових мето​дів дослідження; 

3) методична функція, спрямована на розроблення системи завдань та системи контролю знань згідно зі змістом проекту [710].

Розрізняють дослідницькі, творчі, ігрові, інформаційні, практико-орієнтовані навчальні проекти. Дослідницькі проекти – це проекти, у яких учасники проходять усі етапи «дорослих» до​сліджень (формулювання проблеми, огляд джерел інформації з порушеної теми, пропонування гіпотези, планування експерименту, формулювання висновків, захист). 

Творчі проекти – це такі проекти, які не мають конкретної структури спільної діяльності учасників, що підпорядковане кінце​вому результату. Попередньо учасники проекту домовляються про результати та форму їх представлення. 

Інформаційні проекти – мають на меті вивчення інформа​ційних об’єктів: енциклопедій, картотеки, книг, газет, атласів, фраг​ментів підручників чи задачників.

Ігрові проекти – це проекти, під час реалізації яких учасники перебувають у запропонованій їм ролі, що зумовлена характером та змістом проекту. Це можуть бути як літературні персонажі, так і реальні особистості. Імітації підлягають їхні соціальні й ділові сто​сунки, які можуть бути ускладнені вигаданими ситуаціями. 

Практико-орієнтовані проекти – це проекти, спрямовані на соціальні інтереси учасників. Результатами їх реалізації є документ (програма, рекомендації, проект закону тощо).

Підготовка проектів може бути реалізована за чітким алго​ритмом і складається з чотирьох етапів: підготовчого, виконавчого, презентаційного й підсумкового. 

Підготовчий етап проекту охоплює формулювання теми, систематизацію та виокремлення основної інформації. На цьому етапі студенти обговорюють завдання, виявляють проблеми, окреслюють пропозиції щодо розв’язання завдання, розподіляють ролі та виби​рають джерело інформації. Завершення підготовчого етапу перед​бачає обговорення в малих групах плану проектної роботи, форму​лювання мети й визначення кінцевого продукту проекту. Успіх проектної діяльності залежить від вибору теми проекту – наскільки вона цікава студентам, наскільки актуальні проблеми, які вона ви​рішує, наскільки вона відповідає професійним потребам майбутніх учителів початкових класів, чи бачать студенти сенс у її розробленні.
На виконавчому етапі студенти готуються до виконання проекту, а саме: обговорюють етапи презентації результатів, виби​рають шлях до реалізації проекту, працюють з інформацією, прово​дять дослідження, синтезують та аналізують ідеї, оформлюють проект.

Презентаційний етап передбачає підготовку студентів до виступу. У процесі підготовки відбувається остаточне оформлення проектів (створення мультимедійних презентацій у програмі «Power Point», відео в цифровому варіанті тощо), після чого проходить презентація проектів. 

На підсумковому етапі аналізують та оцінюють проекти. Студенти обговорюють результати проектної діяльності в малій групі й оцінюють проект у цілому, а також характеризують роботу кожного студента. На цьому етапі передбачено написання письмових звітів із проектної роботи. Викладач аналізує одержану інформацію та використовує її для загального оцінювання роботи студентів [443].

На занятті з практичного курсу англійської мови під час вивчення студентами теми «Food and Meals» результатом проектної діяльності стали мультимедійні презентації. На першому занятті, коли постала потреба об’єднуватися в групи, студенти висловили прохання, що вони це зроблять самостійно. На наступному занятті студенти вже повідомили про склад кожної групи та попросили до​помоги в збиранні необхідної інформації (журнальні статті, фото​графії, Інтернет-матеріали та інше). На наступних заняттях деякі з проектних завдань потребували негайного виконання безпосередньо в аудиторії, де розширювали словниковий запас студентів із теми, закріплювали вивчений лексико-граматичний матеріал, розвивали комунікативні вміння студентів. Під час оцінювання студентів звер​нено увагу на правильне використання мови, на оригінальний і твор​чий підхід до виконання проектної діяльності. Під час вивчення цієї ж теми студенти окреслили такі підтеми: «Laying the table», «Common ideas about food», «Traditional Ukrainian Meals», «Traditional British Meals», «Traditional American Meals», «Table manners». Опрацьовуючи проект «Common ideas about food», студенти ви​користовували інтернет-ресурси, щоб дізнатися про переваги того чи того продукту. Ті студенти, які працювали над проектом «Laying the table», дібрали додаткову літературу, що допомогла їм повторити правила поведінки за столом і вимоги до естетичного оформлення столу. Відповідальні за манери за столом продемонстрували міні-діалоги з теми проекту, а інші накрили справжній стіл. Цікавими були виступи студентів, які готували проекти про традиційну кухню України та англомовних країн. Учасники навіть принесли деякі страви, щоб продемонструвати їх іншим особам.

Стосовно дослідницьких проектів варто зазначити, що сту​денти чудово справляються з таким завданням. Вивчаючи тему «Great Britain», студенти збирали матеріали з теми, після чого вико​нували комплексну роботу, яку оформляли в папку за підтемами: «The national symbols», «National Parks», «From the history of Great Britain», «Holidays». Робота була оформлена малюнками й фотогра​фіями. Студенти, які підготували цю проектну роботу, захищали її. Ця робота настільки захопила їх, що вони вирішили продовжити її в позааудиторний час. Так з’явився колективний проект «Meet Great Britain». Групи студентів представляли Великобританію: історію, символіку, визначні місця, свята та традиції. Захист проекту пере​творився на справжнє свято англійської мови [191]. 

На занятті з методики викладання іноземної мови використано проект «Cinema – new means in children’s education at a secondary school», спрямований на розроблення нового засобу навчання, підвищення мотивації до навчання за допомогою кіномистецтва, що запропоно​ваний Н. Плахотнюк [523]. Це міжпредметний проект, який інте​грував навчальні дисципліни – «Практичний курс англійської мови, «Педагогіка», «Психологія», «Методика викладання іноземної мови». Середня тривалість проекту – до чотирьох тижнів, мета проекту – розробити спеціальну програму використання документальних, істо​ричних, художніх фільмів у навчальному процесі школярів.

Завдання для учасників: 

1) проаналізувати шкільні предмети для виявлення можли​вості запровадження кіномистецтва в навчальну програму школи; 

2) знайти та проаналізувати навчальні, історичні, докумен​тальні, художні фільми з погляду їхньої навчально-виховної цін​ності для дітей шкільного віку; 

3) вибрати конкретний клас (5, 6, 7 тощо), розробити й пред​ставити навчальну шкільну програму з використанням певних філь​мів, при цьому потрібно брати до уваги такі параметри: предмет, у курсі якого використовують фільми; вік дітей, їхні психологічні особливості для сприйняття фільму; знання, уміння, навички, що формує, закріплює вибраний фільм; якості, які він виховує;

4) організувати й провести «нараду» між директором школи, заступником директора та розробниками програми з використан​ням кіномистецтва; 

5) переконати «директора» та його «заступника», що така програма має суттєві переваги порівняно з чинною програмою. 

Алгоритм роботи над проектом такий: 

1) проаналізувати навчальну ситуацію в середніх загально​освітніх закладах та можливості застосування фільмів у навчально-виховному процесі школярів; сформулювати проблему, окреслити мету проекту; 

2) сформувати творчі групи студентів для роботи над про​ектом; розподілити ролі (директор школи, заступник директора, три групи студентів по три–чотири особи в кожній – розробники програм із використанням кіномистецтва; кожна творча група скла​дається зі шкільних учителів, які викладають різні предмети; група проектувальників вибирає предмети та класи, у яких буде запро​ваджено нову програму з використанням різних фільмів);

3) вибрати методи досягнення цілей проекту; застосувати один із методів генерування ідей під керівництвом викладача (моз​кова атака, діаграма ідей тощо); скласти кожній групі свій план дій і дібрати методи дослідницького етапу для здобуття та оброблення не​обхідної інформації, що оптимізуватиме виконання завдань проекту; 

4) студенти працюють над здобуттям необхідної для реалі​зації проекту інформації, аналізують шкільну програму, предмети, можливості для використання фільмів у навчальній діяльності шко​лярів; потім обмінюються інформацією розробляють власну на​вчальну програму з використанням кінематографу; для цього сту​денти відбирають, аналізують документальні, історичні, художні фільми та їхні навчальні можливості; 

5) «директор» і «заступник директора» також аналізують навчальні можливості різноманітних фільмів, проте вони вагаються, чи варто вдаватися до змін у чинній програмі, оскільки зміни мо​жуть спричинити й певні недоліки; 

6) студенти готуються до презентації та захисту розробле​ної програми, вибирають найкращі форми її представлення; 

7) розігрування наради з представленням розроблених про​грам; кожна група захищає свій проект, відповідає на запитання опонентів, намагаючись переконати «директора» дати згоду на впро​вадження програми; 

8) викладач, експерти та студенти оцінюють навчально-ігровий проект відповідно до заздалегідь розроблених критеріїв. 

Студенти, активно взаємодіючи один з одним, провадять пошукову діяльність для розв’язання проблеми. Це вимагає від них екстраполяції вже набутих знань, навичок і вмінь у новий контекст навчально-пізнавальної діяльності, унаслідок чого формується креа​тивна, комунікативна, методична, інформаційна компетентність. У ході виконання проекту засобами іноземної мови розв’язують проб​лемні завдання, що дає змогу суб’єктам пізнання імпліцитно долати мовний і психологічний бар’єр. Творчо працюючи над проектом, ко​жен студент, навіть із низьким рівнем володіння іноземної мови й психологічно менш активний, отримує змогу продемонструвати власну ініціативу, фантазію, креативність, когнітивну активність і самостій​ність у розв’язанні проблем. Отже, метод проектів спрямований на розвиток творчого мислення студентів, уміння не лише запам’ятову​вати та відтворювати інформацію, а й застосовувати її на практиці.

Наступний проект, який використано в практиці, – «Іннова​ційний навчальний заклад» (за К. Плахотнюк [523]). За тривалістю – це проект, який реалізують упродовж восьми тижнів. На початковому етапі студенти ознайомлюються з навчальною ситуацією в школах міста (збирання інформації – пошук літератури, мережа Інтернет, бесіди, інтерв’ю тощо). Можливий інший варіант: викладач самос​тійно ознайомлює студентів із навчальною ситуацією в школах міста або країни чи доручає комусь зі студентів підготувати доповідь на цю тему. Далі проблему окреслюють студенти й викладач, форму​люють мету навчально-ігрового проекту. Для введення в ігрову ситуацію викладач повідомляє студентам положення про порядок провадження інноваційної освітньої діяльності. У ході обговорення студенти ухвалюють рішення щодо проведення наукової конференції, на якій будуть представленні проекти навчальних закладів іннова​ційного типу. Згодом студенти розподіляють ролі: розбиваються на творчі групи по тир–чотири особи (розробники проекту закладу інноваційного типу), вибирають «голову» наукової конференції, «представників» Міністерства освіти і науки. Викладач надає сту​дентам параметри, за якими необхідно представити роботу закладу інноваційного типу: провідні ідеї (концепція) технології навчання та виховання, внутрішній розпорядок, методи, форми, засоби, прин​ципи навчання, зміст навчання й виховання тощо. Керівник проекту разом зі студентами продумують принципи, які повинні бути в основі розроблення дидактичної технології навчального закладу інновацій​ного типу: системність в навчанні та вихованні, проблемність у за​своєнні й систематизації знань і вмінь, творчий характер навчальної діяльності, наявність організації контролю знань, умінь і навичок. Подальша робота студентів над проектом відбувається у творчих групах, члени яких добирають необхідну інформацію, обробляють її, обмінюються відомостями та обговорюють їх. 

Далі студенти домовляються про порядок проведення нау​кової конференції. Перед її початком «голова» оголошує регламент. Також студенти готують програму конференції, де зазначають назву представленого закладу інноваційного типу та основні концептуальні положення (коротко, у тезах). Під час проведення конференції став​лять запитання «голова», «представники» Міністерства освіти і науки України, члени інших творчих груп. У кінці презентації «голова» під​биває підсумки й пропонує охарактеризувати слабкі та сильні аспекти запропонованих проектів «представникам» Міністерства освіти і науки й експертній групі. На основі аналізу проектів та оцінювання експертів вибирають найкращий проект. На завершальному етапі ігрового проекту викладач оцінює роботу студентів у балах за роз​робленими на початку ігрового проекту критеріями [523]. 

Теми проектів для підготовки майбутніх учителів іноземної мови можуть бути різними. Доцільно навести приклади деяких з них, організація та проведення яких може допомогти майбутнім учителям у професійній діяльності: «Самомотивація як складник самоорганізації особистості викладача», «Щоденне планування в професійній діяльності вчителя іноземної мови», «Європейська та східна моделі планування часу: яку вибрати?», «Програма особис​тісного саморозвитку», «Щоденник самоаналізу», «Щоденник про​фесійних перспектив», «Організаційне портфоліо викладача інозем​ної мови», «Щоденник тижневого планування», «Картотеки як орга​найзери професійної діяльності вчителя іноземної мови», «Органі​зація робочого місця вчителя іноземної мови», «Творчий педагог – творчі учні», «Самоосвіта педагога – самоціль чи необхідність» та ін.

Проект як важливий складник підготовки майбутніх учите​лів іноземної мови до професійної діяльності в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО передбачає досягнення таких цілей: сис​тематизація, закріплення й поглиблення теоретичних і практичних знань із фахових предметів, застосування цих знань у ході виконання конкретних науково-методичних завдань; удосконалення форм та методів самостійної роботи, оволодіння методикою науково-дослід​ницької діяльності й формування навичок розроблення, оформлення та презентації отриманих результатів; з’ясування ступеня підготов​леності випускника до професійної творчої діяльності в школі.

Отже, використання педагогічних технологій, зокрема техно​логії особистісно орієнтованого навчання в підготовці вчителів іноземної мови, дає змогу активізувати процес засвоєння знань, на​дати йому творчого характеру, побудувати роботу студентів на співпраці, взаємонавчанні, стимулювати їх до самостійного вибору й застосування найбільш значущих для них способів опрацювання навчального матеріалу, до самовизначення та самореалізації.

5.1.3. Впровадження різних видів практики і позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності 

Нині сучасній школі вкрай потрібні не тільки вчителі-пред​метники, які бездоганно володіють своїм предметом, а й ті, які володіють методичною культурою, тобто особливим складом мис​лення, що ґрунтоване на знанні методичних прийомів і вмінь їх застосовувати на практиці в процесі розв’язання різних педаго​гічних ситуацій. Саме в ході педагогічної практики відбувається найбільш інтенсивне ознайомлення з усіма аспектами майбутньої професійної діяльності, виявляється критичне й осмислене став​лення до дисциплін, що вивчають, зазнають активізації механізми педагогічної рефлексії, формуються основи професійного самооці​нювання. Практика відіграє вирішальне значення в становленні майбутнього вчителя, забезпечуючи фундамент для формування основних педагогічних умінь і навичок у майбутнього професіо​нала. Саме на практиці студент може з’ясувати, наскільки правильно він вибрав для себе сферу діяльності, проаналізувати ступінь спів​відношення особистісних якостей із професією вчителя. 
Педагогічна практика в закладі вищої освіти – органічний складник навчально-виховного процесу. Метою педагогічної прак​тики є розвиток у студентів уміння навчати іноземної мови в навчально-виховних закладах на базі сформованої в них професійної компе​тентності та знань основ теорії методики, педагогіки й психології, уміння поєднувати теоретичні знання майбутніх учителів із прак​тичною діяльністю учнів; практичне пізнання студентами законо​мірностей професійної діяльності та оволодіння способами її орга​нізації, умінням виконувати конкретні методичні завдання згідно з умовами педагогічного процесу; виховання в студентів потреби систематично поновлювати свої знання та творчо застосовувати їх у практичній діяльності. 

Проблемам організації та проведення педагогічної практики присвячено дослідження багатьох науковців: О. Абдулліної, С. Бреус, Л. Булатової, К. Дурай-Новакової, С. Єлканова, Г. Коджаспірової, В. Морозової, О. Мосіна, Н. Казакової, Л. Кацової, О. Кисільової та ін. Аналіз наукових праць цих та багатьох інших авторів засвідчує, що педагогічна практика належить до актуальних проблем, оскільки допомагає формувати особистість педагога, який би відповідав су​часним вимогам суспільства та Нової української школи. 

У словникових джерелах категорія «практика» охарактери​зована через поняття «діяльність». Практика з грецької мови – діяння, активність. Із погляду філософії, практика – це вся діяльність людей, спрямована на перетворення матеріального світу (на ство​рення матеріальних і духовних благ, необхідних умов існування су​спільства, утілення в життя ідей, планів, намірів) [334]. 

С. Гончаренко трактує педагогічну практику як спосіб ви​вчення навчально-виховного процесу в закладах освіти на основі безпосередньої участі в ньому практикантів [162]. Г. Шулдик називає педагогічну практику зв’язувальною ланкою між теоретичним на​вчанням студента і його майбутньою роботою в школі. Учені наго​лошують, що під час педагогічної практики «не тільки відбувається перевірка теоретичної і практичної підготовки студента до самостій​ної роботи, але й створюються широкі можливості для забезпечення творчого потенціалу особистості майбутнього вчителя» [753, c. 4].

Л. Нечипоренко вважає, що призначення педагогічної прак​тики полягає в тому, щоб «забезпечити чуттєву основу педагогічного мислення й слугувати джерелом знань про реальний навчально-виховний процес, бути наочною ілюстрацією теоретичних положень, створювати на практиці умови для застосування отриманих знань і здібностей щодо формування педагогічних умінь та навичок, бути елементом пізнання сутності педагогічної діяльності» [459, c. 60]. 

Н. Козакова аналізує педагогічну практику як важливий складник професійної підготовки майбутніх учителів, спрямований на закріплення та реалізацію в спеціально створених умовах на​бутих студентами предметних, психолого-педагогічних, методичних знань, умінь і навичок, необхідних для майбутньої професійної діяль​ності в школі; як засіб творчого розвитку та саморозвитку майбут​нього вчителя, формування в нього професійно значущих якостей і готовності до інноваційної педагогічної діяльності [267, с. 40]. 

У праці Н. Кузьміної «Нариси психології праці вчителя» зазначено: «До педагогічної практики відбувається переважно за​своєння студентами теоретичних знань із психології, педагогіки, методики. Знання стають переконанням, коли людина навчається застосовувати їх на практиці й коли в процесі цього застосування вона доходить висновків, які на початку засвоїла з теорії» [360]. 
Педагогічна практика виконує низку функцій. На думку більшості сучасних науковців (О. Абдуліна, Н. Казакова Л. Кацова, Г. Коджаспірова, Т. Крюкова, С. Міліцина, Н. Сергєєв та ін.), педа​гогічна практика реалізує такі функції: 

– адаптаційна – ознайомлення зі специфікою організації на​вчального процесу в реальних умовах загальноосвітнього навчаль​ного закладу, із ритмом педагогічного процесу, системою внутріш​ніх взаємин і зв’язків;

– освітня – закріплення, розширення й поглиблення знань, умінь і навичок, набутих під час вивчення дисциплін психолого-педагогічного, природничо-наукового, професійного та практич​ного циклів підготовки; оволодіння сучасними технологіями та методиками навчання;

– розвивальна – розвиток педагогічного мислення та профе​сійної культури, світогляду, пізнавальної активності й самостійності, формування дослідницьких умінь і навичок, зокрема самоосвіти;

– виховна – формування активної життєвої позиції та відпо​відальності, розвиток професійно значущих якостей особистості, інтересу й любові до педагогічної професії;

– організаційна – організація власної педагогічної діяльності та навчальної діяльності учнів, застосування елементів взаємодії й співпраці, творення учнівського колективу;

– проективна – планування власної навчально-виховної ро​боти, відбір змісту й обсягу навчальної інформації відповідно до теми заняття, оптимальне поєднання форм і методів навчально-пізнаваль​ної роботи учнів, урахування вікових та індивідуальних особливос​тей, складання плану-конспекту занять, виховних заходів та ін.;

– комунікативна – налагодження педагогічного спілкування з учнями, батьками й колегами на основі взаєморозуміння, взаємо​поваги, емпатії і партнерства; створення доброзичливої психологічної атмосфери, спрямованої на пізнання нової навчальної інформації;

– діагностична – перевірка рівня та якості професійної та загальноосвітньої підготовки, здатності до самоконтролю, само​аналізу й самооцінювання власної педагогічної діяльності [725].

Серед завдань педагогічної практики варто виокремлювати: 
1) формування в практикантів уміння проводити уроки з використанням сучасних методів і прийомів навчально-пізнаваль​ної діяльності (студент повинен уміти складати плани-конспекти окремих уроків та серії уроків за темою; окреслювати конкретні цілі, завдання й етапи кожного уроку; вибирати ефективні прийоми досягнення поставлених цілей на кожному етапі уроку; визначати типи вправ і послідовність їх виконання відповідно до етапів оволо​діння мовленнєвими навичками та вміннями, а також з огляду на труднощі навчального матеріалу й рівень підготовки учнів; викорис​товувати реальні та проектувати навчальні мовленнєві ситуації, а також мовленнєвий матеріал для сприймання й засвоєння мовних явищ, що вивчають, та їх творчого застосування в мовленнєвій діяльності; проектувати і створювати необхідні наочні посібники для проведення уроків);

2) розвиток у практикантів уміння проводити виховну роботу на базі вивчення іноземної мови (студент повинен уміти реалізову​вати загальноосвітній, розвивальний і виховний потенціал мовленнє​вого матеріалу уроку; формувати та розвивати на матеріалі іно​земної мови інтелектуальну й емоційну сфери особистості учня, його пізнавальні інтереси; виконувати засобами іноземної мови завдання морального, культурного, естетичного виховання учнів; складати план позакласної роботи з іноземної мови; складати план і сценарій позакласного заходу з іноземної мови);

3) формування вміння проводити науково-дослідницьку ро​боту, а саме: вивчати ставлення учнів до предмета й виявляти рівень сформованості мовленнєвих навичок та вмінь учнів за завданням ви​кладача; проводити методичний аналіз мовного матеріалу для про​гнозування можливих труднощів його засвоєння учнями й добору оптимальних шляхів запобігання помилкам; проводити спостере​ження та аналіз відвіданих уроків з опорою на схему або на вузько​цільове завдання; спостерігати за досвідом учителів, студентів-практи​кантів, аналізувати й узагальнювати його, переносячи ефективні при​йоми і форми до практики своєї роботи; вивчати методичну літера​туру й теоретично осмислювати навчальний процес у формі висту​пів на методичних семінарах, а також удосконалювати свою роботу, використовуючи описані в літературі нові форми, прийоми роботи.

Педагогічна практика починається з установчої конференції за участі керівника, викладачів-методистів і студентів, у ході якої обговорюють низку питань: мета й завдання практики, її тривалість, види та форми педагогічної діяльності студентів, права й обов’язки практикантів, викладачів-методистів, розподіл студентів за школами та порядок контролю за їхньою роботою, вимоги щодо оформлення звітної документації. Під час проходження практики студенти вико​нують обов’язки вчителя, тому зобов’язані дотримуватися режиму роботи навчального закладу, пройти інструктаж із правил охорони праці й протипожежної безпеки, працювати за розробленим індиві​дуальним планом, узгодженим із викладачем-методистом (керівни​ком практики). Контроль за проходженням практики проводять керівники практики й керівники, затверджені наказом у навчаль​ному закладі, методисти базових закладів. Усі керівники практики мають освіту та вагомий досвід роботи в закладах освіти. Резуль​тати практики представляють за чинними форматами звітності.

Успішність педагогічної практики залежить від вибору базо​вої установи, оптимальної реалізації найдосконаліших методів і прийомів роботи в конкретних умовах, методичного рівня та май​стерності викладачів, які особистим прикладом активізують творчу самостійність студентів під час виконання завдань практики, допо​магають формуванню сумлінного ставлення до роботи, відповідаль​ності, цілеспрямованості. Педагогічна практика інтегрує в профе​сійній освіті не тільки знання з психолого-педагогічних дисциплін, а й із суспільних та спеціальних навчальних предметів [476]. 

Система педагогічної практики охоплює кілька аспектів. Специфіка педагогічної практики (пасивної) на другому курсі полягає в тому, що вона проходить паралельно з вивченням основних норма​тивних дисциплін психолого-педагогічного циклу, має характер психолого-педагогічного практикуму, допомагає зіставити теоретичні знання зі шкільними реаліями. На другому курсі підготовки бака​лавра (IV семестр) практика має навчально-пізнавальний характер, що орієнтує майбутніх учителів на навчально-педагогічну діяльність і дає змогу студентові побачити різні типи уроків, специфіку групової та індивідуальної форм навчальної роботи, ознайомитися з посадо​вими обов’язками й особистісними якостями вчителя іноземної мови. Педагогічна практика студентів другого курсу є початковим етапом у системі практичної підготовки до роботи вчителя, початковою ланкою практичного освоєння педагогічної професії. У цей період формуються основи професійного досвіду, практичних умінь і навичок, професійних якостей педагога, ставлення до педагогічної професії, що реалізують на наступних етапах педагогічної практики. 

Від ефективності й успішності роботи на цьому етапі зале​жить професійне становлення студента як майбутнього вчителя. Саме в цей період практики студентам варто повною мірою використо​вувати матеріали лекційних, семінарських і лабораторно-практичних занять для того, щоб навчитися поєднувати теорію з практикою, а виконання завдань із психолого-педагогічних дисциплін – із робо​тою в школі. Студентам-практикантам потрібно ознайомитися з методикою організації колективної діяльності учнів, навчитися роз​робляти методичні матеріали, уміти аналізувати різні форми органі​зації шкільного навчально-виховного процесу. Після проходження практики організовують підсумкову конференцію, де студенти ви​ступають зі звітами про проходження практики та пропозиціями щодо вдосконалення організації пасивної педагогічної практики, діляться враженнями [519]. 

Педагогічна практика на четвертому курсі (VIII семестр) має на меті цілісну професійну підготовку студента до повноцін​ного виконання функцій учителя англійської мови та зарубіжної літератури, а також класного керівника для проведення навчально-виховної роботи з учнями. У ході педагогічної практики студенти самостійно виконують обов’язки вчителів, проектують власну педа​гогічну діяльність, планують і реалізовують основні види навчально-виховної роботи з учнями (проведення уроку, виховного заходу, факультативних занять, позакласної роботи з предмета, робота клас​ного керівника), аналізують наслідки своєї діяльності; формують навички складання психолого-педагогічної характеристики учня та класу; надають допомогу школі в розвитку матеріально-технічної бази навчання з предмета; застосовують знання з педагогіки, психо​логії й методики навчання іноземної мови та зарубіжної літератури в навчально-виховному процесі; добирають зміст, форми, методи навчання, які сприятимуть найбільш ефективному сприйманню, глибинному розумінню та засвоєнню знань учнями; використо​вують Інтернет-ресурси, навчальні аудіо- й відеоматеріали під час проведення уроку; працюють з електронним журналом учителя, щоденником та його персональною сторінкою в режимі он-лайн. 

Особливість цього виду практики полягає в тому, що студент виконує весь комплекс функцій учителя англійської мови та зару​біжної літератури, а не окремі види педагогічної діяльності, тому він повинен освоїти ті професійні ролі, із якими дотепер не мав справи. При цьому варто налаштовувати його на творче ставлення до роботи, на вироблення власного індивідуального стилю профе​сійної діяльності. 

Після проходження педагогічної практики студенти повинні опанувати вміння: планувати навчальну й виховну роботу; відби​рати, аналізувати та синтезувати навчальний програмний матеріал, виконувати дидактичне перероблення складного матеріалу; творчо й обґрунтовано вибудовувати організаційно-педагогічну та логіко-педагогічну структуру уроку; планувати систему перспективних ліній у розвитку окремої особистості й колективу; реалізувати інди​відуальну програму навчання та виховання учня; виявляти й органі​зовувати актив класу, керувати ним у різних умовах; організовувати різні види колективної та індивідуальної діяльності учнів, розвивати їхню активність; проводити контроль і надавати допомогу в розу​мовому розвитку учнів; контролювати виконання доручень учнями, надавати допомогу в цьому процесі; реалізувати педагогічне керів​ництво учнівськими організаціями; організовувати роботу з бать​ками та громадськістю; налагоджувати педагогічно доцільні взає​мини з учнями, батьками, учителями; регулювати внутрішньоколек​тивні й міжколективні взаємини; знаходити потрібні форми спіл​кування з учнями й батьками; передбачати результат педагогічної дії на взаємини з учнями; вивчати індивідуальні особливості учнів і колективу; критично оцінювати свій досвід, результати діяльності; усвідомлено вдосконалювати педагогічну майстерність, самоосвіту й самовиховання; використовувати в роботі психолого-педагогічні дослідження, передовий педагогічний досвід; прогнозувати засоби й методи роботи; володіти навичками роботи з технічними засо​бами навчання; застосовувати теоретичні знання в практичному викладанні мови та літератури, планувати й виконувати навчально-виховну роботу з предмета, зважаючи на традиційні методики та інноваційні педагогічні технології; складати плани-конспекти різно​типних уроків із мови та літератури (загальноосвітній навчальний заклад І–ІІІ ступенів) з огляду на специфіку конкретної теми, роз​ділу, твору, вікових і психологічних особливостей школярів; пере​віряти й аналізувати аудиторні та домашні завдання учнів; готувати й проводити позакласні заходи за фахом, виховну роботу в закріп​леному класі; проводити та аналізувати уроки різних типів; допо​магати вчителеві в перевірці зошитів і щоденників учнів та у ство​ренні дидактичного матеріалу, наочних засобів навчання; працю​вати в закріпленому класі під керівництвом педагога-наставника, допомагати вчителеві в роботі з електронним щоденником та його персональною сторінкою в режимі он-лайн. 
Переддипломна практика проходить на другому році на​вчання в магістратурі (III семестр), є завершальним етапом практич​ного навчання та підготовчим етапом для виконання дипломних (магістерських) робіт. Таку практику проводять на випускному курсі для узагальнення й удосконалення здобутих знань, практичних умінь і навичок, оволодіння професійним досвідом та готовністю до само​стійної трудової діяльності, а також із метою збирання матеріалу для підготовки дипломних робіт. Завдання практики можуть бути пов’язані не лише з написанням робіт, а й із науково-дослідницькою роботою студента, підготовкою доповідей на студентську наукову конференцію, написанням наукових публікацій. Студенти складають план дипломного дослідження; формулюють мету й завдання ро​боти; ведуть бібліографічний пошук із застосуванням сучасних ін​формаційних технологій; аналізують і синтезують інформацію, отри​ману з науково-теоретичних джерел; добирають, систематизують й осмислюють фактичний мовний, літературний чи методичний мате​ріал; обробляють конкретний мовний, літературний або методичний матеріал, використовуючи адекватні методи наукового дослідження; аналізують елементи новизни підготовленої розвідки; розкривають теоретичне й практичне значення основних результатів наукового пошуку; узагальнюють підсумки виконаної роботи та окреслюють перспективні напрями подальших студій; оформляють результати наукового дослідження згідно із сучасними вимогами; доповідають в усній і письмовій формах про основні ідеї, хід та підсумки до​слідження, послуговуючись термінологічним апаратом, чітко вибу​дованою аргументацією й науковим стилем спілкування; готують виступи на методичних семінарах, наукових конференціях; готують до друку наукові статті за темою магістерської роботи (за вибором студента). Після проходження переддипломної практики студенти володіють навичками підготовки наукових оглядів, бібліографії з тематики дослідження; прийомами бібліографічного опису; знан​нями основних бібліографічних джерел і пошукових систем; навич​ками оформлення матеріалів власного дослідження.

Мета педагогічної (асистентської) практики, що проходить на другому році навчання в магістратурі (III семестр), полягає в підготовці студентів до самостійної викладацької діяльності у вищих і середніх спеціальних навчальних закладах. Завдання педагогічної (асистентської) практики: ознайомлення студентів з основними на​прямами роботи закладів вищої освіти та його підрозділів, норма​тивними документами щодо організації навчально-виховного про​цесу в закладах вищої освіти; формування навичок планування методичної, організаційної, наукової й виховної роботи викладача закладу вищої освіти; формування навичок планування аудиторної та самостійної навчальної роботи студентів, умінь проведення лекцій​них, практичних і семінарських занять у закладах вищої освіти; ознайомлення з посадовими обов’язками та особливостями навчально-виховної роботи куратора академічної групи, формами й методами виховної роботи зі студентами; виконання студентами-практикан​тами обов’язків куратора групи. Студент після проходження педа​гогічної (асистентської) практики має володіти плануванням різних форм організації освітнього процесу в закладі вищої освіти; плану​ванням (проектуванням) засвоєння навчальних дисциплін; умінням відбирати, структурувати зміст навчального матеріалу для прове​дення різних видів навчальних занять; інноваційними методами, прийомами й засобами навчання та виховання студентів.

Отже, викладена система організації педагогічної практики в різних її формах та видах, за умови належного керівництва з боку досвідчених викладачів, забезпечує послідовність і неперервність практичної підготовки, сприяє професійному становленню й готов​ності майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяльності. 

Усе більшої популярності набуває позааудиторна робота зі студентами. Наукове зацікавлення становлять її форми й методи, адже позааудиторна діяльність є сприятливою сферою розвитку особистості, забезпечує активізацію суб’єктної позиції молодої лю​дини, стимулює взаємодію та спілкування з однолітками і педаго​гами, дає досвід застосування знань, отриманих у навчальній діяль​ності, стимулює вироблення та корекцію вмінь з організації діяль​ності. А. Кузьмінський зазначає, що в позааудиторній діяльності закладу вищої освіти важливо створити таку атмосферу в студент​ському середовищі, щоб у студентів формувалися потрібні насам​перед їм особистісні якості й властивості: об’єктивна самооцінка, уміння спілкуватися з оточенням, почуття відповідальності й обо​в’язку, порядність тощо [466]. Саме в цьому автор убачає сутність позааудиторної роботи. 

Проблемам організації та аналізу системи позааудиторної ро​боти присвятили наукові праці вітчизняні вчені І. Бех, О. Глузман, І. Зязюн, І. Підкасистий, А. Ржевська, М. Ярмаченко та ін. Питання сутності, форм і методи організації позааудиторної виховної роботи у вищих закладах освіти України охарактеризовані в дослідженнях Ю. Азарова, І. Білої, М. Болдирєва, В. Буряк, С. Вітвицької, А. Глуз​мана, Л. Кондрашової, О. Кобрія, Л. Лисенко, Г. Троцко, М. Чепіль й ін. 

У педагогічному словнику «позааудиторна робота» трак​тована як спеціально організовані й цілеспрямовані позааудиторні заняття та система пізнавальних і виховних заходів, метою яких є поглиблення й розширення знань, отриманих в умовах навчального процесу, формування творчих здібностей, наукових інтересів, різно​манітних умінь і навичок [74]. 

На думку В. Коваль, позааудиторна робота – це система взаємопов’язаної діяльності суб’єктів освітнього процесу, що являє собою гармонійний складник професійної підготовки, відбувається поза розкладом навчальних занять, щоб створити умови для осо​бистісного розвитку студентів і їх самореалізації [302]. У дисер​тації І. Медведєвої наголошено на тому, що позааудиторну роботу у вищому педагогічному закладі необхідно спрямовувати на форму​вання в студентів досвіду творчої діяльності як пріоритетного напряму. Дослідниця характеризує позааудиторну діяльність як сукупність і взаємодію різноманітних форм, методів і засобів виховного впливу на студентів для становлення їхнього світогляду, формування рис характеру, творчих умінь і навичок, активної життєвої позиції [428].
За висловом Л. Кондрашової, позааудиторна робота віді​грає провідну роль у професійному становленні майбутніх педаго​гів. У поєднанні з теоретичними заняттями й різними видами педа​гогічної практики позааудиторна робота ставить студента в умови, близькі до самостійної педагогічної діяльності. Позааудиторна ро​бота стимулює формування особистості майбутнього вчителя за умови професіоналізації всіх виховних впливів на студентів, а також перед​бачає обґрунтування й реалізацію цілей, змісту, функцій, методів та організаційно-педагогічних форм позааудиторної діяльності сту​дентів вищого педагогічного закладу, спрямованих на розвиток їхньої активності, самодіяльності й самоврядування [327]. 

Науковець Л. Онучак під позааудиторною роботою розуміє будь-яку діяльність, яка сприяє навчанню поза межами класу та яка безпосередньо не пов’язана з навчальною програмою, а отже, не потребує обов’язкового оцінювання з боку викладачів [477]. Таке розуміння позааудиторної роботи дає змогу створювати умови для розвитку ефективних міжособистісних взаємин у соціумі, оскільки, як доводить практика, процес взаємодії в студентському середовищі відбувається найбільш активно саме за межами навчальної ауди​торії: спілкуючись, студенти виявляють низку спільних поглядів, уподобань, творчих нахилів, прагнень, організовуються в різнома​нітні за спрямованістю об’єднання, де розвивають і реалізують осо​бистісні здібності й нахили.

Серед науковців немає єдиної думки щодо сутності поняття «позааудиторна діяльність» та її видів. Для прикладу, О. Кучерява індивідуальними формами позааудиторної роботи вважає роботу з навчальною, довідниковою, науковою, науково-популярною літера​турою, складання конспектів; роботу з електронними підручниками та посібниками; роботу в електронній мережі Інтернет; підготовку повідомлень, рефератів, курсових робіт; складання й виконання завдань; укладання та розв’язування кросвордів, ребусів, створення плакатів тощо [371]. 
О. Стоян пропонує авторську структуру позааудиторної діяль​ності студентів, де виокремлює чотири групи:

– самостійна робота з підвищення професійного рівня (кон​спектування першоджерел, підготовка до лекцій і семінарів, вико​нання курсових робіт, читання спеціальної літератури);

– участь у створенні культурних цінностей (суспільна ро​бота, заняття на факультеті суспільних професій, науково-дослід​ницька діяльність, участь у художній самодіяльності, любительські й творчі заняття);

– засвоєння культурних цінностей (читання художньої, доку​ментальної та науково-технічної літератури, періодики, прослухо​вування музичних записів, перегляд кіно, вистав, концертів, від​ві​дування музеїв, виставок, лекцій, зустрічі з письменниками, артис​тами, художниками);

– відпочинок і розваги (заняття спортом, зустрічі з друзями, знайомими, родичами, відвідування розважальних закладів, зустрічі з коханою людиною, прогулянки містом, заміські виїзди тощо, на​стільні ігри, пасивний відпочинок, «байдикування») [664].

Н. Козліковська стверджує, що позааудиторну роботу можна поділити на професійно та соціально спрямовану. До першої кате​горії належить участь у наукових гуртках, студентському науко​вому товаристві, дослідницьких проектах, олімпіадах, конференціях. Дослідниця зазначає, що така діяльність має фаховий характер, об’єднує студентів подібних спеціальностей, проходить під керів​ництвом або наглядом викладача-куратора та вимагає від студентів чималих зусиль, послідовності, цілеспрямованості й умотивованості. Позааудиторна робота другої категорії має більш загальний, вихов​ний характер і може поєднувати студентів різних спеціальностей. До неї належать, наприклад, спортивні секції, театральні й танцю​вальні групи, екскурсії, відвідування виставок і музеїв тощо [315]. 

Деякі вчені виокремлюють інші форми позааудиторної роботи:

– масова, що передбачає формулювання єдиної для всіх мети, зосередження уваги студентів на її реалізації (таку форму застосо​вують до цілого курсу (потоку), кількох відділень, факультету зага​лом; прикладом є тижні факультетів, проведення Дня студента, щорічна зустріч із випускниками, святкове вручення дипломів, пуб​лічна лекція в актовому залі, перегляд фільму, екскурсія, олімпіада, вікторина, тиждень іноземної мови у ЗВО тощо);

– групова, що дає змогу кураторові чи керівнику творчої групи зважати на зацікавлення студентів для проведення різноманіт​них заходів; сприяє виявленню лідерів, організації розвитку їхнього потенціалу (прикладом слугують студентські наукові конференції, круглі столи, олімпіади, диспути, конкурси виконавської майстер​ності, тематичні вечори, волонтерство, КВК, виставки студентських творчих робіт, робота в науковому студентському суспільстві, орга​нізація гуртка, випуск стінгазети чи журналу, відвідування майстер-класу якогось викладача);

– парна, що вможливлює спілкування з наявністю зворотного зв’язку; допомагає кожному студентові відчувати себе підтриманим із боку викладача або товариша, реалізовувати власні ідеї за чийо​гось сприяння, наприклад, наставництво, консультація, дружня бесіда тощо (куратор – студент, викладач – студент, студент – студент);
– індивідуальна, що передбачає самостійну роботу студента над своїм удосконаленням, поповненням світоглядних уявлень, ви​робленням поглядів, переконань, позицій; це ключова для студента форма роботи, оскільки, аналізуючи процеси, що відбуваються навколо, студент проводить самовиховну роботу, підвищуючи свій духовно-моральний, науково-дослідницький, фахово-професійний рівень; умовою для забезпечення індивідуальної форми є спрямовувальна дія куратора, авторитетного викладача, представника студентського активу (прикладом такої форми слугує робота над підручником, на​вчальними посібниками, першоджерелами, підготовка рефератів і доповідей, а також відвідування виставок, художніх салонів, пере​гляд кінострічок та ін.) [277].
Особистісне та професійне становлення студента не мож​ливе без включення його до системи позааудиторної діяльності. Саме в ній відпрацьовують різноманітні стратегії поведінки як на побутовому, так і на професійному рівнях. Специфіка ситуацій поза​аудиторної діяльності частково повторює ситуації, типові для май​бутньої професійної діяльності, що дає змогу навчитися знаходити правильні рішення в міжособистісних взаєминах [312]. 

Позааудиторна виховна робота як необхідний складник за​гального процесу виховання особистості у ЗВО (за узгодженої взаємо​дії всіх суб’єктів педагогічного процесу) повинна бути скерована на ефективну організацію самостійної навчальної роботи студентів, цілеспрямовану організацію їхнього дозвілля, максимальне задово​лення пізнавальних і культурних потреб молоді, усебічний розви​ток індивідуальних творчих потенцій студентів, отже, на перехід до самовиховання [401].
Важливе значення в позааудиторній діяльності студентів належить масовим формам роботи. Для українських закладів вищої освіти вже стали традиційними такі заходи, як «Посвята у студенти», «День факультету», «День відкритих дверей», змагання команд КВК, конкурси «Красуня університету» та «Джентльмен університету», «Зустрічі з випускниками», ярмарки «Освіта та кар’єра», фестивалі студентської творчості, спортивні змагання та багато інших. 
У Хмельницькому національному університеті налагоджена певна система позааудиторної діяльності. Найчастіше використо​вують такі види масової позааудиторної роботи: відзначення народ​них і державних свят, тематичні вечори, інтелектуальні ігри «Що? Де? Коли», брейн-ринг, «Поле чудес», «Перший мільйон», «Щасли​вий випадок», «Інтелект-шоу», турніри, КВК, різноманітні конкурси та вікторини, екскурсії й походи, акції, диспути, змагання, «круглі столи», виставки, семінари тощо. До проведення цих заходів залу​чають одночасно велику кількість студентів, бо ці види масової поза​аудиторної роботи допомагають розширити можливості впливу на особистість для пропаганди знань, розвитку інтересу до наук, до творчості, формування ініціативи студентів, активізації їхньої пізна​вальної діяльності, виховання професійно значущих та особистісних якостей. Найчастіше практикують організацію предметних тижнів, які є поєднанням різних позааудиторних заходів. У програмі тижня передбачають екскурсії, вечори та свята, конференції, лекції фахів​ців, зустрічі з цікавими людьми, веселі конкурси, перегляд відео​фільмів, виставку книг, організацію «круглих столів», диспутів, інтелектуальних ігор тощо. Закінчується тиждень виставкою твор​чих робіт студентів і підбиттям підсумків усіх проведених конкур​сів, олімпіад, а також нагородженням переможців. 
Нетрадиційність форм проведення позааудиторних заходів під час предметного тижня, добровільність участі в них, відсутність суворих часових обмежень дають змогу викладачеві та студентам досягти набагато вагоміших результатів, ніж на звичайному занятті. Такі заходи позитивно позначаються на свідомості і почуттях молоді, завдяки цьому мають велику навчально-пізнавальну та виховну цінність. Важливим, на нашу думку, є той факт, що поза​аудиторна діяльність у закладах вищої освіти організована не для студентів, а спільно зі студентами, з огляду на їхні нахили, мож​ливості й уподобання. Приклади позааудиторних заходів, які про​ведено зі студентами спеціальності «СОА», «Veni, vidi, vici!» «Німецька мова – наш друг» (вікторина для студентів-початківців) представлено в додатках Р, С.

Основне завдання позааудиторної роботи в підготовці май​бутніх учителів іноземних мов – усебічно ознайомити студентів із педагогічною професією, прищепити любов і повагу до педагогічної праці, розвивати професійне мислення, долучати до педагогічного досвіду. В основу змісту позааудиторної роботи зі студентами по​винна бути покладена ідея гуманного підходу до студента, ідея педа​гогічної взаємодії, співпраці та співтворчості. Організацію поза​аудиторної роботи потрібно вибудовувати на взаємній активності педагогів і студентів. Взаємна активність виражена в педагогічній взаємодії, що містить «у єдності педагогічний вплив, його активне сприйняття, яке засвоєне об’єктом, активність того, кого виховують, яка виявляється в уявленнях або в опосередкованих впливах на педагога та на самого себе (тобто самовиховання)» [277]. 

Посутню роль у структурі позааудиторної діяльності май​бутніх учителів іноземної мови відіграє педагогічне керівництво, реалізоване завдяки кураторам академічних груп. Куратор акаде​мічної групи, організовуючи багатогранну діяльність щодо згурту​вання колективу, виконує такі функції: аналітичну, організаторську, комунікативну й соціальну.

Аналітична функція передбачає планування та організа​цію виховної роботи студентською групою на підставі врахування куратором: міжособистісних стосунків у колективі, мотивів навчаль​ної та пізнавальної діяльності студентів, рівня їхнього інтелек​туального розвитку, індивідуальних особливостей, соціально-побу​тових умов життя (останнє куратор досліджує спільно з профоргом групи), стану здоров’я, результатів навчання тощо.

Організаторська функція забезпечує надання необхідної до​помоги студентському самоврядуванню, творчим групам, радам тощо.
Комунікативна функція полягає в налагодженні контакту між «педагогом – студентом», у формуванні сприятливого психо​логічного мікроклімату спілкування, забезпеченні загального пози​тивного фону у взаємодії.

Функція соціалізації реалізована в гуманістично-орієнтова​ній взаємодії «педагог – студент». Куратор академічної групи до​помагає вихованцю в особистісному розвитку, засвоєнні та прийнятті суспільних норм, цінностей, дотриманні засад духовно повноцінного буття. Він бере на себе місію старшого колеги в опануванні студен​том позитивних соціальних ролей, використовуючи позааудиторну виховну роботу як «ситуацію соціального досвіду поведінки» [482]. 

Кураторам академічних груп і керівникам творчих груп на​лежить ініціатива у виборі форм, методів, прийомів, засобів та на​прямів виховання. Серед основних спеціальних форм позааудиторної роботи кураторів варто назвати такі: виховні години, бесіди, культ​походи історичними місцями рідного краю, екскурсії до музеїв, картин​них галерей, на виставки, до театрів; колективний перегляд кінофіль​мів і вистав із їх подальшим обговоренням. Приклад виховного заходу, проведеного зі студентами першого курсу спеціальності «СОА» пред​ставлено в додатку Т.
Не менш важливе місце посідають студентські організації, які є посередниками між адміністрацією закладів вищої освіти та студентськими колективами. Оскільки студентське самоврядування – соціальна модель, то доцільно зауважити, що партнерська взаємодія студентського активу, студентського колективу та викладачів має різнобічний вплив на свідомість молодої особистості, де основним принципом стає різноманітність форм взаємодії об’єктів і суб’єктів процесу виховання, метою яких є підготовка до самостійної діяль​ності з огляду на потреби й вимоги учасників процесу. Студентське самоврядування в ЗВО можна трактувати не лише як традицію, а і як механізм побудови моделі університетської освіти загалом та спосіб утвердження демократичних принципів майбутньої еліти [516]. 

Правильно організоване студентське самоврядування спря​мовує роботу на вдосконалення навчально-виховного процесу, якісне навчання, ефективність діяльності студентських предметних гуртків за інтересами, об’єднань, клубів, розширення сфери працевлашту​вання випускників, формування національно-громадської позиції, політичної культури, соціальної активності, оволодіння навичками організатора, керівника тощо. Актуальним напрямом у вихованні є створення проектів різноманітної тематики, які цікаві й сучасні за формою проведення (екскурсії, дебати, семінари, тренінги, конфе​ренції, «круглі столи», літературно-музичні композиції, аудіо- та відео​проекти). Студрада ХНУ об’єднує низку клубів за інтересами, діяль​ність яких спрямована на культурний, інтелектуальний, духовний розвиток студентів. Майбутні вчителі іноземної мови мають змогу долучитися до культурно-мистецького клубу «Ми – українці», що ви​вчає питання популяризації та збереження українського фольклору й самобутності наших традицій. Клуб регулярно проводить музично-поетичні вечори, традиційні українські вечорниці, розповідає студен​там про цікаві традиції святкування українського весілля, різноманіт​них релігійних свят, проводить заходи-ілюстрації українських обрядів. 

Дискусійний клуб «D club» покликаний залучати студентів до обговорення проблем, що є важливими та актуальними для молоді, розвиваючи культуру мовлення в студентства. Учасники дискусії дотримуються правила «піднесеної руки», не перебиваючи один одного, висловлюють свої думки чітко і лаконічно, уживаючи доцільну лексику. 

Інтелектуальний клуб «Smart Game» дає змогу кожному учасникові продемонструвати свої здібності та інтелект. Клуб регу​лярно проводить інтелектуальні змагання між командами факуль​тетів університету, тренування команд. Завдяки організації інтелек​туальних змагань, стає можливою профорієнтаційна робота серед старшокласників міста. Основна мета клубу – інтелектуальний роз​виток студентства університету. 

Студентська рада Хмельницького національного універси​тету – це дієвий, активний орган студентського самоврядування, який сприяє покращенню умов у всіх сферах студентського життя. Студентська рада охоплює навчання, побут та дозвілля студентів. Це система взаємопов’язаних підрозділів (департаментів), які пра​цюють за чіткими напрямами. Нині функціонують шість департа​ментів Студентської ради ХНУ: 

– навчальний департамент – основне завдання діяльності якого – покращення навчального процесу через дослідження думки студентства університету (проведення анкетування, тестів, пошук і формулювання пропозицій щодо покращення умов навчання); 

– департамент здорового способу життя, що покликаний активно пропагувати здоровий спосіб життя через різноманітні акції, спортивні змагання, зустрічі з провідними фахівцями міста та області; 

– прес-центр – департамент висвітлює головні події життя Студентської ради, студентства, університету загалом через засоби масової інформації, зокрема через розроблення та створення сайту Студентської ради університету, постійну підготовку статей до друку в журналі «Університет»;

– побутовий департамент функціонує на основі студентських рад гуртожитків і прагне забезпечити гідні умови проживання студентів у гуртожитках університету; 

– студентська соціальна служба волонтерів (СССВ) – ме​тою департаменту є допомога дітям-сиротам, ветеранам війни та праці, пенсіонерам; виховання в молоді поваги й толерантного став​лення до цих категорій суспільства; регулярне проведення акцій мило​сердя в університеті, збір книжок та іграшок для дітей-сиріт; участь у різноманітних усеукраїнських доброчинних акціях; дозвілля (органі​зація та проведення студентських вечорів відпочинку, організація й проведення шоу-програм).

Діяльність Студентської ради ефективно позначається на формуванні досвіду професійної діяльності, самореалізації й роз​витку здібностей студента [516].

Навчально-виховний процес у вищій школі потрібно вибудо​вувати так, щоб розвивати вміння й мотивацію вчитися, формувати в студентів здібності до саморозвитку та творчого застосування здобутих знань. Самостійна робота студентів не лише важлива в аспекті підвищення якості навчання в умовах закладу вищої освіти, вона є необхідним елементом майбутньої професійної діяльності. Самостійна робота – це різноманітні види індивідуальної й колек​тивної навчальної діяльності студента, спрямовані на досягнення окресленої дидактичної мети, виконувані без безпосередньої участі науково-педагогічного персоналу, але за його завданням у спеціально запланований для цього час, вільний від обов’язкових для відвіду​вання навчальних занять. 

Позааудиторну самостійну роботу трактують як обов’язкову (підготовка до поточних аудиторних занять) та спеціальну діяльність, що спрямована на поглиблення й закріплення знань студентів, роз​виток аналітичних умінь із проблем навчальних дисциплін. Само​стійна робота студентів закладів вищої освіти – найважливіша перед​умова повноцінного оволодіння знаннями, уміннями та навичками. Правильно організована самостійна робота розвиває увагу, вироб​ляє здатність розмірковувати, аналізувати, запобігає формалізму в засвоєнні знань студентами, зумовлюючи обов’язковість і різнома​нітність самостійної роботи студентів. 

Організація самостійної роботи має системний характер про​тягом усього часу навчання студентів та охоплює: 

– самостійну роботу під час аудиторних занять, яка перед​бачає самостійне опрацювання й осмислення теоретичного матеріалу; виконання завдань, запланованих для самостійного опрацювання згідно з навчальною програмою (виконання лабораторних, практич​них робіт, рефератів для семінару, підготовка виступів, виконання індивідуальних завдань, написання творчих есе, складання діалогів, виконання вправ, тестових завдань, переклад і вивчення віршів англійською та німецькою мовами тощо); 

– самостійну роботу, пов’язану з написанням курсових робіт з «Історії зарубіжної літератури», «Практичної граматики англій​ської мови», «Методики викладання іноземної мови», «Лексикології», «Педагогіки», що дає студентам змогу самостійно реалізувати отри​мані теоретичні знання й практичні навички; 

– самостійну роботу протягом проходження педагогічної практики та написання звітів із практики, що сприяє виявленню й реалізації їхніх творчих, професійних здібностей, розробленню про​позицій щодо покращення виховної діяльності, акумулюванню отри​маних під час навчання знань; 

– участь у науково-дослідницькій роботі, що привчає сту​дентів до самостійності, формує в них уміння застосовувати отримані знання для виконання конкретних завдань, вільно орієнтуватися в літературі, як у фаховій, так і з різних галузей науки, узагальню​вати отриману інформацію. 

У формуванні креативності майбутніх учителів особливої продуктивності надає самостійна робота студентів із використанням Інтернет-ресурсів. Результатом такої роботи стають мультимедійні презентації, самостійно створені моделі вивченої теми, вікторини, міні-фільми на порушену проблему тощо. Ця робота допомагає під​готувати студентів до пошуку шляхів виходу зі складних педаго​гічних ситуацій, до практичної педагогічної діяльності [696].

Культурно-дозвіллєва діяльність традиційно являє собою одну з найважливіших сфер життєдіяльності молоді. Організоване дозвілля передбачає насамперед соціально-психологічну підтримку особистості, формування в неї активної, свідомої позиції до навко​лишнього світу, а також слугує засобом задоволення юнацьких по​треб. Сьогодні, як ніколи, актуальна проблема опанування підлітками й молоддю засобів організації свого вільного часу, а отже, уміння цікаво і змістовно проводити своє дозвілля. Саме в процесі культурно-дозвіллєвої діяльності молодь стає найбільш відкрита один до одного, що стимулює її внутрішню активність, упевненість у собі, сприяє творчій самореалізації та втіленню власних мрій. Поширені такі форми дозвіллєвої діяльності студентів: спортивно-масовий туризм, художня самодіяльність, аматорські об’єднання, драматичні гуртки, служби соціально-психологічної допомоги; волонтерські, екологічні, суспільно-політичні, об’єднання; об’єднання, що представ​ляють інтереси та забезпечують захист різних груп студентства (гендерні, іноземних студентів, національних та етнічних меншин, студентів з особливими потребами, студентських сімей). 

Кафедра практики іноземної мови та методики викладання проводить численну кількість цікавих заходів, які зацікавлюють сту​дентів, і тому вони беруть активну участь: виставка стінгазет та крос​вордів, виставка державних символів різних країн, що виготовлені студентами, виставка літератури іноземними мовами; доповіді, пре​зентації та обговорення на лінгвокраїнознавчі і професійно орієнтовані теми; музичні номери; тематичні вечори, уроки-свята «Halloween», «American Culture», «Christmas traditions», «Great American Writers», «English speaking countries in questions and puzzles», «Save the World», «Deutsch kreativ» тощо. Сценарій уроку-свята «Halloween» пред​ставлено в Додатку У.
Позааудиторна діяльність сприяла саморозвитку й самореа​лізації майбутніх учителів іноземної мови, поглибленню уявлення про себе як про особистість і професіонала, оскільки передбачала добровільний вибір студентом певного виду такої діяльності, який ґрунтований на особистісно-значущих мотивах, активності молодої людини, ініціативності, самостійності та творчості, відповідальності й рефлексивній діяльності.

Отже, упровадження різних видів практики та позааудитор​ної роботи впливає на формування професійних якостей особис​тості майбутнього вчителя, надає навчально-виховному процесу про​фесійного забарвлення, а також сприяє формуванню активної громад​ської позиції майбутнього педагога.

5.1.4. Створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності

Кожна людина об’єктивно потребує створення умов, що сприяють інтелектуальному та творчому зростанню. Нині таким умовам відповідає креативне освітнє середовище, що забезпечує максимальний рівень індивідуалізації завдяки широкому викорис​танню інформаційних технологій. Таке середовище надає кожному суб’єктові навчання змогу самостійно чи у взаємодії з педагогом, який виконує роль старшого товариша, партнера, порадника, форму​вати індивідуальну освітню траєкторію. 

У першому розділі монографії проаналізовано автоматизо​вану, засновану на комп’ютерних та Інтернет-технологіях систему управління навчанням «Moodle» – модульне об’єктно-орієнтоване динамічне середовище навчання. У контексті обґрунтування зазна​ченої організаційно-педагогічної умови варто більш докладно охарак​теризувати основні напрями використання інформаційних техно​логій у навчальному процесі, з огляду на їхню методичну доціль​ність і можливості.
Навчально-розвивальне значення інформаційних технологій, на думку О. Волярської та Т. Понедько, полягає в тому, що вони є потужними засобами реалізації поставлених завдань, посилення інтелектуального розвитку студента й підвищення його самооцінки, звільнення від шаблонних операцій [132]. Використання інформа​ційних технологій сприяє розвиткові мислення, пам’яті, здатності до самоорганізації та співтворчості, підвищує навчальну мотивацію студента, а отже, рівень його фахової підготовки. Інформаційні техно​логії позитивно впливають на процес навчання й виховання насам​перед тому, що змінюють схему передання знань. 

Нагадаємо, що впровадження таких технологій у систему освіти в умовах становлення інформаційного суспільства ґрунтоване на застосуванні комп’ютерів і телекомунікацій, спеціального устатку​вання, програмних та апаратних засобів, систем оброблення інфор​мації тощо. За В. Биковим, проникнення ІКТ до навчального про​цесу створює передумови для кардинального оновлення й змістово-цільових і технологічних складників навчання, що виявляється в суттєвому збагаченні системи дидактичних прийомів та засобів на​вчання, у формуванні нетрадиційних педагогічних технологій, базо​ваних на використанні комп’ютерів [56]. 

Н. Головчак зауважує, що інформаційні технології здатні гуманізувати освітнє середовище та спонукають до постійної само​освіти, перетворюють процес навчання на задоволення й дають змогу відчути практичні результати. За такого підходу інформаційна техно​логія є системою, яку утворюють учасники педагогічного процесу та система теорій, ідей, засобів і методів організації навчальної діяль​ності, для ефективного розв’язання проблем, що охоплюють усі аспекти засвоєння знань та формування практичних навичок [155]. 
Важливу роль в інформатизації підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов відіграє вдосконалення методичного забезпечення цього процесу. Т. Морзе та О. Глазунова зазначають, що застосу​вання сучасних інформаційних технологій у навчальному процесі закладів вищої освіти потребує змін у методиці викладання всіх дисциплін. Це пов’язане з тим, що викладач перестає бути для сту​дента єдиним джерелом отримання знань. Орієнтація на формування репродуктивних навичок, таких, як запам’ятовування й відтворення за традиційного навчання, замінюється на розвиток умінь порівняння, синтезу, аналізу, оцінювання, виявлення зв’язків, планування, групо​вої взаємодії з використанням інформаційно-комунікаційних техно​логій. За таких умов зміни мають стосуватися й методики прове​дення аудиторних занять та організації самостійної роботи [446]. 

Серед основних напрямів використання інформаційних техно​логій у навчальному процесі, з огляду на їхню методичну доціль​ність і можливості, варто назвати такі: пошук інформації в глобаль​ній та локальній мережах; зберігання, оброблення й передання інфор​мації; розроблення методичних та дидактичних матеріалів; проведення автоматизованого контролю навчальної діяльності; розроблення педа​гогічних програмних засобів (ППЗ) різного призначення; розроблення веб-сайтів навчального призначення; організація й проведення ком​п’ютерних експериментів із віртуальними моделями; оброблення результатів експерименту; дистанційне регулювання навчальної діяль​ності; організація інтелектуального дозвілля студентів [472]. 

Засоби інформаційних технологій наразі поділяють на апа​ратні засоби та програмне забезпечення. До апаратних засобів на​лежить персональний комп’ютер та його складники, локальні та глобальні мережі, сучасне периферійне обладнання, відеокамери, CD і DVD-диски. Програмне забезпечення (програмні засоби) – це сукупність програм системи оброблення інформації та програмних документів, необхідних для експлуатації цих програм. До них можна зарахувати Інтернет і його інструменти (електронна пошта, брау​зери, веб-сайти, пошукові системи, форуми, аудіо- та відеочати), засоби ІР-телефонії, платформи для мережевих курсів, блоги, мікро​блоги, сервіси для зберігання фото, відео, презентацій, контактні сервіси, смарт-технології, хмарні технології, геосервіси [94]. 

А. Чурсіна стверджує, що комп’ютер (ноутбук, нетбук, план​шетний пристрій, смартфон тощо), слугуючи технічною базою для нових інформаційних технологій, водночас являє собою засіб кому​нікації, засіб оперативного отримання та оброблення інформації, засіб оновлення знань, засіб набуття нових умінь. Комп’ютер стає незамінним помічником викладача та студентів в опануванні інфор​маційних потоків, допомагає моделювати й ілюструвати процеси, явища, об’єкти, події, ідеї, думки, дослідження, висновки, комбінуючи текст і зображення, схеми, таблиці тощо. Розвиток і вдосконалення комп’ютерних засобів уможливили широке використання в навчаль​ному процесі мультимедійних технологій, які натомість сприяють інтеграції різних середовищ представлення інформації: тексту, ста​тичної й динамічної графіки, відео та аудіозаписів – до єдиного комплексу, що робить студента активним учасником навчального процесу, оскільки інформація подана як відповідь на його дії [734]. 
Застосування мультимедійних технологій у навчальному про​цесі сприяє: зростанню інформативності й репрезентативної цінності навчального матеріалу; стимулюванню когнітивних процесів (сприй​няття й усвідомлення інформації), а отже, більш глибокому розумінню навчального матеріалу та систематизації набутих знань; розвиткові розумових і творчих здібностей студентів; формуванню стійкої моти​вації пізнавальної діяльності студентів на заняттях; розширенню меж самостійної діяльності студентів; урізноманітненню форм по​дання інформації та видів навчальних завдань; створенню навчаль​ного середовища, яке забезпечує «занурення» студента в уявний світ, у певні соціальні й виробничі ситуації; систематичному застосуванню ігрових прийомів; забезпеченню миттєвого зворотного зв’язку, ре​флексії; підвищенню рівня інформаційної культури студентів та рівня підготовки студентів у галузі сучасних інформаційних технологій; удосконаленню системи організації навчання на різних етапах за​няття; розвитку в студентів навичок спільної роботи й колективного пізнання; створенню сприятливого психологічного клімату на занятті; можливості реалізації індивідуалізації навчання; підвищенню есте​тичного й емоційного рівнів заняття завдяки використанню музики, анімації тощо; підвищенню обсягу виконаної на занятті роботи.

Уважаємо за потрібне докладно охарактеризувати доціль​ність використання відеоматеріалів на заняттях з іноземної мови, що допомагають задовольнити бажання й інтереси студентів, роб​лять заняття цікавим для всіх учасників навчального процесу, під​вищують рівень мотивації до опанування іноземної мови, дають змогу працювати з автентичними зразками іноземної мови, уникати монотонності. Зауважимо, що монотонність може іноді виникати на заняттях із практичного курсу іноземної мови за традиційною методикою, коли на вивчення однієї теми передбачені кілька занять та запропонований великий обсяг лексичного матеріалу. Це засвід​чує недоліки традиційного методу вивчення мови [339]. 

Використовуючи відеоматеріали, викладач повинен дотри​муватися низки умов:

– потрібно переглянути відео перед тим, як показувати його на занятті;

– відеоматеріали мають відповідати рівневі знань студентів;

– необхідно використовувати відеоматеріали лише на пев​ному етапі заняття;

– рекомендовано ретельно продумати завдання до відео​матеріалу, які полегшать сприйняття й зацікавлять студентів, по​глиблять їхні знання та спонукатимуть студентів до висловлювань;

– перегляд має бути організований так, щоб усі студенти могли добре бачити відеоматеріал;

– вимова диктора повинна бути чітка та зрозуміла;

– відеоматеріали мають відповідати темі, передбаченій про​грамою;

– відео повинно бути невеликим за обсягом або поділеним на змістові відрізки, які можна повторювати кілька разів за період заняття (перевагу надають коротким за тривалістю відеоматеріалам: від 30 с до 10 хв, при цьому вважають, що чотири–п’ять хвилин демонстрації відео можуть забезпечити напружену роботу групи протягом цілої години; це зумовлене такою специфічною особли​вістю відеоматеріалів, як щільність і насиченість інформації, тому доцільніше використовувати короткий уривок для інтенсивного ви​вчення, ніж більш тривалий – для екстенсивного);

– відеоматеріали мають відповідати віковим особливостям студентів;

– відеоматеріал повинен бути узгоджений із наявним рів​нем знань студентів та їхнього досвіду.

Для опрацювання відеоматеріалу виокремлюють три етапи:

– допереглядовий («pre-viewing stage») – вправи, зміст яких подають перед початком прослуховування, сприяють створенню в учнів мотивації, настрою на прослуховування тексту певного змісту, нейтралізації мовних (лексичних, граматичних і фонетичних) труд​нощів, а також труднощів, що стосуються країнознавчої інформації; ці вправи можуть бути представлені запитаннями, які подають перед текстом і на які студенти мають відповісти в процесі перегляду відеоматеріалу; різними варіантами передбачення змісту тексту, що ґрунтовані на узагальненні раніше отриманих знань із цієї теми; особливостями заголовка; переглядом частини відеоматеріалу без звуку; списком нових слів із перекладом або з дефініціями тощо;

– переглядовий («while-viewing stage») – переглядовий етап має забезпечити перевірку розуміння відеоматеріалу й активізацію мовного та мовленнєвого матеріалу на основі побаченого; на цьому етапі використовують такі завдання, як знаходження ключової ін​формації, відповідей на запитання, вибір правильної відповіді, стоп-кадр (зупинка фільму, запитання: «Про що йшлося?»);  «мовчазний перегляд» (показ частини відеоматеріалу без звуку); відновлення тексту (під час перегляду заповнити пропуски в тексті, записаному на листку-роздруківці) тощо;

– післяпереглядовий («post-viewing stage») – післяпереглядо​вий етап прямований на самостійне висловлювання власної думки на рівні групового й монологічного висловлювання; на цьому етапі студентам пропонують такі види завдань, як складання діалогів, проблемні ситуації, дискусії, пошук додаткової інформації, опис кадрів відеоматеріалу без звуку, ланцюжком («Снігова куля»), формулювання запитань за змістом кадру (кадрів), виправлення не​правдивої інформації тощо. Основна мета післяпереглядових вправ – контроль розуміння та інтерпретація змісту.
Під час занять з іноземної мови, зокрема з «Практичного курсу англійської мови», «Практичного курсу німецької мови», «Практичної граматики англійської мови», «Практичної фонетики англійської мови», «Країнознавства», «Аналітичного читання» тощо, використання відеоматеріалів засвідчило гарні результати: студенти вивчали нову лексику, розвивали навички аудіювання, говоріння, читання, письма, були більш мотивовані й зацікавлені. Фрагмент за​няття з використанням відеоматеріалів, що проведене зі студен​тами, представлено в додатку Ф.
Знайти матеріал відповідно до навчальної програми для ви​користання відео на заняттях іноземної мови досить легко. Для цього існує чимало інтернет-ресурсів, онлайн-каналів та програм у вільному доступі. Далі укладено добірку 10 сайтів, що містять відеоматеріали, які можуть допомогти студентам покращити якість володіння інозем​ною мовою та викладачам зробити заняття цікавими й змістовними.
Сайт www.hugosite.com – адресований переважно новачкам. Ресурс розбиває заняття на окремі блоки за темами, що являють собою невеликі відеоуроки, спрямовані на періодичне повторення фраз. Частина відео присвячена граматичним темам, а частина «functional language», тобто фразам, які використовують у тій чи в тій ситуації (у кафе, удома та ін.). 

Відеоуроки від початкового рівня («Beginner») до просунутого («Advanced») можна знайти на сайті www.englishcentral.com. Тут за​пропоновані розділи «Communication», «Grammar», «Pronunciation», «Test Preparation та Vocabulary». Уроки доволі короткі та спрямо​вані на безпосередню участь, тобто під час перегляду доведеться виконувати вправи (заповнювати пропуски, вписувати слова тощо).

На сайті «British Council» у вкладці «Listen & Watch», на яку можна пройти за покликанням learnenglish.britishcouncil.org, наявні цікаві відео, які супроводжувані завданнями на перевірку розуміння змісту й контексту самого відео. Це, безперечно, засвідчує перевагу ресурсу, оскільки допомагає «працювати на результат», який від​разу ж з’явиться на екрані після проходження завдань. Необхідно додати, що відео тут представлені за рівнями.

Підрозділ «LingoHack» на сайті BBC www.bbc.co.uk містить захопливі та сучасні відео, уривки з випусків новин тощо. Вони при​значені для студентів вищих рівнів, починаючи з середнього рівня володіння мовою («Intermediate»). Під кожним відео є його скрипт і перелік нових слів із поясненнями. Це доволі зручно та дає змогу краще запам’ятати нові слова. Також після відео запропоновано одну–дві вправи на щойно прослухані та вивчені слова. Щоб не було сумнівів, чи правильно виконане завдання, ресурс пропонує від​повіді. На цьому сайті за допомогою відео можна вивчати пере​важно вокабуляр. Відео оновлюють кожен тиждень.

У вивченні фразових дієслів та ідіом допоможуть відео, роз​міщені на сайті learningenglish.voanews.com. Особливо вражають однохвилинні відео, де пояснені фрази в контексті, що сприяє лег​шому їх розумінню та запам’ятовуванню.

Цікаві відео з теми «Vocabulary» представлено на сайті www.merriam-webster.com. Ресурс звертає увагу на слова та фрази, які легко можна сплутати.

Покращити сприйняття інформації на слух допоможе сайт «Voice of America» www.voanews.com, де розміщена велика кіль​кість відео в оригіналі з коротким описом кожного з них.

Якщо є потреба розуміти не лише носіїв мови, а ще й тих, хто теж вивчає англійську, варто використовувати відео з elllo.org. База відео розбита за рівнями, кожне відео супроводжуване скрип​том. У відео говорять люди з усього світу.

Ресурс www.engvid.com містить велику кількість відеоуроків на різну тематику. Такі уроки, зазвичай, не мають завдань, але можуть стати в нагоді, коли потрібно пригадати граматичну конструкцію.

«You Tube videos» сприяють вивченню нових слів чи грама​тичної теми. Ресурс представляє численну кількість відео з викла​дачами на вибір. Варті уваги викладачі Ronnie, Jennifer та всі ви​кладачі «Грін Форест».

Використання мультимедійних презентацій у підготовці май​бутніх учителів іноземної мови, зокрема на заняттях з іноземної мови, забезпечує функцію передання інформації, а також отримання зворотного зв’язку в процесі її сприйняття й засвоєння, оскільки інформація, представлена в наочній формі, найбільш доступна для легкого та швидкого сприйняття. Домінантне місце на заняттях з іноземної мови посідає програма «Microsoft PowerPoint», що входить до складу офісного пакета «Microsoft Office». Презентації, створені в «PowerPoint», можна продемонструвати як на моніторі для не​великого кола осіб, так і на екрані за допомогою мультимедійного проектора. Вона вможливлює віртуальну взаємодію користувача з об’єктами або з процесами пізнання, що відображені на екрані. Іншими словами, використання мультимедійних презентацій допо​магає створювати інформаційний і візуальний образ досліджуваного об’єкта. Принцип роботи цієї програми полягає в послідовній демонстрації слайдів – окремих кадрів презентації, що містять різні елементи та способи форматування [685]. 

Кожен слайд може бути відображений на екрані, роз​друкований на папері або на прозорій плівці, наповнений тексто​вою та графічною інформацією, передбачати можливість викорис​тання мультимедійних компонентів (анімації, аудіо- та відеофайлів тощо) [153]. 
У ході демонстрації об’єкти можуть відразу відображатися на слайдах, а можуть з’являтися на них поступово, у певний час, вибраний користувачем для посилення наочності доповіді й акценту​вання на особливо важливих моментах її змісту. Користувач має змогу порушити затверджену заздалегідь послідовність демонстрації слайдів і перейти до будь-якого з них в довільному порядку. Через гарячі точки користувачі можуть натиснути на гіперпокликання для переходу до інших слайдів, інших презентацій або веб-сайтів. Відео та звук також можуть бути творчо вбудовані в слайдах [175]. 

Л. Гаврілова та І. Хижняк називають основні переваги пре​зентаційного подання матеріалу: 

– інформаційна місткість – можливість в одній презентації розмістити великий обсяг графічної, текстової, звукової інформації; 

– компактність – для презентації можна використовувати різні типи сучасних носіїв, що вирізняються малим розміром і зручністю; 

– емоційна привабливість – презентації надають змогу пред​ставити інформацію не лише в зручній для сприйняття послідовності, але й ефектно поєднувати звукові та візуальні образи, добирати домі​нантні кольори, що створюють в адресатів позитивне ставлення до інформації; 

– наочність – презентація унаочнює, конкретизує чи обґрун​товує певні теоретичні положення; 

– мобільність – загалом для презентації достатньо носія й комп’ютера, тобто вона може бути продемонстрована в різних умовах; 

– інтерактивність – можливість безпосередньо впливати на хід презентації;

– економічна вигода – тиражування презентацій на носії коштує набагато менше за друкування матеріалів;

– багатофункційність – створена одного разу презентація згодом може бути застосована в інших умовах і з іншою метою [135]. 
Для прикладу варто представити кілька слайдів із презен​тації до теми «Food and Meals», що підготовлена для студентів спеціальності «СОА» із дисципліни «Практичний курс англійської мови». У вступній частині заняття для введення студентів у мовне середовище та для мотивації навчальної діяльності студентам пропонують висловити свою думку стосовно ситуацій, пов’язаних із темою заняття, які були представлені на слайдах (рис. 5.1). 
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Рис. 5.1. Ситуація для обговорення

У ході основної частини заняття для розвитку усного мов​лення та активізації лексичного матеріалу з теми заняття студентам запропоновано відгадати країни за всесвітньо відомими стравами. Скриншот слайду представлено на рис. 5.2.

Після виконання вправи на активізацію лексичного мате​ріалу студентам запропоновано знайти та презентувати інформацію про страви за попередньо підготовленим планом (індивідуальна робота в мережі Internet), що зображено на слайді (рис. 5.3).
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Рис. 5.2. Зображення всесвітньо відомої страви
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Рис. 5.3. Рекомендації для індивідуальної роботи в мережі

Під час створення слайдів, як зазначає О. Пищик, необхідно зважати на основні вимоги, а саме: 
– слайди мають містити мінімальну кількість слів; 
– для заголовків потрібно використовувати розбірливий шрифт (розмір букв, цифр, знаків, їхня контрастність повинні бути такими, щоб студентам з останніх парт було добре видно презентацію); 
– доцільно розміщувати на слайді лише основну інформацію (пропозиції, визначення, слова, терміни, які студенти будуть запису​вати до зошитів, читати вголос тощо, під час демонстрації презентації); 
– заливка фону, букв, ліній має бути спокійного, «неотруй​ного» кольору, що не буде подразнювати й втомлювати очі студен​тів, креслення, рисунки, фотографії та інші ілюстративні матеріали повинні максимально рівномірно заповнювати все екранне поле, бути високої якості, чіткості, контрастності, не варто перевантажу​вати слайди зоровою інформацією; 
– на перегляд одного слайда потрібно відводити достатньо часу (не менше від двох–трьох хвилин), щоб студенти могли скон​центрувати увагу на зображенні, простежити послідовність дій, роз​глянути всі елементи слайду, зафіксувати кінцевий результат, зро​бити записи в робочих зошитах; 
– звуковий супровід слайдів не повинен бути різким, від​волікати чи дратувати; 
– використання графіки й анімації має робити презентацію більш привабливою, акцентувати увагу, а не відволікати від смис​лового змісту; 
– оформлення презентації повинно бути унікальним, гармо​нійним і відповідати загальному стилю, оскільки від цього залежить переконливість презентації та враження від неї [517]. 

Можливості мультимедійних засобів навчання, що викорис​товують на заняттях з іноземної мови, невичерпні, вони сприяють формуванню навичок і вмінь читання, завдяки використанню мате​ріалів Інтернет-мережі різного рівня складності; удосконаленню вмінь аудіювання завдяки використанню аутентичних звукових текстів, пісень, кіноепізодів; удосконаленню вмінь писемного мовлення, по​повненню словникового запасу (як активного, так і пасивного) лекси​кою сучасної іноземної мови, що відображає певний етап розвитку культури народу, соціальний та політичний устрій суспільства; зба​гаченню студентів культурологічними знаннями, які охоплюють мовленнєвий етикет й особливості культури та традицій країни, мову якої вивчають; удосконаленню знань із граматики за допомогою виконання вправ та тестів у режимі он-лайн [292]. Зразки презентації на тему «Places of Tourist Attraction» представлено в додатку Х.
Особлива роль нині належить мережі Інтернет – засобу по​ширення інформації, середовищу співпраці та спілкування людей, що є найбільшою й популярною комп’ютерною мережею, яка від​криває широкі можливості для ефективного її використання в освіті. Для сучасного розвитку мережі Інтернет характерна поява й поши​рення соціальних сервісів і служб, спрямованих на спілкування  між людьми («blog», «wiki», «sub cast», «twitter», «YouTube», «bookmarks» тощо). З огляду на це на сучасному етапі технологіч​ного розвитку суспільства Інтернет спілкування є не додатковим, а окремим повноцінним видом людського спілкування [16]. Викорис​тання матеріалів мережі Інтернет, як стверджують практики, допо​магає викладачеві та студенту не лише змоделювати потрібне сере​довище, удосконалити знання, а й стимулює студентів до самостій​ного пошуку інформації, до дослідницької діяльності, що в під​сумку може й повинно сформулювати в студентів науковий тип мислення та стабільний інтерес до нових знань.

На особливу дослідницьку увагу заслуговують можливості такої програми, як «Skype» (програма для аудіо- й відеоспілкування в мережі Інтернет). «Skype» ‒ один із мережевих відеокомуніка​ційних інструментів, що легкі та ефективні в застосуванні, надійні, мають якісні зорові та звукові характеристики. Цей інструмент дає як викладачам, так і студентам необмежені можливості для комуні​кації та співпраці. Основа системи – безкоштовна комунікація між користувачами програмного забезпечення «Skype». Продукт також уможливлює зв’язок користувачів «Skype» з абонентами регулярної наземної лінії зв’язку чи мобільних телефонів [148]. 

До основних комунікаційних можливостей скайп-технологій належать: відеодзвінки користувачам мережі «Skype»; дзвінки на міські й мобільні номери; текстовий чат; організація голосових і текстових конференцій; формування співтовариств за інтересами. Нині скайп-технології активно використовують у підготовці майбут​ніх учителів іноземної мови, особливо в навчанні іноземних мов, що індивідуалізує освітній процес; створює комфортну атмосферу для комунікації з носіями мови/однолітками, обміну інформацією в реальному часі (відеозаняття, обмін текстовими файлами та ін.); оптимізує подолання мовних бар’єрів; розвиває навички сприйняття іноземної мови на слух; збільшує словниковий запас; покращує граматичні навички; формує правильну вимову; посилює мотивацію до вивчення іноземної мови. У навчальному процесі скайп-технології доцільно застосовувати для проведення консультацій, індивідуаль​них і групових занять, мережевих курсів за вибором, вебінарів, веб-квестів, олімпіад, аудіо-, відеоконференцій і телемостів не лише з українськими, а й із закордонними однолітками [704]. 

Для максимальної інтеграції Інтернету до різних навчаль​них дисциплін на різних рівнях навчання розробляють веб-квести. Вони можуть охоплювати окрему проблему або тему навчальної дисципліни, бути міжпредметними. Під час роботи студенти читають, аналізують і синтезують інформацію, використовуючи всесвітню мережу Інтернет. Розрізняють два типи веб-квестів: для короткочас​ної (мета – поглиблення знань та їх інтеграція; розраховані на одне–три заняття) і тривалої роботи (мета – поглиблення й перетворення знань студентів; розраховані на тривалий термін – на семестр або на навчальний рік). По суті, веб-квести є міні-проектами, чітко струк​турованими та вмотивованими [16]. 

Веб-квести найкраще підходять для роботи в міні-групах, однак існують і веб-квести, призначені для роботи окремих учнів. Додаткову мотивацію в ході виконання веб-квесту можна створити, запропонувавши учням вибрати ролі (наприклад, учений, журналіст, детектив, архітектор тощо). Варто виокремлювати такі різновиди завдань для веб-квестів: 

– переказ – демонстрація розуміння теми, на основі подання матеріалів із різних джерел у новому форматі (створення презен​тації, плаката, оповідання);

– планування та проектування – розроблення плану або про​екту, на основі заданих умов; 

– самопізнання – будь-які аспекти дослідження особистості; 

– компіляція – трансформація формату інформації, отриманої з різних джерел (створення книги кулінарних рецептів, віртуальної виставки, капсули часу, капсули культури); 

– творче завдання – творча робота в певному жанрі (ство​рення п’єси, вірші, пісні, відеоролика); 

– аналітичне завдання – пошук і систематизація інформації; 

– детектив, головоломка, таємнича історія – висновки на основі суперечливих фактів;

– досягнення консенсусу – ухвалення рішення з гострої проблеми; 

– журналістське розслідування – об’єктивний виклад інфор​мації (поділ думок і фактів);

– оцінювання – обґрунтування певної думки; 
– переконання – схиляння на свій бік опонентів або ней​трально налаштованих осіб;

– наукові дослідження – вивчення різних явищ, відкриттів, фактів на основі унікальних онлайн-джерел. 

На думку Є. Полат, веб-квест повинен мати таку структуру: вступ (формулювання теми, опис головних ролей учасників, сценарій квесту, план роботи або огляд усного квесту); центральне завдання (завдання, питання, на які учасники мають знайти відповідь у межах самостійного дослідження, підсумковий результат, що потрібно до​сягнути); список інформаційних ресурсів, які можна використати під час досліджень, зокрема інтернет-ресурсів; опис основних етапів роботи; керівництво до дії; висновок (підсумки дослідження, пи​тання для подальшого розвитку теми) [531]. 
На першому етапі викладач проводить підготовчу роботу, ознайомлює учнів із темою, формулює основну проблему.
Завдання веб-квесту – представити окремі блоки питань і перелік Інтернет-адрес, де можна отримати необхідну інформацію. Питання мають бути сформульовані так, щоб, відкриваючи сайт, учень розумів принципи для відбору матеріалу, виділення головного з усієї інформації, яку він знаходить. Ця стадія веб-квесту має най​більший розвивальний потенціал: у ході пошуку відповідей на поставлені запитання вдосконалюється критичне мислення, уміння порівнювати й аналізувати, класифікувати об’єкти та явища, мислити абстрактно. Певне керування процесом із боку викладача може від​буватися через надання списку запитань, поширення прикладів, схем.
Наступний етап – оформлення результатів, у межах якого потрібно осмислити результати проведеного дослідження. Робота передбачає відбір значущої інформації та представлення її у вигляді слайд-шоу, буклета, анімації, постера або фоторепортажу. Обгово​рення результатів роботи над веб-квестами можна провести у ви​гляді конференції, щоб учні мали змогу продемонструвати власний практичний доробок. Результати веб-квесту для звіту можуть мати різноманітні форми: база даних; діалог, історія або приклад для ви​вчення; онлайн-документ, який містить аналіз неоднозначної ситуації, повідомляє основні тези та спонукає користувачів додати власні коментарі або не погодитися з авторами; проведення псевдоінтерв’ю з експертом протягом заняття або публікація його в мережі Інтернет. На цьому етапі розвиваються такі риси особистості, як відповідаль​ність за виконану роботу, самокритика, взаємопідтримка й уміння виступати перед аудиторією. 

Можна практикувати розміщення результатів роботи над веб-квестом у мережі Інтернет на спеціалізованих сайтах, досягаючи трьох цілей: учні розуміють, що завдання є матеріальним і високо​технологічним; вони отримують аудиторію, зацікавлену в резуль​татах їхньої праці; у них з’являється можливість зворотного зв’язку з боку аудиторії.

Завершальний етап – оцінювання, однак обов’язковим для веб-квесту є попереднє (до початку роботи) оголошення його прин​ципів. Критерії оцінювання можуть бути різними (за часом презен​тації, оригінальністю, новаторством та ін.). Оцінюючи, підсумовують досвід, який був отриманий учнем у ході виконання самостійної роботи за допомогою технології веб-квесту. У завданнях із деяких тем логічно передбачати в завершальній частині риторичні запи​тання, які стимулюватимуть активність пошукової роботи.

Усе більшого поширення набувають Інтернет-технології но​вого покоління – подкасти, що дають змогу користувачам Всесвіт​ньої мережі прослуховувати, переглядати, створювати й поширювати аудіо- та відеопрограми. На відміну від звичайного телебачення або радіо, подкаст уможливлює прослуховування аудіофайлів і пере​гляд відеопрограми не в прямому ефірі, а в будь-який зручний для користувача час. Соціальний сервіс подкастів пропонує розміщені раніше подкасти, а також створення власних подкастів на будь-які теми. За тривалістю вони можуть бути від кількох хвилин до кількох годин. Найповніше можливості цієї технології розкриваються в процесі навчання іноземної мови, оскільки подкасти, присвячені вивченню іноземної мови, допомагають виконати низку методич​них завдань: формування навичок і вмінь розуміння іншомовного мовлення на слух, формування й удосконалення навичок вимови, розширення та збагачення лексичного запасу, граматичних нави​чок, розвиток умінь говоріння й усного мовлення [52]. 

Найбільш прийнятним і реалістичним завданням викорис​тання подкастів у навчальних цілях є розвиток рецептивних аудитив​них навичок роботи з фонетичним, лексичним, граматичним мате​ріалом і вмінь розуміння мовлення на слух (розрізняти головне та другорядне, формулювати тему повідомлення, розділяти текст на смислові частини, виявляти логічні зв’язки, окреслювати основну думку, сприймати повідомлення певної тривалості в певному темпі). 

Згідно з найбільш поширеною на сьогодні класифікацією Г. Стенлі, диференційовано чотири типи подкастів, які активно ви​користовують у навчанні іноземної мови:
– автентичні («authentic podcasts») – призначені для навчання іноземної мови тих студентів, які вже мають багатий досвід прослу​ховування аудіофайлів і високий рівень володіння іноземною мовою;

– створені викладачем («teacher podcasts») – створені викла​дачами для досягнення певних цілей у навчанні іноземної мови;
– підготовлені студентом («student podcasts») – розроблені студентами, зазвичай, за допомогою викладача;
– методичні («educator podcasts») – охоплюють питання, пов’язані з методикою викладання іноземної мови [832]. 

Умотивоване й доречне використання аудіоматеріалів може суттєво сприяти підготовці слухачів до ситуацій реального спілку​вання. Подкасти дають змогу студентам ознайомитися зі зразками автентичного мовлення, з актуальними питаннями та проблемами й водночас долучитися до процесу їх обговорення. Використання автен​тичних подкастів на заняттях сприяє зануренню студентів в англо​мовне середовище, що спонукає їх артикулювати власне розуміння проблеми англійською мовою [804]. 
У підготовці майбутніх учителів іноземної мови викорис​тано низку подкастів, що описані нижче. На заняттях із дисципліни «Література Англії та США» запропоновано студентам подкаст «Classic Poetry Aloud», де вони мали змогу послухати твори Шекспіра, Байрона, Мільтона та інших класиків англійської літератури мовою оригіналу. Для збагачення словникового запасу на заняттях із прак​тичного курсу англійської мови використано добірку матеріалів від британського викладача Джейд Джоддл (Jade Joddle) «English Lesson Podcast» та «The English We Speak» – класичний мовний подкаст від «British Broadcasting Corporation» (BBC). У центрі кожного ви​пуску – невеличка історія у вигляді діалогів. Файли озвучені лише носіями мови, що забезпечує краще сприйняття на слух, у кінці по​дано пояснення. Вимову спеціально сповільнюють, щоб можна було чітко почути, як потрібно вимовляти нові слова та вислови, це до​помагає легко розуміти їхнє значення. 

Цікавим для студентів є «All Ears English Podcast», який був створений учителями із США для опанування англійської мови. Кожного випуску вони презентують п’ять фраз або словосполучень на певну тематику, пояснюють їх та наводять приклади викорис​тання цих фраз у повсякденному житті. На сьогодні опубліковано 550 записів різної тематики. 

Подкаст «Better at English» слугує прикладом бесід носіїв англійської мови в реальному житті. Теми варіюються від серйозних до гумористичних, озвучені в оптимальній швидкості. Зазначений подкаст пропонує «природні» діалоги зі звичним для носіїв мови темпом і скороченням слів, уживанням певних ідіом та загальних сталих висловів. Кожен випуск супроводжуваний інтерактивним аудіоскриптом, словником ключових слів і вправами. 

«Luke’s English Podcast» має багато шанувальників, оскільки матеріал поданий у розважальній та ігровій формах. Автор є квалі​фікованим викладачем англійської мови та гумористом, що гарантує не лише корисні, але й цікаві та веселі уроки. Його основна мета – змусити слухачів сміятися, водночас дізнатися й вивчити щось нове. 

«Cyber Listening Lab» – сайт, що пропонує кілька розділів, які поділені на три рівні складності. Великою перевагою сайту є те, що робота із записом поділена на етапи. Перший етап – «Pre-Listening», перед прослуховуванням запису ставлять запитання, далі пропонують аудіозапис і тест на його розуміння та вправи на поповнення слов​никового запасу. Наступний етап – «Post-Listening Exercises», скла​дається з переліку питань до прослуханого запису. Цей етап ціка​вий тим, що студентам потрібно записати відповіді в аудіоформаті. Останній етап передбачає пошук в Інтернеті відповідей на постав​лені за темою аудіозапитання, що допоможе покращити навички читання та збагатити словниковий запас.

Незамінним на заняттях із граматики англійської мови є подкаст «Grammar Girl» – захопливий і корисний гід у світі грама​тики, вимови, використання й розвитку англійської мови в сучас​ному світі. «Grammar Girl» не тільки чудово володіє всіма нюансами англійської граматики, але й може без проблем пояснити, чому ті чи ті помилки в мовленні насправді мають право на існування або претендують на граматичну правильність. 

Свою ефективність доводить подкаст «Real Deal English», який використано на заняттях із дисципліни «Країнознавство». Автори подкасту розповідають про реалії життя в США, певні куль​турні особливості чи сучасні тенденції, а також про специфіку саме американської англійської мови. У рубриці «інформація» завжди можна знайти перелік лексики до подкасту, отримати повний до​ступ до текстів і вправ. 

Заслуговує на увагу «Voice of America Learning English» – серія подкастів від новинного ресурсу «Voice of America». Крім про​грами новин, запропонована серія документальних випусків, історія про життя Америки та про культуру США, а також вивчення типо​вих мовних ідіом [809]. 

Отже, використання подкастів для навчання студентів іно​земної мови дає змогу вдосконалити зміст навчання, методи та організаційні форми навчально-виховного процесу, забезпечити індивідуальний підхід у навчанні та підвищити ефективність по​дання нового матеріалу.

У підготовці майбутніх учителів іноземної мови важливе місце посідає електронна пошта як засіб забезпечення зворотного зв’язку студентів із викладачем для практичних потреб. Наприклад, елек​тронна пошта була застосована для асинхронної письмової діяльності, тобто для вдосконалення вмінь і навичок письма, оскільки письмо є обов’язковим складником практичного володіння іноземною мовою. Для цього студентам запропоновано такі види завдань: поставити запитання, написати коментарі, переказати, доповнити текст, вико​нати творчі роботи (проекти, твори, листівки, листи), заповнити анкети.
Оскільки потенціал Інтернету в галузі викладання різних дисциплін не вичерпний, дослідники інтенсивно вивчають й освою​ють його можливості та ресурси. Нині перед вищою школою постає завдання не тільки модернізувати зміст навчальних курсів, але й запровадити нові технології навчання. Унаслідок появи переносних цифрових носіїв інформації з’явилося так зване «мобільне навчання» – «M-Learning», що базоване на використанні різних портативних електронних засобів, а саме: мобільних телефонів, персональних аудіопристроїв (mp3/mp4 плеєрів), легких переносних ПК, напри​клад, планшетних ПК, нетбуків, невеликих ноутбуків. Окреслений діапазон постійно розширюється, до нього входять ігрові консолі, цифрові диктофони, електронні книги, словники тощо. 

Повсякденне використання студентами мобільних телефо​нів та інших пристроїв слугує основним стимулом масового поши​рення мобільного навчання в усьому світі, є частиною нової картини освіти, створеної завдяки технологіям, які підтримують гнучке, до​ступне, індивідуальне навчання. Мобільні телефони мають багато можливостей комп’ютера, вони здатні забезпечувати зворотний зв’я​зок, змінювати наочність, пропонують звукові ефекти, що мотивує до навчання, компенсують недоліки аудіо- й відеозаписів, підруч​ників. Основна мотивація у використанні мобільних телефонів – звичка й позитивні емоції від індивідуальної роботи з ними. Варто зосередити увагу на потужних можливостях, пов’язаних з урізно​манітненням індивідуальної роботи на мобільних телефонах. Крім уведення програм, можливе фотографування студентами індивідуаль​них методичних завдань із паперових носіїв замість їх перепису​вання, що потребує багато часу. Мобільний телефон може замінити багато операцій комп’ютера, його використовують для розвитку всіх видів мовленнєвої діяльності: вивчення правопису, лексичного матеріалу, опанування навичок читання, слухання текстів, діалогів; перегляд відеозаписів; виконання завдань для контролю вмінь чи​тання й аудіювання; вивчення та повторення граматичного матеріалу в моделях, таблицях, тренувальних вправах; виконання граматичних завдань і завдань із розвитку писемного мовлення в малих групах чи індивідуально з використанням соціальних мереж, незалежно від місця перебування студентів (на занятті або поза межами аудиторії). Вивчення вимови іноземних слів можна доповнити аудіозаписом [17]. 
Як зазначає М. Кадемія, використання «M-Learning» допо​магає зробити навчання гнучким, доступним і персоналізованим. Ко​жен має змогу навчатися в будь-якому місці, у будь-який час. Сис​тема «m-learning» розширює можливості для навчання, одержання додаткових освітніх послуг, необхідних консультацій, пошуку відпо​відей на поставлені запитання, самостійного планування навчання за власною траєкторією та ін. Прикладом використання мобільних пристроїв є проект «M-Ubuntu», розроблений великою швейцарською фірмою – «Learning Academy Worldwide». У межах цього проекту репрезентовано платформу дистанційного навчання, де особлива увага зосереджена на навчанні за допомогою мобільних телефонів. Для викладачів розроблено додатки, що допомагають підвищити кваліфі​кацію, а також програми тестування й контролю знань [266, c. 54]. 

Мобільне навчання стимулює позитивні трансформації в методиці викладання іноземної мови; надає нові засоби зв’язку та спільної роботи; допомагає поєднати навчання в аудиторії з на​вчанням поза нею, дорогою додому й між заняттями; уможливлює обмін інформацією; оптимізує процес коментування, обговорення або обміну електронними даними; змінює традиційну роль викла​дача як беззаперечного авторитета на більш сучасну роль співавтора чи наставника, що призводить до зрушення вбік автентичності освіти; полегшує запис інформації й конспектування, які вважають доказом участі в навчанні або способом поєднання формального й неформального навчання; допомагає урізноманітнити навчальні про​грами, переосмислити методи навчання та налагодити більш ефек​тивний зворотний зв’язок зі студентами.

Серед унікальних властивостей мобільного навчання варто назвати: доступність освіти; використання порівняно недорогих повсякденних технологій; можливість навчатися у власному ритмі, в умовах конфіденційності, яка може бути недоступна в разі ви​користання комп’ютера або обладнання, що належить іншим особам; поліпшення спілкування в аудиторії; надання студентам змоги діли​тися своїми ідеями за допомогою текстових повідомлень або брати участь у мобільних опитуваннях, що сприяє подоланню сором’язли​вості й покращує зацікавленість студентів; швидкість доступу до аудіоматеріалів або до соціальних мереж; задоволення інтересів за межами шкільної програми завдяки доступу до додаткових ресурсів через подкасти або до безкоштовних навчальних матеріалів; орга​нізація спілкування, можливість для студентів негайно поділитися враженнями від навчального процесу; діагностика потенційних проб​лем у навчанні; психологічна підтримка студентів.

Більшість мобільних додатків, з огляду на свою практичність у використанні, оптимістичний інтерфейс, інтерактивність, популяр​ність серед споживачів, стали результативними засобами мобільного навчання в процесі оволодіння іноземною мовою. Проаналізувавши низку інформаційних джерел, навчальних платформ, сучасних засобів і технологій навчання в мережі Інтернет, В. Жуковський обґрунтував класифікацію мобільних програмних додатків (англ. «Applications», скорочено «Apps.»), що можуть бути використані в підготовці май​бутніх учителів іноземної мови, за такими критеріями:

‒ навчальною метою ‒ для формування навичок (лексичних, граматичних, фонетичних); для розвитку вмінь (писемного мов​лення, читання, аудіювання, говоріння), для використання тлумач​них і перекладних словників; для виконання автоматичного пере​кладу; для підготовки до складання міжнародних тестів; 

‒ віковою категорією ‒ для дітей, студентів і дорослих, які вивчають англійську мову, та ін.;

‒ типом операційної системи (ОС) ‒ «Android» (для план​шетів i смартфонів), «iOS» (для продукції компанії «Apple» – «iPhone», «iPod», «iPad»), «Windows Phone» (для смартфонів); 

‒ типом локалізації (сервер, із якого можна завантажити мобільні додатки відповідно до типу ОС) ‒ «Google Play» для «Android», «App Store» для «iOS», «Windows Phone Apps» + «Games Store» для «Windows Phone»; 

‒ доступністю ‒ безкоштовні та платні; 

‒ популярністю [228]. 
У контексті порушеної проблеми доцільно охарактеризу​вати мобільні додатки, використані в підготовці майбутніх учителів іноземної мови.

«Linguа Leo» ‒ одна з найефективніших безкоштовних про​грам для вивчення англійської мови, що працює на базі «iOS» та «Android». Додаток «Linguа Leo» пропонує чотири види тренувань: аудіювання, конструктор слів, слово-переклад, переклад-слово. Серед найцікавіших методів виокремимо «Конструктор», оскільки користу​вач, працюючи з ним, має зібрати з літер слово, переклад якого йому відомий. Аудіювання ‒ складне, але ефективне завдання, що передбачає формування вміння сприймати слова на слух і запису​вати їх без підказок. Слово-переклад і переклад-слово розраховані на вибір одного варіанта перекладу слова із запропонованих.

«LEXI24» ‒ додаток, що працює на базі «iOS» та «Android», буде корисним не лише для тих, хто тільки починає вивчати мову, а й для тих, хто прагне розширити словниковий запас. Перевірений метод досягнути гарного результату ‒ залучити візуальну пам’ять, завчивши слова за картинками. Програма «Візуальний словник» практикує саме такий метод, за допомогою неї можна вивчити по​над 120 тисяч слів і словосполучень сімома мовами. Лексику роз​поділено на 14 тем: домашнє господарство, спорт, суспільство, наука, офіс, одяг, харчування, транспорт та ін. 

«English Listening» ‒ додаток, що працює на базі «Android», пропонує вивчати англійську за допомогою простих англійських розмов із BBC. Для поліпшення знань з англійської мови досить ефективним є аудіювання. Вивчення англійської мови в додатку розподілене на три програми: шість хвилин англійської; англійська на роботі; англійська мова, якою ми говоримо.

«English Grammar Test від 7Lynx» ‒ зручний додаток для пере​вірки рівня знань англійської мови з мінімалістичним дизайном і простим інтерфейсом, що працює на базі «iOS» та «Android». У ньому представлено 60 тестів, які містять по 20 завдань. Кожне питання при​свячено одній граматичній темі. Виконавши один тест, особа може перевірити свої знання відразу в межах 26 тем англійської граматики. 

«Learning English With The New York Times» ‒ додаток, який працює на базі «iOS» і допомагає вивчити англійську мову за мате​ріалами провідних англомовних газет, зокрема за матеріалами ви​дання «The New York Times». Містить 12 поурочних планів, слов​ник «flashcards» до кожного уроку, статті для читання й матеріали для аудіювання. Додаток зацікавить тих, хто володіє англійською мовою на рівні, вищому від середнього. 

Додаток «MyWordBook», доступний на сайті Британської ради, розроблено у вигляді інтерактивної записної книжки для тих, хто вивчає англійську мову. Лексика в додатку представлена у ви​гляді наборів інтерактивних флеш-карт, організованих як у довіль​ному порядку, так і у вигляді тематичних груп, розподілених за трьома рівнями складності. Кожна флеш-карта забезпечена дефіні​цією та прикладом уживання зі словника «Cambridge University Press», перекладом, полями для нотаток, аудіоприкладом, зображенням. Рубрика «Practice» містить п’ять видів завдань, після виконання яких користувач може перемістити слово до списку вивченої лексики. 

Додаток «Pear Deck» дає змогу створювати цікаві презентації замість звичних рефератів. Потрібно завантажити необхідні файли (тексти, картинки, відео) на «Google Disc», синхронізувати «Google Disc» із «Pear Deck» і розташувати файли в необхідному порядку. Потім студентам потрібно активувати додаток на мобільному при​строї, що дасть змогу викладачеві й студентам під час активної сесії взаємодіяти з аудиторією, створюючи запитання та завдання в реаль​ному часі в ході демонстрації презентації. Кожен студент зможе бачити презентацію, запитання й завдання на своєму пристрої.

Мобільний додаток «Socrative» – це збірник вікторин. За його допомогою викладач може створювати опитувальники з від​критими запитаннями й тести з варіантами відповідей. Студенти приєднуються до вікторин за покликанням, а результати їхніх від​повідей обробляють за допомогою програми. Унаслідок такої ро​боти викладач отримує статистику стосовно кожного студента й таблицю загальних результатів.

«Vialogues» – онлайн-ресурс, створений для дискусій нав​коло відео. Працює «віалог» так: необхідно завантажити ролик із «YouTube» (або будь-якого іншого ресурсу) на сайт, створити його короткий опис і додати запитання для обговорення, а також при​значити модератора дискусії, який може залишати коментарі та за​питання до конкретних частин відео.

Для кращого засвоєння вивченого матеріалу, наприклад, з окремих тем дисципліни «Практичний курс англійської мови» («Family», «Homes and Dwellings», «Food», «Arts», «Shopping»), можна намалювати разом зі студентами комікс на вивчену тему. «Pixton» допоможе це зробити навіть тим, хто не вміє малювати.

Уважаємо за необхідне проаналізувати більш докладно мо​більний додаток «Kahoot!», який найчастіше використовують на за​няттях із «Практичного курсу англійської мови», «Практичної грама​тики англійської мови», «Аналітичного читання», «Методики викла​дання англійської мови», «Лінгвокраїнознавства» тощо. «Kahoot!» – безкоштовний і повністю доступний після реєстрації сервіс зі зро​зумілим меню, який слугує інструментом для швидкого створення інтерактивних вікторин, дидактичних ігор, опитувальників, тестів, дискусій, відеороликів тощо. Для інтерактивної взаємодії характер​ний високий показник інтенсивності спілкування учасників, їхня безпосередня комунікація, що допомагає урізноманітнити сприйняття інформації, покращити її засвоєння. Додаток «Kahoot!» доцільно ви​користовувати на будь-якому етапі заняття та з різною метою, а саме: для актуалізації опорних знань, умінь і навичок; мотивації та стиму​лювання навчальної діяльності; осмислення нових знань, умінь і нави​чок; закріплення, систематизації й узагальнення нового матеріалу; пере​вірки знань фактичного матеріалу, основних понять, діагностики правильності засвоєння знань, перевірки домашніх завдань тощо. 

Ідея «Kahoot!» належить Альф Інге Ванг (Alf Inge Wang), професорові з інформатики та технологій ігор Норвезького універ​ситету технології та науки в Тронхеймі (Норвегія). Професор Ванг запропонував цю ідею на своїй лекції ще 2006 року. Технологія за​снована на дослідженні для здобуття ступеня магістра, що прове​дене співзасновником «Kahoot!» Мортеном Версвіком (Morten Versvik), який на той час був студентом Ванга. Пізніше співзасновники Джеймі Брукер (Jamie Brooker), Йохан Бранд (Johan Brand) й Асмунд Фюрус (Asmund Furuseth) приєдналися до компанії та працювали над дизай​ном «Kahoot!». Бета-версія «Kahoot!» була випущена в «SXSW EDU» в Остіні штату Техас у березні 2013 року. Протягом кількох місяців у «Kahoot!» з’явилися мільйони користувачів.

Файли, створені за допомогою програми, називають «каху​тами», вони мають вигляд інтерактивної міні-ігри. Для роботи з програмою необхідна реєстрація на сайті https://getkahoot.com, а для проведення опитування, дискусії або вікторини в аудиторії потрібні технічні пристрої: ПК із трансляцією зображення на екран – у ви​кладача; смартфони або планшети з виходом в Інтернет – у сту​дентів. Щоб почати гру в аудиторії, викладачеві потрібно надати групі студентів згенерований системою код, який вони мають увести на своїх мобільних пристроях. Одразу ж після вікторини, тесту​вання чи дидактичної гри сервіс дає змогу дізнатися, як відповів на запитання кожен студент, та побудувати діаграми успішності всієї аудиторії. Студенти можуть стежити за своїми результатами в спе​ціальних таблицях, а також скористатися режимом «Ghost mode», який допомагає пройти тест ще раз, зважаючи на результати пер​шого виконання, відстежити рівень знань студентів між першим запуском і всіма подальшими.

Налаштування програми дають змогу: вибрати рівень склад​ності питання (від нього залежить кількість нараховуваних балів); окреслювати часовий інтервал для відповіді на запитання; додавати до питання опис (пояснення) і теги; вибирати мову, рівень доступу, цільову аудиторію; використовувати як фон гри зображення й відео під час очікування учасників; вибирати порядок запитань і відпо​відей; автоматично переходити до наступного запитання; вмикати чи вимикати фонову музику; організовувати спільну роботу над роз​робленням онлайн-заходів; завантажувати результати на ПК у фор​маті «MS Excel» і на «Google Disc».

Нижче запропоновано алгоритм роботи із сервісом «Kahoot!» на прикладі авторської гри, розробленої для повторення й за​кріплення лексичного матеріалу з теми «Homes and Dwellings», яку вивчають студенти першого курсу спеціальності «Середня освіта. Мова і література (англійська)».

Крок 1. Викладач створює кахут на сайті create.kahoot.it, ви​конуючи покрокові вказівки.

Крок 2. Викладач активує (відбувається автоматичний ре​директ (перенаправлення) із сайту create.kahoot.it на сайт play.kahoot.it) створений кахут, наприклад тест, на комп’ютері з інтерактивною дошкою, ТВ-панеллю або іншим пристроєм у навчальній аудиторії, чекає приєднання студентів. Студенти відкривають сайт kahoot.it або додаток «Kahoot!» на своїх смартфонах, планшетах, ПК або на ноутбуках і вводять ігровий код («Game Pin»), що бачать на екрані педагога, долучаються до загальної колаборативної мережі. 

Крок 3. Викладач вибирає режим гри: командне або індиві​дуальне змагання. 

Крок 4. Після успішного приєднання потрібної кількості сту​дентів педагог запускає «Kahoot!», натискаючи на кнопку «Start». Студенти бачать запитання, варіанти відповідей і відповідають на них, використовуючи свої ґаджети.

Крок 5. Після виконання всіх тестових завдань студенти ба​чать на інтерактивній дошці свої результати. На цьому етапі викла​дач може провести рефлексію. Учням пропонують оцінити тест за п’ятибальною шкалою, висловити свої емоції/почуття, охаракте​ризувати відповідність тесту вивченим темам/матеріалам, ухвалити рішення про рекомендацію цього тесту іншим студентам.
Крок 6. Далі викладач має змогу зберегти всі результати студентів через експорт в Excel-документ і збереження його на свій комп’ютер або на «Google Disk».

Проведений огляд спонукає до висновку, що сьогодні існує численна кількість мобільних додатків і програм, які можуть бути ефективно використані в підготовці майбутніх учителів іноземної мови. Широкий спектр та різноманітність мобільних навчальних ресурсів дають змогу вибирати додатки відповідно до індивідуаль​них потреб, інтересів і рівнів мовної підготовки студентів. На нашу думку, використання мобільних додатків підвищує мотивацію й пізнавальну активність студентів, допомагає індивідуалізувати на​вчання, усуває психологічний бар’єр у використанні іноземної мови як засобу спілкування, сприяє інтенсифікації самостійної роботи студентів. Мобільні пристрої створюють нове середовище й мож​ливості для нього; вони стали важливим освітнім інструментом, ними можна успішно оперувати в навчанні. 

Швидкість виникнення нових технологій інтенсивно зростає, тому щороку виробники пропонують нові пристрої для професійної діяльності та комунікацій. Серед новинок варто назвати програмно-технологічний навчальний комплекс, створений на основі «SMART Board», що відомий як «інтерактивна дошка». До переваг застосу​вання «інтерактивних дошок» в освітньому процесі належать такі: можливість їх використання під час викладання різних дисциплін; висока ефективність засвоєння знань; підвищення інтересу до на​вчання в студентів; сучасність технологій і розуміння та сприй​мання їх студентами. До складу комплексу входять: чутливий до дотику екран «SMART Board», програмне забезпечення, персональ​ний комп’ютер, мультимедійний проектор і комунікаційне облад​нання. Цей комплекс дає змогу створювати інформаційно-комуні​каційне середовище та використовувати як традиційні, так й інно​ваційні педагогічні технології навчання. Для роботи з екраном не потрібно спеціальних навичок чи знань, достатньо бути звичайним користувачем персонального комп’ютера. Останні інтерактивні дошки побудовані на основі «DViT», що дає змогу одразу кільком користу​вачам одночасно працювати біля дошки, незалежно один від одного. Завдяки цим можливостям, викладачі використовують запропоно​вані ресурси програм, самостійно створюють захопливі розробки завдань різних типів (індивідуальні та групові), різного рівня склад​ності для студентів різного рівня підготовки, професійного спряму​вання тощо. Студенти не просто опрацьовують навчальний матеріал, а співпрацюють, що забезпечує їм яскраві враження від заняття. Викладач використовує інтерактивну дошку, щоб реформувати на​вчальний процес, створити атмосферу інтерактивності, а також при​родне середовище спілкування [93]. 

Виокремлюють кілька видів навчальної діяльності, доступ​них у разі використання електронної інтерактивної дошки: робота з текстом і зображеннями; створення заміток за допомогою електрон​них чорнил; зберігання зроблених заміток для передання електрон​ною поштою, розміщення в мережі або друк; колективний перегляд веб-сайтів; вільне переміщення по класу під час демонстрації про​грамного забезпечення або роботи з ним перед аудиторією; ство​рення за допомогою шаблонів і зображень завдань для заняття; ство​рення коментарів до освітніх відеороликів; використання вбудова​них у програмне забезпечення інтерактивної дошки презентаційних інструментів для збагачення дидактичного матеріалу; демонстрація презентацій, підготовлених студентами.

Комплекс «SMART Board» має низку власних програм-додатків та налаштувань, зокрема програму запису, відеопрогравач, програму ведення миттєвих конференцій та ін., а також програму-додаток, що забезпечує спільну роботу з іншими додатками «Microsoft Office». Зазвичай, застосовують такі додатки «Microsoft Office», як «MS Word», «MS Excel», «MS PowerPoint». Додаток «SMART Notebook» слугує основою програмного комплексу «SMART Board» і призначений для створення користувачем композицій із текстових та графічних фрагментів, зберігання підготовлених матеріалів і від​творення їх у процесі демонстрації. Студенти, які вивчають іноземні мови, виконують різні завдання за допомогою «SMART Notebook»: використовуючи поданий матеріал, утворюють речення, з’єднують їхні частини, складають та розігрують діалоги, грають в ігри; закін​чують речення, розміщують їх у правильному порядку, клонують зображення та слова, поєднують слова з їхнім значенням, виділяють у тексті головне, визначають частини мови. 

Для кращого та швидкого вивчення лексичних одиниць варто пропонувати такі завдання: заповнити пропуски, знайти відповід​ність, зрозуміти слово за визначенням, дати визначення понять, з’єднати слова й малюнки, з’єднати слова та визначення, поділити слова на групи відповідно до теми, дібрати правильне слово за зна​ченням та безліч інших. Навчання стає легким, цікавим і невиму​шеним. Динамічність процесу навчання суттєво зростає, а отже, по​силюється бажання пізнавати, розуміти, використовувати нову інфор​мацію та володіти нею. Застосування таких технологій сприяє про​фесійному розвиткові викладачів завдяки створенню авторських занять у програмному забезпеченні «SMART Notebook» та онлайн-спільноті викладачів, які можуть ділитися своїм найкращим досві​дом. Окрім того, вони надають викладачам легкий доступ до високо​якісного цифрового контенту, оскільки безкоштовно пропонують велику кількість сучасних, релевантних до навчального плану інтер​активних ресурсів, бібліотеку уроків «SMART Exchange» за адресою www.smarttech.com, покликання на корисні ресурси. Натомість само​стійний пошук навчальних матеріалів в Інтернеті та за іншими джерелами потребує набагато більше часу. «Розумні» технології надають викладачам технічну допомогу й поради, оскільки пропо​нують не лише продукцію, а й підтримку, тренінги та ресурси [828]. 

Отже, основна мета креативного інформаційно-освітнього середовища – «розбудити» у студенті творця й максимально роз​винути закладений у ньому творчий потенціал. Креативне інформа​ційно-освітнє середовище має не лише сприяти розвиткові вихід​ного творчого потенціалу, а й стимулювати потребу в подальшому самопізнанні, творчому саморозвитку, сформувати в студента об’єк​тивну самооцінку. Створення професійно-креативного навчально-виховного середовища в закладах вищої освіти сприяє мотивації навчання студентів, залучає їх до різноманітних видів самостійної роботи, підвищує рівень знань, умінь, навичок майбутніх учителів, формує ціннісне ставлення та готовність до професійної діяльності.

5.1.5. Розвиток професійної рефлексії у майбутніх учителів іноземних мов

Нині вчені-педагоги активно працюють над виконанням завдань із професійної підготовки майбутніх учителів, схиляючись до думки, що розвиток професійної педагогічної рефлексії підвищує показники готовності до діяльності. Науковці все частіше зарахову​ють рефлексивність особистості до кола найважливіших психолого-педагогічних проблем.

У психологічних словниках поняття «рефлексія» тракто​ване не тільки як знання людиною особливостей своєї особистості, але і як розуміння власних психічних станів, особистісних виявів, емоційних реакцій [350]. Рефлексія – це явище, яке існує від на​родження, його розвиває особисто людина впродовж її життя. Ре​флексія слугує засобом життєдіяльності взагалі й професійної діяль​ності зокрема. Під час рефлексії людина отримує інший, на відміну від чуттєвого розуміння, досвід. Вона стає можливою, коли в лю​дини є особливе свідоме ставлення до самої себе [216]. 

Теоретичні засади розвитку рефлексії особистості досліджу​вали провідні вчені В. Азаров, Н. Гуткіна, К. Данилін, О. Кулик, М. Савчин та ін.; формування рефлексії особистості аналізували Л. Божович, А. Бізяєва, Т. Давиденко, В. Зінченко, Г. Сухобська, О. Пєхота, Г. Щедровицький та ін.; рефлексивний аналіз педагогічної діяльності проводили І. Зязюн, Ю. Кулюткін, Н. Романенко та ін.; проблему формування педагогічної рефлексії вчителів іноземної мови студіювали Н. Барграмова, О. Бігич, Н. Бориско, С. Ніколаєва та ін.; розвиток рефлексії як центральної професійно важливої якості особистості, від якої залежить успішність опанування й виконання людиною професійної діяльності, студіював Б. Вульфов.

У широкому практичному значенні рефлексія трактована як здатність людини до самоаналізу, осмислення й переосмислення своїх предметно-соціальних ставлень до навколишнього світу. Не​обхідність у самопізнанні виникає тоді, коли вчитель виявляє дис​баланс між своєю працею та її результатом. Наприклад, погана успіш​ність учнів спонукає вчителя замислитися над тим, що саме в його поведінці, методиці викладання призводить до незадовільних резуль​татів, конфліктів із дітьми, колегами, адміністрацією. Вивчення себе, виявлення причин дисбалансу дає змогу педагогові усунути недо​ліки в діяльності, поведінці, взаємодії, відновити рівновагу між собою й оточенням, ліквідувати негативні емоції переживання, які спричинили дисбаланс [163]. 

Проводячи рефлексію, майбутні вчителі іноземних мов мають аналізувати власну діяльність не лише як знавці мови, але і як осо​бистості, педагоги, ретранслятори культур, психологи, комуніка​тивні партнери тощо, тобто усвідомлювати ті ролі, які вони мають виконувати під час роботи в школі [163]. 

На думку А. Умінської, учитель, здатний до рефлексії, – це педагог, спроможний критично мислити, продукувати та реалізо​вувати нові ідеї на практиці, навчатися впродовж життя. Такий учи​тель уміє на основі власного досвіду конструктивно виконувати педагогічні завдання, а також створювати стратегії саморозвитку й самовдосконалення. Учитель зі сформованою здатністю до рефлек​сії прагне пізнавати себе як професіонала, аналізувати власні думки й переживання, пов’язані з професійно-педагогічною діяльністю, усвідомлює те, як його сприймають та оцінюють учні [697]. 
Г. Полякова характеризує педагогічну рефлексію як один із механізмів саморегуляції педагога, як здатність проводити само​аналіз, тобто здатність до критичного переосмислення власного до​свіду [537]. Л. Гапоненко називає розвиток педагогічної рефлексії важливим психологічним механізмом корекції професійної пове​дінки в педагогічному спілкуванні [142]. 

Суттєвим є зауваження Р. Тур про те, що педагогічна ре​флексія функціонує як аналіз учителем власного психічного стану, що спрямований на його професійне самовдосконалення, є ключовим моментом розвитку особистості [691]. За висловом О. Гончарової, педагогічна рефлексія – це усвідомлення вчителем себе самого як суб’єкта діяльності: своїх особливостей, здібностей, того, як його сприймають учні, батьки, колеги, адміністрація. Водночас це усвідом​лення цілей і структури власної діяльності, засобів її оптимізації [164]. 

На підставі наукових праць Ю. Кулюткіна, Г. Сухобської дослідниця Г. Бізяєва вбачає в професійній рефлексії вчителя здат​ність відображати внутрішню картину світу учня. Це також здат​ність обстоювати дослідницьку, засновану на рефлексивних власти​востях свідомості позицію щодо своєї практичної діяльності та до самого себе як її суб’єкта, що може слугувати критерієм професіо​налізму вчителя. Згідно з міркуваннями науковця, рефлексія вчи​теля – це його вміння аналізу, осмислення й конструювання цін​нісної основи своєї діяльності, заснованої на відображенні себе як суб’єкта діяльності, особистості та індивідуальності в системі су​спільних відносин [366].

Т. Шанскова стверджує, що рефлексія в професійній діяль​ності дає змогу фахівцеві знайти індивідуальний стиль, досягти адекватної професійно-особистісної самооцінки, прогнозувати та аналізувати результати власної праці. Саморефлексія майбутнього вчителя як цілеспрямований, самостійний, мотивований процес осмислення й переосмислення свого «Я» у вимірах сутності вибра​ного фаху має безпосередній і взаємозумовлений зв’язок із рівнем професійного розвитку майбутнього фахівця, з ефективною моди​фікацією способу провадження діяльності на певному етапі профе​сіоналізації, визначає суб’єктність майбутнього педагога й перспек​тиви його професійного становлення за період навчання у вищому педагогічному навчальному закладі [737]. 

Досліджуючи рефлексивну позицію педагога, О. Стрига трак​тує це поняття як якість, що виявляється в здібності особистості до самоаналізу, самоосмислення, переосмислення; стимулює процеси самосвідомості, збагачує «Я-концепцію» та є важливим фактором власного самовдосконалення [667]. Науковець звертає увагу на пози​тивність рефлексії для набуття людиною важливих для професійної реалізації якостей: цілісності, динамізму внутрішнього життя, стабі​лізації та гармонізації емоційного світу, мобілізації вольового потен​ціалу й уміння ним гнучко керувати.
За сучасними уявленнями вчених, рефлексія виконує такі функції: 

– проектувальна – проектування й моделювання діяльності учасників педагогічного процесу; 

– організаторська – організація найбільш ефективних спосо​бів взаємодії в спільній діяльності; 

– комунікативна – умова продуктивного спілкування суб’єк​тів педагогічного процесу; 

– смислотворча – формування усвідомленості діяльності та взаємодії; 

– мотиваційна – визначення спрямованості спільної діяль​ності на результат; 

– корекційна – спонукання до змін у взаємодії та діяльності; 

– інформаційно-діагностична – засвідчує рівень розвитку суб’єкта педагогічного процесу, результативність його самореалізації; 

– виховна – формує самосвідомість суб’єкта; 

– емпатійна – сприяє розумінню позицій учасників педаго​гічного процесу.

Дослідження М. Дяченко, Л. Кандибовича доводять, що для виникнення стану готовності до складних видів діяльності, до яких належить і рефлексія, необхідними є: 

1) усвідомлення вимог суспільства, колективу, власних потреб; 

2) усвідомлення завдань, розв’язання яких призведе до задо​волення потреб або до досягнення поставленої мети; 

3) осмислення й оцінювання умов, у яких відбуватимуться майбутні дії, актуалізація досвіду, пов’язаного в минулому з розв’я​занням завдань і виконанням вимог; 

4) окреслення на основі досвіду та оцінювання майбутніх умов діяльності найбільш вірогідних і допоміжних способів розв’я​зання завдань або виконання певних вимог; 

5) прогнозування виявів своїх інтелектуальних, емоційних, мотиваційних і вольових процесів, оцінювання співвідношення влас​них можливостей, рівня домагань, необхідності досягнення певного результату тощо. 

Педагог як ніхто інший має контролювати свою поведінку в конфліктних ситуаціях та мобілізувати власний вольовий потенціал. Для професійного зростання педагога необхідно навчитися аналізу​вати свої вчинки, їхні мотиви й наслідки, досвід та педагогічні си​туації [109]. Недостатня сформованість чи розвиненість рефлексії ставить викладача в залежність від зовнішніх обставин і впливів, перетворює його у виконавця, а педагогічна діяльність набуває про​цедурності та стереотипізації. 

Поштовхом до рефлексії слугують ситуації, коли навчально-виховні впливи не дають позитивного результату, перед викладачем виникають завдання, що вимагають нестандартних рішень і твор​чості в пізнанні, навчанні й вихованні студентів. Сучасний компе​тентний викладач, прагнучи підвищення особистої професійності, повинен володіти рефлексивною здатністю формулювання завдань, а також різними рефлексивними вміннями (оцінювання власної діяль​ності, засобів навчання, виховання й розвитку, співвідношення задуму та реалізації педагогічних ідей, проектування й прогнозування май​бутньої професійної діяльності) [390]. 
Отже, постає необхідність пошуку оптимальних умов для розвитку рефлексивних здібностей студента й викладача. Автори рефлексивної педагогіки доводять, що не можна розвивати рефлек​сію традиційними, загальновідомими, безпосередніми методами на​вчання. Навіть якщо студент (учитель) і засвоїть деякі знання про неї та способи її розвитку, він навряд чи зможе самостійно застосу​вати їх на практиці. Поясненням такого явища слугує дослідницька позиція стосовно того, що рефлексія – це не інформація, її не можна «взяти і передати», її можна лише стимулювати, розвивати, підвищу​вати. З огляду на зазначене, уважаємо доцільним сформулювати низку принципово важливих умов розвитку професійної рефлексії.  

Перша умова розвитку професійної рефлексії – спеціально організована рефлексивна діяльність, якій притаманні цілеспрямо​ваність, перетворювальний характер, предметність, усвідомленість і спільність в організації процесу діяльності та її остаточних результатів. 

Друга умова – наявність рефлексивного середовища, тобто певної системи розвитку особистості майбутнього фахівця, що від​криває перед ним можливість самодослідження й самокорекції психо​логічних і професійних ресурсів. Функція такого середовища – сприяти виникненню в особистості потреби в рефлексії. Мета ре​флексивного середовища – зняття відчуження учня/студента від навчального процесу й розвиток професійної рефлексивності як способу професійної діяльності. 

Третьою умовою розвитку професійної рефлексії варто визнати активізацію рефлексивної діяльності в просторі міжсуб’єкт​них взаємин. Особливість взаємин у рефлексивній діяльності полягає в тому, що і викладач, і учень діють синхронно, кожен доповнює та збагачує діяльність один одного, зберігаючи самобутність власних дій.
Четверта умова розвитку професійної рефлексії – актуа​лізація рефлексивності педагога. 

Н. Деньга в праці «Тренінг як засіб розвитку професійної рефлексії педагога» характеризує вправи, які використовують про​відні вчені для формування й розвитку рефлексії майбутніх учителів [195]. Науковець зазначає, що рефлексія – шлях до професійного вдоскона​лення. З огляду на це варто навчити студентів рефлексувати, пропону​ючи при цьому вправи «Моя мета», «Сяйво успіху», «Квітка успіху». 

І. Шиндіна, учитель початкових класів, на сайті «Социальная сеть работников образования» пропонує комплекс вправ, спрямова​них на розвиток рефлексії: «Автопортрет», «Без маски», «Карусель», «Якості», «Комісійний магазин», «На якій я сходинці?», проективний малюнок «Я такий, який я є», «Три імені», образно-рефлексивна процедура «Дерево», образно-рефлексивна вправа «Подаруй собі ім’я» тощо. О. Рау підготувала заняття для педагогів з елементами тренінгу «Розвиток і вдосконалення рефлексивних здібностей педа​гога», де використовує низку вправ «Дерево мети», «Посудомийна машина», «Робота в групах», «Скляні двері», «Рефлексія по колу». 

На заняттях із педагогіки студентам запропоновано вправу «Проективне малювання «Я педагог»». Майбутні вчителі іноземних мов на альбомних аркушах зображували себе у своїй професії. Після закінчення роботи проводили обговорення. Питання, запропоновані для обговорення, були такими: «Як Ви можете охарактеризувати зображену людину? Що Ви можете сказати про особистісні та про​фесійні якості зображеної людини? Що б Ви хотіли змінити в собі, у зображеній людині (професійні якості, особистісні якості)?».

Студенти належно сприйняли вправу «Професійне дерево», яка сприяла усвідомленню власної професійної належності, переваг професії вчителя; формуванню задоволення від власної професійної діяльності. Протягом 10 хвилин студентам необхідно було окреслити основні проблеми та радощі, найбільш характерні для професії вчи​теля, тобто те, що є головним у професійній діяльності, заради чого вчителі працюють, від чого отримують задоволення, і, навпаки, те, від чого зникає бажання працювати. Свою думку студенти фіксували на стікерах певного кольору (стікери зеленого кольору – радощі; червоного – труднощі), прикріплювали свої «листочки» до «Профе​сійного дерева». Далі відбувалося обговорення суджень, створеної моделі дерева («Наскільки (якою мірою) окреслені труднощі зава​жають Вам в успішному провадженні професійної діяльності? Чи можна нівелювати або компенсувати такий вплив? Яким чином?»).

Вправа для зняття емоційної напруженості, формування на​вичок щирих висловлювань та аналізу сутності власного «Я» – «Без маски». Кожному учасникові були роздані картки з написаним речен​ням, що не мало закінчення. Без попередньої підготовки студент повинен був продовжити й завершити речення максимально щиро. Якщо інші члени групи відчували нещирість, учасникові доводилося брати ще одну картку. Приблизний зміст карток такий: «Особливо мені подобається, коли люди, які оточують мене...»; «Чого мені іноді по-справжньому хочеться, так це...»; «Іноді люди не розу​міють мене, тому що я...»; «Вірю, що я...»; «Мені буває соромно, коли я...»; «Особливо мене дратує, що я...» тощо.
Наступна вправа – «Комісійний магазин», яка є логічним продовженням вправ «Я такий, який я є» та «Якості», сприяла форму​ванню навичок самоаналізу, саморозуміння й самокритики; поглиб​ленню знань один про одного через розкриття особистісних якостей кожного учасника. Студентам запропоновано пограти в комісійний магазин. Товари, які приймав продавець, – це людські якості. Напри​клад: доброта, щирість. Учасники записували на картку риси свого характеру – як позитивні, так і негативні. Потім пропонували зро​бити торг, у ході якого кожен з учасників міг позбутися непотрібної якості, придбати щось необхідне. Наприклад, комусь не вистачає для ефективної професійної діяльності красномовства, він може за​пропонувати за нього частину свого спокою й урівноваженості. Після закінчення завдання підбивають підсумки та обговорюють враження. 

Мета вправи «Три імені» – розвиток саморефлексії; форму​вання установки на самопізнання. Кожному учасникові видавали по три картки. На картках потрібно було написати три варіанти свого імені (наприклад, як вас називають родичі, одногрупники та близькі друзі). Потім кожен студент виходив у центр аудиторії та, викорис​товуючи ці імена, описував той бік свого характеру, що відповідав певному імені або послугував причиною його виникнення. 

Вправа «Перспектива» формувала позитивне ставлення до змін, навчала творчо розв’язувати проблеми. Вправа представлена в додатку Ц.

Проведений тренінг «Самопізнання» допоміг студентам усві​домити важливість прийняття свого «Я». Тренінг складався з 11 вправ та інформаційних повідомлень. Тренінг представлено в додатку Ш.
Вправа «Привітання» мала на меті підготувати учасників до роботи, створити комфортну атмосферу, хороший настрій, сприяти згуртованості групи; «Правила роботи» – окреслювала усталені правила роботи в групі; «Самопрезентація» – сприяла зближенню учасників групи та виявляла їхні сподівання від роботи в групі; «Хто я?» – передбачала усвідомлення важливості прийняття свого «Я» з усіма перевагами й недоліками; «Австралійський дощ» – допомагала психо​логічному розвантаженню учасників; «Моє я» та «Рольова гімнас​тика» сприяли усвідомленню важливості прийняття свого «Я»; «Чарів​ний стілець» – допомагала в підвищенні самооцінки особистості; «Пробачати ближнього» – передбачала розвиток рефлексії, саморе​гуляції емоційного стану, уміння пробачати іншим; «Як я люблю самого себе» – розвивала позитивне самосприйняття, уміння любити себе; «Прощання» – сприяла розвиткові згуртованості групи, ство​ренню хорошого настрою. Між вправами студентам запропоновано інформаційні повідомлення: «Моя доля. У чиїх вона руках?», «Спо​соби зміни думок», «Самопізнання», «Мої переваги й вади», «По​ради з підвищення самоповаги».
Одним з інноваційних засобів розвитку й формування нави​чок рефлексії майбутнього вчителя, на наше переконання, може стати портфоліо. Технологія портфоліо – сучасна технологія оціню​вання діяльності. Це індивідуальний портфель досягнень, індиві​дуальна накопичувальна оцінка в певній сфері діяльності особис​тості. Крім того, портфоліо називають одним із методів професій​ного розвитку, що призначений для того, щоб систематизувати досвід, накопичений фахівцем, його знання, більш чітко окреслити напрям його розвитку, а також об’єктивно оцінити професійний рівень майбутнього педагога. Залежно від мети створення, виокремлюють такі види портфоліо:
– «папка досягнень», що спрямована на підвищення власної значущості вчителя, відображає його успіхи (містить грамоти, дип​ломи вчителя та учнів, сертифікати, інформацію про перемоги в конкурсах тощо);
– рефлексивне портфоліо, яке простежує динаміку особистіс​ного розвитку вчителя, допомагає проаналізувати результативність його діяльності як у кількісному, так і в якісному плані протягом певного періоду (містить статті, відеокасети із записом уроків і поза​класних заходів, що засвідчує якісні зміни в методиці викладання, удосконалення стилю викладання, набуття й розвиток навичок ви​кладання тощо);
– проблемно-тематичне портфоліо, що пов’язане з написан​ням статті, реферату, наукової роботи, доповіді на конференції, уза​гальненням результатів діяльності за певною проблемою;
– методичне портфоліо, яке містить зібрані або створені педагогом методичні матеріали, що засвідчують рівень його про​фесіоналізму;
– презентаційне портфоліо, яке представляє стислий виклад основних досягнень учителя, відомості про його освіту, професій​ний досвід, наукові й методичні інтереси;
– комплексне портфоліо, що об’єднує всі попередні види портфоліо або кілька з них [358]. 
На нашу думку, метод портфоліо – найефективніший метод із погляду його можливостей щодо розвитку здатності студентів до рефлексії власної навчальної чи квазіпрофесійної діяльності. У під​готовці такого портфоліо доцільно скористатися технологічними принципами, запропонованими Є. Полат: 
– самооцінювання результатів (проміжних, підсумкових) ово​лодіння певними видами навчальної, наукової та творчої діяльності; 

– систематичність і регулярність самомоніторингу (студент систематично відстежує результати своєї діяльності у вибраній ним галузі, відбирає найцікавіші роботи до свого «досьє»); 

– чітке структурування й логічність матеріалів, що пред​ставлені в портфоліо;

– акуратність та естетичність оформлення портфоліо; 

– цілісність, тематична завершеність матеріалів;

– наочність та обґрунтованість презентації портфоліо сту​дента [522]. 
Методика портфоліо становить одночасно форму, організа​цію та технологію роботи з дисципліни й призначена для демон​страції, аналізу та оцінювання знань, умінь, компетенцій, розвитку рефлексії, усвідомлення студентами результатів своєї діяльності, власної суб’єктної позиції. Метод портфоліо дає змогу демонстру​вати не лише результати, а й прогрес кожного студента порівняно з його попередніми результатами («наскільки я нинішній кращий від себе вчорашнього»).
Практична значущість студентського портфоліо полягає в тому, що, по-перше, воно забезпечує інтеграцію якісних і кількісних оцінок; по-друге, допомагає майбутньому вчителеві іноземних мов проводити безперервну діагностику результатів своєї праці, отриму​вати стимул до самовдосконалення. Розвиток самооцінки студента проводять через упровадження індивідуального рейтингу й порів​няння своїх попередніх досягнень (показників) із нинішніми. Сту​денти мають змогу виконати кількісне та якісне самооцінювання, а отже, саморефлексію. Оцінювання успішності своєї діяльності су​проводжуване самооцінюванням професійних якостей. Оцінюючи себе як здатного до професійної діяльності, майбутній фахівець храк​теризує й ті якості, завдяки яким він досягнув успіху. Наприклад, до портфоліо входять різні картки самооцінювання та саморефлексії.
Портфоліо відображає всі фази й етапи навчання студента в закладах вищої освіти, демонструє перебіг навчання в цілому, тобто те, як студент інтегрує спеціальні завдання й навички, досягає освіт​нього результату, опановуючи певні вміння, формує загальнопрофе​сійні та спеціальні компетентності, розвиває певні особистісні якості. Крім того, портфоліо засвідчує рівень осмислення студентами влас​ного навчального досвіду та містить щоденник самоспостереження, різні форми самозвіту й самооцінювання. 
Результатом рефлексії стає впорядкування та системати​зація опанованих знань студентами, тому контрольно-оцінюваль​ний етап знань, навичок і вмінь проводять на кожному занятті. На початку вивчення нового матеріалу перевіряють опорні знання про уявлення й поняття, щоб уточнити та поглибити їх для підготовки студентів до засвоєння нових знань. Основна функція такої пере​вірки – актуалізація знань і способів виконання дій, необхідних для підвищення ефективності професійної підготовки. Під час вивчення теми перевірку проводять, щоб визначити рівень сформованості знань студентів та ефективність процесу їх засвоєння, а також коригувати діяльність студентів і способи управління цією діяльністю. Основна функція такої перевірки – навчально-коригувальна. Після вивчення студентами частини матеріалу перевіряють рівень опанування. Основною функцією перевірки є контрольно-випереджальна [152].

Перевірку рівня опанування знань, сформованості навичок та вмінь забезпечують метoди уcнoгo, пиcьмoвoгo, текcтoвoгo, гра​фічнoгo, прoграмнoгo кoнтрoлю, практичнoї перевірки, cамoкoн​трoлю, а такoж метoди cамooцінювання. 

Метод усного контролю (опитування) – найпоширеніший у навчальній практиці. Студенти вчаться логічно мислити, висловлю​вати й аргументувати думки грамотно, образно, емоційно, набувають досвіду обстоювати власну позицію. Уcне oпитування майбутніх учителів іноземних мов проведене в певній пocлідoвнocті: фoрму​вання викладачем запитань (завдань) з огляду на cпецифіку диcцип​ліни й вимoги прoграми; підгoтoвка cтудентів дo відпoвіді та ви​кладу cвoїх знань, думoк; кoрекція й cамoкoнтрoль викладених знань у прoцеcі відпoвіді; аналіз та oцінювання відпoвіді. Запитання мали різний характер: репрoдуктивний (передбачали відтвoрення вивче​нoгo); рекoнcтруктивний (заcтocування знань у дещo змінених cитуаціях); твoрчий (використання знань і вмінь у значнo змінених, неcтандартних умoвах).
Запитання пoділено на ocнoвні (cтудент давав cамocтійну рoзгoрнуту відпoвідь), дoдаткoві (для утoчнення відпoвіді), дoпo​міжні (навідні, щo дoпoмагають виправити пoмилки, нетoчнocті). Для перевірки й oцінювання знань запитання сфoрмульовані так, щoб вoни не тільки передбачали відтвoрення вивченoгo, а й активі​зували миcлення. Вoни мали на меті пoрівняти різні явища й прoцеcи.
Метод письмового контролю – передбачає пиcьмoву пере​вірку знань, умінь і навичoк cтудентів із фахових дисциплін. Метoю пиcьмoвoї перевірки булo з’яcування cтупеня опанування cтуден​тами вмінь і навичoк із диcциплін, а такoж з’ясування якocті їхніх знань (правильніcть, тoчніcть, уcвідoмлення, уміння заcтocoвувати ці знання на практиці). Залежнo від диcципліни, пиcьмoвий кoнтрoль знань проводять у фoрмі кoнтрoльнoї рoбoти. Теми, завдання та вправи були пocильними для cтудентів, відпoвідали рівневі їхніх знань, але вoднoчаc пoтребували певних зуcиль, виявляли знання фактичнoгo матеріалу.
Метод тестового контролю прогнозує відповідь студентів на тестові завдання за допомогою розставляння цифр чи літер, під​креслення потрібних відповідей, добір пропущених слів, знаходження помилок. Запропоновано виконати тестові завдання на картках або за допомогою комп’ютера (метод програмованого контролю). Аналіз відповіді, виведення та фіксацію оцінки реалізують за допомогою індивідуальних автоматизованих засобів. Викoриcтання теcтів да​валo змoгу за кoрoткий чаc перевірити знання cтудентами вcієї групи певнoгo навчальнoгo зміcту, а такoж oдержувати якіcні результати. Результати підсумкових тестів послугували підставою для допуску студента до складання семестрового іспиту чи заліку, а також для ліквідації академічної різниці або академічної заборгованості.
Метoд практичнoї перевірки викoриcтано під чаc прoведення фахової практики. Він передбачав опанування cтудентами cиcтеми практичних умінь і навичoк. На ocнoві cпocтережень за тим, як cту​денти застосовували набуті знання та вміння в майбутній профе​сійній діяльності, викладачі з’яcoвували рівень уcвідoмлення ними теoретичних ocнoв практичних дій.
Метод модульного контролю застосовано для оцінювання знань, умінь і навичок, набутих під час вивчення кожного модуля курсу. Використано індивідуальні завдання, тести й опитування за допомогою контрольних запитань. Платформа «Moodle» дає змогу створювати тестові завдання 10 різних типів. Кожен модуль містить тест для самоконтролю, контрольні запитання та контрольний тест. Результати оцінювання навчальних досягнень кожного студента зафіксовано в електронному журналі.
Метод графічного контролю передбачає відповідь студента у вигляді складеної ним узагальненої наочної моделі (схем, малюн​ків, статичних і динамічних таблиць), відображає певні взаємо​зв’язки та висновки з вивченої теми. 

Метoд cамoкoнтрoлю фoрмував у майбутніх учителів іно​земних мов уміння регулювати cвoю діяльніcть для дocягнення пoзи​тивних результатів, які б відпoвідали пocтавленим цілям, вимoгам, нoрмам, правилам і зразкам. Метoю cамoкoнтрoлю булo запoбігання пoмилкам у майбутній професійній діяльності, їх виправлення.

Метoд cамooцінювання передбачав критичне cтавлення майбутніх тренерів-викладачів дo cвoїх здібнocтей і мoжливocтей та oб’єктивне oцінювання дocягнутих уcпіхів. Для фoрмування cамo​кoнтрoлю й cамooцінювання педагoги мoтивували виcтавлену oцінку, прoпoнували зрoбити cамooцінювання [152].

Для організації самоконтролю знань студенти ознайомлюю​ться з нормами та критеріями оцінювання знань. Самоконтроль і самооцінювання відбуваються систематично. Для cамoкoнтрoлю часто викoриcтoвують відеoзапиcи проведення навчальних занять майбутніми вчителями, щоб студент міг побачити свої дії збоку.

Основна мета рефлексії змісту навчального матеріалу поля​гає у виявленні рівня усвідомлення змісту уроку. Викладачі-прак​тики використовують численну кількість прийомів, що сприяють виконанню цього завдання. 

Найбільш цінними для викладача прийомами рефлексії є письмові форми. З одного боку, написане зберігається, до робіт сту​дентів завжди можна звернутися ще не один раз для проведення аналізу, а з іншого – письмовий виклад допомагає розвинути в сту​дентів цінні якості: уміння виокремлювати головне та стисло запи​сувати основні позиції вивченого матеріалу. До таких письмових прийомів можна зарахувати щоденник, бортовий журнал, синквейн.
Існує кілька видів щоденників, але з погляду рефлексії найбільш вдалим буде той, де сторінка поділена на дві частини: у лівому стовпчику зафіксовані факти з теми, а в іншому – студенти пишуть власні коментарі стосовно факту, своє ставлення до цього. Такий вид роботи привчає їх не просто усвідомлювати фактичний матеріал, але й аналізувати його, з’ясовуючи в ході аналізу своє ставлення до нього.

Бортовий журнал – це своєрідна форма фіксації інформації за допомогою ключових слів, графічних моделей, коротких речень, висновків, питань. Бортовий журнал доречно вести протягом усього уроку. Але студентів потрібно привчити до цього, щоб ведення жур​налу було на рівні навички й доведене до автоматизму. Бажано, щоб такий прийом був застосований не з одного навчального предмета, а з більшості, саме тоді ведення бортового журналу відбуватиметься автоматично й одночасно з аналізом навчального матеріалу [304]. 

Один із рефлексійних прийомів – синквейн. Здатність резю​мувати інформацію, викладати складні ідеї, почуття й фантазії в кількох словах – це важливе вміння, що вимагає вдумливої рефлексії, заснованої на багатому понятійному запасі. Складання синквейну є потужним інструментом для рефлексії, синтезу й узагальнення по​нять та інформації. Він навчає свідомо використовувати поняття, з’ясовувати власне ставлення до порушеної проблеми, використо​вуючи всього п’ять рядків.

Процес складання синквейну дає змогу скласти уявлення про рівень розуміння навчального матеріалу, слугує показником того, що студент знає зміст навчального матеріалу теми; уміє виокремлю​вати найбільш характерні особливості досліджуваного явища, про​цесу тощо; уміє застосовувати отримані знання для виконання но​вого для нього завдання. На етапі рефлексії можна як використо​вувати традиційний синквейн, так і запропонувати завдання з коре​гування й удосконалення вже складеного синквейну, що оптимізує аналіз змісту вивченого матеріалу [304].

Вправа «Завершення речення» – забезпечувала зворотний зв’язок щодо основних моментів вивченого матеріалу; «Оціню​вання» – допомагала вивільнити творчу енергію групи та сприяла ефективному засвоєнню навчального матеріалу; «Мережа знань» – сприяла студентам в аналізі основних аспектів проведеного за​няття, демонструванні їхнього взаємозв’язку; «Мистецтво само​перевірки» – мала на меті навчити учасників самостійно перевіряти знання вивченого матеріалу та надавала змогу самостійно закрі​пити отримані знання; «Лотерейна лихоманка» – навчила вико​ристовувати ефект випадковості та азарту в процесі перевірки за​своєних знань. Усі описані вправи, які використано у власній прак​тиці, представлено в додатку Щ.
Отже, розвиток професійної рефлексії в майбутніх учителів іноземних мов є важливим складником цілісного процесу професій​ної підготовки, що сприяє самопізнанню та професійному само​вдосконаленню, оскільки рефлексія дає змогу планувати власну діяльність та керувати нею, творчо осмислювати й розв’язувати проблемні ситуації, набувати нових цінностей, виходити з внутріш​ніх конфліктних станів. 

Висновки до розділу

У розділі обґрунтовано організаційно-педагогічні умови під​готовки майбутніх учителів іноземної мови до професійної діяль​ності в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти. Виокремлені організаційно-педагогічні умови оптимізують удосконалення навчально-виховного процесу, створення такого меха​нізму мисленнєвої діяльності студентів, який сприятиме накопиченню знань і життєвого досвіду, а також підтримуватиме інтелектуальні зусилля студентів, стимулюватиме пізнавальну активність.
Підвищення мотивації до професійної діяльності та форму​вання професійних ціннісних орієнтацій у майбутніх учителів іно​земних мов через використання інтерактивних технологій – процес зовнішнього цілеспрямованого впливу на мотиваційну сферу осо​бистості спеціальними прийомами, методами, засобами, унаслідок чого утворюється стійкий інтерес до освоєння навчальної дисципліни, освітнього процесу й навчання в цілому, з’являється внутрішнє ба​жання до саморозвитку та самовдосконалення, до опанування й пі​знання нових знань. Розвитку мотивації до професійної діяльності та творчої активності студента сприяє реалізація професійної спрямо​ваності навчання всіх курсів дисциплін, належна організація навчаль​них і виробничих практик, адекватна система взаємин викладачів зі студентами, якісна підготовка курсових, дипломних та магістерських робіт, психологічна безпека й свобода особистості, активна науково-дослідницька діяльність студентів. Сформовані професійно-ціннісні орієнтації педагога є одним із найважливіших елементів успішної професійної діяльності, оскільки стимулюють його професійно-особистісний розвиток, активізуючи внутрішні механізми особис​тості (потреби, інтереси, мотиви, установки, взаємини); відіграють стратегічну роль у поведінці та діяльності, окреслюють напрями професійної діяльності. З огляду на те, що в студентському віці інтереси мають спрямований характер, а розумова діяльність виріз​няється самостійністю мислення, застосування інтерактивних техно​логій навчання як інструменту професійної діяльності створює мотивацію «зі зміщенням на кінцевий результат», що в професійній підготовці особливо важливо.

Використання особистісно орієнтованих технологій у про​фесійній підготовці майбутніх учителів іноземних мов передбачає зміну акцентів у методах навчання з ілюстративно-пояснювальних на пошуково-дослідницькі через пов’язування отриманої інформації зі знаннями, що вже одержані, та можливістю використовувати її в майбутньому; застосування діалогічного методу; варіативність у формах організації роботи, відборі наочності, дидактичних посіб​ників, методів і прийомів навчання та оцінювання знань; інтеграцію різних галузей знань, яка забезпечена через використання можли​востей комп’ютерної техніки, інформаційну підтримку за допомогою електронних текстів, ресурсів Інтернету, через контакти з культу​рою й досвідом інших людей, застосування в навчальному процесі надбань інших наук; застосування лабораторно-практичних і семінар​ських робіт для забезпечення кращого сприйняття й осмислення студентами навчального матеріалу, розвитку аналітичного мислення, абстрагування та формування зв’язків між теоретичними й прак​тичними знаннями; стимулювання максимальної самостійності, емо​ційного самовираження та вияву творчих здібностей через диферен​ційовані види самостійної роботи, проведення творчих конкурсів, захистів проектів, виставок тощо.

Впровадження різних видів практики та позааудиторної роботи для набуття досвіду майбутньої професійної діяльності – органічний складник навчально-виховного процесу, метою якого є розвиток у студентів уміння навчати іноземної мови в навчально-виховних закладах на базі знань основ теорії методики, педагогіки та психології, уміння поєднувати теоретичні знання майбутніх учи​телів із практичною діяльністю навчання учнів; забезпечення прак​тичного пізнання студентами закономірностей професійної діяльності та оволодіння способами її організації, уміння виконувати конкретні методичні завдання згідно з умовами педагогічного процесу; вихо​вання в студентів потреби систематично поновлювати свої знання й творчо застосовувати їх у практичній діяльності. 

Позааудиторна діяльність – сприятлива сфера розвитку осо​бистості, що забезпечує активізацію суб’єктної позиції молодої лю​дини, стимулює взаємодію й спілкування з однолітками та педагогами, формує досвід застосування знань, отриманих у навчальній діяль​ності, стимулює вироблення й корекцію вмінь з організації діяльності.

Створення та підтримка освітньо-креативного середовища для формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності. Освітньо-креативне середовище являє собою сукупність умов, що забезпечують результативність освітнього про​цесу в професійній підготовці та становленні особистості фахівця, його професійних можливостей і здібностей, ставлення до вибраної професії. Для проектованого нами освітньо-креативного середовища характерні такі ознаки: наявність настанов і позитивної мотивації на професійну діяльність майбутніх учителів іноземних мов; ціле​спрямована, систематична підготовка студентів до опанування знань із психолого-педагогічних та професійно орієнтованих дисциплін завдяки широкому використанню інформаційних технологій; форму​вання індивідуально-творчого стилю професійно-педагогічної діяль​ності; наявність емоційно-сприятливого клімату та взаємин спів​праці та співтворчості, діалогового спілкування між викладачами й студентами в процесі професійної підготовки; формування цінніс​ного ставлення та готовності до професійної діяльності.

Розвиток професійної рефлексії в майбутніх учителів іноземних мов. Сучасний компетентний учитель іноземних мов, прагнучи підвищення особистої професійності, повинен володіти рефлексивною здатністю формулювання завдань, а також різними рефлексивними вміннями (оцінювання власної діяльності, засобів навчання, виховання й розвитку, співвідношення задуму та реалізації педагогічних ідей, проектування й прогнозування майбутньої про​фесійної діяльності). Розвиток рефлексії передбачає спеціально орга​нізовану рефлексивну діяльність, якій притаманні цілеспрямованість, перетворювальний характер, предметність, усвідомленість і спіль​ність в організації процесу діяльності та її остаточних результатів; наявність рефлексивного середовища, тобто певної системи розвитку особистості майбутнього фахівця, що відкриває перед ним можли​вість самодослідження й самокорекції психологічних і професійних ресурсів (зняття відчуження студента від навчального процесу, роз​виток професійної рефлексивності як способу професійної діяльності); активізація рефлексивної діяльності в просторі міжсуб’єктних взає​мин (викладач і учень діють синхронно, кожен доповнює та збага​чує діяльність один одного, зберігаючи самобутність власних дій); актуалізація рефлексивності майбутніх учителів іноземних мов. 
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Теоретичний аналіз задекларованої проблеми дослідження уможливив зіставлення й порівняння наукових поглядів щодо засад ефективної підготовки вчителів іноземних мов, а саме: узгодженість змісту підготовки з потребами особистості, суспільства й держави; пріоритетність загальнолюдських духовних цінностей у формуванні особистості вчителя іноземних мов; цілісність у формуванні особис​тості вчителя іноземних мов як гідного громадянина України; фунда​менталізація професійної підготовки; гуманістична спрямованість усіх навчальних дисциплін; демократизація навчального процесу; випереджувальний характер розвитку вчителя іноземних мов; наступ​ність у підготовці вчителя (бакалавр, магістр); неперервність підго​товки вчителя; варіативність змісту підготовки; інноваційність змісту, методів і форм навчання; відкритість до досягнень вітчизняної та світової науки, культури, освітньої практики. 
На підставі аналізу наукових поглядів витлумачено сутність поняття «інформаційно-освітнє середовище закладів вищої освіти», що трактується як багатосуб’єктне й багатопредметне системне утво​рення, яке об’єднує інформаційні освітні ресурси, комп’ютерні за​соби навчання, засоби управління навчальним процесом, педагогічні прийоми, методи і технології, сприяє формуванню інтелектуально-розвиненої, соціально значущої творчої особистості, яка володіє необхідним рівнем професійних знань, умінь і навичок та забезпе​чує такі функції: інформаційну – надає відкритий доступ до інфор​мації, створює умови для інформаційного обміну; інтерактивну – допомагає реалізовувати внутрішньосистемні зв’язки; комуніка​ційну – дає змогу підтримувати зв’язки «усередині», а також із «зовнішнім» інформаційним простором; координувальну – оптимі​зує фіксацію та представлення у взаємозв’язку змісту, адресованого різним суб’єктам; розвивальну – сприяє розвиткові інтелекту, осо​бистих творчих якостей; культуроформувальну – пов’язана з інфор​маційною культурою; професійно-орієнтувальну – спрямована на профіль майбутньої професійної діяльності.

Унаслідок теоретичного аналізу концептів «діяльність», «професійна діяльність», «професія», «професіонал», «професіона​лізм», поняття «професійна діяльність майбутніх учителів інозем​них мов» визначене як комплекс спеціальних знань, умінь і на​вичок, а також професійно-особистісних якостей, спрямованих на створення умов для особистісного, творчого розвитку учнів в іншо​мовному середовищі та підготовку їх до виконання певних соціаль​них ролей засобами іноземних мов. 

Обґрунтовано сучасні методологічні підходи до підготовки майбутніх учителів іноземних мов, а саме: системний (забезпечує єдність цілей, змісту, форм, засобів, методів, інноваційних методик та технологій підготовки учителів іноземних мов як цілісної системи), компетентнісний (спрямований на розвиток практичних умінь, формування навичок і набуття досвіду користування майбутніми вчителями іноземних мов повним набором теоретичних знань на практиці), аксіологічний (передбачає визнання особистості найви​щою цінністю, виявлення доброти, чуйності, милосердя, розуміння; ставлення до професійної діяльності як до способу самореалізації майбутніх учителів іноземних мов), культурологічний (сприяє фор​муванню глобального мислення студентів та створює інтелектуальну базу для їхньої майбутньої професійної діяльності), діяльнісний (реалізує ключову ідею сучасної педагогіки про суб’єкт-суб’єктні взаємини всередині педагогічної системи), комунікативний (перед​бачає необхідність побудови навчального процесу як моделі спілку​вання), центрований на студенті (прогнозує педагогічно спрямо​ваний процес суб’єкт-суб’єктної взаємодії викладача та студента, що має на меті реалізацію індивідуального творчого потенціалу сту​дента в поєднанні з розвитком його професійних та особистісних якостей, урахуванням природних здібностей та індивідуальних від​мінностей для становлення компетентної особистості, готової до про​вадження професійної діяльності), міждисциплінарний (реалізує інтеграцію знань різних дисциплін про професійну діяльність май​бутніх фахівців у системі «викладач – студент – система навчання – інформаційно-освітнє середовище»; сприяє інтегративному баченню майбутньої професійної діяльності; системному поданню знань та створенню інновацій), які взаємодоповнюють один одного, розкри​ваючи багатоаспектну проблему підготовки учителів іноземних мов.
Аналіз національних систем підготовки майбутніх учителів іноземних мов у зарубіжних країнах дав змогу виявити ключові особ​ливості підготовки майбутніх учителів іноземних мов: розширення компонента педагогічної практики в підготовці вчителів іноземних мов; зростання кількості й варіативності траєкторій, за допомогою яких можна опанувати вчительську професію; наявність кількох альтернативних шляхів підготовки вчителів іноземних мов (програми варіюються від університетської підготовки (бакалаврат і магістра​тура) до кваліфікаційних педагогічних курсів); створення систем неперервного професійного розвитку від закладів вищої освіти до завершення кар’єри; актуалізація змісту програм підготовки вчите​лів іноземних мов, що передбачає розвиток систем моніторингу та з’ясування професійних інтересів і потреб учителів (менеджмент учнівської групи; робота в умовах цифрового інформаційного сере​довища, інтенсифікація дослідницького складника тощо); посилення правил відбору на педагогічні спеціальності; делегування повнова​жень щодо атестації та підвищення кваліфікації вчителів іноземних мов у професійній спільноті (професійні асоціації, професійні спілки, центри педагогічної майстерності, школи професійного зростання). Серед загальних тенденцій підготовки майбутніх учителів іноземних мов виокремлено такі: «університезація» педагогічної освіти – пріо​ритет університетського рівня педагогічної освіти (Велика Британія, Чеська Республіка); диверсифікація форм і методів підготовки вчи​телів; диверсифікація типів постачальників освітніх послуг та про​грам підвищення кваліфікації (школи професійного розвитку (Канада, США), професійні асоціації вчителів і викладачів (Велика Британія); приватні компанії; учительські центри); гуманізація та гуманітари​зація в методах і змісті педагогічної освіти; посилення ролі нефор​мальної освіти в підготовці майбутніх учителів іноземних мов (навчальні майстерні (Польща), навчальні поїздки землями ФРН (Німеччина), участь у міжнародних освітніх програмах та проектах, взаємообмін учителями між школами й міжнародний взаємообмін (Велика Британія)); інформатизація навчального процесу (США, Чеська Республіка); інтеграція змісту педагогічної освіти (Німеч​чина); моніторинг якості педагогічної освіти (США).
Охарактеризовано наукові підходи до структури професій​ної діяльності вчителів; проаналізовано компонентний склад педаго​гічної діяльності вчителів та структуру професійної діяльності май​бутніх учителів іноземних мов, що представлена такими компонен​тами: навчальним, освітнім, комунікативно-діяльнісним, мотива​ційним, соціокультурним, інформаційно-аналітичним, креативним, контрольно-коригувальним, розвивальним, виховним, гностичним, конструктивно-планувальним, організаційним, партнерським.
Окреслено основні професійно-особистісні якості майбут​ніх учителів іноземних мов: загальногромадянські, морально-психо​логічні, науково-педагогічні, індивідуально-психологічні, професійно-педагогічні. Досліджено сутність поняття «готовність майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності», що витлумачене як важлива інтегративна якість і стійка особистісна характеристика майбутніх учителів іноземної мови, що складається з мотиваційно-ціннісного, когнітивно-комунікативного, діяльнісно-практичного, професійно-особистісного, оцінно-рефлексивного компонентів, ви​являється в здатності провадити ефективну педагогічну діяльність та є результатом професійної підготовки вчителів у ЗВО.

Описано структуру готовності майбутніх учителів інозем​них мов до професійної діяльності, що представлена компонентами (мотиваційно-ціннісним, когнітивно-комунікативним, діяльнісно-практичним, професійно-особистісним, оцінно-рефлексивним); кри​теріями (мотиваційним, знаннєвим, операційним, особистісним, рефлексивним) та рівнями (низьким (репродуктивним), середнім (продуктивним), високим (професійним)).

Обґрунтовано концепцію підготовки учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО. Передумовою створення концепції підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО послугувало ви​вчення: особливостей підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; завдань та обов’язків учителя відповідно до кваліфікаційних харак​теристик професій (посад) педагогічних і науково-педагогічних пра​цівників навчальних закладів; основних трудових функцій учителя іноземних мов, згідно з вимогами в контексті сучасної мовної загальноєвропейської політики; професійної підготовки учителів іноземних мов як предмета сучасних наукових досліджень на основі аналізу навчальних планів та освітньо-професійних програм підго​товки бакалаврів і магістрів; сучасних тенденцій у реформуванні мовної освіти в ЗВО України; досвіду підготовки майбутніх учи​телів іноземних мов у країнах ЄС, США й Канаді. Реалізація кон​цепції дослідження охоплює чотири взаємопов’язані концепти: методологічний, теоретичний, технологічний та методичний.

Виокремлено й аргументовано загальнодидактичні та спе​цифічні принципи підготовки майбутніх учителів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища ЗВО, а саме:  
– гуманізації й гуманітаризації (органічне поєднання зазна​чених принципів у навчально-виховному процесі дає змогу сфор​мувати самодостатню, вільну, творчу та духовно багату особистість, яка легко орієнтується в потоці інформації, швидко опановує нові технології, має стійкий світогляд і ціннісні орієнтири); 
– науковості (охоплює мовленнєвий, психологічний, педа​гогічний і методичний складники, кожен із яких впливає на фор​мування готовності майбутніх учителів до професійної діяльності); 
– системності й послідовності (передбачає послідовне та системне оволодіння знаннями й уміннями); 
– модульності (модульна побудова навчальної програми, що, на нашу думку, забезпечує системність, логічну організацію, тобто сприяє реалізації загальнодидактичних принципів науковості й системності підготовки майбутніх учителів іноземних мов); 
– доступності та посильності (передбачає таку реалізацію навчального процесу, за якої студенти могли б свідомо засвоювати загальнонаукові та професійні знання, практичні навички й уміння, повною мірою використовуючи свої інтелектуальні здібності та фізичні можливості); 
– зв’язку теорії з практикою (ґрунтований на положенні філософії, педагогіки і психології про те, що ефективність та якість навчання перевіряють і підтверджують практикою, тому важливо, щоб викладання всіх дисциплін було спрямоване на свідоме залу​чення студентів до професійної діяльності; на практичних заняттях студенти мають навчитися ефективно діяти в професійних умовах, оперуючи професійними знаннями, отриманими під час теоретич​ної підготовки); 
– індивідуалізації (може бути реалізований в організації навчального процесу, у межах якого беруть до уваги індивідуальні особливості студентів (розвиток здатності до самоактуалізації, само​реалізації, самонавчання, самоконтролю), регулюють засоби, прийоми та темп навчання (залучення студентів до активної пізнавальної діяльності, підтримування стійкого інтересу до навчання), створю​ють умови для формування готовності майбутніх учителів інозем​них мов до професійної діяльності); 
– моделювання професійної діяльності або функціональ​ності (передбачає моделювання змісту та структури педагогічної діяльності й реалізацію через залучення до навчального процесу комплексу професійно орієнтова​них завдань і вправ, причому голов​ною вимогою до цих комплексів є охоплення основних типових професійних дій учителя іноземної мови (планування, організація та проведення уроків і позакласних заходів, участь у професійних семінарах, конференціях, доповіді на фахову тематику тощо));
– інноваційності (реалізація цього принципу відбувається через такі заходи: удосконалення й модернізація змісту, форм і мето​дів навчально-виховного процесу; радикальні новації, пов’язані з трансформацією традиційної системи в альтернативну; комплексні нововведення, які охоплюють низку елементів (удосконалення, транс​формація навчально-виховного процесу)); 
– урахування міжпредметних зв’язків (викладання знань з огляду на міжпредметні зв’язки допоможе розкрити єдність між теорією і практикою, сприятиме підготовці майбутніх учителів іно​земної мови до розуміння, а згодом і виконанню сучасних науко​вих, соціальних та професійних завдань); 
– соціокультурної спрямованості (відображений у ретель​ному врахуванні загальнолюдських, національних пріоритетів); 
– свідомості, діяльності й самостійності (спрямований на формування навичок самостійної роботи в навчальній, науковій і професійній діяльності, здатності брати на себе відповідальність, самостійно розв’язувати поставлені завдання, знаходити конструк​тивні рішення); 
– комунікативно-орієнтованого навчання (орієнтований на організацію адекватного процесу реального спілкування завдяки моделюванню основних закономірностей мовленнєвого спілкування.
Спроектовано модель системи підготовки майбутніх учите​лів іноземних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти, що містить такі підсистеми: цільову; теоретико-методологічну; змістово-технологічну; контрольно-результативну. Для моделі системи характерна цілісність (усі підсистеми є взаємо​пов’язаними, мають певне змістове навантаження, працюють на кінцевий результат – досягнення позитивної динаміки готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності).

Обґрунтовано організаційно-педагогічні умови підготовки майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності в умо​вах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти. 

У руслі перспектив для подальших наукових пошуків на​голошено, що пропоноване дослідження не претендує на вичерпне з’ясування всіх аспектів порушеної проблеми. Детальнішого ви​вчення потребує широке коло питань, зокрема: експериментальна перевірка ефективності системи підготовки майбутніх учителів іно​земних мов в умовах інформаційно-освітнього середовища закладів вищої освіти; розроблення системи моніторингу рівня готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійної діяльності тощо.
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690. Трубицьша Е. В. Два подхода к определению информа​ционно-образовательной среды. VI Всероссийская научно-практическая конференция «Применение информационно-комуникацонных техноло​гий в образовании» (20–21 мая 2009 г., г. Йошкар-Ола). URL: http://іtо.edu.ru/ 2009/ МагіуЕ1/І/-0-13.html (дата звернення: 08.01.2019).

691. Тур Р. Й. Педагогічна рефлексія – основа формування творчого саморозвитку особистості. Управління школою. Харків, 2004. № 13. С. 22–24. 

692. Туркот Т. І. Психологія і педагогіка вищої школи : навч. посіб. Київ : Кондор, 2011. 516 с.

693. Тушева В. В. Основи науково-педагогічних досліджень : навч.-метод. посіб. / Харк. нац. пед. ун-т ім. Г. С. Сковороди. Харків, 2006. 219 с. 

694. Узнадзе Д. Н. Экспериментальные основы психологии установки. Тбилиси : изд-во АН Груз. ССР, 1961. 236 с.

695. Узнадзе Д.Н. Общая психология / пер. с груз. Е. Ш. Чо​махидзе; под ред. И. В. Имедадзе. СПб. : Питер, 2004. 413 с.

696. Уйсімбаєва Н. Організація самостійної роботи майбутніх педагогів як основа їх професійної підготовки. URL: file:///C:/Users/ boss/Downloads/Nz_p_2013_120_52.pdf (дата звернення: 06.04.2018).

697. Умінська А. П. Формування рефлексивної культури май​бутнього вчителя іноземної мови у процесі професійної підготовки : дис. … канд. пед. наук: 13.00.04 / Житомирський державний ун-т ім. Івана Франка. Житомир, 2017. 235 с.

698. Уруський В. І. Формування готовності вчителів до інно​ваційної діяльності : метод. посіб. Тернопіль : ТОКІППО, 2005. 96 с.

699. Усіченко І., Хабарова А., Ларіонова-Нечерда О., Порох​няк-Гановська Л. Тренінги як інтенсивне навчання Київ : Видавничий центр «Адаптація» МО «Жіноча громада», 2004. 235 с.

700. Ушаков А. С. Іншомовна підготовка викладачів інозем​них мов у Канаді в умовах інтеграційних процесів. Наукові записки Бердянського державного педагогічного університету. 2014. Вип. ІІІ. С. 154–161.

701. Ушинський К. Д. Людина як предмет виховання. Спроба педагогічної антропології. Твори. В 6 т. Київ : Рад. шк., 1952. Т. 4. С. 21–51.
702. Файєр О. А. Поняття професійної діяльності та її струк​турні елементи. URL: http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/ cgiirbis_ 64.exe?C21COM=2&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/Unzap_2009_3_25.pdf (дата звер​нення: 22.01.2019).

703. Федосєєв С. Е. Форми і методи інтерактивного навчання алгебри і початків аналізу. URL: http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_ nbuv/cgiirbis_64.exe?C21COM=2&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/Nzped_2015_126_20.pdf (дата звернення: 12.07.2018).

704. Филатова В. Г. Использование инновационных возмож​ностей компьютерных технологий в обучении иностранному языку. URL: https://docs.google.com/document/d /1FxE9vwdLNNQrv7270MRt OAjVymy2tybHh m5g67GEXjA/edit?pli=1 (дата звернення: 01.06.2018).

705. Философский энциклопедический словарь / [гл. редакция: Л. Ф. Ильичев, П. Н. Федосеев, С. М. Ковалев, В. Г. Панов]. М. : Сов. энцикл., 1983. 840 с. 

706. Фіцула М. М. Педагогіка : навч. посіб. для студ. вищ. пед. закладів освіти. Київ : Академія, 2000. 544 с.

707. Фопель К. Психологические группы: Рабочие материалы для ведущего : практ. пособ. / пер. с нем. М. : Генезис, 1999. 256 с. 

708. Фопель К. Технология ведения тренинга. Теория и прак​тика / пер. с нем. М. : Генезис, 2003. 272 с. 

709. Фрицюк В. А. Теоретичні та методичні засади підготовки майбутніх педагогів до безперервного професійного саморозвитку : автореф. дис. … канд. пед. наук: 13.00.04 / Вінницький державний педа​гогічний університет ім. Михайла Коцюбинського. Вінниця, 2017. 40 с. 
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